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ВВЕДЕН 1Е.

Оеобыхъ изс,тЬдован1Й, посвященныхъ заговорамъ и 
въ русской, и вь европейской литератур^ не существу- 

почти 0ΘΒ0%ΜΊ>. Ёдииственнад мовограф1я на русскомъ 
явнв^, нрннадлежащая Крушевсвому, написаннай умно и 
«Θ зва«1енъ дфла, построена на немногочисленныхъ фак- 
та^ъ, н потону дв̂ ыюхся въ настоящее вреиа н  ̂сколько 
у«тар$.тй. Г1<швившаяса же въ 1&Θ7 году статья Θ. Зе- 
динскаго „О заговорахъ“ совершенно отрешается отъ фак- 
твческаго л1атер1ала, будузя всецело посвящена пересмотру 
общихъ положетй, высказанных^ предшественниками. Дру- 
rie изслфдователи народнаго быта и словесности касались 
8Т0Г0 вопроса вскольвь, между д^ломъ, высказывая иногда 
весьма ц4нныя, хотя отрывотаыя, вамйчан я̂.

Отсутствие ц^льпыхъ работъ о заговорахъ обуслов
лено множествомъ причинъ. На первомъ план§ можно 
поставить ледостатоЕъ бкблхографнческихъ справочныхъ 
издашй, гдЪ можно было бы найти хотя указанхя тФхъ 
разнообразных», многочисленныхъ, иногда р^дкихъ и труд- 
нодоставаемыхъ изданш, откуда можно бы по крупицамъ 
собрать сырой матер^алъ. Не говорю уже о томъ, что 
мате^1ал5ь этотъ не разобравъ, не разсортированъ; науч
ный авачизъ не усп^лъ еще произвести въ немъ самыхъ



первичныхъ работа. Научное изсл-Ьдованхе произведенхй 
народной ноэзхи, народнаго творчества вообще началось 
у насъ очень поздно, а заговорамъ и, прочимъ „отречен- 
нымъ“ видамъ его естественно было занять посл’Ьднее по 
времени м4сто въ лаборатор1яхъ ученыхъ. На Руси со 
времени приняия христханства, какъ известно, начинает
ся гонеше на всю народную „словесностьсостоявш ую  
въ тФсномъ родств'Ь съ язычествомъ ‘). Заговоры, закли- 
нанхя и проч., конечно, должны были попасть во главу 
угла этой отверженной литературы, какъ навеянной са- 
мимъ дьяволомъ. На η η ϊ^  обрушивается цФлая буря, и 
они прячутся отъ взоровъ гонителей, замыкаются въ 
устахъ только посвященныхъ и ревниво оберегаются по
следними. Проникнуть въ эти таинственныя знашя не- 
посвященнымъ въ высшей степени трудно. Мнопе изъ 
любителей и занисывателей творен1Й народной мудрости 
принуждены бывали нер’Ьдко прибегать въ хитростямъ, 
чтобы заслужить довЬрхе знахарей, шентухъ и прочихъ 
хранителей заветной старины. Оттого то такъ туго под
даются записи и въ настоящее время эти чарод^йсшя 
формулы. Записывающш въ огромномъ большинства слу- 
чаевъ можетъ воспользоваться лишь отрывочными, совер
шенно случайно добываемыми произведенхями этого рода.

При такихъ условхяхъ становится понятнымъ, поче
му и понын^ собрано матерхала такъ мало, что просле
дить за постепеннымъ переходомъ того или иного заго
вора отъ одной народности къ другой, изъ одной местно
сти въ другую нФтъ возможности.

Задача изсл^дователя при настоящемъ положенхи 
д^лъ — группируя н изучая наличный матерхалъ, вскрывать 
хотя отчасти ,τ ΐ  основы, на которыхъ созидалась вЬра 
въ чудодейную силу заговора, подглядеть иногда, какъ 
бьется или билась мысль, народная, стараясь оградить се-
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*) См. обт> этомъ у Азбукина „Очеркъ л-рной борьбы", 
с, 232—3,



бя отъ  могучихъ силъ стихш ныхъ, исходя отъ своеобраз- 

наго м1ропониман1Я.
А въ настоящее время это особенно интересно, въ 

виду тФхъ новыхъ течешй и вФян1Й въ наук^, которня, 
пытаясь разъяснить многое, такъ назыв. „сверхъественное, 
мистическое“ и проч. путемъ научнаго анализа, иролива- 
ютъ значительную струю св'Ьта и на занимающш насъ 
вопросъ.

Современная медицина начинаетъ открывать у своей 
загнанной еще въ недавнее время старшей сестры— „ду
рочки" богатыя сокровища: врачи, ен^е недавно огульно 
изд^вавшхеся надъ ирхемами народнаго врачеванхя, начи- 
наютъ все громче и громче заявлять о Ц'Ьлебныхъ свой- 
ствахъ травъ, корней, камней и проч., которыми давнымъ 
давно съ усп^хомъ пользовался народъ. Та сила, которая 
въ заговорахъ играетъ первенствующую роль —  внушение 
и самовнушеше, разростается теперь въ наук-Ь въ ц-Ьлую 
теорхю гипнотизма съ его разновидностями. Даже пресло
вутый „отводъ глазъ“ получаетъ нынф сершзное основа- 
me въ данныхъ, добываемыхъ экспериментальной психо- 
лопей, и наблюденшхъ надъ нервными больными, при 
чемъ открывается возможность передачи чувствительности 
другому лицу или даже предмету, подмечается способ
ность человека жить, такъ сказать, двумя душами въ од- 
номъ Т'Ьл'Ь,— и вообще р^зко изменяется граница между 
возможнымъ и невозможнымъ, между плодомъ досужей 
фантазии и продуктомъ научной мысли, точной науки.

„Экспериментальное изучеше внушешя, —  говоритъ 
одинъ изъ выдающихся современныхъ естествоиспытате
лей, —  способствовало открытхю, среди жизненныхъ про- 
цессовъ, присутствия самовнушенхя и притомъ не только 
непосредственнаго его вл1ятя на волевые акты, но и не- 
подозр^ваемую до сего дня зависимость отъ него процес- 
совъ, изъятыхъ, въ нормальныхъ услов1ахъ жизни, изъ· 
поду> в^д-Ьтя и вл1ян1я нашего сознанхя, а следовательно 
и нашей воли. Самовнушенхемъ могутъ быть вызваны: 
1) ycKopeaie и замедление сердцебхенхя, 2) кровоточивые
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знаки (стигматы) и даже 3) перходическхя кровоизлхянгя 
изъ различных'ь частей гЬла, наир., у Луизы Лато“ ‘).

Позволю себ4 привести еще нисколько выдержек* 
изъ того же автора, уясняющихъ затронутый воцросъ.

„На пашихъ глазахъ зародилась новая наука экспе
риментальная психолойя. Вундтъ въ Германхи и Шарко 
во Францш первые повели ее по новому пути; особенна- 
го внимания заслуживают*, по моему мн-Ьнш, факты, до
бытые относительно гипнотизма. Недавно еще посл^днхе 
относимы были серхозными людьми въ область бредней; 
въ настоящее же времи они засвидетельствованы спеща- 
листами врачами, достойными дов-Ьрхя, и составляютъ до- 
CTdflHie точной науки“, (С. 10— 11).

Изъ различныхъ способовъ вывова гипноза автора 
особенно занимаетъ главнФйнцй и интересн4йш1й изъ 
нихъ— словесное внушенхе.

„Имеются многочисленныя и большимъ числомъ на
блюдателей засвид^тельствованныя показания, что словес- 
нымъ внушенхемъ удается, по произволу, вызывать, какъ 
запоръ, такъ и поносъ, внушать рвоту, головокружен1е и 
сильную головную боль, или же, наоборотъ, прекратить 
эти страдания. Словеснымъ же внушенхемъ удается воз
буждать сильный и быстрый приливъ крови къ намечен
ной ааран^е части т4ла и производить этнмъ сильное ея 
вздутхе; можно заставить даже сочиться кровь на опреде
лен ныхъ заранее м^стахъ, и притомъ даже черезъ опре
деленный промежутокъ времени (— полагаю,— и обратно, 
откуда— заговоръ крови— ); удавалось, при помощи словес- 
наго внушен1я, увеличить отделенге молока у женщинъ, 
вызывать, а равно и прекращать менструащю, и неодно
кратно достигать исце.)1ен1я отъ различныхъ недуговъ, не 
прибегая къ другимъ средствамъ“. (С. 11).

„Все приведенные случаи гипноза черезъ словесное 
внушеше имеютъ общее между собою въ томъ, что здесь
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цроисходи'гъ, по выраженш проф. Бехтерева, «непосред
ственное прививание т-Ьхъ или другихъ цсихическихъ со- 
стоянш отъ одного лица въ другому, прививаше, проис
ходящее безъ участхя воли воспринимающаго лица и н р - 

р'Ьдко даже безъ яснаго съ его стороны нонимашя». Воля 
загипнотизированнаго лица, порабощенная гипнотизеромъ, 
зам'Ьщается волей послЬдняго, нерЬдко принуждается къ 
поступкамъ, противнымъ склонностямъ и характеру вос
принимающаго лица". (С. 11— 12).

Если при современномъ взгляд'Ь на слово возможны 
при помощи его столь удивитедьныя βοβλ^Αοτβϊη на чу
жую душу и на самого себя, что же должно было про
исходить въ τΊ& времена, когда слови понималось, вавъ 
двойникъ человека, и на ступеняхъ, близкихъ къ такому 
пониманш? Сколько случаевъ, способов* очарованхя (гип
ноза) было въ рукахъ людей съ сильной волей, всйхъ 
этихъ шамановъ, колдуновъ, знахарей, шептухъ и проч., 
и какая, нужно полагать, это была могучая сила! Не да- 
ромъ она долгхе в^ка вытесняла, да и понын-Ь еще какъ 
гЬснитъ научную терапевтику. Неудивительно, что она 
въ народномъ врачеванхи легла во главу угла, исподволь 
видоизменяясь, въ связи съ изм'Ьнетемъ мхропонимашя, 
исподволь занолняясь новымъ содержашемъ (постеденное 
иреобладаше христханскихъ понятш надъ языческими, по
степенное сближеше заговора съ молитвой, сначала апо- 
криеической, а потомъ и христханской), но упорно сохра
няя свое первенствующее мЬсто.

Точная, строгая наука, сталкиваясь съ этимъ явле- 
н1емъ долго „отмахивалась отъ него и руками и ногами", 
какъ отъ своего рода наваждешя. Однако, со временемъ 
пришлось констатировать фактъ существованхя и такъ или 
иначе считаться съ пимъ. Часть такихъ явлен1Й начина- 
етъ получать въ наук-Ь права гражданства, для другихъ 
наука предпочитаетъ пока фигуру умолчанхя ‘).

‘) ИзвЬстенъ, наир., разсказъ проФ. Дю-Буа-Раймона, не- 
задолх'о до смерти, о сл’Ьдующемъ случай. Врачъ небольшого



Такъ, многое изъ таинственнаго, загадочнаго въ за- 
говорахъ, считавшееся досел-Ь плодомъ дикой фантаа1и 
нев^жественныхъ массъ, бегумнымн суев^р1ями грубой 
толпы, начинаетъ въ настоящее время обливаться слабы
ми лучами неутомимой, пытливой научной мысли.

Начинаетъ слегка приподыматься занав^съ падъ этимъ 
таинственнымъ уголвомъ человеческой души, начинаетъ 
проникать глазъ изсл^дователя въ глубины ея, куда упря- 
та,1 ись, иодъ вл1ян1емъ безконечныхъ гоненш, эти крайне 
любопытные процессы мысли.

Этотъ высошй интересъ, заключенный въ истор1и 
жизни заговора и сродныхъ творешй, нобуждаетъ автора 
внести хотя самую скромную долю въ его разработку, 
выполнить хотя черную работу, собравъ и сгруппировавъ 
возможно большее количество наличнаго сырого матер1яла, 
и т'Ьмъ нисколько расчистить почву для будущихъ работ- 
никовъ на этомъ пол^.

Если труд'ь мой вызоветъ къ жизни рядъ статей, за- 
м'Ьтокъ, изсл'Ьдованш по данному вопросу, направитъ 
мысль научную въ эту сторону, я буду считать себя 
вполн'Ь вознагражденнымъ за годы копотлипаго труда.
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поморска№ городка очень долго не могъ поставить даагноза од
ной больной. Однажды, во снть, читаетъ онъ во вновь вышедшей 
брошюр* саособъ л-Ьчен1и подобной бол-Ьзии. Прим-Ьняетъ, про
снувшись, способъ этотъ, и больная вы.^дорав;1Иваетъ. Года че- 
реэъ два въ одной новой брошюр* врачъ находитъ напечатан- 
нымъ то, что видЪлъ во СИ*. Съ авторомъ брошюры врачъ зна- 
комъ не былъ. Въ заключете своего разсказа проФвссоръ до· 
бавляотъ: „Наука не въ состояши объяснить это явден1е, cxbjifh 
вательно она должна умалчивать о немъ“.



Ч А С Т Ь  I.
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ГЛАВА 1-я.

MHtHifi ученыхъ и ивслФдователей о заговорахъ *)·

Вуслаевъ, приведя два сербсвихъ заговора отъ не- 
жита по рукописи, писанной на пергамевт^ и полууста- 
вомъ, доставленной ему Григоровичемъ, говорить:

„Тамя закляия носятъ на себ^ сл-Ьды первобытной 
индшской мантры или вели чан гя... по крайней Mip'fe въ 
наименованхи миеическаго суд^ества и въ эпическомъ раз- 
сказ-Ь о кавомъ-то миеическомъ собыйи. Заговоръ позд- 
нМшей эпохи теряетъ и эти послЬднге остатки жрече- 
сваго перхода, оставляя за собою только силу клятвы, α·ϊ- 
лебную или вредоносную, но совершенно забывая перво- 
иачальныя обстоятельства заклят1я“ („Ист. очерки“, I, 116).

„Мантра переходить въ заклят1е еще въ эпоху Ведъ; 
заклят1б есть поздн^йппй видъ мантры... Съ течен1емъ 
времени заклят1е теряетъ мало-по-малу первоначальныя 
черты мантры, отрывается отъ эиическаго ц-йлаго и забы- 
ваетъ величан1я божествъ; но сила клятвы остается въ 
нерушимости, какъ сила в'Ьщаго слова... Брагмана, кавъ 
обрядъ и обычай, дол'Ье удерживаются въ иреданхи, тавъ 
что силою обычая могли дожить до uosAffMmHXb временъ

Для краткости буду употреблять одинъ этотъ терминъ, 
какъ замену разновидностей, указанныхъ въ заголовка моего 

- изслЪдовав{й.



самыя закляия... Знахари и ведьмы позднейшей эпохи, 
утративъ живую связь съ языческими божествами, вовсе 
не помнятъ мантры — если позволено зд^сь выразиться 
язшкомъ Ведъ —  всю сущность д'Ьла они полагаютъ въ 
языческомъ обряд^. Старина для нихъ, какъ и для всей 
массы народа въ перюдъ эпичесвш есть страна чудесъ, 
откуда почерпаютъ они и силу и вдохновенхе" (ib. 119).

„Заклинан1я идутъ непосредственно отъ першда язы- 
ческаго.... стоятъ въ тЬсиМшей связи съ первобытною 
эпическою поэз1ею, входятъ въ древн^йшш эпичеекш миеъ, 
какъ отдельные эпизоды" (ib. 251).

„Въ старину, хотя и презирали языческихъ боговъ, 
однако, не считали ихъ вовсе безсил'ьными. И могла ли 
древняя Bipa въ ихъ действительное существованхе вдругъ 
исчезнуть или внезапно перейти къ просвещенному убЬ- 
жденхю въ ихъ совершепномъ ничтожеств^? Общее в4ро- 
ванхе отда.пенныхъ среднихъ вЬвовъ пр.изнавало языче
скихъ боговъ... злобными демонами, древнее владычество 
которыхъ должно было уступить место царству Бога ис- 
тиннаго. Языческ1я божества какъ бы отступили въ мрач
ное отд’Ьленхе, потерявъ свои благодетельвыя для челове
ка качества, заменивъ ихъ въ воображенхи народа пеко- 
торымъ дьявольскимъ могуществомъ, вражьимъ наважде- 
Н1емъ“ (ib. 253).

„Множество приметъ, заклятхй или заговоровъ и дру
гих* суеверныхъ обычаевъ и преданхй, и доселе живу- 
щихъ въ простомъ народе, свидетельствуетъ намъ, что та 
поэтическая основа, изъ которой возникли эти разрознен
ные члены одного общаго или цЬлаго, была не собствен
но языческая и уже вовсе не хрисианскаа, но какая то 
смутная фантастическая среда, въ которой съ именами и 
предметами христ1анска,го мхра соединялось нечто другое, 
более согласное съ миеическими воззрен1ями народнаго 
эпоса“ (ib,, II, 31).

„Не надобно думать, чтобъ это смутное пониманхе 
христ1анскихъ идей бы.1Го достоянхемъ одной только Руси;
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оно господствовало въ среднев^ковьи и на запад'1 ,̂ но при 
другихъ услов1яхъ“ (ib.).

„Отличительной чертой этого смутнаго состоянхя ду
ха было суеверное убЬжденхе въ вакую-то чарующую, 
сверхъестественную силу, которая ежеминутно въ быту 
житейскомъ, въ томъ или другомъ важномъ случай жиз
ни можегъ оказать свое необычное д^йствхе... Захвачен
ная христ1анствомъ врасплохъ народная фантазхя, не очи
щенная отъ языческихъ представленш и запуганная ими, 
уже какъ наважденхемъ дьявольскимъ, но все-же, какъ 
отъ родной старины, не отказавшаяся отъ нихъ, есте
ственно должна была сойти съ своего свободнаго и твор- 
ческаго поприща, и, такъ сказать, сжаться въ бол'Ье т4с- 
номъ кругу ц^лаго ряда мелкихъ суев4р1Й, которыя, од
нако, тЬмъ не менФе обнимали и доселй въ простомъ на- 
род4 объемлютъ всю жизнь, Bci крупныя и мелк1я явле- 
Н1Я ея“ (ib. 32).

Такъ еще Буслаевъ, мимоходомъ, сум'Ьлъ слегка при
поднять уголокъ завесы, хранящей тайны прошлаго, дать 
нисколько вЬрныхъ и тонкихъ штриховъ для той гранди
озной картины, которая постепенно обрисовывалась, хотя 
и невполн-Ь ясными тонами, у дальнМшихъ изсл^довате- 
лей. Это обстоятельство съ одной стороны, а съ другой—  
огромный авторитетъ Буслаева, какъ ученаго, направили 
по его дорог-Ь, отчасти или всецело, и многихъ изъ позд- 
н'ЬйшЕхъ ученыхъ; такъ что н'Ькоторымъ, съ нимъ несо- 
гласнымъ, напр., Потебн^, пришлось уже вступить въ 
борьбу съ Ц'Ьлой школой, съ сложившейся традищей.

АванасьевГ), отправившись вслйдъ за предпгественни- 
комъ, совершилъ свой путь бол'Ье прямолинейно, и пото
му опред'Ьленхе заговора въ его толкованхи значительно 
сузилось. „Заговоры суть обломки древне-языческихъ мо- 
литвъ и заклинанхй, и потому представляютъ одинъ изъ 
наибол-Ье важныхъ и интересныхъ матер1аловъ для из- 
сл'Ьдователл исторической старнни. Беаъ сомн Ьихя они не 
могли дойти и не дошли до насъ во всей своей свеже
сти, полнот^ и неизменности, наравн^ съ другими устны-

2



ми памятниками и они подверглись значительнымъ η3μ·ϊι- 
нен1ямъ— отчасти всл4дств1е сокруюительнаго вл1лн1я вре
мени, отчасти вслЬдств1е того разрыва, какой произвело 
въ послйдовательномъ развитхи народныхъ уб'Ьждешй при- 
нятае хрисианства. Несмотря на это заговоры сохранили 
намъ драгоценный свидетельства. Въ нихъ встрфчаемъ мы 
много страннаго, загадочнаго, необъяснимаго съ перваго 
раза, что близорукхе любитеяи народности привыкли при
нимать за безполезный хламъ, но что при бол'Ье cepios- 
ной критике оказывается отголосками поэтичесвихъ воз- 
зр^нШ глубочайшей древности. Кто приступить къ изу- 
чешю заговоровъ сравнительно съ ведаическими гимнами, 
того непременно поразитъ замечательное согласхе въ пред- 
ставлен1яхъ, допускаемыхъ теми и другими. Различге толь
ко въ томъ, что въ гимнахъ Ведъ представлетя эти не 
утратили еще ни своей ясности, ни взаимной связи, а въ 
заговорахъ смыслъ ихъ уже окончательно утерянъ для 
народа. Такая вековая прочность заговорнаго слова уси
ливалась самымъ значенхемъ его въ народной жизни.

„Въ то время, какъ загадки, песни и сказки сдела
лись средствомъ развлечен1я, усладою досуга, низошли съ 
своей эпической высоты, и потому удобнее могли быть 
подновляемы въ языке и въ обстановке главнаго содер- 
жанхя,— заговоры удержали за собою тотъ строгхй харак- 
теръ, который не дозволяетъ никакихъ намеренныхъ от- 
ступленШ и профанащй. Они не пригодны для забавы, и 
какъ памятники вещаго, чародейнаго слова вмещаютъ въ 
себе страшную силу, которую не следуетъ пытать безъ 
крайней нужды, иначе наживешь беду. Заговоры поэтому 
вышли изъ общаго употреблешя и оставили предметъ тай- 
наго веденхя знахарей, колдуновъ, лекарокъ и ворожеекъ; 
къ нимъ и обращается народъ въ техъ случаяхъ, когда 
необходимо прибегнуть къ помощи страшныхъ зак.мий.

„Могучая сила заговоровъ заключается именно въ 
известныхъ эпическихъ выраженхяхъ, въ издревле узако- 
ненныхъ формулахъ; какъ скоро позабыты или изменены 
формулы—заклятие не действительно. Это убеждение за
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ставило съ особенною заботливостью оберёгать самое сло
во заговора, хранить его, какъ святыню. Въ помощь па
мяти стали заносить заговоры на тетрадки, и р'Ьдшй на
родный л^чебннкъ или травникъ найдется безъ заговоровъ; 
подобный рукописи, писанныя большею частью безграмот
но, составляютъ истинный кладъ науки. Къ сожалфшю 
они не восходятъ ран’Ье ХУНГ столЬтхя; до-петровская 
Русь сурово относилась къ народному суев'Ьр1ю, и вмЬст'Ь 
съ колдунами и в'Ьдьмами жгла ихъ волпгебныя тетрадки“ 
(„Поэтич. воззр.“, I, 43— 5).

„Подъ вл1ян1емъ метафоричности языка глаза чело· 
в-Ьчесте должны были получить таинственное сверхъесте
ственное значенхе. То, что прежде говорилось о яебес- 
ныхъ очахъ, впосл’Ьдств1и, понятое буквально,— перенесе
но человеком* на самого себя. Знойный блескъ солнеч- 
наго ока производить засуху, неурожаи и болезни; свер- 
каюпце взоры Перуна посылаютъ смерть и пожары; та 
же страшная сила усвоена и̂  челов'Ьческому зр'Ья1ю. От
сюда родилась в'Ьра въ приаоръ или сгл ащ  общая вс^мъ 
индо-европейскимъ народамъ“ (ib. 172).

„Первыя молитвы (молить=молыти, молвити) народа 
были и первыми его п^Ьсноп^н1ями; онй являлись плодомъ 
того сильваго поэтичесваго одушевлешя, какое уславли- 
валось и близостью челов'1&ка къ природ^, и воззр'Ьн^емъ 
на нее, какъ на существо живое, и яркостью первичныхъ 
впечатл'ЬнШ ума и творческою силою древн^йшаго языка, 
обозначавшаго все въ пластическихъ животрепеп1ущихъ 
обравахъ, Отъ священныхъ гимновъ Ведъ в^етъ ис- 
тиннымъ неподд'Ьльнымъ духомъ иоэз1 и. Заговоры на
ши также исполнены мастерскими описан1ями природы, 
въ нихъ зам'Ьчается метръ и подчасъ народная риема“ 
(ib. 412— 3).

Несмотря на некоторое сужение общаго кругозора, 
Аеанасьевъ въ значительной м^р£ сод^^йствовалъ разра
ботка исторш заговора, выдвинувъ въ достаточной уже 
м-Ьр'Ь' впередъ силу слова и тЬмъ заставивъ дальнМшихъ
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изсл^дователей дольше и внимательн'Ье остановиться на 
ея роли въ эволющи заговора ‘).

Таково, напр., сужденхе по этому вопросу Ор. О. М ил
л ер а : „Самое iiasBanie (— заговоръ) уже иоказываетъ, что 
слову приписывается тутъ съ одной стороны совершенно 
практическое, съ другой—--чрезвычайное, могущественное 
значеше, Посредствомъ заговора, по простодушному пер
вобытному в'Ьрованхю, думали овладеть тою или другою 
силою природы и, охвативъ ее, такъ сказать, словами, 
или нанести ее, наговорить на то или другое, и подоб
ным* же ваговороыъ что-либо вредное въ томъ или дру
гому првдупить, пришибить, уничтожить, —  заговорить" 
(„Опытъ“, с. 66). ^

„Въ собственномъ смысла всФ древн-Ьйшхя п'Ёсни мо- 
литвеннаго содержанхя —  молитвы только въ перевод^ на 
И0 8дн§йш1й языкъ, первоначально вс4 οπί были именно
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*) Къ числу непосредственныхъ последователей Аеанасье- 
ва, принявшихъ его точку зр:Ьшя почти безъ оговорокъ, можно 
отнести:

а) Иващтпа („Шепташя“): „Въ процесс  ̂ шептанхя, какъ 
выраженш таинственнаго, евященнаго знан1я, лежитъ народное 
вЪроваше въ чудодейственную силу слова и обряда, относи- 
мыхъ къ олицетвореннымъ или же просто стих1Йнымь силамъ 
природы. Следовательно, идея вероватя въ словесно-обрядовое 
врачевство является археологическимъ обломкомъ молитвенныхъ 
языческихь возношенШ кь доброму или злому (для человека) 
началу въ природ* съ целью воспользоваться помощью этого 
или другого и предрасположить ихъ къ себе“. (С. 9-я).

б) Помяловскаго: Заговоръ первоначально „простая мо
литва, въ которой человекъ просить божество прюстановить 
или прекратить известное его или другого божества вл1яте на 
себя или на другого... Но уже въ очень раннее время молитва 
и просьба перешли въ приказан1е“ („Эпигр. этюды“, с. 51-я).

Интересно, что та же точка зрен1я встречается и у ино- 
странныхъ изследователеи вопроса. Мне пришлось натолкнуть
ся на нее у Амяшна: „Можетъ быть, что древнхя заклинатель- 
ныя Формулы не что иное, какъ Формулы окоченевшихъ мо- 
литвъ языческаго времени" („Volkssegen", II, 198).



заговоры, основываясь иа уверенности въ томъ,. что ими 
враждебное будетъ непрем'Ьнно заговорено, а благопри
ятное наговорено, сообразно съ потребностью" (ib. 67) ‘),

„Могущественному дМствш словъ способствовало и 
соединявшееся съ ними могущественное д^йствхе обряда, 
какъ „нодражанье явлен1ямъ природы" (ib.). Заговарива
лись излишнее схяте солнца, излишнШ дождь, а „низво
дилось съ неба посредствомъ слова и обряда" желаемое.

„Если прежде всего человеку нужно было заговари
вать тФ перходичесви повторяющшся болезни природы, 
отъ которыхъ страдала главная кормилица его —  земля, 
то важно было найти средства и противъ тЬхъ... болез
ней, которыя вредили кормил ицамъ другого рода —  ста- 
дамъ" (ib. 70).

На этой почве вы1Л)стаетъ заговариванье коровьей 
смерти, которой преграждается путь въ деревни опахи- 
ван1емъ.

„Большая часть заговОровъ... лечебныя... Это свой
ство ихъ заставило даже нашихъ духовныхъ людей древ- 
няго времени, по предашю привыкшихъ къ нимъ прибе
гать, вносить ихъ въ свои душеполезные сборники. Съ 
одной стороны выставляя остатки языческой старины въ 
черномъ свете, ови же сами съ другой стороны не мог
ли окончательно отказаться отъ нихъ, и легко успокаива
ли свою совесть тЬмъ, что видели силу заговора уже не 
въ прежнихъ языческихъ, а въ новыхъ, подставленныхъ 
ими въ замену, именахъ христханскаго м1ра“ (ib. 72).

Но колдовство не ограничивалось однеми светлыми 
целями. Уже въ X I в., по свидетельству летописца, были 
чернокнижники.

„Заговоры (— нередко) начинаются тёмъ, что въ нихъ 
воображаютъ себя приходящими въ непосредственное об- 
щен1е съ явленхями света: идутъ въ восточную сторону, 
одеваются ясною зарею, то опоясываются, то обтыкаются
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*) Ср. Grimm  „Mythol", 1173,— 6 , - 9 .
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частыми звездами, умываются медвяиою росою, этими свет
лыми ключами ясной д^Ьвицы зари, утираются солвцемъ 
и пр.“ (ib. 75).

„Усмотр^въ за светилами силу истреблять зло въ 
растительности (— солнце ножйгаетъ вредныя травы), пер
вобытный челов'Ьвъ имъ же ириписалъ истребленхе зла 
другого рода— болезни. Потому то -онъ и требовалъ, что
бы м'Ьсяцъ сошелъ въ нему, снялъ его зубную скорбь и 
унесъ ее подъ облака... Съ теченхемъ времени св'][!тиламъ 
приписано было и истреблеше зла нравственнаго“ (ib. 76).

„Могуч1Я СИ.Ш небеснихъ существъ могутъ сообщать
ся о'гъ нихъ самому незначительному предмету, въ кото- 
ромъ челов'Ькъ оставляется такимъ образомъ совершенно 
доступный и осязательный оберегъ отъ всяваго рода золъ. 
Тавъ сила, воспринимаемая отъ небесныхъ св-Ьтиль ма
терью сырою землею, производить травы“ (ib. 77), упо- 
требляемыя при л4чен1и, въ заговорахъ.

„Есть заговоры, въ воторыхъ, ловидимому, обходят
ся и безъ помощи божественныхъ силъ, полагаясь впол
не на одну силу своего собственнаго челов^ческаго c.iro- 
ва. Посредством* слова хотятъ заимствовать у того или 
другого предмета свойства, воторыя, будучи усвоены враж- 
дебнымъ предметомъ, уничтожали бы въ немъ зловред
ность. Такъ, заимствуя у мятелицы ея неспособность ле- 
тЬть прямо, хотятъ этимъ свойствомъ обезоружить стре
лу и копье, заставить ихъ пролетать мимо (см. въ хре- 
CTOMaTin О. Миллера заговоры на желЬзо, сталь и проч. 
на с. 14-й). Съ другой стороны силою слова разлагаютъ 
стр'Ьлу на ея составныя части и отсылаюсь каждую изъ 
этихъ частей туда, откуда она в.зята“ (железо— въ землю, 
древко —  въ дерево, перья —  въ птицу, KJrefi — въ рыбу) 
(ib. 77 -8 ) .

„Сила слова жел'Ьзная“— говорится, по мн'Ьнгю Мил
лера, въ буквальномъ смыслЬ, ибо въ сказкахъ (наприм. 
объ ИвасЬ и в^дьмФ) голосъ выковывается тонкимъ или 
толстымъ", смотря по нам^решю небесныхъ кузнецовъ, 
тФхъ самыхъ, которыми выковывается золото молн1и. Та-



киыъ образомъ и слово оказывается близкимъ по проис- 
хожденхю к'ь небесному св-Ьту" (ib. 78).

Слово въ заговорахъ „κρΐιίΕο какъ замовъ, и заго- 
воръ получаетъ такую замыкающую силу —помощью клю
ча, сбереженье котораго поручается не кому другому, 
какъ св'Ьтлнмъ явлен^амъ природы... 11ри разыгравшемся 
воображенш подобная сила слова становится сильн'Ье во
ды, тяжел'Ье золота, выше горы, крепче горючаго камня 
алатыря ‘)... подъ который, по многимъ заговорамъ, бро
сается ключъ отъ нихъ“ (ib. 78).

„Слову и силамъ природы... приписывается . влхянхе 
не только на физическую, но и на нравственную сторо
ну человека. Отсюда— ц^лый рядъ заговоровъ отъ запоя" 
и другихъ недуговъ, „зависящихъ не отъ чего другого, 
какъ отъ направленш воли самого челов'Ька“ (ib. 83).

„Заговоры такого рода должны были образоваться 
въ ту отдаленную пору, когда человЬкомъ даже внутрен- 
н1й мхръ ставился еще въ совершеннейшую зависимость 
отъ вн4шнихъ вл1ян1й, когда  ̂ еще не пробуди-тось созна- 
н1е могущества свободной человеческой воли“ (ib. 84).

„Все уцелевш1е до настоящаго времени заговоры 
имеютъ въ виду... обезпеченхе человеческаго благосостоя- 
н1я, благого исхода во вс^хъ обычныхъ занятхяхъ чело
века. Первоначально кругъ заговоровъ долженъ былъ быть 
несравненно шире“, обнимая собою и изгнан1е зимы, и 
завлинан1€ весны, и вызываше дождя, и „вызовъ каждаго 
воваго дня изъ ночного плена^  ̂ (ib.).

Миллеръ не соглашается съ Гриммовскимъ делешемъ 
заговоровъ на 3 перхода: 1) когда только приносились 
жертвы, 2) жертва соединялась съ молитвой и 3) заго- 
воръ совпадалъ съ молитвой ®). „Даже первому (изъ наз-
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„Алатырь... миеическ1й образъ самого солнца, этого на
стоящаго центра и источника всякой жизни.. Представлен1е 
солнца горящимт!, светящимся камнемъ положительно существо
вало и сл4ды его сохранились у различных'/. народовъ“ (ib. 79).

2) См. Grimm „Ueber das Gebet“ („Kleiaeve Schriften“, 
II, 460).



—  16 —

!: 
\

вавныхъ перюдовъ) долженъ быть предпосланъ древнМ- 
ц11й... когда еще и жертвъ не приносили, но совершали 
обряды, которые съ перваго взгляда могутъ въ настоящее 
время показаться жертвами, но были первоначально толь
ко подражанхемъ тому, что замечали въ природ'Ь, подра- 
жан1емъ, им^вгпимь въ виду вынудить у нея повторенхе 
т'Ьхъ же явлен1Й. Въ смыслЬ первоначальнаго обряда за
ключалось стремленхе овладеть природой; тотъ же смыслъ 
въ заговор'Ь, которымъ долженъ былъ уже изначала со
провождаться обрядъ и который служилъ предшественнй- 
комъ молитвы. Если последняя им'Ьетъ въ виду только 
добрую волю божествъ, если вся сила ея — въ надежд^ 
на милосерд1б, то заговоръ, относясь къ эиохЬ болЬе 
грубаго представлен1я о- божеств-Ь, долженъ былъ им'Ьть 
на него вл1ян1е просто принудительное" (ib. 84) ‘), Со 
временемъ, съ  просв'Ьтл4н1емъ челов-Ьческаго М1ровоззр4н1я 
T i б4ды, которыя претерп-Ьваетъ человечество, объясняет
ся, какъ „наказанхе отъ боговъ за' людское зло, —  и вотъ 
тутъ то опять совершенно особое значенхе получила мо
литва, какъ средство умилостивлен1я боговъ“ (ib. 90).

„Щлый рядъ вФковъ долженъ отд-каять... поздн^й- 
Ш1Я представленхя отъ того основного, древн4йшаго, изъ 
котораго иервонечально вытекла миеологхя. Это воззр^нхе 
заключалось въ томъ, что все въ Mipt одарено также 
точно жизнью, какъ и самъ челов'Ькъ... Ежели все во- 
кругъ человека живо, то живъ и тотъ бездыханный трупъ 
существа ему близкаго, о которомъ онъ илачетъ, — но 
только, какъ объ отправившемся въ отдаленный путь... 
Умершего считали и еще считаютъ живущимъ и за две
рями гроба" (ib.). „За мертвымъ сохраняются всЬ обыч
ная нужды,— жолашя, чувства живого" (ib. 92).

*) Въ Ведахъ говорится: „богамъ, чтобы получить охоту 
и силу действовать, нужны челов^чесгае обряды и гимны“. (См. 
Бенфея перев. Ригь-Веды въ „Orient и. Occident“, т. I, 1 — 
т. II, 2 - 3 ;  т. III, 4, 5, 10, 16, 36, 39, 51, 59, 71, 83 -  4, 91, 
93, 100, 103, 105, 113 и 116 (отд. I),

в



Первобытный челов^къ, уясняя себ'Ь, отчего проис
ходить то или иное явлен1 8 , „усматриваетъ въ нихъ дМ - 
ств1я особыхъ живыхъ суи^ествъ, и совершенно удовле
творяется т^мъ, что считаетъ ихъ виновниками этихъ 
лвлешй. Эти особый существа, эти различные образы, 
созданные воображен1емъ, и ихъ сочетан1я и составляютъ 
тавъ называемые «миеы» *)... Какъ созданхе творческаго' 
воображения миеолоия своими образами удовлетворяетъ 
чувству превраснаго, какъ отв^Ьть, хотя и ребячески про
стодушный, на вопросы ума, она удовлетворяетъ и чув
ству истины... Миеы— эта простодушно-фантастическая по
пытка отв'Ьтовъ на умственные вопросы, существуетъ у 
всякихъ, даже у самыхъ грубыхъ народовъ, подобно тому, 
какъ не существуетъ народовъ, не иы^ющихъ пФсенъ“ 
(ib. 14).

„Въ эпоху первобытную,... эпоху почти р'Ьшительна- 
го несуществован1Я личностей, народы св«)ими нравами, 
своею духовною жизнью мало разнятся между собою; по
тому первобытная пора ихъ устной словесности представ- 
ляетъ безъ всякаго умышленнаго заимствования другъ у 
друга несравненно болЬе сходства, чФмъ особенностей" 
(ib. 18). „Устная поэз1Я неподвижна только въ сравнеши 
съ тою быстротою движен1я, какою отличается вполн-Ь 
развитая литература... Идеи и идеалы, увлекавшхе одно 
покол^н1е,.., сохраняются въ теченхе долгихъ перходовъ" 
(ib. 21). „Старое изъ устной словесности вполнЬ никогда 
не уходить, хотя это и не м^шаетъ мало-по-малу вхо
дить въ нее новому... При такой ...живучести старины въ 
народной словесности, въ ней до сихъ поръ уц̂ Ьл'Ь.яи ос
татки даже самой архаической поры— миеичесвой“ (ib.22).

— 17 —

*) А. Веселовскт  въ одномъ изъ раннихъ трудовъ своихъ 
сююненъ былъ считать заговорь я™лько сокращен1емъ, прило- 
жев1емъ миея“, какъ „усил1е повторить на зешгЬ, въ пред’Ьлахъ 
практической д-Ьятельности че.иоБ4ка тоет, процессъ, который, 
по понят1ямь язычника, совершался на не земными сила
ми". („Заметки и сомнфн1я“..., с. 286).
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Вотъ къ э'гой-ϊο ранней ιιορΐ и относитъ О. Θ. Мил- 
леръ возникновенхе заговоровъ, не соглашаясь съ μηϊηϊ- 
емъ Афанасьева, будто „только позже молитва стала пе
реходить въ заговоръ... Если въ заговорахъ есть, какъ 
справедливо указываетъ г. Афанасьевъ, молитвенныя об- 
ращен1Я въ ихъ настоящемъ смыслЬ, то это только пер
вые проблески релипозности,... по которымъ еще само 
божество нуждается въ . помощи челов4ческихъ словъ и 
обрядовыхъ дМств]й. Главное въ заговор'Ь составляетъ 
могучая, замыкающая сила самого слова, въ поясненье 
которой приводятся самимъ г. Афанасьевымъ сл^дующ1я 
слова заговора: «cie слово есть утвервденге и укр'Ьпле- 
Hie, имъ же утверждается и замыкается... и нич’Ьмъ: ви 
воздухомъ, ни бурею; ни водою д'Ьло cie ие отмыкает
ся» *). Отсюда то и зависимость заговора отъ точнаго 
запоминания самаго порядка словъ“ (ib. 12 —Дополн.).

— 18 —

Я  съ умысломъ подробно остановился на зам^чань 
яхъ Ор. Миллера, чтобы показать ту черновую работу, 
какая- была набросана втимъ ученымъ для будущихъ из- 
сл'Ьдователей вопроса, готовыхъ отнестись къ нему само
стоятельно и вдумчиво; воспользоваться ростомъ нашего 
отвлеченнаго языка для передачи, порою неясныхъ, хотя 
и близкихъ къ истин4, мыслей и положеи]'й предпгествен- 
никовъ. Но прежде ч^мъ перейти къ таковымъ, остано
вимся на сужден1яхъ лицъ, самостоятельно ае обсл'Ьдо- 
вавшихъ вопроса, но служившихъ проводниками въ обще
ство взглядовъ на этотъ видъ народной словесности, со- 
храняющимъ свою силу и ποηηηϊ.

Гг. Галаховъ и Порфарьевъ— вотъ τ ΐ  главные водое
мы, отъ воторыхъ расходятся по большимъ и малымъ тру- 
бамъ,— черезъ школу въ семью и общество, —  взгляды и 
сужден1Я по вопросамъ литературы.

„Первобытный челов'Ькъ, говорить Галаховъ счи-

*) „Поетич. Воззр.“, I, 421.
*) „Ист. русск. слов.“, I, 154.

I



'^алъ иск» прйроду такой) же оживленною и танъ же ра
зумно дМствующею, какъ и онъ самъ... Онъ в4рилъ, что 
при помощи изв'Ьстныхъ «запов'Ьдныхъ» словъ и д'ЬйствШ 
можно овладеть (светлыми и темными) существами и го
сподствовать надъ ними. Считая все живымъ, человйкъ, 
напр., и въ т'Ьни своей вид'Ьлъ н-Ьчто живое, какъ бы 
часть самого себя; также точно онъ смотр'Ьлъ и на изоб- 
ражен1е свое и даже на имя“. Обращаясь за содМствь 
емъ къ св'Ьтдымъ иди темнымъ силамъ природы, челов^къ 
при помощи заговоровъ и наговоровъ, то накликаетъ доб
ро и зло, то останавливаетъ дМствхе таинственныхъ силъ, 
пытаясь подчинить себ4 иногда и самую природу. - Заго
воры посл^дняго рода „им'Ьли сначала, весьма обшир
ный кругъ прим'Ьнен1я, и ими, вероятно, пользовался 
каждый, кто статалъ это вужнымъ. Но съ течен1емъ вре
мени, по M ipi того, какъ понятая человека прояснялись, 
по Mip'fe расширения его знанш о природ'Ь, кругъ приме
няемости заговоровъ сокращается. Наконецъ эти таин- 
ственныя формулы перестали уже быть доступными всЬмъ 
и каждому; въ обществ'^ выделился особый классъ людей, 
в^дающихъ таинственную силу обрядовъ и моленш“ (ib.), 
колдуны (отъ «кладовати»=приносить жертву).

„Заговоръ всегда им^етъ характеръ чисто-личный я 
употребляется исключитатьно съ утилитарными целями, въ 
домашнемъ обиход’Ь“ (ib. 155). „Первоначально заговоръ 
надо полагать, им'Ьлъ м'Ьрную, п-Ьсенную формулу" (ср. 
лат. incantatio), остатки которой, несмотря на искажен- 
ныя надписи, уц^л^ли и въ дошедшихъ до насъ загово- 
рахъ. Въ нихъ сохранилось также оТчасти и древнее м1- 
росозерцан1е, прикрытое новой христханской оболочкой. 
Преобладание въ русскихъ заговорахъ свЬтлаго начала 
надъ темными силами заставляетъ Г. отнести происхожде- 
Hie этихъ заговоровъ „къ тому времени когда вмЬсгЬ съ 
уверенностью въ постоянномъ торжеств'Ь солнечной силы 
явился кругъ народныхъ праздниковъ, посвященныхъ это
му божеству" (ib. 157).

—  19 —



^  20 —

Йорфиръевъ ·) считает* заговоры или заклятья остат- 
Комъ „еще языческол старины, когда были обоготворяемы 
разныя силы и явлен1я природы; когда верили, что по- 
средс'гвомъ молитвенныхъ словъ и обрядовъ можно прив
лечь къ себ'Ь ихъ благотворное вл1ян1е и уничтожить или 
остановить ихъ вредное д4йств1е; когда думали, что фи
зическая явленхя и разные вещественные иредметы могутъ 
им'Ьть вл1ян1е и на нравственныя качества людей, на ихъ 
добрыя или дурныя дМств1я“.

„Очевидно, что заговоры выродились изъ молитвен
ныхъ обращений къ стих1ямъ и силамъ ирироды, которыя 
во времена язычества произносились жрецами и впослед
ствии перешли къ см^нившимъ жрецовъ —  колдунамъ и 
знахарямъ. Въ христ1анск1я времена вместо св'Ьтилъ не- 
бесныхъ, стихш и силъ природы, съ молитвою о помощи 
въ вс^хъ д^лахъ, въ бол^зняхъ и несчастныхъ случаяхъ, 
стали обращаться къ Спасителю и Богоматери, къ анге- 
ламъ и святымъ^ но въ то же время и язычесшя молит
вы не забывались, только къ языческвмъ представлев1ямъ 
въ нихъ примешивались христаансгая· понятая, и въ заго- 
ворахъ рядомъ съ враснымъ солнцемъ, св^тлымь м^ся- 

1  ̂ цемъ и матушкой сырой землей стали употребляться име
на Спасителя, Богоматери и святыхъ... Встарину загово
ры пользовались такимъ уваженхемъ, что помещались въ 
лечебникахъ и травникахъ, вместе съ рецептами противъ 
разныхъ болезней" (ib. 173).

После всехъ вышеприведенныхъ мнешй различныхъ 
изследователей вопроса не нахожу нужнымъ дЬлать вы
писки изъ К рек а  “), такъ какъ онъ то же цередаетъ въ 
более сокращенномъ виде, почти безъ всякаго личнаго 
привнесешя и освещения.

Въ pendant уже къ двумъ посл-Ьднимъ (Галахову и

„Ист. слов.", I, 172. 
„Einleitung“... С. 800—8, 826—7.



Иорфирьеву) ириведу небольшую выдержку изъ одного 
весьма распространеннаго курса немецкой литературы: 

,.Hier (in Segespriiche) flossen Glauben und Aberg·- 
lauben in einander: das Gebet ward zur Bescbwi)rung, 
und die Segnungen wuclierte das alte Heidentbiim nocb 
immer fort. Diese Gebete tmd Sprilche aber braticliten 
niclit bloss Laien: es brauchten auch die Geistlicheii, 
geistliche frauen wenigstens, und Geistliche sclireiben 
sie auf, G-e mocliten, insoweit bier von Verfassern kann 
gesprochen warden, sie aucli verfassen... Diese prosais- 
chen gleiten mit Gelialt und Form in die Dichtung iiber, 
sie lieben den eingemiscliten Reim, und recht ein Merk- 
mal, wie das vorcliristliclie Alterthum hier weiter klinge, 
selbst die Kbythmen der Alliteration kommen hier nocli 
vor“ *).

— 21 —

Таково MH'bme образованной толпы, массы о загово- 
p i. Но, какъ то обычно всюду, гд^ есть жизнь, гдй н^тъ 
еще дыхан1я смерти, въ этомъ многоголосномъ и соглас- 
номъ клик'Ь общественнаго мнЬн1я, слышны отдельные 
голоса, идунце съ нимъ въ разр&ъ, и со временемъ, при 
изв'Ьстныхъ услов1яхъ, становя1щеся въ свою очередь гла- 
сомъ народа.

Однимъ изъ такихъ самостоятельных* голосовъ въ 
Р'Ьшен1и нашего вопроса долженъ быть признанъ голосъ
Кругиевскаго.

„Заговоръ есть выраженное словами пожелаше, со
единенное съ изв^стнымъ обрядомъ и безъ него, пожела- 
н1е, которое непременно должно исполниться" ®). „Я уио- 
треб.пяю слово «пожелаше», а не «молитва», потому что 
последнее предполагаетъ божество, къ которому обращает
ся заговариваюпцй, а такого божества, какъ увидимъ, во
все не оказывается“ (ib.).

*) Wackernagel, W. „Geschichte d. d. Litter“... I, 408—9. 
“) „Заговоры"..., с, 23-я.
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„Въ лвленхй заговора необходимо различать дв'Ь сто
роны: 1) в'Ьру въ возможность навязать свою волю бо
жеству, человеку или извйстнымъ предметамъ и обстоятель- 
ствамъ и 2) В'Ьру въ слово человеческое, какъ самое силь
ное средство навязать кому-либо или чему-либо свою во
лю" (ib.).

„Что эти два интеллектуальпыя в'Ьрованхя необходи
мо причастны челов'Ьческому уму на изв'Ьстной стуиени 
его развит1я, —  доказываетъ ихъ присутствие у разгшхъ, 
совершенно чуждыхъ другъ другу народовъ" (ib.).

„Къ энох^ фетишизма (когда особенно сильна в'Ьра 
въ возможность навязать свою волю божеству) и сл'Ьду- 
етъ отнести появленхе заговора" (ib.).

„На ряду съ заговорами, въ которыхъ челов'Ькъ об
ращается къ изв'Ьстному существу, очень много такихъ, 
гд'Ь такого обращенхя н'Ьтъ, которыхъ. вся сущность со- 
стоитъ въ сравнеши желаёмаго съ ч^мъ-нибудь подобнымъ, 
уже существующимъ" (ib. 27).

„Весьма мнопе, если не Bci заговоры— произведения 
иоэтичесюя (т. е. нрекрасныя), а известно, что Bci наро
ды приписываютъ поэз1и, вЬщему слову небесное проис
хождение и чарующую силу“ (ib. 28).

„Самое содержан1е заговора заставляешь допустить, 
что В'Ьра въ его силу^есть в^ра въ слово. Д'Ьйствхе, ко- 
торымъ весьма часто сопровождается заговоръ, составля
ешь далеко не существенную его принадлежность; значи
тельное число заговоровъ лишены д'Ьйств1я. То же самое 
сл^дуетъ сказать и о предмет^, къ которому обращается 
заговаривающ1Й: его очень часто вовсе н'Ьтъ. Существен
ная часть заговора есть само пожелание. На это указы- 
ваетъ и языкъ: н'Ьмецкое Wimscli— значить и желанье и 
заклят1е“ (ib. 29) *).

„Въ коиц'Ь почти всякаго заговора стоить часть, ко-

‘) Ср· русск.: „онъ знаетъ такое слово; знаетъ слово отъ 
пули, отъ сглазу“ и проч.



Topyto можно было бы назвать закриьплеш вш . Часть эту 
я иашелъ только въ русскихъ заговорахъ; въ гЬхъ иво- 
странныхъ, которые мн'Ь известны, ея н^тъ. Разв-Ь отве
сти сюда евр. amuнь— щc.ΊЪ будетъ такъ“ (ib.).

„Она чаще всего выражается формулами: и слова 
мои кринки; будьте слова мои вр'Ьпки и л^ики до вЬку; 
н'Ьтъ моимъ словамъ переговора и недоговора; будь ты 
мой приговоръ, врЬцче камня и жел Ьза» и т. и. Зд'Ьсь, ка
жется, самъ народъ засвид'Ьтельствовалъ, что силу заго
вора онъ видитъ именно въ слов'Ь" (ib.).

„Родившись въ отдаленную пору фетишизма и про- 
живъ до настоящаго времени, заговоръ претерпФлъ мно
го .изм'Ьненш... □росл'Ьдить исторхю даннаго народнаго 
ироизведенш почти невозможно. Мы можемъ знать толь
ко произврдешя до сихъ поръ жйвущ1я въ устахъ наро
да. Вс'Ь они представляютъ наслоенхя; но наслоенк на- 
родныхъ произведенхй т'Ьмъ отличаются отъ наслоенш гео- 
логическихъ, что слои самыхъ различныхъ эпохъ встре
чаются въ нихъ другъ возл'Ь друга, другъ съ другомъ пе
репутываются и производятъ самыя разнообразный ком- 
бинащи" (ib.).

„Корень заговора^— ^вЬра въ слово,— скоро былъ по- 
забытъ; а заговоръ остался; народъ сталъ осмышлять яв
ление, приискивать ему разумное основание. Сюда сл-Ьду- 
етъ отнести весьма частую въ заговорахъ формулу въ ро- 
д'Ь следующей: «не я говорю, не я выговариваю, выгова
ривая, отговаривая сама Божья матушка». Сила заговора 
зд'Ьсь основывается на авторитет^ божества. Въ другихъ 
заговорахъ она основывается на авторитетЬ заговариваю- 
щаго знахаря" (ib. 30).

^Только забвен1емъ того, почему самое слово обла- 
даетъ такой могущественной силой, можно объяснить по
явление такого божеегва, какъ албанская Ора, которая 
странствуетъ' по земл'Ь, прислушиваясь къ мольбамъ и 
прокляилмъ .1гюдей и тотчасъ же ихъ исполпяетъ, какъ 
скоро они дойдутъ до ея слуха“ (ib.).

„Заа’оворъ часто им^етъ при ce6 i известное д4йств1е,

— 23 —
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котораго вначеше не во вс'Ьхъ заговорахъ одинаково, Какъ 
есть заговоры неим%ю1Д1е при ce6t никакого д4йств1я, 
обряда, такъ есть обряды, не им-ЬБОПце при себ4 ника- 
кихъ словъ. Между заговорами, имеющими при себ'Ь ив- 
в^ствое AiflcTBie. сл^дуетъ отличать заговоры, которыхъ 
сила основывается на слов'Ь, отъ заговоровъ, которыхъ 
сила основывается на д^йствш, которыхъ сущность со- 
ставляетъ дМств1е съ изв'Ьстнымъ матерхальнымъ предме- 
томъ. Ихъ наряду съ обрядами сопровождаемыми сло- 
вомъ, в4рн'Ье назвать чарами^ т. е. таинственными лекар
ственными средствами, которыхъ сила неотразима. Д^лая 
это различие, считаю нужнымъ оговориться, что оно мо- 
жетъ им^ть значенхе только для насъ: въ пониман1и пер- 
вобытнаго человека такое различие не существуетъ; для 
него слово настолько же* материально, насколько и друйе 
действительно ыатергальные предметы, употребляемые при 
ваговорахъ“ (ib. 30— ,̂31).

„Обыкновенно заговоръ начинается формулой: «вста
ну я, р. Б ., благословясь, умоюсь водою, росою, утрусь 
платкомъ тканымъ, пойду перекрестясь, изъ избы въ две
ри, изъ воротъ въ ворота, въ востошну сторону» и т. д. 
Это, очевидно, сов^тъ знахаря, оиисавге того обряда, ко
торый долженъ упреждать самый заговоръ, а слилось оно 
съ заговоромъ позже, когда уже самъ обрядъ не совер
шался. Въ н'Ькоторыхъ заговорахъ предписывается испол- 
ненхе того же обряда“ (ib. 31).

„Въ большей части случаевъ д'Ьйствхе sM'bcrh съ не
которыми словами заговора составляетъ сущность посл^д- 
няго и потому не можетъ быть разсматриваемо отдельно 
отъ заговора. Но можно указать бол-Ье употребительные 
или, такъ сказать, обпце обычаи, употребляемые при за
говорахъ. Къ такимъ принадлежитъ, напр., сдуватв^ ко
торое употребляется вм-Ьст^ съ словами заговора прилф- 
ченш болезней. Оно указываетъ на матер1альное пред- 
ставлен1е болезней. На это указываетъ весьма распро
страненный обычай оплт т т нгя, которое употребляется 
не только при заговорахъ отъ различныхъ болезней, но
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и лри другихъ заговорахъ. M n i кажется, что въ обряд^ 
эт,омъ сл'Ьдуетъ вид'Ьть остатокъ весьма обычнаго у раз- 
личныхъ дикихъ л^ченхя бол'Ьзней, зам'Ьченнаго многими 
путешественниками, цитируемыми Тейлоромъ и Леббоккомъ. 
Л4чен1б это состоитъ въ вьгсасъгванги раяличныхъ вещей 
изъ т'Ьла пащента и выплевыван1я ихъ; вещи эти счита
ются причинами бол'Ьзней. Посл'Ь, когда значен1е всего 
обряда было позабыто, сплевыван1в стало употребляться 
при различных* заговорахъ" (ib.).
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Наибол-Ье глубокое опред^леше интересующаго насъ 
вида народнаго творчества далъ А . Л . П от ебня. Вопро- 
сомъ, этимъ особо онъ не занимался, но по свойству сво
ей работы научной старался всякш разъ основательно об
думать и пересмотреть всякш мелкш вопросъ, входившш 
въ его главную работу. Такъ, попутно, нисколько разъ 
касался онъ даннаго вопроса, и вм'Ьст'Ь съ его духовнымъ 
ростомъ постепенно росло, очищалось, шлифовалось пони- 
манхе сути заговора, отлившись наконецъ въ тонкую, ши
рокозахватывающую и въ то же время рачьефно очерчен
ную форму. Вотъ духовная почва, на которой опирались, 
возрастали и вр'Ьпли его орнгинальныя и самостоятель- 
ныя сужден1я по разнымъ вопросамъ.

„Въ какой бы сторон^ языка и в'Ьрованш, да и во
обще народной жизни ни направлялось бы историческое 
изсл^дованхе, оно натолкнется на вопросъ о степени 
устойчивости предатя, о сил'Ь того, что съ одной точки 
представляется инерцхей, а съ другой жизненностью, спо- 

у/ cooHocTbio народнаго или племеннаго организма уступить
внешнему вл1ян1Ю не иначе, какъ превращая и ассими
лируя при помощи прежде познаннаго. Что вн'Ьшнее, что 
внутреннее, гд^ сила, гд’В уступчивость; становиться ли 
изсл^дователю на сторону в̂ Ьтра или на сторону лозъ, 

ί которыя онъ клонитъ: эго зависптъ частью отъ видимаго
^ свойства данныхъ, которыми челов-Ькъ расиолагаетъ, частью

отъ бол-Ье глубокихъ и труднее разложимыхъ пристра-
4
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стш и отвращенш, навязываемыхъ впечатл'Ьнхямй всей 
жизни, принадлежностью къ nsBicTHOMy народу, литера
турному и ученому направлен!») и пр.“ *).

Борьба этихъ литературныхъ и научнихъ. теченш съ 
самобытнымъ складомъ ума богато одаренной личности—  
ивтересн^йшш вопросъ во всемъ творчеств'Ь Потебни. 
Попытаюсь осветить его хотя отчасти, поскольку то вхо
дить въ мою задачу.

Коснувшись впервые вопроса о происхождеши заго
вора въ эпоху господства миеологической теорхи, Потебня 
отдалъ ей должную дань.

„Заговоры,—  выветрившаяся языческхя молитвы, со
провождаются иногда, (а прежде, вероятно, всегда) обря
дами, согласными съ ихъ содержашемъ. т. е. символиче
ски изображающими его обрядами" ®). Это опред'Ьленхе—  
родоначальникъ буслаевскому и Афанасьева, но оно не
долго удовлетворяло автора. Въ „.Малор. нар. н §с.“, гд^ 
П. пришлось 2-й разъ высказаться по данному вопросу, 
встречаемся съ сужден1емъ иного рода, съ опред^ленхемъ, 
проп1вдшимъ рядъ промежуточныхъ стад1Й, и съ указания
ми этаповъ мысли по нути къ новому понимашю.

Къ сожал^шю мы не можемъ определить, какъ_ ра
но началась эта эволющя. Единственное указаюе на эти 
промежуточныя работы сохранилось въ университетскихъ 
декцхяхъ. Позволю себе поделиться съ читателями вы
держками изъ одного курса Потебни,—  „Опытъ объ эле- 
ментарныхъ формахъ народной поэзш“, записаннаго въ 
1875 г. студентомъ Скиндеромъ ®).

«У заговоровъ съ молитвою очень мало общаго. Весь
ма HeMHorie изъ заговоровъ заключаютъ просьбу (благо
дарности и похвалы божеству въ нихъ совс4мъ нетъ)“ .

Потебня „Объясн. мадор. пЬс.", I, 124.
Потебня „О знач. н. с.“, с. 32.

®) Курсъ этотъ переданъ г. Скиндеромъ въ библютёку 
ХарБковскаго Истор.-Филолог. Общества.



Общее у Молитвы и заговора— желавхе, „чтобы н'Ьчто Со
вершилось".

„Заговоръ— это словесное изображеше сравнен1я дан- 
наго явлен1я съ желаннымъ,— сравнение, имеющее д'Ьлью 
произвести это желанное явлен1е“. Выборъ даннаго явле- 
Н1я случаевъ (первое попавшееся на глаза сравнивается 
съ желаннымъ). Влюбчивый челов^къ, увид^въ пщающш 
костеръ и думая о любимой женщин-Ь, говор ]^ : «Такъ 

^ бы тл^ло и гор'Ьло сердце по раб4 Бож1ей (имя рекъ) 
во вся дни, во всяшй часъ, всегда, нын4 и присно и во 
B̂ JKM в^ковъ»;— такая формула, вероятно, существуетъ ты
сячи л^тъ.

„Преобладание изв-Ьстнаго настроен1Я мысли въ чело- 
в'Ьк^ окрашиваетъ безконечное множество отт4нковъ“. 
Разные люди совершенно различно понимаютъ и окраши- 
ваютъ одни и τ·δ же воспр1йТ1я: пас^чникъ пригоняетъ 
всякое видимое имъ явление къ пчеламъ, пастухъ — къ 
стаду и пр. „Якъ до священника люди тиснутся, такъ бы 
мои пчелы тиснулись до моей пасци"; „какъ сходится на- 
родъ къ отцу по колоколу, такъ бы рад'Ьло мое стадо на мой 
голосъ“. Бываетъ и такъ, что самое слово, выражающее 
пришедшую въ голову мысль, можетъ навести на сравнеше, 
создать ассощащю понятш: вспоминаетъ, положимъ, пас^ч- 
никъ при звук^ колокола, что сегодня Благов-Ьщенхе Д-Ь- 
вы Марш о зачатхи, и мысль обраща,ется къ постоянно
му предмету заботъ: «Подай, Господи, пчеламъ зачатье 
тустыи меды». Это типичный примеры подобнаго рода за
говоры, даже врап^аясь въ кругу опред'Ьленныхъ религюз- 
ныхъ наименований, могутъ свободно выростать bh ĵ сфе
ры развитого религхознаго богопочитанхя.

При неоднократномъ употреблении въ связи такхя 
дв^ половины случайной ассоцхащи начинаютъ исподволь 
срастаться: появление одной влечетъ за собою въ мысли 
другую и начинаютъ пониматься какъ причина и сл'Ьд- 
CTBie. Отсюда— чары, т. е. умышленное изображенхе дМ- 

I: ствхя перваго члена ассоцхацхи, умышленное воспроизве-
денхе его съ ц^лыо вызвать доявлеше 2-го члена, что
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При слабоМъ pasjiH^iu субъективнаго и объективнаго, ка
жется вполв'Ь ес'гественнымъ.

Обрядъ и чары первоначально тоже никакого отно- 
шен1я къ божеству не иш^ютъ: сукъ въ дерев4 высохши 
выпадаетъ, чирхй— Въ т'Ьл4,‘ на этой почв4 выросъ заго- 
Ьоръ; «какъ сохнетъ сукъ, такъ сохни чирш», при чемъ 
чирш обводятъ высохшимъ су комъ. · Иногда вторая поло
вина загЦвора явственно не изображается, но можетъ под
разумеваться: мысль такъ сосредоточена на данномъ, на- 
бод'Ьвшемъ явлеши, что оно даже на словахъ не упоми
нается, а лишь противоположное ему, желаемое, а связь 
между ними не договаривается: „На берегу сидитъ мать 
Пресвятая Богородица, нитки мотаетъ, раны кровавыя за- 
шиваетъ“— такъ было бы хорошо и въ данномъ случа'Ь,—  
поэтому кровь должна уняться.

Это одна изъ переходныхъ стадш, ,гд4 могло уже 
получать зйачен1е религиозное м1ропониман1е.

„Посл^ того, какъ образы небесныхъ существъ всл^д- 
CTBie длинныхъ процессовъ явились конечными причина
ми земныхъ явленш, когда создалось представленхе о мо
гущества боговъ,— заговоръ постепенно удаляется отъ пер
воначальной формы сравненхя, при отсутствш всякой 
просьбы, и переходитъ къ той форм^, въ которой изобра
жена деятельность миеических’̂  существъ и соединяется 
съ молитвой къ нимъ. Есть таюе заговоры, въ которыхъ 
изображенхе деятельности божества соединено, съ молит
вой. Еще бол^е поздняя форма состоитъ въ томъ, что 
первая половина совершенно исчезаетъ или, другими сло
вами, сжимается въ одно обращение съ существомъ й со- 
держаме заговора становится молитвой. Такая форма воз
можна тогда, когда челов^къ сродЁи.тся съ мыслью, что 
божество есть причина явления: «Гой еси ты, ГеоргШ 
Храбрый, исцели 'отъ недуга и пошли все недуги на не
чистые гады».

Эти наброски получили вскоре законченный, более 
отделанный видъ B?i „Малорусской песне по списку X V I 
века“. „Оставаясь при маеши, что заговоры вообще, суть
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обломки языческихъ молитвъ (Аеан. „II. воззр.“, I, 43, 
414), что ч'Ьмъ болФе заговоръ подходитъ къ молитв^, 
т^мъ онъ первобытное, мы впадаемъ въ ошибку... Бъ мо- 
литвФ. челов'Ькъ обращается къ существу, которое^ по его 
мнЬн1ю, настолько человекообразно, что можетъ испол
нить просьбу, или н^тъ, что оно доступно похвал'Ь и 
блатод1арности или порицанш и мести... Хотя въ загово- 
рахъ почти н'Ьтъ сл4довъ благодаренья, часть' ихъ под
ходитъ подъ понятхе молитвы въ обширномъ смыслЬ’ за
ключая въ себе приветствие («добрий веч1р το6ι, мкяцю, 
милий князю»...), изображеше могущества божества, уп- 
рекъ; просьбу, угрозу; т^мъ не мен^е значительнай часть 
заговоровъ имОетъ съ молитвою лишь то общее, что вы- 
текаетъ изъ желанхя, чтобы н^что совершилось. Нельзя 
сказать, что они вообще отличаются отъ языческой мо
литвы т'Ьмъ, что «принадлежа къ эпохО бол'Ье грубаго 
представлешя о бож ест вп, имОютъ, по мн'Ьнхю говоря
щего принудительное laianie» (Op. М иллеръ „Оп. рус. 
сл.“®, I, 84), ибо, во-первыхъ, въ языческой молитв^ 
врядъ ли можно разграничить принудительность и непри- 
нудительность; во-вторыхъ, въ заговор^ можетъ вовсе не 
зак.пючаться представлешя о божеств'Ь. Опред'Ьленхе заго
вора, какъ выраженнаго словами пожелания, которое дол
жно непременно исполниться (Крушевсшй, 23), —  слиш- 
комъ широко. Оно не указываетъ на исходную точку раз- 
вит1я заговоровъ, вакъ особой формы пожелавхя, присо- 
единяетъ къ нимъ простыя формы прокляия и ругатель
ства, подъ условхемъ в-Ьры въ то, что они сбываются, и, 
какъ увидимъ, существенные элементы причитанш по 
мертвымъ. Мн-Ь кажется основную форму заговора лучше 
определить такъ. Это — словесное изображенхе сравнения 
даннаго или нарочно произведеннаго явления съ желан- 
нымъ, имеющее ц^лью произвести это посл'Ьднее“ ‘),

„Возникновеше .заговоровъ связано съ созданхемъ

Потебня „Малор. нар. п.“, 20—21.
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категор1и причины изъ охношен1и <сиш hoc» и «poet 
hoc», въ частности изъ отношешй сходства. В-бра въ воз
можность достижения вн']^шней ц'Ьли посредством^ субъ- 
ективнаго процесса сравненхя и изображешя предполага- 
етъ низкую степень различимости изображаемаго (вн-Ьш- 
няго, объективнаго), и изображения (слова и личнаго дМ - 
ств1я вообще)... Въ частности для возникновения вышецри- 
веденныхъ *) «присушекъ» необходимо, чтобы любовь пред
ставлялась д4йств1емь внутренняго огня, во вовсе не не
обходимо, чтобы βηϊπιηϊη огонь, напоминаюпцй объ этомъ 
внутреннемъ, сознательно представлялся божественною 
причиною личныхъ состоянш, объясняемыхъ внутреннимъ 
огнемъ. Подведенхе частнаго явлен1я подъ общую мировую 
причину [напр. N— Илья=стреляющее божество— отстр'Ь- 
ливаетъ уроки, приговоры, притки (вообще),— пусть и въ 
этомъ случай будетъ то же] есть лишь одна изъ возмож
ностей" “).

„Двухчленность заговора, мн4 кажется, лежитъ и въ 
и  - основанш другихъ его формъ, лишь повидимому бол4е

простыхъ, а въ сущности относящихся къ первообразной 
|] ' приблизительно какъ, какъ опущенхе субъекта или преди-

ката къ двучленному предложен1ю. Въ заговор^, съ одной 
i стороны, можетъ остаться одно применен1е, одно пожела-I Hie, одна молитва; съ другой—можетъ быть на лицо одно

изображенхе символа (будетъ ли это явление, имеющее 
божественный характеръ, облеченное въ человекоподобный 

I образъ или н^тъ), при котаромъ примененхе' лишь под-
 ̂ разум'Ьвается“.' Такъ, напр., «Пхав Рахайло и Михайло

ί на бйому коню, вгв три хорти, един бЬий, другий чер-

*) „Въ печи огонь горитъ... и тлитъ дрова, такъ бы тл^- 
до и горело сердце у Ν“. (Майк. 426). Limns ut hie durescit 
et Laec ut caera liquescit Uno eodemque igni sic noetro Dapbnis 
amove (Virg. Ekl., УШ, 80),—какъ говоритъ женщина, прибли
жая къ огню два изображен1Я прнвораживаемаго: одно изъ илу, 
другое изъ воску". (1Ь. 21).

2) 1Ь. 2 1 -2 2 .



—  31 —

: воний, a третш чорний: б. б1жить— слези лиже; ч. б.—  
кров лиже, а червоний б.— бьзьмо лиже»—Вшок Русинам 
на обжинок, 267 ; Ефименко въ „Чт. О. И. и Др., 1874, 
I, М 29-й— „110  практикуемому способу объяснен1я зна
чило бы: в^тры —  псы, сопровождающее небесныя грозо- 
выя божества, слизываютъ тучи и открываютъ солнце; а 
такъ какъ глазъ солнцеподобенъ, то пусть въ этомъ слу
чай сойдетъ съ него б1[льмо“ *).

„Въ значительномъ числ^ наличныхъ заговоровъ 
(— видно— ), какъ въ нихъ съ одной стороны желанхе, 

Ί- заранее определенное лишь въ самомъ общемъ, спещали- 
зируется подъ вл1ян1емъ случайныхъ воспрхятш, съ дру
гой— въ этихъ воспр1ЯТ1яхъ усматриваются τ ί  или дру
гая стороны подъ вл1ян1емъ господствующаго настроен1я. 
Напр, приколъ не им^етъ отношен1я къ пчеловодству, и 
въ другое время ни его видъ, ни его имя не возбудили 
бы въ человеке и мысли о пчолахъ, но когда челов'Ькъ, 
будучи озабоченъ своею пасекою, находитъ эту вещь, онъ 
говоритъ: «Якъ тое бидло було припъяте, немогло шй- 
ти В1дъ того М1ста н1где; такъ би мо1 матки не могли 
вийти вцъ пас1ки, вхд мене, р. Б.» (Чуб., I, 74). Лишь 
послЬ того, какъ случайно (хотя быть можетъ не безъ 
вл1яшя миеической связи пчелы и быка, коня —  О мие. 
зн. н. обр., 209 сл.) образовалось сочетан1С мысли о кон- 
скомъ прикольн^ и сидЬнш матокъ въ пас4к'Ь, появлеше 
мысли о посл'Ьднемъ, какъ желанномъ, вызоветъ въ со- 
знаше и первое. Но тотъ разъ приколъ былъ налицо, и 
перь его нЬтъ; остается поискать' нарочно. Съ течешемъ 
времени возникаетъ требованхе: когда хочешь заговари
вать матокъ, чтобы сидели, найди «нриколень, що коня 
припинають, выйми его изъ земли и говори такъ: якъ 
тее бидло було припъяте» “)...

„Д4йств1е, сопровождающее здЬсь заговоръ, иредстав- 
ляетъ простейшую форму чаръ. Чары— это первопачаль-

‘) 1Ь. 22.
*) 1Ь. 22—3.
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но деятельно умышленное изображенхе перваго члена за- 
ран^е. готовой ассоц1ац1и (именно того, съ чЬмъ было 
сравнено желанное), имеющее ц'Ьлью вызвать появлен1в 
2-го члена, т. е. сравниваемаго и желаннаго. Достигаемое 
этимъ бол^е живое представление жедаемаго, при бедно
сти содержания мысли и ея безсилш отличать субъектив
ное отъ объективнаго, принимается за м^ру, необходи
мую для появлен1я желаемаго въ дМствительности, за 
мистическое осуществлеше желаемаго. Чары и первона
чально и до нын^ могутъ не им-Ьть отношен1Я къ небес- 
нымъ и м1ровымъ явлен1ямъ, и въ этомъ смыся-Ь требу- 
етъ ограничения мн-Ьнхе, что ду)евн'Ьйш1е обычаи (Cebrauche) 
оказываются простыми изображениями небесныхъ явленш 
(Schartz ,,Der Urspr. d. Myth., X V I)“ *).

„Подобно тому·, какъ п-Ьсня можетъ начинаться со 
случаинаго даннаго явлен1я, которое становится симво- 
ломъ, а также подобно тому, какъ ругательства получа- 
ютъ опред'Ьленное выражен1е подъ' вл1ян1емъ посл-Ьдняго 
слова ответа"— (ср. Е вит ка  „Та я ж ходив...— А бодай 
тебе ходило се та те“, или „Та вже ж его, йточко, ви- 
пустили...— Випустиди? От так ти випускай“...)— „подоб
но этому и въ заговорахъ образдомъ желаемаго, дающа- 
го направлеше мысли можетъ стать какъ чувственное вос- 
npijiTie, такъ и слово. Напр, -въ Благовещенье то, что въ 
этотъ день празднуется— возвЬщенхе заадатш— даетъ по- 
водъ пчеловоду говорить: «повели. Господи, пчелам зача- 
тй ΪΜ густие меди» и проч.“ ‘̂ ).

„Гд'Ь н^тъ мысли о сверхчелов'Ьчесвомъ могущества 
и Ha îipeHHofl м1ровой деятельности, тамъ, я думаю, н4тъ 
мысли о божеств^; въ противномъ случа'Ь понятие о бо- 
жеств'Ь расплывается въ понятае о вещи и явления. По- 
няйе о божестве не исконно. Заговоры и чары,, видимо 
стоящее вне сферы бргопочитан1я, хотя бы и воспроиз
веденные, даже созданные вчера и сегодня, могутъ быть

η  Ib. 23.
Ib. 2 3 -4 .
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по своему характеру бол4е первобытны, чЬмъ такхе, за
ведомо древн1е, какъ известный в'Ьмецкхй заговоръ X V III 
в^ка (Буслаевъ, Оч., 250), въ коемъ первый члень срав- 
нен1Я ивображаетъ д4йс'гв1я божествъ, и —  ч^мъ подоб- 
вые этому pyccKie заговоры съ несомненными следами 
языческихъ божествъ" ‘).

„Принимая все это во внимаше, я им^ю въ виду 
иоправку слФдующаго мн^нха:

«Шкоторые заговоры, прежде самаго заклинанья или 
мольбы, предлагаютъ описание т4хъ обрядовыхъ подроб
ностей, съ какими въ древности надо было приступать 
къ этому священному д'Ьлу: „вставала я, р. Б ., въ крас
ную утреннюю зорю, умывалась ключевой водой, утира
лась б4лымъ платомъ, пошла изъ дверей въ двери, изъ 
воротъ въ вороты, 'ВЪ чисто поле“ и проч.... По этимъ 
указанхямъ надо  было вставать на зар4, выходить въ по
ле... умываться росою или ключевою водою, символомъ 
дождя, дающаго обилие и счастье, кланяться на востокъ, 
гд4 восходить верховное божество св^та» и пр. (Ае. 
„П. В .“ I, 4 1 4 — 5 )“ О·

„Подобно этому и Крушевскш (1. с. 31) о форму
лах® «встану»... говорить: «это очевидно св'Ьтъ знахаря, 
OHHcanie того обряда, который долженъ быль предупреж
дать заговор:*, а слилось оно съ посл^днимь позже, ко
гда уже самъ обрядъ не совершался» ^).

„Конечно, когда воспроизведенхе возобладало надъ 
созданхемъ, когда заговоръ сталъ повторяться буквально, 
то явилось necooTBiTCTBie словъ: «встану я... умоюсь» 
и проч. съ действиями знахаря, который, произнося за- 
говорь, вовсе невстаетъ, неумывается и проч. Такая же 
неправда —  и вь начале песни: «з-зк ’ной м1 гори»..., 
если песня поется на пр. въ хате, откуда никакой горы 
невидно. Въ обоихъ случаяхъ начала могутъ стать гото

ж

») Ib. 24.
*) Ib. 24.
*) Ib. 25.



выми общими местами, легко прилаживаемыми къ любо
му тоже готовому содержашю. Но воспроизведенхе и услов
ность предполагають создан1в и полное соответствие мы
сли и слова. Если въ заговор* говорится: «встану»... и 
проч., то некогда такъ и д'Ьлалось, при томъ не въ си
лу совета знахаря, а прежде ч'Ьмъ сложились подобные 
советы. Изображен1я д'Ьйств1Й вевозможныхъ, им^юпця 
лишь символическое вначенхе, на пр̂  порученхе себя но- 
кровите.пьству высшихъ сидъ— [«Оболокусь я оболокомъ; 
обтычусь частыми звездами» и т. п .— Αθ. П. В. I, 611, 
въ род* того, что въ мр. заговор*: «Пресвята Богоро- 
диця стояла, м ет въ помпц ставала»] —̂ могутъ разсма- 
триваться, какъ поздн*йш1я наслоетя. Основная черта 
этихъ введенш видится мн* въ томъ, что въ нихъ мо
гутъ быть сл*ды богопочиган1я. Первоначально они —  то 
же по отношешю къ существенному содержанию загово- 
ровъ, —  именно къ первому члену заключающагося въ 
нихъ сравнения, —  что начала п-Ьсен?), какъ: «шйду я», 
«стану я», «сяду я»... по отношению къ главнымъ моти- 
вамъ п*сенг>. Это —  выраженхя сознания того пути, сна
чала случаинаго, потомъ нам*реннаго, которымъ чело- 
в*къ ириходитъ къ возможности сделать известное на
блюдение, вспомнить, представить себ*,' войти въ извест
ное настроете, подвергнуться иллюзхи; это первоначаль
но—  восиоминатя обстоятельствъ, при которыхъ соткал
ся заговоръ. Заговоры съ такими введениями древнье 
т*хъ, которые начинаются внезапно, какъ съ обрыва" *).

„Даже въ заговорахъ явно-божественнаго содержа- 
Н1я вступленхе можетъ неим*ть никакого отношешя къ 
богопочитан1ю. Вотъ на пр. идетъ р. Б . въ скорби и пе
чали, идетъ, плачетъ и никто ее не спроситъ: «о чемъ?». 
Видится ей, что встр*чаетъ ее Матерь Бож1я, распра- 
шиваетъ, ут*шаецъ, об*щаетъ исц*лев1е отъ самого Хри
ста. Этотъ личный опытъ вспоминается при другомъ го-
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p i  своемъ или чужомъ. Обра.зуется умыселъ воспроиз
вести это воспоминание и достигнуть того же результата, 
и возникаетъ заговоръ отъ напастей:

«Иду я, плачу— ридаю, Матхр Божу совстрхчаю. Б. Б. 
мя питае: „чего ти, р. Б ., рожденна, молитвенна, кре
щенная плачеш-ридаеш?“ —  Я  плачу-ридаю: велику на 
co6i вражду маю, велику наиасть, ненавиеть, остуду-иас- 
куду, иристрх'г и великий нижень (— ? нежить? нежит?— ) 
на co6i маю, та незнаю, де вдблагаю.—  „Иди ти до pi- 
ви Ярдат! Сам Христос тя сщляе, очищае и заступав".—  
Вхдялагай вхд напасти, ненависти, остуди-пасвуди, ири- 
стр1ту и великого тжню» (Под, г. по р. Смотричу. Зап. 
студ. Ив. Стефановскимъ)" ‘).

„Изъ этого прим-Ьра видно также, что молитва и въ*· 
заговор;] ,̂ въ коем®  ̂ изображаются д'Мств1я божества, мо- 
жетъ им'Ь'гь второстепенное значение. Заговоръ могъ бы 
быть и безъ последней части («вцблагай») ®).

„Замеченный въ πϊοθηηηχ® началахъ нереходъ отъ 
изображешя действительной обстановки къ идеализиро
ванной [— «Ой шйду я но-надъ Дунаями, По-надъ Ду- 
наями вода слоянами... Ой там козаченьво коня напу- 
вае, I Коня is припоя (?), Сам заплакав стоя»...-
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обыченъ и въ заговорахъ: «встану я... пойду... подъ свет
лый м4сяцъ, подъ луну Господню, къ тому (известно
му, т. е. живо воображаемому, традицшнному^ синему 
морю-ок1яну. У того у моря лежитъ б^лъ алатръ камень» 

'<> {Гулт въ  „Оч. южн. Сибири», 47) ®).

несколько летъ тому назадъ появилась еще одна 
интересная работа, посвященная вопросу о заговорахъ,—  
студента Харьковскаго у-та Θ. Зелинспаю  *). Не вдава-

‘) 1Ь. 20. 
η  II). 
η  lb.
*) „ о  заговорахъ" (Сб. И с т . -фил. Общ.).
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АСЬ въ детальйое изучеше матерхала по йето^никамъ, 
г. Зелинскхй ознакомился съ важнейшими изъ работъ 
предшествен'никовъ, подвергъ ихъ посильной критик^ и 
попытался установить свой взглядъ на н^которыл сторо
ны этого сложнаго вопроса.

„Въ заговор^ мы всегда находимъ желание, съ ц'йлью 
достигнуть (— исполнен!»? — ) котораго и произноситса 
заговоръ, находимъ сравнение (отсутствие же его такъ 
или иначе объяснимо) и словесное изображенхе этого 
сравнен1я“ ‘).

Определенный отв^тъ на вопросъ, когда возникаютъ 
заговоры, найдемъ только у одного Крушевскаго. Указы
вая на то, что человеческому уму, на известной ступени 
его развипя, причастны в4ра въ возможность навязать 
свою волю божеству, другому человеку или изв'Ьстнымъ 
предметамъ и обстоятельствамъ и в-Ьра въ челов-Ьческое 
слово, какъ средство для этого, —  онъ не приводить ни- 
какихъ доказательствъ, такъ какъ факты достаточно из- 
вЬстны и слигакомъ многочисленны. „Религия въ извест
ной фаз'Ь своего развит1я характеризуется в'Ьрою въ воз
можность навязать свою волю божеству. Фаза эта —  фе- 
тишизмъ. Къ эпохе фетишизма и следуетъ отнести по- 
явленхе заговора». Н^мъ кажется, что въ этомъ месте. 
К-ш делаетъ дальшую натяжку. Дело въ томъ, что, про
изводя заговоръ изъ особенностей первобытнаго мышле
ния, доказывая его зависимость от-ь чисто-психическихъ 
причинъ, нетъ надобности относить вознивновенхе заго
вора къ эпохе фетишизма^ )̂. „Если бы заговоръ велъ 
свое начало отъ эпохи хотя бы самаго низкаго богопо- 
читан1Я, то это въ немъ отражалось бы. Темъ более, 
если бы онъ вытекалъ изъ какого-либо религхознаго воз- 
арен1я, какъ напр, молитва, то отношете его къ рели- 
Г1И было бы его суп^ественнымъ признаконъ, чего мы не 
вндимъ въ определеши основной его формы, данномъ По-

») L. с. 13.
*) 1Ь. 13—14.



тебней. Во многихъ за1ч)во|)ахъ... мы be находймъ даже 
никакого упоминан1я о божеств^, а эти то заговоры и 
являются ихъ типичными образцами и представляютъ изъ 
себя древнМшую форму. Въ виду всего изложеннаго вы  ̂
ше, мы относимъ возникновен1в в^ры въ си.чу слова и 
связанныхъ съ нею заговоровъ къ эпох-Ь, предшествую
щей самому раннему богопочитанш, словомъ, какъ вы
ражается Ор. Миллерь, къ тому перюду, когда не моли
лись и не приносили жертвъ·, эпоху эту Леббокъ навы- 
ваетъ атеивмомь; «подразумевая подъ этимъ терминомъ 
не отрицанхе существованхя божества, но отсутствие вся- 
кихъ опред^ленныхъ идей по этому предмету» (Нач. цив., 
88). Мы видимъ, что н-Ьвоторые современные намъ дик1е 
народы, стоящее на самой низкой ступени развитхя, не 
йМ4ютъ никакой религш, викакихъ религюзныхъ обря- 
довъ, такъ какъ у нихъ н'Ьтъ никакой идеи о божеств'Ь, 
даже словъ для выраженш этого понятая, а между т'Ьмъ 
они иМ'Ьютъ йолдуновъ и знахарей, которыхъ авторитетъ 
опирается на колдовств'Ь и заклинашяхъ, составляющихъ 
одинъ изъ просгЬйшихъ видовъ колдовства" *).

Не находя „ни у одного изелЬдователя обстоятель- 
наго объяснения" тому, какъ возникъ заговоръ, г. Зе- 
линскш пытается предложить свою теорхю:

„Первобытный челов'Ькъ, наблюдая происходящхя во- 
кругъ него явленш, часто видитъ два явлен1я, происишд- 
Ш1Я одно за другимъ, и запоминаетъ ихъ въ такомъ по* 
рядк^. Свойство памяти таково, что два явления или пред
мета, находящ1еся въ изв^стномъ отношеши другъ къ дру
гу, ассоциируются между собою, т. е. такъ гЬсно связы
ваются между собою въ памяти, что, при воспоминанш 
объ одномъ изъ нихъ вспоминается и другое. Отсюда про- 
исходитъ то, что разъ изъ двухъ ассоц1ированныхъ та- 
кимъ образомъ явленш снова происходитъ первое, то че- 
дов§къ, наблюдая его, тотчасъ вспоминаетъ о второмъ
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и ожидаетъ его иоявлешя. Т. о. появлеше перваго члена 
подобной ассощицш становится признакомъ скораго по- 
явлешя 2-Γϋ .члена. Это и есть примата. Мы заметили, 
что вечеромъ солнце садилось въ тучу, а на другой день 
шелъ дождь; эти два явлетя ассощировались между со
бою, и всякш равъ, при вид4 солнца, садящагося въ ту
чу, намъ приходить мысль о дожд4, и мы ожидаемъ его. 
Т. о. у насъ возникаетъ примата, по которой, если солн
це садится въ тучу, то на другой день будетъ дождь“ *).

ПримФта „это —  первый членъ ассощащи, въ кото
рой при появленхи перваго члена ожидается появленае 
второго" “). Это —  предшественница категорхи причины.

„Вовникновеше ваговоровъ свявано съ совдашемъ 
категор1и причины ивъ отношенхй «си т hoc» и «post hoc», 
въ частности ивъ отношешй сходства. В ’Ьра въ вовшож- 
ностъ достижен1я внешней ц'Ьли посредствомъ субъектив- 
наго процесса —  сравнешя —  предполагаетъ низкую сте
пень равличимости изображаешаго (внФншяго объектив- 
наго) и изображения (слова и личнаго дЬйств1я вообще" 
(П от ебня  „Мр. п.“, 22).

„Въ случаяхъ обморока, апоплекс1и и каталепсхи че- 
дон'ЙЕъ не помнитъ, что съ нимъ происходило въ это вре
мя, а окружающхе вид]Ьли его по.чное безчувствхе, бевды- 
ханность. Это... укр’Ьпляетъ уверенность въ томъ, что 
другое я  можетъ покидать человека и снова возвращать
ся. Отсюда и до сихъ поръ существующее выражеше 
о пробуждении отъ обморока —  пргйт и  еб себя, въ то 
время какъ субъектъ въ эвстаитическомъ состоянии оче
видно находится ешь себя. Итакъ очевидно, что другое я  
можетъ повидать тЬло и возвращаться" ®).

Въ эти отлучки души въ ея т4ло можетъ вселиться 
чужая, злая, вступать въ борьбу съ прежней хозяйкой 
и вызывать такимъ образомъ рядъ разстройствъ тфла и ду-
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‘) 1Ь. 18.
S) 1Ь. 19.
8) 1Ь. 31—2.



ха, всяме недуги, болезни, порчи и ироч. Ътсюда —  воз
можность, а иотомъ и веобходимость въ подобвыхъ слу- 
чаяхъ заклинанш, колдовства.

Изъ подобныхъ „весьма несложныхъ причинъ“ воз- 
никаетъ заговоръ; „поэтому естественно какъ то, что мы 
встрЬчаемъ его у народовъ совершенно чуждыхъ другъ 
другу но своему происхожденш, такъ и то, что загово
ры разныхъ народовъ часто сходны между собою не въ 
одной только основной своей формЬ" *).

„Заговоръ заключаетъ въ ce6t возникшее по ассо- 
ц1ац1и сравнен1е, изображенное словомъ, какъ самымъ мо- 
гущественнымъ орудхемъ для произведенхя сравнешя" ®).

„Самый простой заговоръ заключаетъ въ ce6 t одинъ 
изъ членовъ сравнен1я, а самый сложный —  Bct пять 
(—  обращете, введёнхе, два члена сравнен1я и закрЬпле- 
Hie— ). Средину между ними занимаютъ т^ заговоры, 
которые образовались путешъ различныхъ соединенШ ука- 
занныхъ формулъ. Желавхе придать болЬе силы заговору 
привело къ тому, что въ одвомъ и томъ же заговор^ на- 
ходимъ нисколько обращен1Й, нисколько закр'Ьпленш, ни
сколько членовъ сравнен1я“ ®).
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Не стану вдаваться въ критическую и сравнитель
ную оценку достоинствъ и недостатковъ этихъ разнооб- 
разныхъ взглядовъ и теор1й. Въ каждомъ изъ нихъ есть 
дань своему времени, увлеченхе господствующимъ тече- 
шемъ въ научныхъ изсл'Ьдованхяхъ вообще (обыкновенно 
всегда то или иное направлен1е, занявъ верхи мысли че
ловеческой въ известную эпоху, даетъ ей тонъ, наирав- 
лен1е, окраску, иногда не замечаемую самимъ авторомъ), 
и каждое изъ нихъ вносить свою долю свЬта въ обсле
дуемый, все еще очень темный вопросъ.

‘) Jh. 34.
“) Ib. 36.
») Ib. 4δ.



Воспользовавшись плодами трудовъ каждаго ивъ мо- 
ихъ предшествеиниковъ, я попытаюсь сделать хотя не
большой шагъ въ глубь этого вопроса, поскольку то ио- 
зволяетъ современный уровень науки и общей «ыработан- 
ности мысли и слова, являясь лишь выравителемъ въ од
ной изъ частныхъ областей знанхя того новаго, къ чему 
подвинулась человеческая мысль, неустанно пытливая, 
въ своихъ искашяхъ истины.

Думается, что картина исторш всякаго духовнаго 
вопроса интересна сама по себй, —  это одна изъ ц^лей 
вышеириведенныхъ многочисленныхъ выписокъ, а дру
гая—  желаыхе дать въ руки бол'Ье вдумчивому изъ чита
телей, бод’Ье стоящему на высот'Ь современныхъ знанш— 
матер1алъ, при помощи котораго онъ могъ бы въ сравни
тельно короткое время орхентироваться въ данпомъ во- 
προοΐ и открыть путь для дальнейшей разработки его.

Повторяю, ц'Ьль моей работы —  лишь попытка пере
вести добытые моими предшественниками резу.11ьтаты из- 
слЬдовашй на языкъ современной научной мысли. Съ этою 
только ц'Ьлью я и П03В0.1Ю себе въ дальнейшемъ из.чо- 
жеши возвращаться въ н^которыхъ случаяхъ къ выше- 
ириведеннымъ мн'Ьнхямъ.

Долженъ оговориться, что буду придерживаться въ 
основе того научнаго течен1я, которое у насъ въ Россш 
особенно ярко выражено проф. А. А. Потебней.

Отправной точкой будетъ истор1я языка въ связи съ 
исторхей мысли, такъ какъ на этомъ поле разыгрываются 
все битвы научныхъ теор1Й.

Къ этому основному вопросу н приступаю нъ даль- 
шемъ изложенш.
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- ГЛАВА 2-я.

11сихологичесв1Я основаша вовникновешя 
заговоровъ.

Созданхе ваговоровъ, точнЬе —  творчество мысли на
родной въ этомъ направленги не прекратилось и ηοηηηϊ ‘).

Живучесть ихъ поразительна; для нихъ н^тъ строго 
определенной, отмежеванной эпохи, когда они народились 

Ν  и потомъ, исподволь развившвсь, существуютъ нын^ лишь 
какъ культурное переживание.

Сл'Ьдуетъ, по-моему, искать не эпоху, когда они на
родились, а определить τ ΐ  условхя, при которыхъ они 
вообще легко создаются и живутъ привольно; а потомъ
п р о с л е д и т ь ,  к а к ъ  в и д о и з м е н я ю т с я  э т и  уСЛ0В1Я СЪ Η 3Μ Ϊ-

ненхемъ м1ропониман1я ч&яовеческаго; уловить важнейшхе 
моменты борьбы и взаимодейств1я этихъ началъ.

Правда, въ самомъ слове „заговоръ" указана от
правная точка— признан1е за словомъ человеческимъ мо
гучей силы; но это —  эпоха полнаго разцвета.

*) См., напр., въ „Б1евской Старине“ 1900, II, 16—17 
заговоргь отъ „скарлатины“.



Попытаемся раскрыть, вакъ и при какихъ услов1яхъ 
могла вырасти эта вЬра въ мощь слова.
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Основной пр1емъ современнаго мышлешя —  сравне- 
ше (понимаемое, какъ содоставленхе, потомъ— установле- 
nie различхй и соотв^тствующШ выводъ, умозаключен1е). 
Этотъ пр1емъ присущъ и всякому мышлешю, только, ра
зумеется, въ разннхъ степеняхъ совершенства и слож
ности, сообразно духовному уровню мыслящаго. Нам'Ь- 
тить поворотные пункты по пути къ такому усложне- 
шю —  и значитъ подойти къ сущности вопроса, отыскать 
влючъ къ р%шенш этой сложной задачи.

Во всемъ сложномъ мы легче разбираемся, когда су- 
м^емъ отыскать въ вемъ простыл части, входящ1я въ со- 
ставъ его; тогда видны становятся τ ΐ  приспособлешя къ 
этимъ основнымъ частямъ, которыя даютъ единство и 
цельность сложному.

Въ данномъ случай сравнительно простымъ по от- 
пошенш къ HCTopin всякаго словеснаго (художественна- 
го) произведен1Я является эволюцхя слова.

Слово—  первичный источникъ сознательнаго мышле- 
Н1Я, источникъ самосознан1я, самоопределения и разум- 
наго творчества. „Челов-Ькъ усваиваетъ образы внфшняго 
Mipa въ формахъ своего самосознанш; т4мъ бол^е —  че- 
лов^къ первобытный, не выработавшш еще привычки от- 
влеченнаго, необразнаго мышлен1я, хотя и последнее не 
обходится безъ известной сопровождающей его образно
сти. Мы невольно переносимъ на природу наше само- 
ощущенхе жизни, выражающееся въ движен1 и, въ про- 
явлен1 и силы, направляемой волею; въ т'Ьхъ явлен1яхъ 
ила объекхахъ, въ которыхъ зам'Ьчалось движение, подо- 
зр’Ьвались когда-то признаки энерпи, води, жизни" *), 
вообще человЬкообразности, близости къ мыслящему, го

*) Веселовстй, А. „Психологич. параллелизмъ“, 1.



ворящему. существу. Слово сыграло довольно видную роль 
въ развит1и этого анимистическаго пониман1я м1ра: оно 
служило центромъ, къ которому стягивалось все, въ чемъ 
подмечено было какое-ли^бо сходство; такъ создавалась 
гругшировка, д4лен1е на категор1и всего необъятнаго, что 
открывалось человеческой мысли.

Многое И8ъ. кававшагося издали одеороднымъ, при
тянутое словомъ поближе къ сознашю, стало терять свою 
обманчивую близость и связь; при ближайшемъ сопоста
влении обнаруживалась и разница; такъ исподволь выро- 
стало могучее орудхе челов'Ьческаго ума —  анализъ, ко
торый постоянно тревожить мысль, открывая для нея все 
новые гориаонты, постепенно уготовляя почву для новаго 
ы1ропониман1я.

На раннихъ ступенях* развитая челов^къ съ тру- 
домъ отличаетъ себя отъ окружающаго; онъ слишкомъ 
т^сно связанъ съ природой *). Я рие прим’Ьры этого со-
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*) Позволю себ* привести здЬсь одинъ крайне любопыт
ный пережитокъ такого ы1ропониман1я, сохранившейся до не- 
давняго времени. Чуваши уверены, что известными средства
ми можно перевести урожай съ чужого поля на свое. Вотъ 
одинъ изъ этихъ способовъ: Въ неурожайный годъ чуваши сна- 
ряжаютъ въ ближайшее урожайное поле свадебный по4здъ со 
всей обычной обстановкой. Выбирается красивый парень; его 
од^вають, какъ жениха, на общественный счетъ. Парень этотъ 
вм-ЬстЬ съ своей, свадебной свитой, съ посаженымъ (стар4й- 
шимъ въ сел4) во глав*, садится въ тел'Ьгу (куда кладутъ за
ступы и лопаты для подняия на возъ земли-нев4сты) и 4детъ 
за „нев'Ьстой". Прибывъ на м4сто, посаженый, обрапщясь къ 
зас4янному полю, говорить: „Вотъ мы прйхали къ теб4 съ кра- 
сивымъ и умнымъ женихомъ, богатая и дорогая невеста. Зна- 
емъ, что у тебя сосчитать нельзя богатства, а у нашего жени
ха оценить нельзя горячность любви къ теб4... Такъ полюби 
и ты, дорогая невеста, нашего жениха и не откажи въ нашей 
просьб*. Возьми съ собою, дорогая невЬста, все твое приданое 
и съ полей и луговъ, изъ л^совъ и р4къ“. — ЗатЬмъ лопатами 
насЫпаютъ въ повозки земли, сажаютъ на переднюю жениха 
и мчатся назадъ, къ своимъ полямъ, гд̂ Ь и разбрасываютъ при-
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стоян1я приводятся из.слЬдователями психолойи ранняго 
детства: путемъ многократваго опыта научается ребенокъ 
сознавать общую связь частей своего т1>ла и ихъ при
надлежность чему то единому, какому то особому „я“, 
отличному отъ всего другого; а понятхя о собственности, 
въ широкомъ смысл^, развиваются очень поздно.

Къ тому же этотъ немудренный опытомъ мыслитель, 
постоянно колеблющ1Йся и сомн^вающшся, встречался 
въ своихъ повседневныхъ наблюденхяхъ съ явленхями, 
подрывавшими и подтачивавшими устои, едва нам^ченнщ 
упорными усилщми ума.

Онъ вид'Ьлъ рядомъ съ собою идущую тЪнь, то уве
личивающуюся, то уменьшавшуюся, а порой и совс^мъ 
безслфдно пропадавшую; гляд^лъ онъ въ глаза своего со- 
бесЬдника и вид4лъ тамъ другого, маленькаго человека; 
наблюдалъ онъ явлен1я сна и смерти, и въ его ум^ сно
ва вспыхивало сомнФнхе, есть ли его цтьльное „я“, какъ 
то повазалъ уже рядъ опытовъ съ огвемъ, ощущенхемъ 
бо.ии въ разныхъ частяхъ тЬла, отражающихся въ одномъ 
центра и ироч., въ действительности таковое. —  И вотъ 
начиналась старая и вм4стЬ в^чно юная исторхя —  со- 
μηϊηϊη, двойственность, а въ результат-Ь —  пересмотръ во
проса вновь, и новая „научйая“ xeopia.

Длинный рядъ наблюден1й, размышленш первой ста- 
дги принесъ свой плодъ:. рука, нога, голова мои ощуща- 
ютъ τ ΐ  или иныя физическая воздМствхя, значитъ он'Ь 
составляютъ н^что цЬлое, связное, по входитъ ли 'въ «о- 
ставъ эторз ц'Ьлаго многое другое, что а подмечаю въ 
себе, но что помянутымъ воздМств1ямъ не поддается? 
Я  ушибъ тень свою и мне не больно, я уходилъ во сне

везеш1ую землю. При этомъ, женихъ, подходя къ каждой повоз
ка, говорить: „Здравствуй, дорогая моя новобрачная, люблю я 
тебя больше золота, больше жизни моей, за мою ты любовь 
разверни свое приданое ва нашихъ поляхъ р лугахъ, л*сахъ 
и р*кахъ“.—Остатокъ ночи пируютъ (ЗолотишщШ, „О старой 
чув. в4р4“, с. 255—6).  ̂ .



далеко-далеко, а Bct ближнхе ув-Ьряютъ, что изъ дому я 
въ это время не выходилъ; я былъ въ вод4 и въ огн^}, 
и сухъ, и обжоговъ не чувствую. —  И тянутся верени
цей подобные вопросы, колебля едва сложившуюся уве
ренность въ единств^ простыхъ частей, входящихъ въ со- 
ставъ „я“. Мысль кипитъ, мучится, борется и наконецъ 
съ торжествомъ вноситъ поправку, дополненхе въ старую 
теор1ю: да, вотъ τ ΐ  явленхя, конечно, составляютъ еди
ное, а вотъ эти новыя, можетъ быть, входятъ въ составъ 
другого ц&заго, —  создаваемаго по образу перваго.

М1ръ опять раздвоенъ: въ немъ есть существа, ко- 
торышъ свойственна физическая боль, которыя медленно 
передвигаются по земл4, которыя ежедневно нуждаются 
въ пищ'Ь и пить4 и т. п., а есть и иная категория су- 
ществъ —  невнакошцевъ, которымъ эти свойства не при
сущи, которыя наделены новыми, иными, и которыя под
лежать изученхю.

Разумеется, эти незнакомцы унаследовали многая 
черты отъ своихъ предшественниковъ: таково ужъ свой
ство мысли человеческой.—  Вотъ почва, на которой взро
сла вера въ двойниковъ, сыгравшая огромную роль въ 
новомъ мхропониманш, въ развитхи человечества, въ вы
работке идеи, божества; легшая въ основу духа и плоти, 
откуда выросли все цоследуюпця, вплоть до современ- 
ныхъ, —  научныя теории.

A m elineau  въ своемъ изследованхи „Идея души въ 
древнемъ М1ре“ отмечаетъ у Египтянъ существован1е βϊ- 
ры въ двойниковъ, стоящей на перепутьи къ созданш 
понятая о душе.· „Египтяне верили, что каждый изъ лю
дей имеетъ своего двойника, существо вполне телесное, 
которое после смерти человека остается на земле и ко
торое необходимо питать и поддерживать ’); въ против-
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‘) „До настоящаго времени сохранился еще обычай ста
вить вечеромъ того дня, въ который погребли умершаго, на 
покути... или на окн4 стаканъ съ водой или водкой и краюш
ку хл4ба... Душа покойника приходитъ въ свой домъ ужинать.



номъ случай оно послЬ долгихъ скитавш адхнетъ, уми- 
раетъ въ свою очередь и становится бевплотнымъ вид4- 
нхемъ... Двойникъ не есть еще душа: последняя обитаетъ 
ви^ст^ съ никъ въ τ']ίiл̂  человека, но гораздо ыен^е ма
териальна,' послЬ смерти своего носителя она постеленно 
теряетъ свою т-Ьлесность, а  голодная смерть двойника еще 
бол^е лишаетъ ее физической оболочки. Безсмерйе со- 
ставляетъ уд^лъ не всякой души, а только праведной" *).

Двойникъ и душа (духъ) долгое время заменялись 
одно другимъ, да и понын’Ь бытуютъ наравн'Ь въ языкЬ 
напр. австрал1Йсвихъ дикарей, у которыхъ душа (двой
никъ) представляется въ видЬ б’Ьлаго че.човЬка; такое по- 
нимаше души живетъ даже у сравнительно культурныхъ 
народовъ и понын'Ь: и теперь еще русскхй иростолюдинъ 
говоритъ, что душа вылег'^ла изъ него въ вид'Ь голубя 
и проч.
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Станемъ на точку зр^нхя этого новатора, перваго 
самобытнаго мыслителя, отправившагося по этому пути, 
и попытаемся проследить, какъ менялся дхръ въ его 
глазахъ. Ес.та наблюдения его навели на мысль, что при 
немъ или въ немъ есть alter ego; а эти наблюдения по
падались на каждомъ шагу (тЬнь, отраженхе въ водЬ, об- 
миран1я, истерика и проч.), —  значить то же сл^дуетъ

Обыкновенно вода за ночь убываетъ; но народъ смотритъ на 
это, какъ на несомненное доказательство того, что иокойникъ 
являлся и выпилъ воду“ {Ящуржгтстй, „Остатки языческихъ 
обрядовъ, сохранившихся въ малорусскомъ погребен1и“ — въ 
„Шевск. Стар." 1890, I, с. 130—1). — Въ Купянск. у. (Харьк. 
туб.) доныв-Ь душа представляется въ вид-Ь крылатаго суще
ства (пчелы) или пара, пока не вселится въ телесную оболоч
ку. „Войдя въ т4ло растетъ вм^ст^ съ нимъ, питаясь паромъ 
отъ той пищи, какою питается человй1{ъ“ (см. „KieBCH. Стар.“ 
1892, шнь, с. 354).

*) „Rev. phiiosopbiqne“, 1894, № 9 — въ „Вопр. филос. и 
психол.“, 1896 г., кн. 2-я, с. 160—1.



предполагать и о существахъ бливкихъ къ «елов'Ьку —  
о животныхъ (в§дь и понын'Ё жива в̂ ^ра въ возможность 
оОращен1я людей въ животннхь; а η Ί̂ κ ο τ ο ρ η η  и въ  по-  

сд^днихъ считаются обращенными навсегда изъ людей 
за какой-нибудь гр^хъ '); легенды этого рода свойствен
ны всЬмъ народамъ). А тутъ къ услугамъ старыя, отбро- 
ш«нныя было, понятая о близости гЬсной, 1)одственаой 
вс'Ьхъ царствъ природы,—  и все въ ней опять оживаетъ, 
только по-новому: пусть въ этомъ камн4 н^тъ жизни,—  
въ этомъ я давно уже убедился, —  цо онъ тоже отбра- 
сываетъ т^нь; а эта новая величина для меня мало зна
кома; в^дь и моя т^нь обладаетъ не тЬми свойствами, 
что я; весьма возможно, что и т^нь камня —  нфчто от
личное отъ посл^дняго. Такъ исподволь М1ръ населяется 
двойниками вс^хъ видимыхъ вещей и существъ; на этихъ 
то двойниковъ и переносится все непонятное, странное, 
неразрешенное усилиями мыслителя; имъ придается зна-
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*) „Медведь былъ прежде человФкомъ, но, по повел4нш 
Господню, за убийство родителей, сделался хищнымъ л4снымъ 
зв4ремъ“ {Ефименко, с. 172). — „Btpa народа въ превращенхя 
относится къ тому отдаленному первобытному времени, когда 
онъ вид'Ьлъ въ камн4, дерев*, животномъ преврйщеннаго чело
века... 11ревращен1я, ватгь остатокъ миеическаго м1ровоззр^в1я, 
существуютъ въ натей сказочной поэз1и, если можно такъ вы
разиться, въ ФормФ статики и динамики. Некоторые виды де- 
ревьевъ, камней и зв4рей понимаются, какъ превращенные на
всегда люди, друпя же существа, по большей части миеиче- 
сшя, способны, по желанш, принимать различные образы, а рав
но и снова получать свой первобытный видъ“ {Ящуржипскт, 
„О превращешяхъ въ малор. сказкахъ"). — Такою силою пре
вращать въ тотъ или иной предметъ и вновь возвращать че- 
лов’ЁческШ образъ обладаютъ различныя существа: водяной 
д4дъ, волшебники, в4дьмы; позже— христ1анское вл1яше —ста- 
рикъ-Богъ; Господь, или темная сила, Охъ, чоргь (на вс* эти 
случаи подобрано г. Ящуржинскимъ большое количество при- 
м4ровъ — ib., с. 446—452, а также въ апр. кн. „К. Ст.“ 1891 г. 
на с. 82—̂ 96). — Клятва, прокляоче родителей тоже им̂ Ьетъ си
лу производить превращешя (ib., 452).



ченхе высшей силы *). Выделяются два начала, царящихъ 
въ Mipt —  видимое, хорошо (относительно) знакомое, те
лесное, матер1ядьное, и нЬчто мало изслЬдованное и съ 
трудомъ поддающееся изсл^дованхю, стоящее внЬ обыч- 
ныхъ законовъ природы, нЪчто высшее, духовное.

Въ важдомъ существ^, а потомъ и въ каждой вещи, 
живутъ вмЬст4, парой, оба эти начала, то ширясь другъ 
съ другомъ, то враждуя.

По M ipi воцаренгя этого мхровоззр'Ьнхя разгоралась 
въ челов^кЬ борьба этихъ началъ, борьба духа и плоти, 
и въ это времр все ясн^е выдвигалось отд^лен1е человЬ- 
комъ себя, какъ личности, кавъ особаго „я“ отъ всего 
окружающаго; это ироцессъ не законченный и понын^, 
да и, думаю, лежащш въ основ^ всего прогресса чело
вечества.

По этой дороге идя, мысль создавала раздельность 
существован1я, признавала возможность особой жизни для 
человека и его частей, ггакъ я и моя голова, я и моя до
ля, и даже я и моя слюна. Д'Ьти прежде, ч^мъ прыгнуть 
съ возвышен1я, плюютъ внизъ и говорятъ: „ты ся слын- 
ко забый, а я ни‘‘, и потомъ уверенно прыгаютъ, пола
гая, что ощущенхя боли достанутся слюне, а не имъ )̂.

Сиово, какъ объектъ наблюденхя, конечно, стало очень 
поздно попадать въ упомянутый потокъ мысли, а потому
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*) „ДремучШ л'Ьсъ окружаетъ зырянъ. Этому л̂ Ьсу' они 
не зваютъ конца. По свойству первобытнаго человека, — все 
уподобить себ4, одухотворить, — этотъ л4съ сталъ для него 
живыыъ существомъ, могучимъ, таинственнымъ, грознымъ. Про
шли сТ1)лЪт1я, пока это грозное существо разделилось въ ум^ 
некультурнаго человека на два существа: на л-Ьсъ, полный чу
десь и тайнъ, и на суроваго хозяина въ немъ — бога л*совъ“ 
(ϋι. Жаковъ, „Языческое ыгросозерцанхе зырянъ“ — въ „Научи. 
Обсзр." 1901 г., № 3, с. 69).

“) „По слюн* злой духъ узнаетъ сокровенныя помышле- 
шя человека... слюнамъ даютъ чудесную способность говорить 
8а людей, оставляющихъ оныя“ {Ефименко, „Опис. обыч. Арх. 
губ.“, с. 191).
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и сочетан1е „я и мое слово® появилось на арен^ — изъ 
посл'Ьднихъ; но зато къ нему новый нрхемъ npHMtHeHb 
былъ уже въ полной сил4, и далъ блестящ1е плоды: эта 
пара заняла царственное м'Ьсто; за словомъ, какъ паи- 
лучшимъ выразителемъ мысли, духовнаго „я“ въ челов^- 
к^, признана была могучая сила; оно было взято какъ 
оруд1б для борьбы съ темными силами, созданными этимъ 
м1ропониман1емь, и постепенно наносило ему ударъ за 
ударомъ.

Однако, какъ во всякой борьба, и въ этой развивалась 
у обоихъ нротивниковъ все больше обособленность, стре- 
мленхе'къ самобытности; а по Μ ΐρί того, какъ она за
тягивалась —  взаимная вражда. Слово, занимающее по 
существу своему нейтралитетъ, привлекалось и на ту и 
и на другую сторону, наполняясь то т4мъ, то инымъ со- 
держатемъ. На этой πο4β·6 выростало в^роваше въ на- 
ча.па доброе и злое, заправляющая мхромъ и вЬчно борю
щаяся изъ-за власти.

Это положен1е д'Ьлъ сохранилось и понын^, какъ 
хорошо памятное и знакомое, потому въ любомъ изслЬ- 
дован1и народной жизни съ какой бы то ни было точки 
зр'Ён1я, мы столкнемся съ этой теорхей въ бол'Ье-мен'Ье 
развитомъ видЬ; не говорю ужъ о произведенхяхъ народ
ной словесности, —  гд4 имъ отведено первенствующее 
м^сто.

Я  приведу нисколько выдержекъ изъ писателей раз- 
ныхъ областей наукъ и различныхъ направленш, пытаю
щихся разъяснить суть суев^рхя, опирающагося на вЬру 
въ духовъ, раздвояющихъ-мхръ, на религхозныхъ и на- 
учныхъ миеахъ; а потомъ попытаюсь нам^ить, что и со
временное строго-научное мышленге далеко не свободно 
отъ миеическихъ элемеятовъ.

Исторхя суев4р1Й —  история общечеловЬчесЬихъ за- 
блужденш. „CyeB'bpie и чародМство —  это первые наши 
шаги человеческой мысли въ религхозной и научной об
ласти... Во всякомъ сколько-нибудь ясномъ изложеши 
эволющи религий и наукъ нельзя обойтись безъ обсужде-

7
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шя суев^рш различных* временъ, тавъ какъ εγβΒ·]6ρίΗ ~  
это τ ΐ  ошибочные пути, на которые челов'Ьческая мысль 
невольно попадаетъ и черезъ которые пробирается, доби
ваясь яснаго и глубокаго цони41аи1я“ ‘) ,(с .  7).—  „Грани
цы cyeB'bpia въ высшей степени неуловимы, и назвать ли 
какой либо взглядъ суев^рнымъ, или н'Ьтъ, всегда зави- 
ситъ отъ точки зр4н1я, съ которой его разсматриваютъ“ 
(с. 9). —  „Большинство образованныхъ людей въ проте- 
стантскихъ странахъ считаетъ в^ру въ демоновъ, нриви- 
д^н1я, домовыхъ и пр. суев'Ьр1емъ уже потому, что и са
мо евангельское ученхе вовсе не считаетъ в-Ьри въ су- 
ществованге ихъ необходимымъ догматомъ.— Правоверный 
католикъ иначе относится къ этому вопросу... Католиче
ская церковь учитъ, что даже въ наши дни б'Ьсы могутъ 
вселяться въ людей... Такимъ образомъ, что одному ка
жется неопровержимымъ догматомъ, другой называетъ суе- 
в4р1емъ. Въ чисто-научной области наблюдается то же 
самое: и зд^сь р'Ьшен1е вопроса, считать ли’ какое-либо 
MB'bHie суевЬрхемъ или н^тъ, зависитъ отъ точки зр ^тя . 
Нельзя совершенно оспорить даже и возможность приго
товления золота; многое говорить за то, что Bci наши 
такъ наз. элементы, напр., металлы,—  все это только ви- 
доизмЬнешя единой матер1и. Сл-Ьдовательно, вполн^ воз
можно, что одинъ металлъ можетъ превратиться въ дру
гой—  только не при помощи т^хъ средствъ, которыми мы 
располагаем* въ данный моментъ“ (с. 9).—  „Решительно 
то же самое можно сказать и о суевфрхяхъ разныхъ β ϊ - 

ковъ: называется ли какое-нибудь мн:Ьн1е суев'Ьрхемъ или 
нЬтъ, объ этомъ можно судить по развитш мысли въ 
данное врема“ (d  10). —  „Совершенно таково же отно- 
шенхе суев^р1я въ релипи. Въ очень многихъ случаяхъ 
cyeeipie яв.1 яется только пережиткомъ бол^е ранней ре
лигии; раньше служившее для вс'Ьхъ предметомъ в^ры и 
признававшееся офищально, посл4, когда, соотв'Ьтствую-

*) Лемаинъ, „Илл. ист. су ев. и волшебства".
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щая ре.ниг1я уничтожается, продолжаетъ существовать какъ 
народное cyeetpie; высокочтимый богъ превращается ,въ 
преврФннаго чорта“ (с. 11).

Итакъ, „все, что не находится въ согласш съ на- 
шимъ ввглядомъ на вещи,'есть cyeB ipie“ (с. 13). —  „Ни 
одного нн%н1я нельзя называть суев'Ьр1еыъ потому толь
ко, что оно находится въ противоречии съ нашишъ тепе- 
решнимъ религ1ознымъ и научнымъ мхровоззрФнгями. Оно 
cyeBtpie только для насъ, но врядъ ли существуетъ хоть 
одно M H tn ie , называемое нами суев^рнымъ, которое не 
составляло бы какой-нибудь части религшзной или науч
ной системы^ (с. 12). '

„CyeBtpie — это теорхя, а майя —  деятельность, яв
ляющаяся ревультатомъ такой теор1и. Marifl происходитъ 
отъ cyeBtpifl точно тав'ъ же, какъ изъ какихъ-либо ре* 
лигюзныхъ представленш возниваетъ известный культъ, 
определенное богослуженхе, или какъ вследъ за позна- 
н1емъ силъ природы идетъ ихъ примененхе. Если в4рятъ 
въ существоваше демоновъ, т. е. духовъ, помощь кото- 
рыхъ въ томъ, чего инымъ способомъ нельзя достигнуть, 
можно купить или вынудить, то вполне естественно, что 
въ тавомъ случае станутъ пробовать, нельзя ли добиться 
этой помощи. ВсякШ поступокъ, являющШся результа- 
томъ такого мнен1Я, есть маг1я. Если верятъ, что злые 
духи могутъ причинять вредъ, то, конечно, ищутъ на- 
дежныхъ способовъ помешать этому, и вотъ вамъ чаро
действо. „ Коротко и точно; каждый поступокъ, вытекаю- 
щш изъ суеверия, есть магхя или чародейство^ Къ этому 
мы еще прибавимъ: всякое действие признается за маги
ческое, разъ то.1 ько его объясненхе исходить изъ суевер- 
ныхъ представленш“ (с. 13). —  „Всюду, где только мало 
цивилизованный народъ сталкивается съ другимъ, вла- 
деющимъ более развитой наукой, результаты последней 
принимаются за маг1ю“ (с. 14).— „Самый простой и есте
ственный поступокъ при желанщ можно объяснить, кавъ 
чародейство: когда старуха во время пути переходитъ 
поле, то это, конечно, самый заурядный случай, но два



или три стол'Ьйя тому назадъ это было опасно для жиз
ни. Если бы случилось, что ихенно и8ъ стада, которое 
паслось въ пол'Ь, одно животное спустя Б'ЬЕоторое время 
»а.бол$ло, то было бы р-Ьшево, что, конечно, виновницей 
этой болЬани является старуха. Она заколдовала свотъ, 
значитъ она в^дьма“ (с. 14).

Тавцмъ образамъ, внЬ в-Ьры въ демоновъ, „BCHitifi 
по.стуновъ, являющ1йся рез^льтатомъ суев'Ьрхя, или объ
ясняемый суев'Ьрнымв представлен^ами, есть майя“ (с. 15), 

„Садо собою разумеется, что относительность, кото
рую мы установили для суев4р1я, обязательна и для ма
йи, разъ ыы ее опред'Ьля.ви носредствомъ суев'Ьр1я. А от
сюда слЬдуетъ, что всякое д'Ьйствхе или событхе, съ од
ной точки зр4н1я разсматриваемое за чудо, съ другой —  
является волшебствомъ“ (с. 15). »

„За всякимъ суев'Ьрныыъ иредставлен1вмъ является 
какое-нибудь наблюденхе, которое только ΗβΒ̂ ρΗΟ объ
ясняется. CyeB-bBie заключается въ ошибочномъ понима- 
н1и. Но если интересно указать на эти ошибки, на не
верное объясвенхе изв'Ьстныхъ наблюден1 Й, то не мен^е 
интересно найти гЬ физическхя и психическ1я явлешя, 
которыми были обусловлены эти ошибки" (с. 17).

Д'Ьло въ томъ, что исходная точка в^ры и знания 
одна —  чувственное воспр1ят1е, поэтому у первобытнаго 
чедов-Ька граница вЬры и зьашя трудно уледима; при 
узости горизонта, у дикаря отношенхе къ нему ближай- 
шихъ предметовъ составляет* предметъ в'Ьры; по M p t 
развитая челов'Ька границы в'Ьры и знан1Я становятся p is -  
че: въ любомъ языческомъ мие'Ь, напр, солнечномъ, на- 
ходимъ уже элементы знания, но больше в^ры.
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„CyeB'bpie одинаково во всЬ времена у вс4хъ варо- 
доЕъ; это страхъ передъ духомъ, который им'Ьетъ чело
веческая чувства и д^йствуетъ по-челов'Ьчески, присут- 
ствуетъ въ однихъ м'Ьстахъ и отсутствуетъ въ другихъ, 
сообщаетъ святость н'Ькоторымъ м']Ьстамъ, во не вс']Ьмъ,·



милостивъ къ одному челов'Ьку немилостивъ къ другому; 
доволенъ или сердитъ, судя по тому, достаточно ли ему 
оказынаетея вниман1Я и достаточно ли почитаютъ его; 
враждебевъ радостямъ человеческой жизни, не доступенъ 
подкупу: —  если отдать часть этихъ радостей, онъ позво
лить остальныя. Вотъ въ чемъ заключается сущность суе- 
в'Ьрхя, подъ какой бы формой оно ни скрывалось"

„Челов^къ видЬлъ происходянця въ Mipi перем'Ьны, 
но причины этихъ перем'Ьнъ оставались для него скры
тыми. Онъ не могъ разгадать, что двигало несущ1яся надъ 
нимъ тучи, что зажига-чо въ'нихъ молнш и какь бы за
ставляло содрогаться веденную страшными ударами гро
ма,... и онъ сталъ населять вселенную различными боже
ствами, приписывая имъ различное в.йяше на мхръ и на 
собственное существоваше. На эти божества онъ есте
ственно перенесъ и свое отношенхе къ сидамъ природы, 
свое удивление, свои страхъ и покорность. Ничтожный и 
слабый передъ могучей и неумолимой природой, онъ былъ 
также ничтоженъ и слабъ передъ созданными имъ самимъ 
божествами. И какъ въ природ^ было два начала: жизнь 
и смерть, добро и зло, —  такъ и божества разделялись 
на добрыхъ и злыхъ“ “).

„Челов^къ всегда считалъ своихъ боговъ за суще
ства сверхъестественныя, но подобныя ему и воплощен- 
ныя въ явлен1яхъ природы. Они представлялись ему въ 
образе всепоглощающаго огня или очистительнаго пламе
ни, и онъ называлъ ихъ Вааломъ, Аполлономъ, то въ 
образе плодотворящей воды, а потому Астарту или Афро
диту, мать удовольствш, онъ производилъ изъ глубины 
болотъ. Изменялся человекъ, вместе съ нимъ изменя
лись и его боги; ихъ метаморфозы соответствовали его 
собственнымъ. Цивилизуясь самъ, онъ чувствовалъ по
требность совершенствовать и ихъ: онъ смягчалъ ихъ же-
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*) Респинъ, „Иск. и действ. 80—-1.
2) Топарстщ „Происх. нравств. чувствъ“, с. 122—3.



CTOKie нравы, воввышалъ ихъ грубые вкусы; когда тря
слась земля или ураганъ съ трескомъ домалъ деревья и 
обрушивалъ скалы, (онъ говорилъ) какъ И.иья въ пещерЬ 
на ropi Хорив^: «Это не мой Богъ; Онъ въ сладкихъ и 
н4жвыхъ звукахъ, ласкающихъ ухо». Представляя ce6t 
боговъ въ челов'Ьческой форм^, языческхе народы, како
вы бы ни были ихъ в4рован1Я и нравы, такимъ же об- 
равомъ очеловечивали природу. Въ средвхе в^ка верили 
въ стиххйвыхъ духовъ-гномовъ, пигмеевъ, ундинъ, см^хъ 
которыхъ слышали въ журчавь'Ь ручьевъ; въ воздушныхъ 
си-льфидъ, которыя будто не что иное, какъ безкрылыя 
души. Индусъ узнавалъ себя въ животныхъ и растея1яхъ. 
Въ тоскливомъ κρπκΊ  ̂ морской чайки, въ щебетаньи лас
точки, въ р^кошъ крик^ коршуна, греки слышали раз- 
сказъ о трагической судьбЬ“ )̂.

Это воззрите (по тому времени —  новая научная 
теор1я), вростало въ жизнь все болЬе и бол'Ье, а съ его 
ростомъ разростался и м1ръ духовъ.

• „Блуждающш мертвецъ есть основной, первоначаль
ный типъ сверхъестествбннаго демоническаго существа, 
по которому народное воображение построило и веФ 
остальныя“ *).

Этотъ покинувпий землю духъ начиналъ рядъ стран- 
ствованш, нев^домыхъ, недоступныхъ непосредственному 
наблюдению человека, и вотъ онъ для объяснен1я загадки 
арим^няетъ аналогию, свойства мхра видимаго переносит* 
и въ новый, неведомый.

„Съ -развит1емъ ученхя о -тйняхъ усопшихъ выро- 
стаетъ само еобрю очень легкое объясненхе вс^хъ тЬхъ 
перем'Ьнъ, которыя ежечасно обнаруживаются на небе- 
сахъ и на земл'Ь... Эти сушества, которымъ приписывает
ся способность д'Ьлаться по произволу то видимыми, то 
невидимыми, и которьгя обладаютъ и другими способно-
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*) В . Ше^>бюлье, „Иск, и природа", с. 96.
“) Милорадовичъ, „Зам. о мадор. демонолопи“, 204.
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стями и силами, не им-Ьющими въ воображенш перво- 
бытнаго человека никакихъ гранвцъ, —  вездесущи" *).

Мхръ духовъ, по Μ ίρί увеличен1я переселяющихся 
въ него съ земли, становится все бол'Ье и болЬе насе- 
леннымъ, такъ что арабъ, напр., считаетъ „пустыню столь 
густо населенной духами, что когда онъ бросаетъ какую- 
нибудь вещь въ сторону, то ироситъ извиненхя у тЬхъ, 
кого, быть можетъ, вад4лъ при этомъ“ *). ПослЬ призна- 
Н1Я положен1я д'Ьлъ такимъ, является вопросъ, что д'Ьла- 
ютъ эти духи, какое oTHonienie ихъ къ людямъ, къ нри- 
род'Ь, ко всему окружающему? ВЬдь не могутъ же они 
быть заняты лишь т^мъ, чтобы безц^льно толпиться во- 
кругъ человека,— какъ думаю'тъ, напр., каренн, —  превы
шая численностью своей количество обитателей земли.

Начинается разседенхе ихъ но вс^мъ царствамъ при
роды, по BciMb особямъ ея. „Воздухъ, говорятъ Ведда- 
хи, яаселенъ духами, каждая скала, каждое дерево, каж
дый лФсъ, каждый холмъ, короче сказать, каждая черта 
природы им'Ьетъ своего мФстнаго духа“ ®).

По м’Ьр^ развитхя въ челов'Ьк^ поняий добра и 
зла, —  изъ дружественнаго и враждебнаго, пр1ятнаго и 
непрхяч^наго,—  ясн^е означается грань, делящая и новый 
М1ръ на двЬ части —  злыхъ и добрыхъ, покровителей и 
недруговъ. Эти враждующхе лагери могутъ вступать ме
жду собою въ брань (ср. знаменитую битву боговъ —  
у Гомера), истреблять другъ друга, мстить т^мъ людямъ, 
которые находятся подъ покровительствомъ врага-духа. 
Отсюда у людей —  разнообразныя болтни, понимаемыя, 
какъ дМ ств1я вселившагося злого духа, —  особенно та- 
К1Я, какъ эпилепс1Я, бредъ, сумасшествие и проч. Отсю
да же, съ другой стороны, —  даръ пророчества, поэзхи и 
проч., какъ милости, оказываемыя своимъ любимцамъ ду
хами-покровителями.

·) Oneuceps, „Таинств. м1ръ“, с. 10—11. 
‘2) 1Ь., 10. 
η  ib., 8.



Воть почва для шврокаго полйзован1я заговоромъ и 
ваговоромъ, на которой стоялъ челов'Ькъ при смйнЬ Β ί-  
сколькихъ течений въ м1ропониман1и своемъ.

„Если духъ врага вошелъ въ тЬло человека, то ве 
можетъ ли оБЪ быть изгнанъ оттуда? Или нельзя ли сд-Ь- 
лать тавъ, чтобы ему стало невыносимо жить иъ захва- 
ченномъ имъ т'Ьл'Ь?*' *).

И вотъ, соответственно уровню развитхя своего, че- 
лов'Ьвъ вырабатывает* рядъ м^ръ для изгнашя этого вра
га, сначала тожественнаго по своимъ свойствамъ съ чедо- 
в'Ькомъ, потомъ челов^кообразнаго, а по направлепхю въ 
нашему времени принимающаго все бол^е отвлеченную 
форшу, являясь въ образ^ демона, дхавола-искусителя, въ 
вид4 „rpfaa“, болезни, процесса разрушительнаго и проч.

Сначала пытаются этого врага отогнать отъ больно
го или выгнать изъ него сильнымъ шумомъ, звономъ или 
криками. —  Такъ, въ Калифорнш, по Спенсеру, пугаютъ 
духа жестами, гримасами, лаемъ на больного, у Амери- 
кансвихъ дикарей, но Тэйлору, — трещоткой, стрельбой 
изъ ружья, барабавнымъ боемъ и проч.; у кир'гизовъ ша
маны кричатъ на больного, бьютъ плетью, вусаютъ его, 
плюютъ, размахиваютъ передъ нимъ ножомъ и т. п. 
„У Оканчачановъ лекарь старается выпихнуть злого ду
ха, надавливая изо всей силы обоими сжатыми кулаками 
на желудокъ больного пацхента" *). Въ Петровскомъ 
У']53Д'Ь Черниговской губернш проживаетъ отставной сол- 
датъ, который л4читъ больныхъ лихорадкой —  произ
нося неумолчно въ течете часа площадныя ругатель
ства ®). —  На этой доисторической πο4Β·δ выросла еще 
въ глубокой дрейвости научная гипотеза „о животномъ 
происхождеиш яда заразныхъ болезней", такъ какъ „не
который медицивскхя школы стремились видеть причину 
опустошительныхъ эпидемш въ присутствхи въ воздух-Ь
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чрезвычайно маленькихъ насЬкомыхъ, (—  что, на мой 
взглядъ, очень недалеко отъ современнаго ученхя о бак- 
тер1яхъ, бациллахъ и проч*— ). Отсюда, между прочимъ, 
ΒΟΒΗΗκα» и рецептъ —  прогонять эти существа шумомъ и 
криками" *). —  Въ настоящее время снова медицину за
полонили микроорганизмы, и ихъ пытаются запугать, т.-е. 
заставить удалиться изъ даннаго М'Ьста жительства, или—  
погубить при помощи различпыхъ неир1ятныхъ имъ 
средствъ: формалина, фенола и проч. —  И зд^Ьсь, какъ 
всюду на протяженхи истор1и, —  новое есть перифразъ 
стараго, переложенхе его въ новыя формы и образы.

Попытаюсь въ самыхъ сжатыхъ чертахъ давать та
кую историческую перспективу и д.ия другихъ способовъ 
изгнан1я духа.

Если духъ поселился въ человЬкФ и запугиван1я на 
него не д^йствуютъ, тогда пытаются различными спосо
бами „отравить его существованхе", вселить отвращете 
къ занимаемому имъ жилищу; его начинаютъ выкуривать, 
подкуривать, угощать отвратите.тьными для него веще
ствами. Е т е  въ Библхи находимъ подобнаго рода указа- 
Hie: сжиганхе сердца и печени рыбы. У  Плин1я Младша- 
го найдемъ ц-Ьлыя главы, посвященныя описанию веществъ, 
противныхъ той или иной болезни. Не мало подобныхъ 
рецептовъ и въ „Сокровищниц^ анатомш" (1641 г.) Ви- 
кар1Я. Въ современной народной медицин'Ь подобный 
взглядъ на л-Ьчете болезней сохраняется во всей сил’Ь. 
Такъ, въ Лубенскомъ у. Полтав. губ. для подкуриванш 
больныхъ понын^ употребляются: „блекоты... порхавка... 
овечш валъ и друг1я вещества, производящая Ъдкхй дымъ. 
Употребленхе кала вообще, —  засыпанхе имъ бельма, ку- 
панхе д^тей въ голубиномъ ка-я  ̂ отъ сухотъ, обкладыва- 
nie коровьимъ отъ ревматизма и свинымъ при боли гор
ла, —  вероятно, на первыхъ порахъ также им^ло ц'Ьлью
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возбудить отвращен1е въ дух^Ь" *). —  Народная практика 
въ этомъ направленш постепенно разрасталась, создавая 
для того или иного духа и особое противоядхе: полынь—  
гибель русалвамъ, осина и мавъ— для в'Ьдьмъ и упырей 
(ср. у фламандцевъ характерное назваше зверобоя —  
,gaat— den duivel“, т. е. изгоняющш дьявола).

Въ основа этого, глубоко и надолго вкоренившагося, 
мн'Ьшя лежитъ понимаше болезни, какъ дФйств1я вн-Ь- 
дрившагося духа злого; эта точка зр4н1я исподволь пере
носится на лекарство: ,,Τ ί средства, которыя мы теперь 
считаемъ естественными", въ народ'Ь и понын-Ь не при
знаются таковыми: „дМств1я, производимыя растен1ями 
и ихъ продуктами на т'Ьло человека, приписывались ду- 
хамъ, живущимъ въ растеши" *). —  „Простые люди ду- 
маютъ, что все, называюи^ееся л^карствомъ, им'Ьетъ 
которую сверхъестественную силу, некоторое тайное вл1я- 
nie; они думаютъ, что какъ скоро больной довольно на
питался лекарствами, тотчасъ долженъ быть здоровымъ" ®), 
т. 8. духъ бол^нй не въ состоянхи будетъ пребывать въ 
невыносимой для него атмосфер^ и удалится. Отсюда же 
оценка действительности лекарства степенью его отвра
тительности: „чЬмъ отвратительнее л'Ькарство, т'Ьмъ вер
нее оно д4йствуетъ“ *). —  Вообще „поняие о встрече 
лЬкарствъ съ болезнью и о выходе последней наружу 
подъ вл1ян1емъ непрхятнаго ей лекарства пустило очень 
глубоме корни въ уме народа. Больная съ сильнымъ 
страданхемъ слизистой оболочки векъ разсказывала, что 
однажды случайно напилась смородины, и у нея вдругъ 
началась течь изъ уха; ее уверили, что это золотуха не 
взлюбила смородины" ®).

*)

167.
·)

1896, УД1, 62).

В . Милорадовичъ, „Народная медицина“ (1900, I), 51. 
Опеимръ, „Развитхе яроФессш“, 159.
Ешалычевъ, „ДомашшЁ л^чебнинъ". С.-Пб. 1848 г.

Опеисеръ, „Развиэте проФессш...“, с. 164.
Лозинскш, „Психолойн знахарства" (въ „С*в. В^Ьстн."



На поздн'Ьйшихъ ступеняхъ отсюда вырабатывается 
поняйе, бол'Ье отвлеченнаго характера, —  что злое исво- 
реияется алымъ; въ связи съ этимъ стоить и невыражае- 
мый, правда, въ отвлеченной формул^ принципъ народ
ной медицины — siroilia similibus curantur, получившхй бо- 
л4е философское выражен1е М1ронониман1я въ пословиц'Ь: 
„Елинъ клиномъ вышибаютъ“.

Возвратъ научной медицины еъ  этому теченш мы
сли —  гомеопаия.

—  Къ этому же разряду явленай, хотя и съ наслое- 
н1вмъ бол^е повдняго характера— влхянхя силы слова, мо- 
жетъ быть отнесено интересное наблюденхе г. Вербицка- 
го, сделанное среди Адтайскихъ инородцевъ: „Если дЬ- 
ти скоро умираютъ, то стараются дать имя кавъ можно 
хуже, предполагая, что съ худымъ именемъ (—  напр, 
„Уткодеп“, т. е. собачья зад...ца) долго буд'етъ жить“ *). 
То же подм-Ьчено г. А. Житецкимъ и у калмыковъ: „По 
уб'Ьжденхю каамыковъ, смертность д'Ьтей происходить отъ 
дМствхя злыхъ духовъ... и вотъ, чтобы ввести въ заблу- 
жден1е ихъ, даются имена животныхъ, бранныя и проч.“ *).

Это —  очевидное стремленхе сделать обиталище для 
злого духа —  т4ло ребенка —  отвратительнымъ, а какимъ 
образомъ имя заменило самый предметъ— объ этомъ ни
сколько ниже будетъ р^чь.

Допустимъ, что духъ изгнанъ т%мъ или инымъ изъ 
вышеупомянутыхъ способовъ, что ему вселено отвраще-
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·) „Алтайсюе инородцы" (въ „Сборв. этн. и ст. и изсл., 
изд. Э. О. И. О. Л. Е. и Э. при Моск. унив.“ подъ ред. Ива- 
новскаго). М. 1893 г., с. 86. Ср. подобное поверье у Якутовъ. 
„Въ семействахъ, въ коаюрыхъ мрутъ д4ти, иногда даютъ но
ворожденному какое-нибудь несоотв-Ьтствующее его полу про- 
звав1е, съ ц4лью обмануть злого духа, напр. — мальчику — ку- 
сачанъ-кысъ =  худая дЬвка“ — В . Лриклонскт, „Три года въ 
Якутск. обл.“—въ „Ж. Ог.“ 1891, Ш , 65.

„Очерки быта астраханскихъ калмыковъ“ (въ „Труд. 
Этн. О. X  Е. и Э. при Моск. у-тЬ“, т. XIII, в. I), М, 1893 г., 
с. 27.



шр къ даннрму предмету или нелов'Ьву,— да и то на вре- 
ми, —  но вйдь онъ можетъ возвратиться или поселиться 
въ другрмъ зкили(Ц'Ь, которое тоже желательно оградить 
отъ 8Д0 Г0  влхянад. Тогда человЬкъ пришелъ къ р4шен1Ю, 
ограничивать сферу д'£йств1й духа, а если возможно, то 
и еовсфмъ губить его: сталъ подвергать его заточен!» 
или переселять его.

Тавъ, напр., во время приступа лихорадки больной 
сбрасываетъ свою рубашку и владеть ее подъ камень 
(Чуб. I, в. I , 118), а въ Лу^евск. у. (П. губ.) лихорад
ку тоцдтъ „вм'Ьст'Ь съ рубашкой (больного) въ рЬк̂ Ь и кла
ду тъ съ могильной землей на могилу “ ') и проч. Почти 
у вс'Ьхъ народовъ, начиная съ древн'Ьйшихъ, встретимся 
съ многообразными попытками переселить влого духа въ 
такре обиталище, надъ которымъ у человека —  власть 
полная, гд'£ онъ можетъ этого духа карать и миловать, 
слрвомъ держать въ своихъ рувахъ. —  Такое течение, та
кой укладъ мыслей находилъ себ'Ь богатую, уготованную 
прчву въ учен1и о переселенш душъ, сохранивтемъ свою 
силу и въ эпоху христианства и ведущемъ свое начало 
с!ь ранни^ъ ступеней развиия человека, когда сила ана
лиза въ немъ едв^ начала пускать свои корпи.

Рядъ наблюденш надъ такими явлениями, кавъ пре- 
вращеше сЬмени въ растенхе, въ дерево, мертваго яйца 
птичьяго въ живое существо, какъ разнообразныя видо- 
изм'Ьнен1Я, превращения въ шр'Ь насЬкомыхъ: яичка въ 
червячка, червячка —  въ куколку, а куколки — въ бабоч
ку, или еще бол-Ье быстрое изм'Ьнен1е живого въ мер
твое и обратно (хотя бы и кажущееся, для насъ —  мни
мое или несуществующее), кавъ, напр., живой бабочки, 
каШ та, только что порхавшей, въ мертвый листъ дере
ва, на который она сш  минуту опустилась ®), —  все это
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*) Милорадовичъ, L. с., 53.
*) „Опустившись на в^тку съ поблекшими листьями и 

сложивши крылья, kallima не только походитъ на такой же 
листъ общей Формой, цв^тонъ и крапивами, но при этомъ со-



исподволь создавало и увр-Ьпляло в^ру, что между жи- 
вым-ь и мертвымъ грань зыбкая, что переходъ изъ одно
го въ другое вполн^ возможенъ и дМствительно совер
шается в'ь Mipt неустанно. Дальше —  рядъ р^Ьшенш во
проса, —  самыхъ разнообразныхъ, —  какъ и для чего со
вершаются эти превращения.

Отсюда сд'Ьланъ былъ выводъ, что одно существо 
(—  съ нашей точки —  и предметъ — ) можетъ вселяться 
или перевоплощаться въ другое, отсюда— новое подтвер- 
ждеше пониман1Я бол'Ьзни, какъ вл1ян1я, д^йствш вселив- 
шагося духа,— о чемъ шла р^чь выше. Однако зд'Ьсь же 
и средство для избавления отъ болезни, разъ она такого 
нроисхождешя. Рядъ вышеназванныхъ воздЬиствхй на ду
ха поселялъ ySipeHHOCTb, что надъ нимъ можно произ
водить и принудительиыя м^ры, а значитъ и переселять 
его въ такхе предметы или существа, гд'Ь и духу будетъ 
жить привольно и которыя не подлежать охран^ человека.

• Въ Инд1и, при помощи магш, перегоняли лихорадку 
въ лягушку, у многихъ современныхъ дикарей, по Тэй
лору, для изгнан1Д бол'Ьзни вливается н'^сколько капель 
крови больного въ ротъ лягушк'Ь. У н'Мцевъ сохрани
лось ποΗΗΗ·6 пов'Ьрье, что, обойдя три раза дерево, мож
но передать ему свою бол-Ьзнь. Въ Бельйи в4рятъ, что 
можно передать зубную боль гвоздю, прикоснувшись имъ 
къ больному зубу и забивъ потомъ въ дерево. У руссвихъ 
это Β·6ροΒβΗίβ весьма живуче: можно по данному вопросу 
подобрать ц'Ьлую литературу, нередко богатую красивы
ми олицетворениями, оживляющими всю природу.

Обыкновенно вм-Ьст^ съ этимъ переселенхемъ ста
раются приготовить духу и погибель.

Во время приступа лихорадки больной носитъ хл'Ьб- 
ныя зерна въ рукавиц'£, надетой на руку, цотомъ сЬетъ 
ихъ, а когда взойдутъ, растаптываетъ. Въ моч'Ь лихора-
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единевные отростки нижвихъ крыльевъ иринимаютъ видъ сте
белька. Слетая съ в^тки, она производитъ впечатл'Ьнге листка, 
обратившагосн въ бабочку“ {Спенсерг, „Происх. суев4рШ“, 42).



дочнаго варятъ три куриныхъ яйца и относятъ съ 1’орш- 
комъ въ муравейвикъ; когда муравьи съ^дятъ яйца, по- 
гибнетъ и лихорадка ‘).

„Въ Лубенск. у., искупавъ больное сухоткой дитя 
въ вуиели, въ той же купели всл'Ьдъ за вимъ купаютъ 
курицу, вошку или щенка. Животное должно погибнуть, 
а дитя выздороветь" )̂.

, Можно передать, вселить бол-Ьзнь въ какой-либо пред- 
метъ, и черезъ него —  лицу, воспользовавшемуся этимъ 
предметом*, этой вещью. Въ Германш часть волосъ и 
ногаей больного кладутъ на перекрестка (Сумцовъ, 
„Культ. цереживан1я“); кто нодыметъ ихъ —  на того бо
лезнь и перейдетъ. Въ Poccin особенно распространенъ 
такой пр1емъ относительно бородавокъ: завязываютъ на 
нитгЬ узлы, по числу бородавокъ, и бросаютъ на пере- 
кресткй; на поднявшаго нитку перейдетъ бол'Ьзнь. Если 
обтереть больного тряпкой или полотенцемъ, особенно 
при сыпныхъ бол^зняхъ, и бросить эту тряпку на доро- 
Γ Ϊ, — бол'Ьзнь перейдетъ въ новому хозяину тряпки ®).

’ Такимъ путемъ постепенно создавалось уб^ждеше, 
что во всякш иредметъ можно вселить злого духа, V . бо- 
л’Ьзнь, что черезъ всякш найденный или полученный въ 
даръ предметъ можетъ быть привита та или иная бол-Ьзнь, 
что очень близко подходитъ въ современному учен1ю ме
дицины о заразности черезъ любой предметъ, побывавшей 
въ рукахъ больного известными бол'Ьзнями, черезъ воду, 
воздушныя течешя и проч.

Итакъ, возд'Ьйствхе на третье лицо черезъ посред
ство любого предмета становится возможнымъ, отсюда —  
весьма распространенное съ древн'Ьйшихъ временъ у вс'Ьхъ 
народовъ колдовство при помощи восковыхъ, V. глиня- 
ныхъ фигурокъ, о которомъ нер'Ьдко говорятъ Платонъ,'
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*) Даль, „Ό повЬрьяхъ, с у е в . с .  79.
*) Милорадовичъ, „Нар. обр. и и. Лубенск. у.“, 32. 
3) Балоеъ — въ „Фельд1перЬ“ 1898, Ж 18, с. 472.



Овидш, Горащй, Тертул.||1анъ и др. влассичесте писате
ли, сохранившее свою силу и понын-] .̂

„Когда надъ больнымъ испробованы равныя средства 
л^чен1я и они оказались безполезными, а спрошенный зур- 
хачи (знахарь) нризнаетъ, что причина бол'Ьзни —  д'Ьй- 
CTBie какого-либо злого духа на больного, тогда совер
шается еще церемон1я выселен1я или отвлеченая этого 
духа отъ больного... Приглашается въ кибитку больного 
гемонгъ, который д'Ьлаетъ-изъ т^ста фигуры свиней, коз-
ловъ, обезьянъ, лошадей и проч  разставляетъ ихъ на
кошм^ у изголовья больного, читаетъ молитвы и ведетъ 
продолжительныя бесЬды съ фигурами, передвигая ихъ 
въ то же время съ мЬста на м^сто, произноситъ имя 
больного на эти фигуры и въ КОНЦ’Ь концовъ выходитъ 
изъ кибитки и забрасываетъ сл4пки“ ‘).

По словамъ н'Ькоего Леона Герена, проживавгааго 
въ 1864— 7 гг. въ Кита-Ь, ему нередко приходилось слы
шать, „что съ благословенья бонзъ туземцы нередко при
бегали съ помощью восковыхъ фигурокъ къ умерщвле- 
шю недоброжелателей на разстоянш путемъ внушен1я“ ®).

Въ вышеприведенныхъ случаяхъ фигуры зам'Ьняли 
живое лицо, отсутствующш'предметъ, —  это вцолн^ есте
ственно, ничуть не странно для ума, слабо анализирую- 
щаго, съ трудомъ въ иныхъ случаяхъ проводящаго грань 
между мертвымъ и живымъ; это пониманхе близко род
нится съ в^рою въ двойниковъ— духовъ изъ наблюдешй 
надъ т4нью, надъ отраженхемъ въ вод4 й проч. И эта 
в'Ьра сильна понынй: нашъ простолюдинъ понын^ боится 
передать власть надъ собою снявшему съ него портретъ.

• Въ дальн'Ьйшемъ движен1и мысли по этому пути ста
новится возможнымъ воздействие на ц^лое, овладФвъ тою 
или иною частью его. Μ πί думается, что переходной 
мостъ къ этому новому шагу былъ таковъ. При помощи 
многократныхъ наблюденхй челов^къ подм4тилъ любимыя
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*) Житегщгй, А. „Очерки быта Астрахавск. к.алм,“, с. 29. 
“) См. „Харьк. ВЬдом.“ 1896 г., № 77.



мЬста каждаго злого духа (бол'Ьзни), гд4 онъ поселяется 
обыкновевно на жительство въ T fo t человека; путемъ 
опыта уб'Ьдился, что нер'Ьдко отнят1е больного м^ста (вы- 
рванъ аубъ, выпалъ стержень нарыва и проч.) прекра- 
щаетъ и боль. Отсюда—  заключение, что для прекраще- 
н1я, или наоборотъ для вызова, возбужден1я боли доста
точно произвести то или иное возд^йстЕхе на известную 
часть т-Ьла, и духъ вселится или поЕинетъ одержима- 
го имъ.

Течен1в это все разрасталось, захватывая болын1й 
кругъ явлешй, разливаясь въ ширь и глубь прежпяго 
м1росозерцан1я, видоизменяя его согласно новому откры
тию, новой научной теории. Так1я наблюдения, какъ пре- 
кращен1е болезни посл§ сильной испарины, толковались—  
что вм§ст'Ь съ потомъ вьтгала болезнь, а значить при воз
действии на потъ челов'Ька можно л'Ьчить его, или зара
жать, Ум'Ьнхе нЬкоторыхъ животныхъ (собакъ напр.) на
ходить но запаху т'Ьла, пота сл-Ьдъ зв-Ьря, человека; ум'Ь- 
Hie нас'Ькоыыхъ (пчел'ь, муравьевъ) отличать по запаху 
своихъ и враговъ; навонецъ ум'Ьнхе (хорошо знакомое и 
современнымъ дикимъ) по сл4ду узнавать человека,— все 
это наводило на мысль, что влад'Ья потомъ челов'Ька, от- 
печаткомъ его ступни, его сл'Ьдомъ, можно воадМство- 
вать при помощи этихъ предметовъ на самого человека.

На этой Π04ΒΪ вырастает® ц'Ьлый рядъ гадапш, все- 
возможньш колдовства у вс'Ьхъ народовъ, получающая во 
многихъ случаяхъ освищете и съ современной научной 
точки зрен1я, пройдя черезъ пониманхе ихъ, какъ чуда, 
какъ явления сверхъестественнаго, потомъ понимаемаг<р, 
какъ величины мнимыя, призрачныя, кажущ1яся, а пото
му отвергаемыя наукой, а нынф —  получающ1я вновь по
чву и основы реальной жизни, въ области эксперимен
тальной психолог1 и, какъ явления и сл'Ьдств1я гипноза.

Подробно объ этомъ— н'Ьсволько ниже; а зд'Ьсь при
веду для иллюстращи одинъ прим'Ьръ изъ жизни совре- 
меннаго Китая, и возвращусь къ исторш дальнМшаго 
развитая очерченнаго уклада мысли.
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„Въ Кита-Ь, въ Гуанъ-си и Гуанъ-дун'Ь, существуетъ 
до сих'ь поръ сл^дуюицй обычай: если воръ, уб'Ьгая иаъ 
обворованнаго имъ дома, на земл'Ь запечатл-Ьетъ сл'Ьды 
своихъ ногъ, то пострадавщхе зовутъ опытнаго бонзу, ко
торый забиваетъ въ м^сто, на которомъ оставленъ сл'Ьдъ, 
бамбуковый колъ и, сосредоточившись, внушаетъ б'Ьгле- 
цу неотразимое жедав1е вернуться къ мЬсту преступле- 
Н1Я *).—  Цодобная возможность воздМств1я на разстоян1и 
подтверждается новейшими изел^дователями эксперимен
тальной психолойи. Такъ, напр., А . R ocliat въ своеыъ 
„ L ’Exteriorisation de laseusibilit6“ онисываетъ свои опы
ты возд'Мств1я на гипнотизируемаго черезъ восковыя фи
гуры: уколы этимъ посл^днвмъ отзыва.иись болью въ за- 
гипнотизированномъ; разстоянхе изображееш первоначаль
но 5— 6 метровъ, а потомъ опыты удавались и на значи- 
тельномъ разстояши.

Такое понимаше самого себя,— а сквозь эту призму 
челов^къ только и познавалъ м1ръ, —  было перенесено и 
на животныхъ: если у человека храбрость живетъ въ 
сердц^, то значитъ тамъ она и у волка или медведя, а сле
довательно недостатокъ храбрости у человека можетъ быть 
восполненъ поЬданхемъ сердца убитаго врага (при людо- 
■Ьдств^) или убитаго зв^ря; отсюда л-Ьченхе болЬзней раз
нообразными частями т4ла животныхъ “) (о чемъ тавъ ча-. 
сто говорится у Плин1я и ч4мъ полны всевозможные ле
чебники бол^е поздняго времени, въ заговорахъ, въ чис
ле современныхъ народныхъ л^карствъ —  этого типа не 
мало). Въ основе его —  мысль: недостающее восполняет
ся нреизбыточествующимъ, что, конечно, сохраняетъ свою 
силу и въ современной медицине: при недостатке жиз-
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*) „ХарьЕ. В*д.“, 1896 г., J\S 77.
2) Въ посл^дн1е 10—15л4тъ вопросъ этотъ сталъ считать

ся серьезнымъ и въ научной медицин ,̂ гд4 началась его разра
ботка (см. наир, въ „Наущ. Обозр.“ (1901 г., № 3, с. 44—56)— 
статью П. Микусона „Соврем. вз1лядъ медицины на звачевге 
внутреннихъ органовъ животнаго въ борьб* съ болезнями"),
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ненйыхъ соковъ пытались делать , Броунъ-Секваровсгая 
вспрыскиван1я, вы вЬ  чахотку пытаются лечить выжатымъ 
изъ мяса животнаго сокомъ; а насчетъ царства расти- 
тельнаго и минеральнаго постоянно восполняется скуд^ю- 
щш ими организм'ь и больной и здоровый: недостаетъ въ 
крови железа —  вводятъ его въ томъ и.1 и иномъ вид^, 
шало солей —  прописываютъ растворы ихъ, купан1л въ 
нихъ и проч.

Зд^сь —  новое распутье: по старой, прямой дорог^ 
мысль шла въ ширь, а на поворотк^ вступала робкими 
шагами еъ  умерщвлен1ю н'Ькоторыхъ, прежде полпыхъ 
жизни самостоятельной, предметовъ въ окружающей при- 
род'Ь; зд'Ьсь начало бол^е-мен^е устойчиваго разд'Ьлешя 
живого отъ неживого, сначала мертваго, потомъ быть мо- 
жетъ мертворождаемаго; зд^сь созданхе мертвой матерхи, 
которое крепко держится до послЬдвяго времени, лишь 
на нашихъ глазахъ см'Ьняясь исподволь, въ области на- 
учныхъ изслфдовайш, съ усилиями проникающихъ въ жизнь, 
поняиемъ явлев1я, процесса, силы. Въ этомъ поворот^ 
мысли лежалъ зародышъ и отдЬлен1я духа отъ живого 
вообще; въ немъ начало м1ру духовъ съ иною плотью, 
ч^мъ у человека, а потомъ— и безплотныхъ, а еще даль
ше въ глубь новаго времени борьба духа и плоти, въ н'Ь-. 
воторыхъ научныхъ течешяхъ получающ1я примиренхе, 
почти сл1ян1б въ области, въ поняии силы, —  напр, все
объемлющей, по новМшимъ изсл'Ьдован1ямъ, силы дви
жения.

При такомъ поворот^ мысли, бол'Ьзнь стали пони
мать не какъ вселенхе духа, а какъ вещество, дурно дей
ствующее на организмъ, какъ предметъ, брошенный въ 
т^ло злымъ духомъ; этотъ предметъ, это вещество, мо- 
гутъ быть уда.пяемы изъ т^ла (конечно, средства сначала 
применялись прежн1я; воздействовали на духа, чтобы онъ 
унесъ свой ЗЛ0Й даръ и проч.), —  или же вселяемы, пе
реселяемы в'^ новыя помещен1Я; при этомъ за ними со
храняются прежн1я свойства возд'Ьйств1я на человека.

Въ этотъ новый водоворотъ мысли постепенно попа-
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даютъ и долго жившхе самобытно разнообразные .двойни- 
ви человека (— постепенно разрабатывавипеся на цреж- 
ней дорог'Ь — ), кавъ я и доля  моя, счаст ье мое, дугт  
моя, кавъ, наЕонецъ, я  и слово  мое.

Въ народныхъ сказкахъ, п^сняхъ мы встречаемся 
со множествомъ разсказовъ, гд4 доля и счастье (какъ ни
сколько раньше по времени, да отчасти и теперь, бол-Ьзнь, 
сонъ, дремота и проч.) странствуютъ по св'Ьту, принимая 
самые разнообразные виды; какъ обладатель ихъ, двой- 
никъ, я, тосвуютъ, терпятъ неудачи и б^ды ,въ разлук-Ь 
съ своими сожителями; какъ встречаются потомъ съ ни
ми и енова вступаютъ въ союзъ и т. п. *). —  Замерши, 
получивъ видъ того или иного предмета, вещества, эти 
доля, счастье и проч. сохраняютъ возможность странство
вать по св-Ьту при содействш живыхъ существъ и сохра
нять свое вл1ян1е на человека.

Я  приведу отрывокъ изъ одного характернаго раз- 
сказа „про щасте“ , стоящаго на уклон'Ь между двумя 
соседними течен1ями мысли: двое несчаетныхъ супруговъ 
идутъ искать по б'Ьлу св^ту счастья; посл4 долгихъ по- 
исковъ находятъ его въ вид^ щенка, но взъ этого щен
ка счастье перемещается въ рядъ другихъ существъ: 
„у васъ щаслывый собака... якъ клюнувъ пивень собаку, 
дакъ щастя перейшло въ пивня, а теперъ у хлопчыка“, 
который съ'Ьлъ кусокъ жаренаго петуха ®).
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Позже всего стали д-пя человека возможны наблюде- 
Н1Я надъ жизнью слова, сначала, какъ отд^льнаго суще
ства (въ вид-Ь, напр., эхо, откликавшагося на крики и 
призывъ человека), потомъ, какъ предмета, наделеннаго

*) См. 1) у Потебни „О дол4 и сродн. съ нею сущ.“ 
(въ „Древностяхъ“, т. I, в. 2, с. 153—96; 2) у А. Н. Веселов- 
скаю „Судьба-доля въ народн. представд. славянъ" (въ „Разы- 
скав1яхъ въ обл. рус. дух. стиха“, в. V, с. 173—260). .

*) См. „Шевск. Старина“, 1889, IV, 196—8.



удивительной, могучей силой, все возраставшей по Μ ΐρΐ 
наблюдевш надъ иимъ, по M ipi роста опыта въ этомъ 
отношении, по Μ ίρί совнашя 8начея1я его въ жизни че- 
лов']Ька.

Это было наибол'Ье загадочное изъ существъ въ ря
ду двойниковъ человека; прианан1е его за таковой, по
лагаю, явилось на позднихъ сравнительно ступеняхъ раз- 
вит1я: когда у человека выросли хотя зачатки отвлечен- 
наго мышления. Слово в-Ьдь не проявляло р-Ьзко зам'Ьт- 
ных*ь, физическихъ воздействий на челов-Ька: бол'Ьзнь би
чевала его, мучила; выздоровление сопровождалось пр1ят- 
нымъ чувствомъ избавления отъ тяжкаго бремени; сонъ 
тоже давалъ себя ощутительно чувствовать, Tfeb была 
видна, им'Ьла опред-Ьленныл формы; но звукъ, слово про
падали гдЪ-то вда-ии, безъ всякихъ видимыхъ и осязае- 
мыхъ посл'Ьдствш; даже тамя поняия, какъ доля, счастье 
сравнительно легко получали конкретныя формы.

Однако рядъ наблюденхй надъ д'Ьйствхемъ крива пти
цы,. рева зв'Ьря, злобпаго ворчанья человека и проч. —  
на окружающихъ заставляли повнимательн-Ье присматри
ваться и прислушиваться къ этому таинственному не
знакомцу.

Стоя твердо на изложенной выше τβορΪΗ, ио которой 
все въ Mip'b им^етъ своего духа, своего двойника, что 
бол'Ёзпь есть сл'Ьдств1е BosAificTBin злого духа, —  есте- 
ственн^е всего было р'Ьшить, что голосъ, р4чь, эхо —  
это все проявления того же духа. —  Въ Архангельской 
губерти и понын'Ь сохранилось в^рованхе, что „эхо —  
откликъ нечистой силы“: л-Ьшаго— въ л'Ьсу, домового —  
около дома, мельника —  на мельниц^ и проч. *). Отсюда 
сгановится понятнымъ, въ какую могучую силу должно 
было разрастись слово, какъ оруд1е вл1ян1я злыхъ духовъ 
на людей: если ужъ слово челов'Ька оказывало удивитель
ное вл1ян1е на окружающихъ, какая же мощь предпола
галась въ звукахъ, въ голос-Ь духа!
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‘) Ефименко, „Опис, обыч; Арханг. губ.“, с. 186.



]̂1 0 гда же слово признано было за особую часть ор
ганизма челов^ческаго, попало въ разрлдъ вещей *), че- 
резъ которыя легко воздМствовать на него самого, како
вы были выше слюна, потъ и проч., —  то его стараются 
всячески охранять отъ ностороннихъ вл1янш. Отсюда очень 
распространенное у дикарей и сохранившееся отчасти 
у культурныхъ народовъ скрыван1е имени своего изъ бо
язни, чтобы не украли его, а вм'Ьст^ съ нимъ —  и сча- 
ст1я, доли бывшаго обладателя имени. Эта в-Ьра пустила 
очень глубокхе и кр^иые корни: понын'Ь въ мен'Ье обра
зованной сред'Ь сохранилбсь в^рованхе „въ существованхе 
некоторой внутренней связи между словомъ и вещью, —  
в^рованхе, отъ котораго не могли освободиться даже са
мые образованные и сильные мыслью между древними 
греками" ®).

„В-Ьра въ матерхализащю слова не утеряна и до на- 
стоящаго времени. На этомъ основана в^ра въ заговоры, 
в^ра въ то, что всякое благожелан1е и всякое прокляие 
сбываются. Полагаютъ, что если мать произнесетъ такое 
проклятие: «а щобъ ты дубомъ ставъ, а щобъ ты ками- 
немъ ставъ, а щобъ тебе лыхе взяло!», то такое прокля- 
Tie непременно исполняется. Этимъ и объясняютъ про
исхождение различныхъ камней, имЬющихъ человекообраз
ную форму" “).

На этой почв'Ь зр^ла и крепла в’Ьра и"въ силу че-
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’) Въ вФдахъ, напр., встрЬчаемся съ пониманхемъ р4чи, 
какъ текучей, струящейся жидкости (см. Овс.-ЕулгтовскШ, 
„Оиытъ изуч. вакхич. культовъ...“, с. 65—6). — „Ргьчъ можно 
было— по ιιΟΗΗτΪΗΜΤι древности—видптъ  ̂ ибо «вид’Ьть» и «слы
шать» были не то, чтобы совсфмъ ужъ синонимы, но П0НЯТ1Я 

весьма близкая одно къ другому—еливаюпцяся въ одномъ основ- 
номъ представленш текущей жгьдности. Подъ этой жидкостью 
понимались и звукъ и св-Ьтъ, и р'Ёчь, п. ч,- все это начала те
кучая, льющ1яся, струящаяся. Мы и теперь говоримъ: потоки 
св4та, струи лучей, волны звуковъ“ (ib. 80).

Ящуржинсшй, „О превращен1яхъ...“, с. 453—4. — Ср. 
легенду у ^убинскаго, „Труды“, I, 89.
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лов^ческаго слова, въ его принудительную силу и воз
можность физичесхсаго во8дМств1я имъ на ближняго, на 
животное в на иредметь? царства неодушевленнаго; здЬсь 
же— и его л-Ьварственная сила при бол^зняхъ: какъ воз- 
ftificTBie на духа, ее породившаго, какъ влшн1е на суще
ство или вещь, служащее источнивомъ боли и муЕъ и т. д.

Неудивительно, что у различвыхъ народовъ сохра
нилось множество легендъ, описывающихъ силу слова въ 
вонкретныхъ образахъ.

Мужъ съ радостью идетъ къ жен-Ь со словами: „Го- 
лубво ыоя!“ —  „А вона— пор^ъ, и вылетила голубкою 
въ викно‘‘ ·). „Однажды... мать послала свою дочь за во
дою ва Блючъ, находившшся далеко отъ юрты, Д^Ьвушка, 
пришедши на елючъ, заслушалась тамъ п'Ьн1я иташевъ, 
прилетавшихъ пить. Мать, долго ждавшая свою дочь, на- 
Еонецъ потеряла терпЬпхе и вскричала: «Чтобъ взяло ее 
солнце!» Едва успела она произнестъ это, вавъ солнце, 
и м'Ьсяцъ стали быстро спускаться съ своихъ м^стъ на 
неб4, стараясь опредить другъ друга", чтобы овладеть 
девочкой. Солнце уступаетъ м-Ьсяцу, а, ч, ночной путь 
посл^дняго „опасенъ безъ спутницы",. Съ той поры яви
лись на м^сяц^ пятна )̂,

„Сербская в^штица, когда хочетъ летать, мажетъ , 
себЬ подъ мышками известною мазью (какъ и наша ведь
ма) и говорйтъ: «ни о трн, ни о грм (дубъ и вустарникъ 
тоже, какъ кажется, колючш) веЬ на пометно гумно!»., 
Разсказываютъ, что одна женщина, намазавшись' этой 
мазью, невзначай вместо «ни о трн и пр.» сказала «и 
о трн» и полет'Ьвши поразрывалась о кусты" ®).

Чубинстй, „Труды“, II, 94. — Ср. по этому вопросу 
интересную статью Н. Я. „Сила родительскаго прокляия по 
народнымъ разсказамъ Купянск. у^зда Харьк- губ.“ {въ „Этно- 
грэфич. Обозр.“ за 1899 г., кн. Ill, с. 41—53).

*) Шашковъ, С. „Шаманство въ Сибири", с. 14—15.
3) Потебнп, „Языкъ и мысль"®, 177. (Зр. вар^антъ этого 

разказа (мужъ неудачно подражаетъ дФйствщмъ и словамъ же-



Этотъ предметъ^ эта вещь —  слово —  получало по
степенно въ ряду подобныхъ наблюден1Й, разсказовъ й 
предав1Й зваченхе чего-то отд'Ьяьно существующаго, по
степенно наделялось индивидуальными особенностями, вы- 
ростая въ живое существо —  птицу, сокола, орла *), —  
обладающее сверхъестественными, божественными каче
ствами, а впосл4дств1и получая видъ особаго божества, 
могучаго, властнаго.

Въ в^дахъ у,Ргьчь изображается верховной и изна
чальной богиней, владычицей всего сущаго. Это своего 
рода λβγος, который έν ^ν... Она носить боговъ,
т. е·. служитъ имъ опорою, основою. Ею сильны боги. 
Это она натягиваетъ лукъ Рудры. Везд-Ьсущая, всепро
никающая, она носится «м^стЬ съ ветрами. Рождаясь въ 
устахъ людей, она находить себФ гранд1озное обнаруже- 
Hie въ океан^ водъ небесныхъ, —  въ раскатахъ грома 
слышенъ ея голосъ. Она везд^.,. Въ устахъ людей и въ 
п'Ьньи птицъ, и крик'Ь зв'Ьрей, повсюду обнаруживается 
частица ея быия. В4стникомъ, глашатаемъ ходить р^чь 
между землею и небомъ *}.

Вотъ крайне любопытный гимнъ РЬчи, вложенный 
въ ея же уста:

„Я шествую BMicT'b съ Рудрами, Васавами, Адитъя- 
ми и всЬми богами (или Вишвадевами; я Митру и Ва- 
руну обоихъ ношу, я (ношу) Индру и Агни, я (ношу) 
обоихъ Ашвиновъ.

—  Я  Сому обильнаго ношу, я (ношу) Тваштара и 
Пушава, Бхага; я даю богатства совершающему во8Л1я- 

н к , ревностному, приносящему жертву, выдавливающему 
сокъ (Сомы).

—  Я  царица, собирательница благъ, мудрая, пер
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ны) у Л. Березина, „О миеологич. в£ров. австр1йск. южн. сла- 
вянъ“ (въ ж. „Знаше“ 1877 г., кн. IV, с. 52—3).

‘) Овсямико-Еуликовскш, „Опытъ изуч. вакхич. куль- 
товъ“, с. 104—106.

*) Тамъ же, 119.



вая изъ (божествъ), достойныхъ поклоненхя. Это меня бо
ги распределили ио многимъ мЬсташъ, (создавъ меня 
какъ) обитательницу многихъ (м'Ьстъ и вакъ) путеводи- 
тельницу повсюду.

— Мною вкушаетъ пищу тотъ, кто видитъ, кто слы
шать сказанное, —  (сами того не зная), они при мн4 со
стоять («О MHi живутъ»). Слушай! Слушайте! Я  говорю 
τβ6ί правду.

—  Я  в’Ьдь сама собою это говорю, —  излюбленное 
богами и людьми. Кого я люблю, того д^лаю страшнымъ 
(мощным'ь), жрецомъ, поэтомъ, мудрецомъ.

—  Я  натягиваю лувъ Рудр-Ь— для стрелы, для y6ie- 
Н1Я того, Ето ненавидитъ молитву. Я  сообщаю людямъ 
боевое воодушевленхе. Я проникаю небо и землю.

—  Я возбуждаю (воодушевляю, привожу въ экстазъ) 
отца, въ голов^ его; мое рождение —  среди водъ, въ океа
на,· оттуда возвысилась я надо вс^ми существами и го
ловою касаюсь я самаго неба.

—  Я, какъ в^теръ, развеваюсь, охватывая вс4 су
щества. Превыше неба, зд^сь превыше земли —  столь ве
ликой я стала* *).

Не стану дол:Ье останавливаться на однородныхъ нри- 
м^рахъ, которыми изобилуетъ поэзгя любого народа, раз- 
ныхъ эпохъ, различныхъ высотъ культуры: уже изъ не- 
многихъ приведенныхъ можно заключить, что за словомъ 
BCKopi признано было первенствующее мФсто въ ряду 
духовъ, которыми населенъ былъ м1ръ на этой ступени 
развит1я, въ ряду божествъ, коими одержимъ был;ь че-
ЛОВ^ЕЪ. ■

—  Набросанное въ общихъ чертахъ мхросозерцанхе 
росло и крепло, опираясь на тогдашнюю научную тео- 
рш '— одухотворенхе м1ра; это былъ своеобразный, съ на
шей точки, пожалуй, несуразный, но все же научный 
методъ классификащи явленш, какъ существъ, нредме-
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Овсяигько-Еуликовскш, L. с., с. 117—118.



товъ, подвластныхъ известному духу, —  д-Ьлешн м1ра на 
ОТДЕЛЬНЫЙ царства. Зд^сь я з ы е ъ  сыгралъ безусловно важ
ную роль: имя, названхе духа, божества призывало въ 
мысли говорящаго подчиненныхъ этому духу.— Эпоха пан
теизма была лишь распространешем'ь въ ширь такого по- 
нимашя Mipa.—  На дальн'Ьйшихъ же ступеняхъ развитая, 
при поворот^ къ современному научному мхровоззр^нш, 
оно же —  это слово —  служило наиболее могучей опорой 
для см^лыхъ новаторовъ съ Одной стороны, давая имъ го

товы й  формы, дла наполненхя новымъ содержанхемъ, уско
ряя переворотъ научной мысли, а съ другой выступало 
и упорн^йши'мъ врагомъ ихь, пустввъ свльн'Ъйшхе корни 
въ массахъ .народныхъ, закр'Ьпивъ надолго права миеи- 
ческаго (съ современной точки- зрЬшя) мышлешя въ воз- 
зр'Ьтяхъ народовъ.

Вообще слово, —  съ т^хъ поръ какъ за нимъ при
знана была сила, какъ определилось, что въ жизни че- 
лов'Ька оно— величина крупная, —  принимало самое жи
вое учасйе во вс^хъ важныхъ моментахъ человеческой 
исторхи, за нимъ оставалось решающее значение.

Попробую, хотя въ самыхъ краткихъ чертахъ, на
метить роль его въ такихъ великихъ процессахъ чело- 
в^ческаго духа, какъ усвоение христханства на почв^ ста- 
рыхъ в'Ьрованш, и создание современныхъ взглядовъ на 
природу, гд* идетъ постепенный наклонъ отъ существа, 
вещи, матерш —  къ явлешю, процессу, сил^.
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Къ пониманию хриейанс’гва подготовлены были лишь 
выдающееся мыслители передового народа въ древнемъ 
Mipi— грековъ, иройдя черезъ так1я горнила духа, какъ 
Сократъ, Платонъ, только люди, съ тонко развитымъ фи- 
лософскимъ м1росозерцашемъ, постигавш1в путемъ глу- 
бокаго проникновен1я въ „суть вещей“ идею единобож1Я. 
Но и въ среде этого тонко развитаго въ художествен- 
номъ отношенхи, воспитавшагося на образцовыхъ произ- 
веден1яхъ мыслителей —  философовъ народа эти renin яв-
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лялись отщепенцами, чуждыми по своему м1росозердашю 
для „средняго интеллигента" того времени.

Неудивительно, что и въ сред-Ь евреевъ, этого „из- 
бранеаго“ народа, мисаей котораго было xpaneaie и рас
пространение зав^товъ Единаго Бога, проповедь Христа 
была встречена враждебно: массы народныя не возвыша
лись надъ уровнемъ царившаго въ то время мхроиони- 
ман1я.

Какой же удивительный переворотъ, какую кипучую 
духовную деятельность должны были вызывать начала хри- 
сианства, попадая на почву, совершенно неуготованную, 
какъ то было съ новыми историческими народами, а осо
бенно съ Русью.

Новыя понят1Я вливались въ формы старыя, вырабо
танный въ азык'Ь путемъ упорнаго и долгаго процесса 
установлен1я въ ΜΪρί гармонш, связи, возможной даль
ности его частей на почв 'ё  одухотворения всего сущаго. 
Конечно, это новое должно было встулать въ компро- 
миссъ со старымъ, отдавая ему на первыхъ порахъ по
чти все свое.

Старое ноняйе о добрыхъ и злыхъ духахъ, о до- 
бромъ и зломъ началахъ въ Mip'b наш но себ^ воплоще- 
Hie въ повыхъ образахъ Бога и дхавола, между которы
ми разделена власть надъ вселенной; постепенно могу
щество послЬдняго слабЬетъ въ понимаши обращенныхъ 
ко Христу, и выдвигается «всемогущество Бож1е; однако 
на протяжеши долгихъ в'Ьковъ, вплоть до нашего врел^е- 
ни, значеше демоническаго начала сохраняется въ раз- 
личныхъ углахъ народнаго М1ровоззр^н1я, пройдя предва
рительно и черезъ богословстя сочинения. Такъ, напр., 
блаженный АвгусШ иш  въ сочиненхи своемъ „О в̂ Ьдовств-Ь 
демоновъ“ говоритъ: „Откровете.... исходитъ или отъ Бо
га или отъ демоновъ; эти посл'Ьднхе, благодаря своижъ 
сверхестественнымъ способностямъ, могутъ точно знать 
будущее и изъ различныхъ побуждешй открывать его лю- 
дямъ“. Приводя 8ТИ слова, М яшщто добавляетъ: „Та- 
вимъ образомъ чудесная сторона язычества принималась
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христ1анствомъ; изменены были названия, сообщены дру- 
rifl формы, но сущность осталась въ ц'Ьлости“ *).

Сохраняя въ сил4 значение в^щихъ сновъ, вид'Ьнш, 
пророчествъ, христианство нридаетъ имъ исподволь значе- 
Hie Божьяго отЕровен1я, а не вл1ЯН1я демоновъ.

Что же должно было происходить въ умахъ толпы 
новообращенныхъ, мало способной къ анализу, твердо 
стоящей на оеновахъ старой в4ры?

Еще у древн'Ьйшихъ культурныхъ народовъ, по М'Ь- 
ρ ΐ  выхода изъ подавляющей мощи природы, по M ipi за
воеваний человЬка надъ нею, благопрхятствуюпця ему, 
св'Ьтлыя начала въ Mipi выделялись въ особую группу 
божествъ, выдвигая культъ огня, cBfoa; мало-по-малу эти 
отдЬльныя св^тлыя божества собирались подъ главен- 
ствомъ солнца —  бога св'Ьта и тепла, источника жизни 
на землЬ, выступающаго нередко на защиту человека 
отъ темныхъ, грозныхъ стихш природы.

„Солнце было естественнымъ нутеводителемъ къ воз- 
веденш всЬхъ явленШ природы къ одной причин^, къ 
обобщенш всего въ единомъ“ *). —  „Неопровержимости 
солнечной τβορΪΗ способствовала между прочимъ и недо
сягаемость солнца, между т'Ьмъ какъ всякое указание на 
земной предметъ, какъ источникъ или причину явленш, 
могло подвергнуться непосредственной προΒ^ρκί или опро
вержению" ®).

Этой теорхей г. Воеводсгай объясняетъ и τ ί  сл^ды 
монотеизма, которые найдены различными учеными (см., 
напр., JSIdgelsbach, „Homerische Theologie") у Гомера.

Во всякомъ случай, это была та тропа, по которой 
направля-чась мысль человеческая къ созданш единаго, 
св^тлаго верховнаго существа, заправляющаго судьбами 
Mipa. И действительно, идея единаго верховнаго добраго

*) Буше Лтлеркъ, „Изъ ист. культуры".—/^ереводъ еъ 
предг1слов1емъ и примФч. M u v ^ h k o ) .  С. 28. ^

*) Воеводстй, „Введ. въ миеол. Одиссеи“, с. 195.
3’) ТЬ., 196.



существа -с{)авнительвв легко укладывалась въ умахъ и 
сердцахъ язычниковъ, обращаемыхъ ко Христу. Но она 
постоянно ограничивалась, затемнялась, тускн'Ьла подъ 
вл1яшемъ в-ЬрованШ въ разрозненный темныя силы, кото
рыми и понын4. полна природа для массъ народныхъ, для 
непросв*Ьщеннаго ума.

У  этихъ посл^днихъ не было такого видимаго еди- 
наго конкретнаго образа, въ которомъ οηϊ могли объеди
ниться, потому oHi представляются владетелями отд^ль- 
ныхъ уголковъ земного шара, пытающимися при всякомъ 
удобномъ случай причинить вредъ, зло челов-Ьку. Въ эпо
ху христианства вс^ οπί нашли c e 6 i воплощен1е въ об- 
разЬ Д1авола, искусителя, обольстителя челов'Ька, въ вид'Ь 
чорта, антихриста, врага Бога и людей.

Подъ вл1ян1емъ учен1я деркви старые боги, владыки 
царствъ аемныхъ, тускн^ютъ, меркнутъ предъ велич1емъ 
Божшмъ, переходя исподволь въ разрядъ темныхъ силъ, 
подъ власть дьявола, который, почуявъ «вое могущество, 
пытается даже вступать въ борьбу съ Богомъ изъ-за вла
сти вадъ мхромъ.

„Демоническое начало было однимъ изъ главн'Ьй- 
шихъ двигателей поэтическаго одушевлешя съ самой ран
ней эпохи среднихъ в'Ьковъ и едва ли не до конца X V III 
в§ка“. Это одно изъ характерныхъ отличш искусствъ 
христ1анскаго и влассическаго. „Болезненное раздвоеше, 
которое почувствовалъ въ себ^ человФкъ, усмотрЬвъ въ 
своемъ ^лесномъ состав^ присутствхе. злого врага Своей 
души, постоянно наводило на мысль о сопутствующемъ 
ему демонЬ, постоянно пугало его воображен1е грозными 
страшилищами, и всякую данную радость растворяло для 
него горечью ожидаемой вечной гибели“ ').
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‘) Буслаевъ, „Б^съ въ ист. московск. нравовъ“, с. 1. (По
дробно и обатоятельно объ этомъ см. у G, Boskoff, „Geschichte 
des TeufelsM Leijizig. 1869. В. I—II). Ср. также Ж, Матушев- 
скгй, „Дьнволъ въ поэзш. Истор1я и психолопя Фигуръ, олице- 
творяющихъ зло, въ изящной словесности всЁхъ народовъ и в*-



„Изъ встречи двухъ чрезвычайно различныхъ м1ро- 
воззр^н1Й (—  язычества и хрисйаиства — ) создалось то 
среднее состоян1е, которое еще древше учители русской 
церкви называли «двоевЬр^емъ».., Процеесъ двоев'Ьр1я 
длился очень долго, не кончившись въ сущности и те
перь... Церковь... усиленно стремилась къ истреблению 
двоев4р1Я, обличала его въ поучешяхъ, л-Ьтописи, цер- 
ковномъ законодательств^, предавала его прокляпямъ, но 
оно продолжало жить, отчасти потому, что невозможно 
било бы изменить MipoBossp^nie народа при т4хъ скуд- 
пихъ средствахъ обучен1я, вайя тогда (да и посл^) бы
ли, отчасти потому, что требовй,й1я учителей были чрез
мерны, поднято было roaenie не только прямо противъ 
идолослужен1я, но противъ всякаго 'увеселешя, противъ 
игры и п4сни, которыя объявлены были д'Ьломъ б'Ьсов- 
скЕМъ (по старому византшсвому представленхю языче
ство было именно служешемъ б'Ьсамъ)“ *).

—  Подъ такими в.йяшями „отношен1е между язы
ческими богами и д1аволомъ доходило, какъ можно ду
мать по н'Ькоторымъ даннымъ, до иолнаго ихъ отоже
ствления... «Людхе... влечаху его (—  Перуна — ) въ р-Ьку 
Волховъ, ид^же аб1е погрязе въ глубину, и помал4 яви- 
ся 8ъ воды; единъ же н-Ькто челов'Ькъ верже на него 
палицею, онъ же вземъ палицу, верже нею на мостъ и 
уби тамо мужей килка; порази же слепотою Новгород- 
цевъ, яко оттол^ въ cie время, даже донын^, въ каж*до 
л^то на томъ мосту люди собираются, и разд^}лившеся 
надвое играюще убиваются» (Полн. С. Р. Л., II , 258, 
Ип. л.). Зд'Ьсь Перунъ представляется одушевленнымъ во- 
площешемъ дхавола, —  сампмъ д1аволомъ“ )̂.

„Этотъ взглядъ и послужилъ точкою соприкоснове- 
н1я между верованиями старой и новой релипи о духахъ:
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ковъ. — Этюдъ по сравнит, исторш л-ры“ (въ „Русск. Мысли*' 
1901 -в., кн. YI, с. 67—96— начало).

‘) Пыпинъ, А. „Нач. рус. ли-ры“, с. 277—8.
2) М. Аябунипъ, „Очеркъ литературн. борьбы... 2 2—3.



божества древнихъ славянъ заняли по отношешю къ хри- 
стханскому Богу второе м'Ьсто и зд^сь встретились съ 
ученхемъ новой релипи о духахъ. Оближете между тймъ 
и другимъ было вполне естественно: славяне привык-Фи 
къ политеистическому складу, по которому явлешя при
роды им^ли вЬсволькихъ отд4;льныхъ представителей; объ
единение этихъ явлевш подъ властью одного Мхроправи- 
теля на первыхъ порахъ было непонятно для язычника—  
т'Ьмъ бол4е, что непосредственное впечатл^нхе представ
ляло ему въ природ'Ь нередко враждебное отношенхе ме
жду явлешями, которое въ неразвитомъ сознан1и туго ми
рилось съ представленхемъ о единомъ нача.тЬ, —  и овъ 
съ охотою остановился на ученхи объ ангелахъ и свя- 
тыхъ съ одной стороны, и о демовахъ съ другой, кото
рое Т'Ьмъ бол4е было ему по-плечу, что имФло н4что ана
логичное съ прежними языческими поняиями о б^лобо- 

, гахъ и чернобогахъ *). Характерную попытку защитить
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_ „Стараясь уничтожить народную Bipy въ зеоморФиче- 
скую и антропоморфическую олицетворенность силъ, стихШ и 
явленШ природы, церковные учит?ели вну1ыили народу, на осно- 
ванш греко-восточнаго хрисианскаго м1ровоззр4н1я, что надъ 
каждой стих1бй, надъ каждымъ явлен1бмъ природы Богъ поста- 
вилъ особыхъ духовъ, ангедовь. Такъ въ церквахъ русскихъ 
съ X I в4ка читалось народу толковаше ЕпиФав1я Кипрекаго 
на книгу Быт1я, гд4 подробно раскрывается мысль, что анге
лы приставлены управлять стих1ямв и явлен1ями природы. 
Толкование это, особенно то м*сто изъ него, гд* говорится объ 
ангелахъ грома, мшнга, в^тра и проч., переписывалось во мно- 
1’очислеяныхъ сборникахъ и занесено было вь τβκΐβ сборники, 
которые преимущественно или даже исключительно наполнены 
статьями народнаго чтен1я“ {Щапо&ъ, „Историч. оч. народн. 
м1росозерц.“ изъ ч. CXVI1, с. 5), (каковы, наир., Л'Ьтопись Не
стора, I, с. 121, СоловеЩ{ш Сборникъ № 993, Соловецк. рукоп. 
№ 219 и др.). Неудивительно поэтому, что въ „своемъ поэтиче- 
скомъ м1росозерцанш нарбдъ нид'Ьлъ ангеловъ въ травахъ, цв4- 
тахъ и птицахъ: «Есть трава именемъ архангелъ, собою мала, 
на сторонахъ по Э^листовъ, тонка въ стрелку, четыре цв4та: 
червленъ, зеленъ, багровъ, синь. Та трава вельми добра: кто 
ее рветъ на Иванъ-день сквозь златую или серебряную гривну



и объяснить существован1 е стиххйныхъ божествъ съ точ
ки зр'Ьн1я хрисйанскихъ понятш представляютъ народ- 
ныя легенды о томъ, вавъ дьяволъ былъ свергнутъ съ 
неба: когда были созданы ангелы и демоны, между ними 
завязалась борьба, въ которой победа склонялась то на 
ту, то на другую сторону. Наконец'ь архангелъ Михаилъ 
свергъ съ неба сатанино воинство, и нечистая сила по
падала на землю вЪ различи ыя м'Ьста, отчего появились 
водяные, домовые и л'Ьшхе** *).

Объ этой исконной, начавшейся еще „при сотворе- 
Н1и Mipa“, борьб'Ь начачъ добраго и злого сохраняются 
й понын’Ь свазан1я въ народ^, свидетельствуя наглядно, 
сколь глубоко внедрилось такое мхропониманхе въ народ
ную жизнь.

„Давно це було. Тоди ни людей, ни земли, ни де
рева, ни птыци и ни явои живои твари не було на сьви- 
ти; in уже описля Господь Богъ премудростш Своею со- 
творивъ, благословивъ и новеливъ кожн1й свого дила бе- 
регти. Одна отъ тильео зозуля межъ итыцями, мовлявъ, 
якъ цыганъ межъ людьми, невседить на одному кодли, 
своей хаты, це бо то гнизда, не мае, а у чужи гнизда 
яйця несе. Такъ 1й одъ Господа завитъ, кажуть, такий 
данъ, шобъ не смила своимъ власнымъ хозяйствомъ гос- 
подарюваты, а шобъ тинялась до чужимъ кутвамъ та вти- 
хи не знала видъ диточокъ своихъ. Бо важна тварь, 
яка бъ вона проклятуща не була, отъ хочай бы и вовкъ, 
на πιο, здается, кращого разбхйника, а и той тишиться 
дитками своими. Эге! —  а зозуля то це навить и не пты- 
ца, а такъ перевертень,—  гьху! отъ шо вона!— Ото жъ 
тоди була свризь вода, а надъ нею перше небо, на во- 
тримъ живъ Богъ и два ioro прислужники: Мишка та 
Гришка, отъ якъ по манастирахъ може доводилось вамъ
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и та трава носитъ, и тотъ челов4къ не боится дьявола ни въ 
ночь, ни злаго челов*ка»“ (ib., 12).

*) Аабуттъ, L. с., с. 233 (ср. у Аванасьвва, „Поэтич.
воззр4шя“, II, 462).



бачити послушныкивъ, чи служовъ,— то при такому дили 
й ци стояли. А на самому неби, тамъ де теиеръ живе 

•Божа Мати, живъ Сатанаилъ, и все Господови перечивъ. 
Що не схоче Господь зробити, то вивъ, лукавый цей Са
танаилъ, визьме та и помишае, не дасть тави, ировля- 
тый, зробити. Ото и задумавъ Господь Богъ, явъ бы то 
юму стребити С-а, та не такъ то хоче стребити, якъ вид- 
няти ризу его, у котри, мовлявъ, уся сила сатанаилова 
седила.— Отъ оцного разу С-лъ роздягся, положивъ ризу 
свою на вамени и ставъ плавати на мори, бо дуже лю- 
бивъ провлатущш купатись, а Господь седить на своему 
неби та дивиться. Отъ и заспоривъ Господь Богъ зъ С-мъ: 
не достанешъ. Господь важе, дна морсвого, а С. важе: 
ба д о с т а н у С т а л ъ  сатана нырять, а Господь, Гришва 
та Мишва стали замораживать море. Вынырнулъ С., уви- 
д'Ьлъ толстый слой льда, сталъ оттаивать его и догонять 
Гришву, взявшаго ризу С-ла. Но Михаилъ обрубилъ ему 
врылья. „Отъ Сатанаилъ упавъ у море, а ризу ioro М. 
съ Гришкою принесли до Бога. И у ци сами рызи пи- 
сля 1исусъ-Христосъ на хрести мучився, а зъ Мишви та 
Гришви Богъ зробивъ архангеливъ Михаила та Гав- 
р1ила“ ‘).

Въ апокрифахъ о сотворении м1ра (варханты воихъ 
у различныхъ записывателей очень близки) тоже изобра
жается попытка борьбы сатаны съ Богомъ, но с-а зд4сь 
оказывается безсильнымъ: „Богъ посылаетъ Сатанаила на 
дно моря взять песку (и синяго камня) и прикавываетъ 
ему произнести при этомъ; «не я беру, а Богъ бере», 
но С. сказалъ: «не Богъ бере, а я беру» и не мбгъ вы
нести, и только на третш разъ, иснолнивъ приказанхе 
Бога, захватилъ песку (и камня); Богъ прс4ялъ песокъ, 
приказалъ ему расти, и такимъ образомъ создана была 
земля, а изъ синяго камня —  небо“
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*) Записано Ю. Остаржевскимг въ K ieei— см. „К1ев- 
ская Старина“, 1887 г. май, с. 196—7.

=*) Суятрвъ, „Очерки...", с. -239.



Въ Галищи, въ иасхальныхъ играхъ, довын'Ь удер
жались отголоски этой кЬковой борьбы, иеренесенБой 
съ неба на землю: „Иэъ группы парней, въ количеств-^ 
около 20 челов'Ькъ, избирается Богъ' и «дхдко» (т. е. 
чортъ); зат'Ьмъ всЬ садятся въ кругъ, «дхдко» же т'Ьмъ 
временемъ удаляется. Богъ беретъ кольцо и прячетъ его 
въ сжатой рук'Ь одного изъ хлопцевъ и потомъ, призвавъ 
дгдка, велитъ ему угадывать, у кого находится перстень, 
говоря при этомъ: «Выйди, дхдко, изъ-за горы, будешь 
'Ьсть пироги». Чортъ начиваетъ искать, и хлопецъ, у ко- 
тораго онъ не находитъ кольца, становится б ож ш ш , гЬ 
же, у которыхъ окажется кольцо, д'Ьлаются дгдповъгми. 
Такимъ образомъ, всЬ играющхе разд']Ьляютса на дв'Ь пар- 
Т1И — божъгьхъ и дидьковъгх^. Тогда Богб и дгдъко стано
вятся впереди своихъ и хватаются руками за толстую 
палку, называемую бу.!гавой; начинается борьба нри об- 
щемъ крик'Ь: «наша булава!» Кто вырветъ изъ рукъ про
тивника эту эмблему власти, тотъ и считается поб4дите- 
лемъ, и сообразно съ этимъ BC'Jb кричатъ въ конц4 игры: 
«Богъ сильн'Ье» либо: «Дхдко сильнее!»" ‘).

— „Укр'&плен1Ю сближения стих1йныхъ божествъ съ 
христханскими ангелами и святыми много помогло и гно- 
стико-богомильское учен1е объ анге.яахъ м1роправителяхъ 
и о сатанаил'Ь, какъ самостоятельномъ представител'Ь зло
го царства, занесенное къ намъ нзъ Болгарии въ самомъ 
Ba4a.ai хрисйанской жизни. Воззр'Ьн1я эти больше подо
шли подъ уровень духовной жизни русскаго народа и бы
ли усвоены имъ очень скоро. Въ стихшныхъ ангелахъ и 
сатанаил'Ь народъ узналъ уже знакомыя ему лица, при- 
нялъ ихъ съ особой охотой и даже назвалъ своими язы
ческими именами —  («Еста два ангела громная —  елен- 
ск1Й старецъ Перунъ, Нахоръ (вар. Хорсъ) есть жидо- 
винъ; а два еста ангела молнхина»— объясненхе грома и 
молн1и въ „Бес'Ьд'Ь трехъ святителей**). —  Для русскихъ
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- Еарлоеичъ, И., ироФ. „Народный иасхальныя игры въ 
восточной Галищи“ (см. „Харьковск. В^дом.“ 1900 г., № 96).
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оставалось только найти катя-лйбо общ1я черты йежду 
прежнимъ божествомъ и хриспансЕимъ святыжъ и.яи ав- 
геломъ, а зат^мъ легко произвести замену одного дру- 
гимъ, аричемъ безкрепятственно переходили въ кругъ 
хрисйанскихъ воззр^нш и множество побочныхъ языче- 
скихъ эл е м е н т о Б ъ ,— заговоровъ, п р и м ^т ъ , закливанш и пр. 
Найти ташя черты было не трудно: не нужно было ни 
характеристики святаго, ни подробныхъ св'Ьд^нхй о его 
жизни: достаточно было самаго мелочнаго подобхя, —  въ 
большинства случаевъ —  простого созвучхя въ имени или 
частнаго бхографическаго факта, чтобы заменить бога 
(—  языческаго — христ1анскимъ святымъ“ ‘). —  Визан- 
тшская церковная литература въ н']Ькоторыхъ случаяхъ 
тоже способствовала закр']Ьплен1Ю и въ культурной сред* 
учен1я о стихшныхъ ангелахъ )̂. Неудивительно, что на
родное MiponoHHManie воспользовалось этимъ теченхемъ цер- 
ковнымъ очень широко, населивъ мхръ, во вс'Ьхъ уголкахъ
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- *■) Такъ, наир., нророкъ Ил1я  низводить огонь и дождь 
на землю, возносится на небо на огненныхъ коняхъ и колесни- 

—значить онъ то же, что громовержецъ Перунъ. Это и за
свидетельствовано въ памятник^ ХУ в.—рБес'ЬдЬ ЕпиФан1я съ 
св. Андреемъ“—(см. „Ж. М. Н. Пр.“, т. CXVII, с. 15); Ь анш  
Предтеча въ церковномъ язык^ называется „денницей, пред
течей солнца“, отсюда, при οολ·6Μοτβϊη данныхъ языка, гд4 кре
стить и купать — синонимы, — отожествлеше его съ Иваномъ 
Куиалой; Власгй, какъ говорится въ Пролог* о Влас1и, жилъ 
„въ некоей пещер4 горьстФи, ид^же див1и SBtpiB кроткими 
благословешемъ св. являются “ (ср. Четьи-Минеи), а потому — 
онъ CKOTifi Богъ- Волосъ; дочери Ирода, трясавицы (12 лихо- 
радокъ), въ качеств^ темной силы вошли въ русскую  ̂иконо- 
граФ1ю: въ ХУП в. были иконы—победа ангела-хранителя вадъ 
12 трясавицами но молитв^ св. Сисин1я; это—12 обнаженныхъ 
разнихъ цв^товъ, сообразно народнымъ представлешямъ, жен- 
щинъ (см. Буслаевъ, „О нар. п. въ др.-рус. л-р*“ (въ „Изв. Ак. 
Н.“, т. УШ, с. 67).

2) См., напр., „Соловецк1Й Сборникъ“ № 993—въ „Ж. М. 
Н. П.“, т. СХУН,  ̂ с. .8; у Нестора, подъ 6618 (1110) годомъ, 
о явленш огненнаго столба въ Печерскомъ монастыр'Ь,—’ВЪ „П. 
С. Р. Л.“, I, с. 121—2.



ангелами и демонами подъ разнообразными назвашяиа. 
„Основываясь на стих^: «ангеломъ своимъ запов^сть о Те- 

— сохранити Тя во вс^хъ путехъ Твоихъ», pyccKie 
благочестивые книжники действительно наполнили весь 
м1ръ ангелами, такъ же какъ ран^е онъ былъ наполненъ 
языческими богами; ангелы эти не только управляли сти- 
Х1Йньши явлен1ями, но и участвовали во всЬхъ, даже са- 
мыхъ мелочныхъ, обстоятельствахъ жизни человека, при 
чемъ каждому роду дМств1и человека приписывался свой 
ангелъ-покровйтель“ *).
■ ' Народное творчество на этой почв^ развернулось 
во всючлирь, создавъ богатую литературу апокрифовъ, 
духовныхъ стиховъ, заговоровъ, закр^пивъ такимъ обра- 
зомъ на долгое время въ язык^ и мысли власть суще
ства, вещи, предмета, утвердивъ въ нредложенхи главен
ство за подлежащимъ-существительнымъ, тормозя разви- 
•Tie глагольности и связанныхъ съ этимъ стрормъ р^чи 
мыслительныхъ течешй.

Изъ сФмянъ христханскаго ученхя, нос^янныхъ на 
языческой Η04ΒΪ, вырастали на ней роскошныя туземныя 
растен1я, какъ суррогатъ чйстыхъ, высокихъ идей новой 
релипи, какъ дополненхе и разъяснеше многихъ вопро- 
совъ, всплывавшихъ въ умахъ обращенныхъ подъ вл1я- 
н1емъ старыхъ в^рованхй. Первымъ изъ таковыхъ являет
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ся апокрифъ,— какъ домыслъ, какъ толкованхе прочитан- 
наго въ книгахъ церковныхъ, —  зародившшся въ начал4 
среди низшаго духовенства и начетчиковъ въ Священ- 
номъ Писан1и, а потому долгое время не подвергавшшся

‘) Аабукинъ, М., L. с., с. 240. — Ср., напр., „Сказавхе, 
ювыъ святымъ каковыя благодати отъ Бога даны и когда па
мяти имъ“ — въ „Ж. М. Н. П.“, т. CXVII, с. 63.

„Просвирни и пономари, говорить Буслаевъ, заслужи- 
ваютъ почетное м4сто въ истор1и народной поэзш, а какъ Пуш- 
кинъ указывадъ чистоту русской рФчи въ устахъ московскихъ 
просвирень, такъ историкъ литературы съ неменьшимъ уваже- 
шемъ долженъ отозваться о поэтическихъ разсказахъ древнихъ 
русскихъ пономарей" („Ист. очерки“, II, 198).



говен1Ю со стороны высшихъ духовныхъ властей: апокри
фами пользовались даже священники при составленш про- 
пов^дей. Такъ выросталъ постепенно „обширный отд4!лъ 
литературныхъ памятыпковъ, построенныхъ ва канониче- 
скихъ сказан1йхъ ветхозав^тныхъ, HOBosaBiTHHXb и на 
жиияхъ святыхъ, съ примесью къ библеискимъ сваэа- 
п1ямъ народныхъ преданш и вымысловъ", дополняющихъ 
и поясняющихъ „библейские мотивы съ точки зр'Ьнхя на
родной психолопи и частныхъ особенностей народнаго 
быта“ *). Отсюда получалъ начало, спускаясь въ народ
ную среду и тамъ видоизменяясь и давая отъ себя но
вые побеги, „богатый релипозныи эпосъ, въ воторомъ 
посреди заблужденш, анахронизмовъ и προτΗΒορ-δΐίΑ встр'Ь- 
чается много 'зам^чательныхъ идей, см'Ьлыхъ и оригиналь- 
ныхъ мотивовъ, много въ высшей степени трогательныхъ 
и поэтическихъ картинъ. Поэтому эти сказан1я были все
гда любимы, переходили отъ одного народа къ другому,- 
проникали въ искусство и литературу, - доставляли, бсо- 
бенш) въ древнхе и среднхе в^ка сюжеты для духовной 
П0Э81И, живописи и скульптуры, и вообще им^ли огром
ное вл1ян1е на складъ т^хъ религ1озныхъ народныхъ по- 
няий, которыя еще до сихъ поръ существуютъ въ на- 
род^“ %

Въ народныхъ массахъ апокрифами питались духов
ные стихи. Это былъ путь, которымъ глубоко и прочно 
внедрялись принципы новой религш въ жизнь народную, 
это былъ рычагъ для поворота стараго м1росозерцан1я.

„На Руси стихи духовные возними со времени уже 
хрисианской религ!и изъ стремленхя разъяснить себЬ но
вые и неясные вопросы, предложенные народу релипей, 
которая не могла сразу найти себ'Ь полное и верное 
объяснен1е въ грубыхъ умахъ еще язычествующаго по 
уб'4жден1ямъ народа, представляя разрушеше его старыхъ
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‘) Сумцовь, „Очерки..,“, с. 215—16. 
Ibid.



идеаловъ. Выходъ былъ виолн'Ь естественный: народъ обра
тился Еъ книгамъ и, не найдя въ нихъ многаго интерес- 
наго, пустилъ въ д'Ьло свою фантазш. Вотъ начало апо- 
крифическихъ сказашй, на которыхъ основывались и ду
ховные стихи“ ‘).

„Духовные стихи есть явленхе не исключительно рус
ской ЖИ8НИ, но наши духовные стихи, сходясь въ сюже- 
тахъ съ прои8веден1ями другихъ народовъ, ρΪ8κο отли
чаются отъ нихъ въ обработка этихъ сюжетовъ. Во всЬхъ 
нашихъ духовныхъ стихахъ цредставляется см^шенхе чи
сто народнаго элемента съ книжнымъ: съ одной стороны 

’ они повторяютъ язычесшя преданхя, вносятъ въ себя 
м1ровоззр'Ьн1е до-христ1анскаго народа, съ другой —  слу- 
жатъ отраженхемъ книжной и преимущественно апокри
фической литературы. Основой нашихъ стиховъ были книж- 
ныя, апокрифическ1я сказан1я, но обработка этихъ сказа- 
нш шла чисто народнымъ, безъискусственнымъ иутемъ, 
что сбдижаетъ наши духовные стихи съ народными рус
скими произведениями до-христ1анской эпохи: въ нихъ 
мы видимъ τ ΐ  же предметы, τ ί  же BOsspiHifl и нредста- 
влен1я, камя намъ хорошо знакомы изъ русскихъ бы- 
линъ“ )̂.

„По духовнымъ стихамъ можно вид'Ьть нравствен
ную состоятельность христханскаго русскаго народа; по 
нимъ можно сл'Ьдить за постепеннымъ развипемъ хри- 
стханскихъ. идей въ той φορΜΪ, въ которой он4 привива
лись въ массЬ, а это знан1е подвигаетъ внередъ и разъ- 
яснен1е вопросовъ изъ исторхи политической и исторш 
культуры ц4лой русской нащи“ ®).

Благодаря духовнымъ стихамъ, добавлю, становились 
для ciparo люда своими, близкими, родными высоте за- 
Β·6τΗ Христа; а отсюда уже вытекало пользован1е моли
твой хрпстаанскаго хар^тера въ труднМшихъ, интим-
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») Будде, Е .  „MiCTO и знач. дух. стиховъ“,'с . 27.
2) 1Ь., с. 2-
3) 1Ь., 28.



н^ишихъ случаяхъ частной, личной жизни, каковы, напр., 
заговоры.

Въ разяыхъ отдаленвыхъ углахъ Россш и понын-Ь 
кипитъ борьба между отмеченными м1ропониман1Ями, и 
изсл^дователь застаетъ ее въ раэныхъ стадхяхъ раэвитхя 
въ зависимости отъ того, сколь давно и какъ успешно 
входить въ жизнь той или иной окраины хрисиавская 
культура.

Росс1я въ отд'Ьльныхъ частяхъ своихъ разновремен
но принимала, даже вн^шнимъ образомъ, христханство, 
растекалось оно медленнымъ потокомъ изъ К1ева на бли
жайшая окрестности. Если мы припомнимъ въ любой мо- 
менхъ исторхи, какую отчаянную и упорную борьбу ве- 
детъ всегда старое, отступая передъ новой силой,—намъ 
станетъ яснымъ, почему остатки стараго, языческаго, на- 
зовемъ бол^е широкимъ терминомъ— миеическаго мышле
ния дожили довын^, хотя и въ изм']^ненномъ вид'Ь, даже 
въ относительно культурной сред^, не говоря уже о мало 
цивилизованныхъ жителяхъ окраинъ, гд^ эти в^рованхя 
встречаются и въ чистомъ видЬ, раз.чиваясь по всему 
горизонту его мысли.

Такъ, напр., по понятхю крестьянъ Курейско-Сер- 
певсваго прихода Холмогорскаго уЬзда, „вся природа, 
всЬ стих1и и явленхя ея олицетворяются въ живыхъ обра- 
захъ — существахъ, и имФютъ непосредственное роковое 
влхянхе на судьбу человека; въ (ихъ) рукахъ находится 
счастье и горе людей. Каждое изъ этихъ таинственныхъ 
существъ, называемыхъ духами, им-Ьетъ свою определен
ную сферу дЬйствхя и влхянхя... Куда бы ни пошелъ (че- 
лов^къ), въ поле, въ л^съ, къ ρ ΐκ ΐ ,  въ озеру‘ или ва 
гору, —  везде воображенхю его представляются эти неви- 
димыя миеичесшя существа, отъ которыхъ онъ не можетъ 
никуда уйти, вер я  въ могучую^ силу этихъ миеическихъ 
существъ и боясь гнева ихъ, суеверный народъ всегда 
старается не раздражать, угодить имъ, умилостиви'Гь 
ихъ“. При входе въ новый домъ хозяину накрываетъ 
столъ, раскланивается на все· стороны и говоритъ: „хо-

ψ~
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»ян)ШЕО-господинъ, примй насъ на богатый дворъ, на 
бытье на житье, на богачество“. Если домовой умило- 
стивленъ, все идетъ благополучно, иначе —  въ дом-Ь заво
дится неж ит ь. Еупилъ крестьяеинъ скотину, вводитъ- во 
дворъ со словами; „Мохнатый зв'Ьрь на богатый дворъ; 
пой, корми, хозяинушко, рукавичкой гладь"; на утро — , 
неприглажена скотина, значитъ не ко двору: нелюба до
мовому, и продается sa безц^нонъ. Моется въ бан'Ь —  
не стучитъ, пе говорить громко, чтобы не оскорбить „бай- 
нушка“, а вымывшись— оставляетъ ему в'Ьнвкъ и воды 
и уходя благодаритъ: „Спасибо Te6ii, байнушко, на пар* 
НОИ баничк4“ и т. п. ‘).

Не говорю уже объ инородцахъ, у которыхъ хри- 
сйанство ложилось на еще бол'Ье раннш слой въ ш»ни- 
ман1и Mipa и гд'1Ь оно на туземной почв4 дало самые при
чудливые плоды. Такъ, у чукчей, по словамъ „Якутскихъ 
Обл. Ведомостей" (1893 г.), на почвЬ вФровавхя въ за
гробную жизнь окр'Ьпъ древБ'Ьйшш обычай убхйства ста- 
риковъ, неспособныхъ къ труду, переродившШся нисколь
ко позже въ самоубийство таковыхъ —  въ виду неминуе
мой гибели— , а нын^ —  въ фанатическое желанхе поско- 
р'Ье свидеться съ умершими родными. Особенно возра- 
стаетъ число самоуб1йцъ во время эпидемий и тяжвихъ 
несчастш: б4ды, скорби и-болезни приписываются чук
чами вл1ян1ю умершихъ вм4ст4 съ злыми духами; для 
ихъ умилостивлен1я чукча и приноситъ себя въ жертву, 
заявляя роднымъ, что духи не даютъ ему покоя, зовутъ 
его къ себ'Ь. И вотъ начинается торжественное приго- 
товлеше къ этому собыию, при томъ очень медленное—  
не мен^е 10— 16 дней. Заготовляется новая одежда изъ 
б'Ьлыхъ оленьихъ шкуръ, новыя сани и сбруя для оле
ней, на которыхъ совершеиъ будетъ пос-тЬднш. путь. 
Обрекш1 Й себя на смерть, над^въ новую одежду, садит
ся въ углу юрты и подаетъ знакъ, чтобы его лишили 
жизни, приставивъ копье пр,отивъ сердца, или ножъ

*) Ефименко, „Опис. обыч, Арханг. губ.“, G. J98.



у горла, или же над'Ьвъ еа шею ремень. Умерщвленнаго 
сажаю'гъ въ сани и увовятъ въ назначенное мЬсто; тамъ 
убиваютъ оленей, а трупъ привезеннаго сжигаютъ. 11ри- 
сутствующхе, намазавъ лицо и руки кровью покойнаго, 
во время сасиганхя обращаются къ нему съ мольбой, не 
забывать ихъ, и разъ'Ьвжаютсй когда трупъ обратится 
въ пенелъ.

Конечно, въ эти дебри духа св§тъ Христова учен1я 
дойдетъ не скоро, и долго въ такихъ углахъ будутъ та
иться живые примеры т^хъ видовъ понимавхя м1ра, че- 
резъ которыя проходило все человечество, поднимаясь 
Еъ современному.

В с4 эти в подобные конкретные образы, оформли- 
ваясь постепенно въ сознан1и ,, получаютъ некоторое об- 
общенхе и завреп-ияются надолго, пожалуй еще бол'Ье 
κρΐπκο, въ языке, въ обыденной р^чи, гдй часто такъ 
трудно бываетъ отличить метафору, переносное понима- 
Hie отъ живой действительности, и где борьба миеиче- 
сваго мышлен1я съ относительно научнымъ идетъ и въ 
настоящее время во всехъ слояхъ, упорная и горячая.

дело въ томъ, что постепенное „умерщвлеше“ при
роды, постепенное уменьшен1е въ мысли предметовъ жи- 
выхъ, одушевленныхъ, т. е. существъ, влекло за собою 
и въ языке стремленхе оттенить въ слове эту грань жи
вого и мертваго, духа и матерхи. Огромную роль въ 
этомъ вопросе сыграло то, что у насъ принято называть 
миеомъ. ,

Если анимистическое пониманхе м1ра не давало хо
да анализу и обобщеехямъ мысли, представляя все жи- 
вымъ, все одинаковымъ, на одной плоскости и уровне, 
то политеизмъ уже открывалъ широшй просторъ для 
установлешя перспективъ въ мысли: „душ а вещи пре
вращается въ божество, вещь теряетъ свою душу, и та- 
кимъ образомъ утрачивается самая возможность противо- 
поставленхя вещи и ея души. Темъ не менее возмож
ность возникновенхя у индоевропейцевъ дуалистической 
точки ΒρΐΗΪΗ не была уничтожена, потому что не все
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вещи потеряли свои душ и. Это случилось собственно съ 
тЬми, которыя мы наэываемъ неодушевленными; живыя 
существа естественно продолжали сохранять свои души 
и такимъ образомъ обеэнечивали возможность будущаго 
философскаго раэличенхя духа  и маттрш"· ‘).

Гречесше миеы были уже широкимъ обобщенхемъ, 
они уготовали почву для научнаго анализа: отдавъ ц-Ьлую 
область природы во власть особаго существа, божества, 
гревъ умерщвлялъ тймъ самымъ отд^Ьльные предметы и 
явленхя въ этомъ царств^. Неудивительно, что миеолойя 
играла столь видную роль въ античномъ ΜΪρΐ: она удо
влетворяла не только религ10 знымъ, но и научнымъ по- 
требностямъ “).

„Мы знаемъ съ достоверностью, говорить К. О. М юл- 
леръ, что миеы, какъ основание и почва поэзхи и искус
ства, впродолженхе стол^ш  преимущественно занимали 
умъ греческаго народа: возможно ли поэтому составить 
себ4 понятхе о духовной жизни этого времени, не зная 
миеовъ и ихъ происхожденхя? Не только внешняя, но и 
внутренняя исторхя греческаго народа будетъ подобна де-

^  89 —

») Овсянико-ЕуликовскШ, „Очерки иэъ ист. мысли", с. 112.
Краткое изложете главнМшихъ Teopifi, предлагавших

ся въ разное время для объяснешя ироисхождётя и сущности 
миеа, можно найти у А. Введенскаю, „Художественное твор
чество, какъ принципъ 0бъяснев1я миеовъ“ (М. 1901 г.). Самъ 
авторъ считаетъ миеологическ1Й процессъ — процессомъ творче- 
скимъ, близко-родственнымъ съ художественнымъ, опирающим
ся на основной законъ (съ Формальной стороны) этого посл4д- 
няго—законъ „прохрессирзтощей подстановкой, впервые выдви
нутый Dr. Ch. Ruths (въ „Inductive Untersuchungen iiber die 
Fuudamentalgesetze der psychiscben Phanomene“, B. I, Darm
stadt. 1898) и въ нисколько изм^ненномъ вид^ Формулируемый 
проФ . Введенскимъ такъ; „Изъ двухъ сходвыхъ BocnpiHrifi, пред- 
ставлен1й, вocπoминaнiй, эмощй и т, д. творящая ®aHTa3ifl все- 

*гда предпочитаетъ тотъ πcиxичecκiй Феноменъ, въ которомъ су
щественные элементы (или комплексы элементовъ) даны въ бо- 
л4е яркой, пластичной, рельефной, живой и подвижной Ф0рм4“ 
(стр. 22).
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реву без^ корней, ^сли отб1>оси,ть миеъ, в^5что ςιζ-
пригодное для науки, или если аам'Ьнить эхотъ едивствея- 
но верный источникъ произвольными догадкал{и и хии ;̂,- 
1;)ами“ *).

Въ жизни русскаго народа, ан{1лотчное з,нач§ще 
ли апокрифы, духовнцэ стихи ц цро%, служг  ̂ ц.редв']Ьст- 
н и к^и  HQBafo, „на,у.ч.иаго.“ MigpnoiiHijaHia.

„Миеъ по себ̂ Ь. уже бы-лъ продувтоэдъ большихъ 
усилш мисли, бо.льщо1Ч). творчестла; въ нгевдъ, былъ сог 
бранъ у,мственнми капиталу, накоийршхйся в'Ькам®; в® 
Еемъ хранились наблфден1Я|, сблцженая явлев1и, сояоста- 
вл,ен1я <;)бра,зы, —  ц^лое м1росозери(адае, котор®.е давало 
мысли'гелямъ и ыатер^алъ, и мыслительные ^тим»улы, и, от- 
правныя точки. Миеъ, крторый. им;Ь.шъ ?стор1ю очень слож
ную, на щти, своего развит!» вырабая)ывалъ1 ш взощ.рялъ 
умы, к^въ въ наст©,ч.щее время э-во д^лаечъ наука. Миеъ 
созда.’ьъ, велик1е умЫ| древн;рсти, а, эти умы въ, евлхю ©te  ̂
ред^ изъ миеа сделали! фидо.соф1Ю и науку “

. Скажу бол^ 1  м-иеъ въ и^торш развит!® мысли бйи- 
жа,йш1й родоначальниЕъ посл*дуюп1ихъ научныхъ тео$>1Й 
и состоитъ съ ними въ т'Ьсн^йшемъ кровномъ родств^.

„Миеомъ является всякая научная теорк, насколько 
она оказывается·, несостоятельною съ точки зр.']̂ ша бол'Ье 
развитого научнаго сознан1я“ ®).

Проф. Потебня еще опред'Ьленн^Ье выражалъ эту 
мысль: „миеъ есть старая научная теорхя, отжившая свой 
в^къ и смененная новой “.

Значитъ, существенной разницы между миаическич^ъ 
и научнымъ мышленхемъ н'Ьтъ, и если между ними борь
ба обостряется, если миеъ пытаются втоптать * въ грязь, 
считая его позорнымъ, бол^неннымъ наростомъ челове
ческой мысли, если его насильственно и какъ можно ско-

‘) „Prolegomena" (1825 г.), с. 207.
‘̂ ) Овсятшо-Вл/ликовстй, Ор. cit., с. 134.
®) Воеводстй, „Введен1б въ миеол. Одиссеи“, с. 183.



p'te й^таютс'й искоренить, —  то все это лишь сл’Ьдствхе 
BpUifeAfi ме’̂ сду „отцами и д'Ьтьми“, въ силу выростающей 
мё'&Ху ыкми розни въ отт^нвахъ мхровоззрФнш; мы го- 
р'АздЪ УерПим'Ьё бываемъ къ „д^дамъ“, хотя ихъ строй 
мы'сле’й, йхъ воззр'^Ьнш гораздо бол^е чужды внукамъ: 
йХ'Ьсь тн'Ьй> н’епосредственнаго столкновенхя, а потому и 
обостреаности противниковъ.

БЛе'стйп^ёе ркзвйтхе „миеичёскаго“ мышленхя, вакъ 
и ъооЙ'ще пр'оцв%тан1ё' въ народ'Ь активнаго творчества, 
СвиД'ГёЛьствуе'тъ ό способности народа и еъ  серьезной 
irkyttOfi работ^, а Потому гасить и т^Ьснить его нЬтъ осно- 
ван1я: в^дь тблько '^ёрезъ эту старую форму вольется въ 
жизнь народную и новое, —  для насъ, научное мхропони- 
йав'хё, а разрушенхе этихъ формъ надолго задержитъ во- 
otiliife ‘р'йзвиие,— пока выработаются и формы, способныя 
прй'йя'тЬ въ се’бя вливаемое въ нихъ ‘),

ПрйвДа, йзМ'Ёнёше старыхъ формъ по требовашямъ 
новйгб содёржан1я должно произойти, но это делается
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*) „О'ФдЬль'ныя пОн1ГГ1‘я по м1ровЬд4нш въ народной мас- 
сЬ ‘Въ тойъ вйдЪ, Hi какойъ мы ихъ встрфчаемъ, представля
ются МййЬ, «акь естественны! продуктъ научнаго стре^ял'етя 
къ изсл'Ьдова'НШ связи явленШ и необходимой, при данной сум- 
Mt матв|р1аловъ изсл*дован1я, склонности къ антропоморфизму. 
Вотъ почему я давно пересталъ поражаться странностью ихъ, 
почему не сомневаюсь въ способности къ усвоешю бол^е точ- 
ны̂ съ 1ф1емовъ изсл^довашя со стороны людей, проявившихъ 
cfejieHHecTb къ ο&&οοτοητΜ·βηομυ йз&и'4доВашю яйленШ въ Фор- 
мФ, соответствующей наличности мат<зр1а*ла, но убФаденъ въ 
безусловной безплодности непосредственной борьбы съ отдель
ными суеверными повят1ями. Только долгое и постепенное 
освоение съ более совершенною техникою изследовашя можетъ 
приносить серьезный результатъ въ этомъ отношети; отдель
ный йоняФш находятся въ связи съ общимъ мхровоззрешемъ... 
0йй цроДуктъ ’умстйбйййй йгизни народа й наличныхъ средствъ 
ийеш*дован1я Ш сиособнй уступить м^то новымъ только вЪ той 
мере, въ какой эти новыя обйимутръ всю систему его йЬппяе- 
нщ, подобно тому, какъ старыя листья да черномь дубе ош- 
паются только по мере вскормлетя его соками новыхъ“ {В.Рылъ- 
скШ, „Къ изуч. украин. м1ровоззрен1я“, с. 277—8).



веками, и в^дь викто не разрываетъ рукой почву или 
бутонъ цв'ЬтЕа, чтобы uocEopibe увид'Ьть листы или пол
ный цв'Ьтовъ; столь же неуместно и насильственное втор- 
жен1е въ глубочайшее таинственные процессы духа чело- 
в^ческаго, —  Ихъ можно наблюдать, изучать, поучаться, 
но отнюдь не разрушать и извращать, если не имеется 
въ виду ихъ смерть.

Изм']Ьнен1Я, эволющя въ этихъ процессах* идетъ не
устанно; открытхе одного передового человека сцустя не
которое время становится достоянхемъ группы, близкихъ 
къ нему по развит1Ю и постепенно опускается въ массы, 
а въ то же время на вершинахъ мысли зр^етъ новое те
чение, —  и такъ постоянно.

Наибол'к! яркимъ CBHA^TejieMb тому служить языкъ: 
если присмотреться, ръ немъ подм’Ьтимъ во всяшй дан
ный моментъ пласты и слои различныхъ покол^нш, при
чудливо перемешанные, то враждующ1е другъ съ другомъ, 
то идущ1е ко взаимному примиренхю и созданхю новаго 
на старыхъ устояхъ.

А состоянхе языка —  точнейшей и тончайшхй показа
тель уровня мысли,— Съ тйхъ поръ, какъ это положенхе, 
выработанное языкознашемъ, стадо подучать права граж
данства у старшихъ коллегъ этой юной науки, оно за
ставило повнимательнее присматриваться и прйслуп1ивать- 
ся къ творчеству массъ, народа въ разнообразныхъ обла- 
стяхъ знашя и съ немалымъ удивленхемъ на первыхъ по- 
рахъ и недовер1емъ открывать тамъ первоисточники,- кор
ни позднейшихъ научныхъ теорхй. Сначала по этой дог 
роге пошли ближайш1е родственники науки о языке —  
история литературы, этнографхя, антропология, а затемъ 
естествознаше во вс^хъ областяхъ и даже ^илософхя. 
И вотъ со всехъ сторонъ потекли новые факты, наблю- 
ден1я, подтверждающхя выводы изследователей языка, что 
народная словесность есть своего рода энциклопедхя зна- 
Н1Й, что въ ней наряду съ отзвившимъ для научныхъ те- 
орхй, есть сохранившее всю свою ценность и для совре- 
меннаго состоявк науки, а не мало и такого, что явля
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ется для науки зага^;крЁ пока, хота и. слегка уз^е .осв^г 
щаемои и раскрываемой. Все это заставило вновь пере
сматривать „разеыя суевЪрньш бреднд“, храндщ1яся въ 
Б^Ьдрахъ народнаго опыта, и согласно съ  нимъ,— конечно 
всяшй разъ осв^щаемаго съ точки господствующаго м1ро- 
воззр^н1я, —  духовнаго творчества.

„Отголосковъ миоологической старины въ совремел- 
номъ обществ'Ь гораздо больше, нежели можетъ показать
ся съ перваго раза, и подъ вл1ЯН1емъ собьтй, возбуж- 
дающихъ воображен1е, народная фанта^·» дМствуетъ по 
т^мъ же законам* и съ т4ми же пр1емами, при помощи 

•воторнхъ она некогда разрабатывала содержание нац1а- 
нальнаго эпоса. —  Вс'Ь эти отголоски могутъ быть назва
ны переживан1емъ въ томъ смысл4, что они унасл'Ьдола- 
ны нами отъ болйе или мен/Ье отдаленной старины. Но 
если подъ пережйванхемъ разуметь такой остатокъ про- 
шлаго, который утратидъ .живой смыслъ и имфетъ только 
символическое значенхе, то едва лишь небольшая часть 
такихъ отголосковъ подойдетъ подъ это опред'Ьленхе; все 
же остальное окажется жизненнымъ проявлен1емъ миео- 
логическаго м1росозерцан1я.— Эти отголоски должны быть 
собираемы съ возможной тщательностью, и при достаточ- 
номъ накоплении матерхала внимательное изучеше ихъ 
должно дать съ одной стороны очень яркое представле
ние о настроенхи и степени развиия эпохи, а съ другой 
важныя указанхя для общихъ положенш антропологхи. и 
этнограф1и“ ').

Изсл'Ьдовашя въ области народной словесности, какъ 
болЬе простого сравнительно съ позднейшими развитыми 
формами челов4ческаго знанхя— литературой, искусствомъ 
и наукой— номогаютъ разобраться и въ этомъ сложномъ, 
намечая пути въ развитхи общихъ прхемовъ мысли, лежа- 
щихъ въ глубинахъ человеческой психики.

„Культурное развипе всякаго народа, всякаго чело- 
в-Ьва характераауетса т-Ь^ъ, что прежнее его мхровоззр^-

‘) EupmiHHUKoeb, А .  „Очерки но миеол.“, с. 42.



нге •pacwHpfleirtfl, бяагодаря тому, что въ ето &изаь ιϊρο- 
нйкйютъ йовш начала, или х;овдающ1яся вновь изъ ста- 
рых%, ияи  ̂ яыходящ1й изъ другой области, изъ другой 
культуры, изъ жизни ииого народа. Эти начала, upiii%- 

къ уже существующимъ, видоизм'Ьняясь въ зйьи- 
симости отъ нихъ, сами вносятъ йзй^нешя въ эти стар
шая начала и совместно съ ними вырабатываютъ иныя 
начала культуры. При этомъ старыя начала не уничто
жаются, ни исчезаютъ вполн-Ь изъ жизни, но, смотря по 
характеру новаго начала, они или живутъ рядомъ съ 
ниагъ, или отходятъ постеиеяно на второй, треиЁ, мо- 
жетъ быть, десятый планъ, илй же продолжаютъ жизнь 
въ новой форм'Ь. Определить отвошен1я эти:хъ началъ —  
д^ло научйагй язсл'Ьдован1я“ ‘).

„Ориведу иримЬръ общеизвестный —  переживание 
стйрыхъ BbptmaHifi: язычесшя ворован!» народа не пох’И- 
баютъ окончательно съ христханство&ъ у этого народа: 
вырабатываегсй двоев'Ьрхе, языческую основу котораго 
можно указать посл§ ■бол'1е илй мен4е тщательнаго ана
лиза: у народа менЬе культурнато старая основа сквозить 
б©»ьше, у ^л-Ье вультурнаго меньше" '“).

„Въ иС*гор1и ^Мта и в'ЬрованШ съ иредаехами и ми- 
еологхей мы находимъ рав^е всего выражение отд'Ьльныхъ 
черч^ дащной народности, наход’имъ мы ихъ еще рань- 
нге —  въ язык'Ь, 'TicHo связанномъ съ бытомъ и релипей, 
веотд-блимотъ оФъ ионяйя о народности. Такимъ обра- 
зомъ съ исторхи языка, быта религхозных'ь в'Ьрованхй и 
нр€дан1Й мн должны дачйнать йзучеаге литературы" )̂.

Вю всЬхъ этихъ иродессахъ крепло и развивалось 
могущество слова и въ пародноМъ понимании, и въ пони- 
манги представителей различшхъ научныхъ течен1Й.

Выработавъ изъ наблюденхй надъ словомъ, какъ двои-

—  &4 —

М Ж. СперанскШ, „Д'Ёлен1е исторш русской л^ры“, сч^. 
1 9 7 -8 .

*) 1Ь., 198.
*) 1Ь., 201—2.

I



викомъ сцоего „я“ , уб;Ьждеше о eqq огромной- ролл в.ъ 
жизни т  каждомъ wary, создавъ своего рода кулызъ сло
ва, челов'Ькъ въ даэьн’Ьйшихъ наблюденщхгь, ивъ др.угшхЛ| 
источвивовъ, при ином^ ocB'fenteeitj vipa, дрбдввлъ bcq 
больше и подтверадев1Й, что слов©, —  это. си,.ла великая; 
старое преклоневге црек^ его властью в^ хриспансиое 
время не только не ослабло, а вацротивъ окружено было 
ореоломъ святости^ с6лизевп(и»сь съ молдтвой (—  мдлиэщ 
=колБити—); народная словесность на всемъ, сво^мь, прлр 
тяжен1и проникнута этой основно.й мы^дью. Вс€<;торон- 
Н1Я научньш изсл4 дован1я о язвд^  ̂ въ этомъ вопрос^ то- 
ад не пашли въ разр^зъ сь црнвцан^емъ народныад, 
как1, то было обычно во маосидъ случаях'*» когда С'?ад- 
кивались народная и, книжная мудрость βί̂  объ§сн,ещи 
и его явлений. Напротивъ, ч’Ьм'ь гл,убже щло иаучен18 
языка, τϊμ'η ярче, рельефнее ооред'Ьлалось. злачевде его 
въ истор1и развитхя чедов4ка, въ срзданхи и р^ст'Ь челог 
в^ка, вавъ сущ(ества разумнагр, Языкъ признаии наибо,- 
л-Ье яркимъ выраженхеад срсхоян1я дух,а и высоцы ицйсдц: 
„.стиль —  это челов^дъ", годордлъ  ̂ Бюффоа®!,

Qb т4х.ъ поръ, кавд. въ ааув'Ь разработано, звач©Н|1е 
языка при образован1и понятШ, создан1и высщихъ отвле- 
ченных,ъ идеи, на воторыхъ опирается асе зданхе нау^и 
и философш; когда соавали, что бе»ъ виработарвдхъ 
формъ языва н^тъ хода и мысли, что тржъ и другая со- 
ставляютъ неразрывное ц^лое, —  за словомъ и въ наув^ 
вообще признанъ ваглядъ варода.

„Идеи— живые ферменты, воторы® заставляют» бро
дить стихш народнаго духа, побуждая его создавать и 
творить. У  важдой эпохи есть своя наличность обращаю
щихся идей: это разменная монета мысли.—  Кавъ бы ни 
были многочисленны в^тви, ихъ несегэ, одивъ <:т,во;кь, 
ΟΗΪ исходятъ изъ одного к,орня. Как,ъ йы вд были жиог 
гочисленны, сложны и противоречивы ходяч1я идеи, он4 
кристаллизуются около немногихъ центральных*. Поэто
му всегда можно составить умственный инвентарь данной 
эпохи, просл'Ьдит1| развийе его и обоуавденхе идейныхъ
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навоплеь1Й черезъ в’Ька. При этомъ необходимо отличать 
т'Ь идеи; ко'горыя обращаются въ избранныхъ кружкахъ, 
являются достоян1емъ немногихъ, исключительныхъ, опе- 
редившихъ· в^къ личностей, идеи, такъ сказать, «келей- 
ныя» отъ идей·, обращающихся въ масс'Ь народа и обще
ства, вступающихъ въ сферу воллективнаго самосознания 
народа; только эти посЛ'Ьдн1я идеи входятъ въ жизнь и 
являются могучими двигателями, направляющими народ
ное жизненное строительство въ т'Ьмъ или инымъ ц'Ьлямъ. 
Эти идеи претворяются въ чувство, въ безошибочный ин- 
стинвтт.·, и он'Ь характерны для народа и эпохи.— Въ на- 
чал4 исторхи мы нахоДимъ ту действующую почву, ту ду
ховную· «плазму», изъ которой и въ которой зат^мъ на
чинается ростъ и брожение, творчесшй процессъ народ
ной осмысленной жизни. Брожен1е вызываетъ идеи, но 
отъ характера почвы зависитъ, чтобы проросли на ней 
именно τ ΐ, а не иныя идейныя семена; отъ природы «ис
торический плазмы» зависитъ то, что она воспринимаетъ 
именно эту вотъ идею и на:чинаетъ жить ею“ *).

„Идеи, обрае!ы, ойред^ляюпце наше поведенхе и от- 
частй самый нашъ харавтеръ, внушаются намъ —  частью 
обстоятельствами, частью другими людьми. Точнее, тамъ, 
i'jSib они особенно ярки' и сильны, они ощущаются нами, 
кавъ вак1Я-то психйчесвхя внушенхя. Мн'Ь н'Ьтъ нужды 
указывать на множество в^рованхА народныхъ, связан- 
ныхъ’ съ такими явлешями,— в^ру въ глазъ, порчу, одер
жимость, въ любовныя чары, внушен1я добрыхъ и злыхъ 
духовныхъ силъ; вс'Ь эти вЬровашя, что бы имъ ни со- 
отв^Ьтствовало, характерно выражаютъ самое ощущенхе 
психичесваго вл1ян1я или внушения, связанваго съ т^ми 
или другими образами, представлен 1ями или идеями, опре
деляющими наше поведенхе. Съ самымъ словом^, въ во- 
торомъ выражается правило д-Ьйствхя, связывается тавое 
предстйвлен1е предписашя, вел'Ьн1я, внушенхя. Внушитель-
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') Отелщардтъ, П. „ФилосоФХя русскаго самосознашя“ 
(въ „Бвижк. Нед-Ьди" 1897 г., I, с. 253—4).



Бое слово, свое или чужое, побуждаетъ насъ въ деятель
ности и опред^ляетъ ея направленхе: такое слово не толь
ко слышится нами, но и живетъ въ насъ“ ‘).

Всл^дъ за отвлеченными философскими науками по
шли по этому пути въ пониманш силы слова и науки 
прик.1 адныя. Медицина современная пытается раскрыть, 
на чемъ опирается лекарственное, целебное значеше сло
ва, играющее въ народной врачебной практик* столь вы
дающуюся роль. А при этихъ ра8 Следован1яхъ попутно 
освещались и тав1я „абсолютныя нелепости" въ народ- 
номъ мхровоззренш, какъ отводъ глазъ, передача чувстви
тельности другому субъекту или предмету и проч. )̂.

~  97 —

‘) Трубег1̂ кой, „ПсихологическШ детерминизмъ“, с. 509.
“) Доктору Льюису, производившему въ Парижской боль

ниц* Charite опыты надъ гипнотическимъ раздвоен1емъ лично
сти, удалось съ одвоЁ пащенткой достичь того, что вся чув
ствительность ея перешла, по приказу Л-а, въ бокалъ съ во
дой. Стоило дотронуться до этой воды, и это тотчасъ же от
зывалось на помещавшейся въ другой комнат*. Когда начина
ли воду мутить, съ пащенткой делались спазмы, оканчивавшхя- 
ся глубокимъ обморокомъ, когда воду разливали. Зат^мъ Л. 
попытался чувствительность иащентки перенести на ея фото- 
граФИческШ портретъ. Результатъ тотъ же; нрикосновеше къ 
портрету отзывалось на пащентк*, даже царапина на рук* 
портрета съ точностью появилась и на рук* пащентки.

Ср. также статью Е. Рорье „О вн*шнемъ отвлеченш чув- 
ствительности“ (пом*щенную въ первыхъ №№ „La M6dicine 
Moderne“ за 1898 годъ). Приведу изъ нея н*сколько отрыв- 
ковъ, по извлеченш въ „Новомъ Времени" за 1898 г., № 7860 
(въ Иллюстр, ирибавл.). „Субъектъ, находящ1Йся въ глубокомъ 
гипноз*, становится чувствителенъ, если и не касаталя его. 
Напр., если ущемить воздухъ на разстояти 3—4 сантиметровъ 
отъ кожи субъекта, то челов*къ почувствуетъ боль, и вы за
метите, что ему действительно больно;... при чемъ на кож* 
можетъ иногда оказаться синякъ... Эта отвлеченная чувстви
тельность может-ь сосредоточиться въ различныхъ вм*стили- 
щахъ, напр., въ стакан* воды. Приблизивъ руку заги1шотизи- 
рованнаго субъекта, мы передаемъ этому стакану всю чувстви
тельность руки... Если мы коснемся воды, то загапнотизиро-
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„ВсЬ писатели, занимавшаеся исторхей майи, гово- 
рятъ о талисманахъ, о чарахъ, о таинственныхъ словахъ, 
которые делали посвящееныхъ нечувствительными къ стра- 
дан1ямъ. Среди самыхъ жестокихъ мученш сохраняли они 
полнейшее спокоиствае, и ни однимъ движен1емъ, ни од- 
нимъ звукомъ не обнаруживали, что чувствуютъ боль *). 
И несправедливо, думаемъ мы, считать эти разсказы ча
ще всего за вымышленные: точные эксперименты, произ- 
веденные въ наше время, позволяютъ дать имъ бол^е вер
ное толкован1б. Действительно, мы увидимъ, что боль
шинство этихъ явленхй возрождается снова въ гипнотизмъ. 
Если некоторые обвиняемые переносили не бл'Ьдн^я пыт
ки, то это потому, что они действительно делались не
чувствительными подъ Ш11ян1емъ одной только мысли, что 
у нихъ при себе превосходный талисманъ.—  Когда при
чины внушения не лежатъ уже бол'Ье въ насъ, но нахо
дятся вне насъ, то они обыкновенно влхяютъ на нашъ 
умъ незамФтнымъ образомъ, и мы, уступая имъ, въ то 
же время сохраняемъ иллюзхю свободы. Бываетъ иногда, 
что внушен1е осуществляется прети въ нашей воли, осу
ществляется даже въ томъ случае, когда нашъ умъ пре
красно сознаетъ его ложность и нелепость"

„Шарль Рише ®) делалъ по этому поводу очень по-. 
учительные эксперименты надъ лицами, совершенно нор
мально мыслящими и не подверженными никакимъ невро- 
патическимъ припадкамъ. Такъ онъ говорилъ однажды 
г-же N.: «Вотъ очень горькая вода, попробуйте' ее вы
пить».—  «Я знаю, отвечаетъ она, что вода не горькая»,
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ванное лицо почувствуетъ боль, канъ будто мы ^укололи ему 
руку... Отвлеченная чувствительность можетъ быть церенесена 
и въ друйя вместилища... Она предпочитаетъ жидк1я тЬла, же- 
латинъ, воскъ, слабой плотности матерш и животныя т^ла".

Рядъ такихъ примФровъ приводится у Jan et „L’Auto- 
matisme psycholohique“, на с. 212.

2) Ф. Тош , „Внушбн1б“, с. 22.
3) См. „Eevue philosophique“, т. XXI, с. З'Л и ел.



и подносить стакан’Ь къ губамъ; но она не можетъ ре
шиться попробовать воду и д^лаетъ удивительныя гри
масы, какъ будто бы действительно д-Ьло шло о дротив- 
номъ pinieHiH. Наконецъ, посл-Ь 2— 3 минутъ колебания, 
уступая настоянхямъ вс4хъ присутствующихъ при этомъ 
лицъ, она решается выпить, но не безъ новыхъ знаковъ 
отвращен1я. —  «Ну, говорятъ ей, зач'Ьмъ эти гримасы? 
Разве это ужъ такъ горько?». —  «Нетъ, говорить она, 
но я не могу поступить йначе»“ *).

Пьеръ Жане вь „ L ’Automatisme psychologique“ при
водить несколько подобныхь примеровь: одна загипно
тизированная, по слову Жане, разрезывала воображаемый 
персикь и ела съ видимымъ удовольств1емь, другая —  от
страняла входившаго (тоже воображаемаго) слона и за
бавлялась темь, что протягивала кь его хоботу кусочки 
хлеба.

Думается, что за подобными примерами внушен1Я и 
самовяушен1я нечего ходить далеко: вь обыденной жизни 
съ ними встречаемся очень часто: стоить нервному, мни
тельному человеку сказать: «у вась по шее ползеть гу
сеница» или «къ вамъ на башмакь вспрыгнула лягуш
ка» и т. п., какъ на лице его появляется выражеше ис
пуга и отвращешя, а вь иныхь случаяхъ на месте, где 
проползла мнимая гусеница, появляется краснота и ощу
щается зудь.

Продолжая свои опыты вь такомъ направлен1и, экспе
риментальная психолопя научнымъ путемъ открывала рядъ 
последствий гипноза, удивительныхъ, поражающихъ, но 
уже далеко небезъизвестныхь народной медицине, въ ли
це шамановъ, колдуновъ, знахарей, ворожекъ, шептухъ 
и проч.

Подъ вл1яшемъ гипноза наблюдались, напр., круп- 
ныя изменеп1Я въ чувствительности субъекта: 1) потеря 
ея: врачъ-хирургъ говорить патенту; ваша рука пара
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*) Тот, Ор. cit., с. 22—3.



лизована, —  и, не вызывая страдан1и, д'Ьлаетъ глубоме 
проколы и разрезы *); 2) усилев1е ея: слышать на дале- 
комъ разстоян1й разговоръ, шопотъ; видеть на очень боль-
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*) Принявъ за Фнктъ, что сильное воздействие на нерв
ную систему (такъ называемый „шокъ“), можетъ вызывать по
терю чувствительности, частичную или во всемъ организм ,̂ 
медицина пошла дальше: она стала искать нь организм!) клю
ча, которымъ раетфывается это за!’адочное явлен1е. Позволю 
себ4 привести нисколько выдержекъ изъ интересной статьи по 
данному вопросу — Солье, „Чувство Физ1ологической жизни и 
страдаше“ (въ „Научн. Обозр4ши“, 1899, YII, с. 1268—75,— 
перев. Сидерской). Бываютъ случаи внезапнаго забол4вав1я, 
какъ бы сотрясен1я въ голов4 субъекта, посл'Ь котораго его са- 
мочувствхе кореннымъ образомъ изменяется. „Онъ сохраняетъ 
вс4 свои интеллектуальныя особенности — идеи, суждешя, па
мять. Его органичесюя Функцш совершаются правильно. Но 
онъ перестаетъ ощущать органичесыя потребности — онъ не 
чувствуетъ ни голода, ни обременен1я желудка... онъ воспри- 
нимаетъ вс* ощущен1я со вс4ми оттенками въ области какъ 
кожной чувствительности, такъ и спещальиыхъ органовъ 
чувствъ. Чего ему иедостаетъ, такъ эго болевой чувствителъ- 
иосши. Онъ не вздрагиваетъ при сильномъ уколЬ, какъ бы уко
лоли не его, а кого-то другого" (с. 1271—2). Одинъ изъ такихъ 
больныхъ на вопросъ Солье, какъ себя чувствуетъ, отвЬчалъ: 
„я чувствую, что болФе не существую", и могъ съ точностью 
определить точку череаа, гд* почувствовадъ сотрясете, вслед- 
CTBie котораго потерялъ чувство своего существовашя: эта точ
ка мозговыхъ центровъ соответствовала центрамъ пищевари- 
тельныхъ органовъ и желудка въ частности. Подобная потеря 
чувства существовашя (— анестезхя—)... не влечетъ за собой 
ни тягостнаго, ни грустнаго настроен1я“ (с. 1269). — Это под
тверждается многочисленными разсказами людей, бывавшихъ 
„на краю жизни"; ве стану приводить народныхъ, а остано
влюсь на любопытномъ свидетельств* известнаго проФ.-геолога 
Альберта Гейма; сорвавшись съ высокаго утеса и летя въ про
пасть, онъ ни на минyτŷ  ̂не терялъ сознашя, при ударахъ 
о выступы и камни боли" совершенно не чувствовалъ и счи- 
талъ количество ударовъ; но въ эти несколько мгновешй онъ 
отчетливо и ярко пережилъ вновь всю предшествовавшую свою 
жизнь. — Очень б^изокъ къ этому и разсказъ альпиниста сэра 
Вэмпера.



шихъ разстоян1Яхъ; 3) превращать ощущенхя: считать 
хининъ сладвимъ, принимая его за сахаръ, запахъ наша
тыря —  за духи; и вызыват ь сстутствующгя дополни- 
телъныя пщ ущ т гя: быть пьянымъ отъ воды, выпитой 
вместо ликера, вызывать на нарывы, гд'Ь приложе
на была бумага, вымазанная вдеемъ, вместо нарывного 
пластыря; [такимъ путемъ видъ, образъ (мнимый) лекар
ства, вызывая глубокое изм^ненхе въ организм^, дМству- 
етъ, какъ само лекарство]; 4) загипнотизированный, на- 
конецъ, може'№ не видЬть предмета, находящагося пе
ре дъ его глазами, и'видфть сквозь него, какъ сквозь пу
стое пространство, предметы, находяпцеся за нимъ (это 
своего рода предвосхищен1е открытая рентгеновскихъ 
лучей).

Даже область интеллектуальная, подъ влхянаемъ вну- 
шешя, можетъ испытывать сильнМпйя изм^ненхя.

„Я могъ, говорить Пьеръ Жане, заставляя М. пе
реноситься последовательно во вс4 пер1оды ея жизни, 
отметить различныя состояйя чувствительности, которыя 
она пережила, и причины всЬхъ измененш. Такъ, она 
теперь совершенно не видитъ л^вымь глазомъ и ув^- 
ряетъ, что не вид'Ьла имъ съ самаго рожденхя. Если за
ставить ее возвратиться къ семил'Ьтнему возрасту, то она 
еще не чувствительна на л^вый глазъ, но если внушить, 
что ей только шесть л^тъ, то оказывается, что въ этомъ 
возрасте она хорошо вид'Ьла обоими глазами, и можно 
определить время и весьма любопытныя обстоятельства, 
при которыхъ она потеряла чувствительность леваго гла
за. Память автоматически осуществила то состояние здо
ровья, о которомъ субъектъ, повидимому, не сохранилъ 
никакого восп0 минан1я“ *).

Такимъ образомъ, благодаря усиленнымъ работамъ 
научной мысли, мног1я явления, засвидетельствованныя па
мятниками народнаго творчества, но считавш1яся домы-
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*) Томь, Ор. cit., с. 29.



сломъ досужей фан'1 аз1я, становятся на почву действи
тельности.

Самые прхемы для достижен1я гианоза очень близки, 
въ основ4 почти тожественны съ τϊμη, что употребляют
ся при заговорахъ: заставляютъ пащ1ента устремить оба 
глаза неподвижно въ одну точку; смотрятъ ему присталь
но въ глаза; звонятъ въ гонгъ или бьютъ въ тамтамъ; пу- 
скаютъ неожиданно въ лидо сильную струю с в ^ а ;  по- 
вторяютъ многократно сряду какое либо д^йствхе; при- 
тупляютъ м^рнымь неирерывнымъ раздраженаемъ чувстви
тельность; надавливаютъ слегка на такъ еааываемыя „ги- 
пногенныя зоны“ и проч. ·). Въ основ'Ь всего этого ле- 
житъ ц'Ьль —  съузить поле сознан1я, вызвать „судорогу 
вниман1я“ на одной вещи, и такимъ путемъ подготовить 
почву для воспрхятш движенш, ощущенш, не зад'Ьваю-
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*) Въ послЬднее время врачевате при помощи мысли и 
воли, — духовнаго во8Д'Ьйств1я на больного начинаетъ занимать 
въ ученой медицин  ̂ все бол*е почетное μΙϊοτο, особенно у по- 
слЬдователеи Шарко. Такъ, одинъ изъ его учениковъ — Бе- 
рильонъ попытался словеснымъ внушен1емъ отучить дфвушку- 
рисовальщицу отъ крайне тягостной и вредной для нея при
вычки обсасыван1я кистей съ красками. Б. ириказалъ д4вушкЬ, 
чтобы рука ея HiMiura всяшй разъ, какъ станетъ подносить 
кисть съ краской ко рту. При первой же попыткЪ возвратить
ся къ старой привычк'Ё, девушка осталась съ приподнятой он4- 
м^вшей рукой, пока Б. не освободилъ свою пацхентку. (см. 
„Bd&CTH. Иностр. л-ры“, 1900 г., XI, с. 360—1).

Врачу „вездй, на каждомъ шагу, приходится быть акте- 
ромъ; особенно это необходимо потому, что болЬзнь излечи
вается не только л'Ькарствами и назначешями, но и душою са
мого больного; его бодрая и верящая душа — громадная сила 
кь борьб* съ бол4знью, и нельзя достаточно высоко оцЬнить 
эту силу.. Могучую поддержку оказываетъ завоеванная (—вра- 
чомъ—) Btpa, удивительно поднимающая энергш больного и 
его окружающихъ. Больной страшно нуждается въ этой Bipt 
и чутко ловитъ въ ГОЛОС4 врача всякую ноту колебангя и со- 
MHiHia“ (В ересаев, „Записки врача" — въ „ШрФ Божхемъ", 
1901 г., Ш, С. 132-3).
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щихъ нашего „я“, не воспринимаемыхъ ни чувствомъ,
н и  м ы с л ь ю ,  В Ъ  И ХЪ  обы Ч Н О М Ъ  С 0С Т 0Я Н 1И .

Современное научное мь]шлен1е въ своемъ широкомъ 
ιιοϊοκί, уносящемъ субстанщи, вещи, матер1ю въ пучину 
ивленш, процессовъ и силъ, ыа разныхъ пупктахъ, въ 
различныхъ отрасляхъ наукъ, улавливало въ различныхъ 
уголкахъ и выносило на средину течен1я отдельные фак
ты, наблюден1я, проливающая св4тъ на сущность, на осно
вы жизни этой могучей нын^, —  и всегда признававшей
ся за таковую, —  силы — внушен1Я, возд’Ьиств1я словомъ 
на интимн'Мш1я стороны чедов^ческаго духа, его ncBxiu.

Съ 'гЬхъ поръ, какъ стали въ наук4 все сводить къ 
д^йств1ямъ, постепенно объединяемымъ въ движен1и, даю- 
щемъ волны звуковыя, сойтовыя, тепловыя, электричесйя, 
эеирныя и рядъ промежуточныхъ между этими (по коли
честву колебанш въ секунду), пока неизв'Ьстныхъ, не да- 
ющихъ результатовъ, осязаемыхъ нашими органами, —  
это течение влилось шало-по-малу и въ область явленхй 
психическихъ.

Исходя изъ того основного положен1я, что мысль, 
подобно звуку, св'Ьту, лучистой теплот^, электричеству 
и проч., есть лишь особый видъ энерпи, это направле- 
Hie научное пришло къ заключению, что передача мысли 
отъ одного субъекта другому на разстоянхи и безъ при- 
косновен1я вполн'Ь возможна (ср. нов'йипая открыт1Я —  
телеграфъ безъ проволокъ и электрическая лампа безъ 
проводовъ).

Такъ стали объяснять научно, обходя опасный под
водный камень „чудесности" и „мистицизма", .мнопя та- 
инственныя явлешя, долго бывшая пархями презренны
ми въ кругу почтенныхъ научныхъ, „неиоколебимыхъ" 
истинъ.

Долго собирали факты такого рода, поверяли точ
ность наблюден1я, собирали св^д^вхя о ваучной благона
дежности лицъ, сообщавшихъ таковые, пока матер1алъ 
не сталъ достаточно богатъ, великъ настолько, что ужъ



былъ помехой стройности созданной системы мхропо- 
нимав1Я.

Тогда приступили къ объяснешю ихъ, къ многочис- 
леннымъ экспериментамъ въ этой области. Еще въ нача- 
л'Ь 80-хъ гг. появилась статья знаменитаго французскаго 
физ1олога Ш арлн  Риш в „L a suggestion mentale et le 
calcul des probabilites“, въ которой онъ на основавш 
многочисленныхъ, произведенныхъ имъ, опытовъ, доказы- 
валъ, что мысль одного лица можетъ оказывать вл1ЯН1е 
на мысль другого безъ помощи какихъ либо знаковъ, до- 
ступныхъ пашимъ чувствамъ; степень воздИствая, разу
меется, у разныхъ лицъ различна.

Ц'Ьлымъ рядомъ фактовъ, собранныхъ въ протоколахъ 
лондонскаго „Society for psychical researsch", основан- 
наго спещально для изучен1я разнаго рода „таинствен- 
ныхъ“ явлен1й, многочисленными опытами проф. Седжви- 
ка ‘) мн^ше Рише подтвердилось блистательнымъ обра- 
зомъ: теор1я вероятностей, примЬшавшаяся было къ объ- 
яснел1ю явлен1й даннаго порядка, потеряла всякое зна- 
чен1е, такъ опыты Седжевика давали 30“/о тамъ, гд-Ь по 
теораи вероятностей следовало ожидать лишь 1— 2%.

Въ недавнее время, въ конд-Ь 1895 г., вышла въ 
св4тъ очень интересная работа Лемана, и Ган сен а  *), про
ливающая новую струю св'Ьта въ интересующей насъ во- 
просъ.

Исходя Езъ той точки, что мысль есть своеобразное 
движен1е, эти ученые решились сконцентрировать мысли 
въ фокусе вогнутаго зеркала: на разстояши 2 метровъ 
между фокусами поставлены были два мегаллическихъ 
зеркала на такой высоте, чтобы ухо экспериментатора 
находилось въ фокусе; въ такой позе ученые уселись 
другъ противъ друга и стали вынимать поочередно изъ
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*) „Experiments in thought-transferense“ (Proceedings of 
S. for psyob. res.), vol. YI.

„Ueber UDwillkfirliches Flustern" (Philceophische Stu- 
d ie n ,ll B.).



Мышечка двузначный цыфры, давая волю движен1ю языч- 
ныхъ мускуловъ, которое необходимо для произнесенхя 
вазвашя вынутой цыфры, но ни въ какомъ случай не до
пуская шонота. Результаты получились поразительные: 
И8ъ 500  сдучаевъ въ 166 угаданы были об4 цыфры, въ 
2 0 6 — одна; при томъ числа воспринимались по частямъ; 
сначала одна цыфра или одинъ звукъ, одинъ комплексъ 
движешй, потомъ другой. Разстоянхе постепенно увели
чивалось, изсл^дователи были отделены другъ отъ друга 
занав'ЬсЕой, наконецъ поместились въ разныхъ комна- 
тахъ;— количество угаданныхъ чиселъ, правда, уменьша
лось подъ вл1яп1емъ препятствий для двиакеная звуковыхъ 
волпъ, но все же превосходило далеко %  установленный 
теорией вероятности. Разгадка явления въ сл^дующемъ: 
звуковыя волны, образуемыя при певольномъ мускульномъ 
движен1и (безъ котораго не можетъ быть произнесено 
слово), отражаются отъ металлическаго зеркала и попа- 
даютъ ВТ. ухо экспериментатора, находящееся въ фоку- 
сЬ *).—  Въ своихъ фонетическихъ изсл^довапхяхъ, кото-
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*) А известный Французек1Й психологъ Поланъ (въ ста- 
Tbt „Правдивыя галлюцинацш“ — въ „Rev. d. deux Monedes“, 
1892, XI) иогаелъ еще дальше въ этомъ направлети: „Всякая 
мысль сопровождается мозговымъ движетемъ, передающим
ся MipoBOMy ЭФиру и сообщающимся мозгамъ другихъ лицъ, 
въ которыхъ оно принимаетъ свою первоначальную Форму мы
сли" (см. „Книжки Нед’Ьли", 1892, ХП, с. 216). — Ср. также:
1) Любопытную заметку въ „В’Ьстник* иностр. л-ры“ (1897 г., 
XII, 245— 6) относительно опытовъ г. Брандта надъ ФотограФИ- 
рованхемъ токовъ лучистой энерпи, исходящихъ изъ челов4че- 
скаго т4ла. 2) Статью Вл. Тюрина „О психограФ1и или такъ 
наз. Фотогралированш мысли“ (въ „Научн. Обозр4нга“ 1897 г., 
№ 4, с. 5 4 — 60), въ которой авторъ пытается дать объяснеше 
наиболее достов'Ьрнымъ опытамъ въ этой области, произведен- 
нымъ Робертсомъ (воспроизведете на ФотограФической пластин- 
Ki предмета, на который экспериментаторъ долго смотрЬлъ, 
токомъ евФта изъ глазъ). Д-Ьло въ томъ, что сетчатая оболочка 
обладаетъ способностью некоторое время ФосФоресцироватл., 
т. 6. глаза подобно стекламъ волшебнаго Фонаря п{юэктируготъ

U



рымъ отведена значительная часть жниги, Л. и Г . уста
новили интересное наблюдете: звуки, въ обыкновенной 
р^чи, громкой, сливающ18ся и похожхе другъ на друга, 
ясно различаются при произнесен1и ихъ шонотомъ.

Это еще одно благопраятствующее условае, помогаю
щее при интенсивности внимашя достигать столь блестя- 
щихъ результатовъ.

—  Не буду подробно останавливаться на этихф тео- 
piflX'b, —  ΜΗΐ хотелось лишь въ самомъ б^гломъ очерк^ 
показать, сколь могуча на всФхъ стад1яхъ развитая чело- 
в'Ьческаго сила слова, на которой всецело виситъ и за- 
нимающШ насъ отд^лъ народнаго творчества, народнаго 
врачеван1я.

Мы прошли, хотя б^гло, по полю, на которомъ мысль 

народная сЬяла семена самозащиты противъ страшныхъ 

стих1Йныхъ силъ, противъ различныхъ бичей здоровья и 
благополучия. Передъ нами пока — лишь фонъ, на еото- 

ромъ люди разныхъ временъ и покол'Ьшй вышивали раз
нообразный, —  по уровню м1ровоззрЬн1я, —  узоръ загово

ра. Это лишь Т'Ь благопр1ятныя"услов1я, та почва уготован

ная, на которой ему расти привольно, а какъ онъ изъ дич

ка превращался въ культурное растен1е, какъ распускал

ся въ пышный цв'ЬтоЕъ, объ этомъ рйчь въ йлижайшей 
глав*.
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св^товыя изображетя на цластинк*, какъ на экрана. (Быть мо- 
жетъ, это наблюдете народа создало поверье, что въ откры- 
тыхъ глазахъ убитаго можно разглядеть о^ражен1е убхйцы).



ГЛАВА 3-я.

Формальная сторона заговора

Главный рычагъ, которымъ совершаются трудн^йппе 
повороты и подъемы въ мысли челов’Ьческой, какъ извест
но,— сравненхе; на немъ всец'Ьло опирается и схема вся- 
каго заговора, если поближе къ нему πρπ€Μ0 τρ:&№0Α. Но 
сравнение— это орудхе далеко не первичной мысли, а про
шедшей долгш искусъ, мысли выработанной, снабженной 
значительной дозой анализа. Чтобы выяснить, какъ про
стойте складывался заговоръ, нужно пойти назадъ, въ 
глубь ncTopin мысли, и тамъ подсмотреть, какъ и ч^мъ 
орудуетъ мысль, въ своихъ повседневныхъ работахъ; здЬсь 
и будетъ ключъ загадки.

Челов^къ познаетъ м1ръ непрем4вдо сквозь призму 
своего „я“ въ различныхъ степеняхъ удалешя этого „я“ 
отъ наблюдаемаго или изучаемаго предмета (явления, си
лы), въ зависимости отъ уровня развитая. Въ предыдущей 
глав:Ё указывались различныя стадии близости человека 
съ природой, въ пред'Ёл^  ̂ нижненъ доходдщ1я до сл1ян1д 
съ ней. Въ такомъ состояши, разумеется, о заговор^ ρ ί-  
чд н^тъ: со ствх1Йной силой челов^къ вступаетъ въ ру



копашную. А вотъ ужъ въ томъ пониыанш м1ра, которое 
принято называть анимизмомъ, найдемъ корни интересую- 
щаго насъ праема мысли.

А . Н . В еселовскт  въ своемъ любопытномъ изслФдо- 
ван1и „Психологичесшй параллелизмъ и его формы въ 
отражендяхъ поэтическаго стиля" нред-пагаетъ называть 
этотъ нроцессъ п араллелш м ош  и тонко раскрываетъ его 
сущность.

„ДЬло идетъ не объ отождествленш человеческой 
жизни съ природою и не о сравнеши, предполагающемъ 
сознание раздельности сравниваемыхъ иредметовъ, а о со- 
пост т лент  по признаку дФйств1я, движен1я: дерево хи- 
лится, девушка кланяется,— такъ въ малорусской n-bcHi. 
Представлен1е движен1я, λϊημβϊη лежитъ въ основ^ одно- 
стороннихъ определенш нашего слова: одни и τ ΐ  же кор
ни отвЬчаютъ идее напряженнаго движенхя, проникнове- 
шя стрелы, звука и света; понятая борьбы, терзанхя, 
уничтожен1я выразились въ такихъ словахъ, какъ mors, 
mare, μάρναμαι, нем. шаЫеи" )̂.

„Параллелизмъ покоится на српоставленш субъекта 
и объекта по категории движения, действхя, какъ призна
ка волевой деятельности. Объектами, естественно, явля
лись животныя; они всего более напоминали человека: 
здесь далев1Я психологическая основы животнаго аполога; 
но и растен1я указывали на такое, же сходство: и они 
рождались и отцветали, зеленели и клонилась отъ силы 
ветра. Солнце, казалось, двигалось, восходило, садилось; 
ветеръ гналъ тучи, молнхя мчалась, огонь охватывалъ, 
пожиралъ сучья и т. а. Неорганическай, недвижущ1Йся 
М1ръ невольно стягивался въ эту вереницу параллелизма: 
онъ также жилъ“ ®).

„Дальвейшш шагъ въ развитии состоялъ изъ ряда 
перенесенШ, пристроившихся къ основному признаку —

—  108 —

‘) См. „Ж. М. Н. П.“ за 1898 г., Ш, с. 1—80. 
») Веселовсшй, Ор. cit, с. 1.

1Ь., 2.



дви2кен1Ю. Солнце движется и глядитъ на землю: у ив- 
дусовъ солнце, луна— глазъ; Soph. Ant. 860: Cspbv δμμα; 
земля проростаетъ травою, л^сомъ —  волосош : у Гомера 
говорится о κόμη деревьевъ... Когда гонимый в^тромъ 
Агни (огонь) ширится въ л4су, онъ свашиваетъ волосы 
земли.—  Въ основЪ  гакнхъ определен!#, отразнвшнхъ на
ивное, синкретическое представлен1е природы, закр^но- 
щенныхъ языкомъ и в'Ьрованаями, лежитъ иеренесен1е 
признака, свойственнаго одному члену параллели, въ дру
гой. Это згет аф ора нш кщ  нашъ словарь ими изобилуетъ, 
но мы орудуемъ многими изъ нихъ уже безсознательно, 
не ощущая ихъ когда-то свежей образности; когда „солн
це садится", мы не представляем* себ4 раздельно самаго 
акта, несомненно живого въ фантаз1и древняго человека: 
намъ нужно подновить его, чтобы ощутить рельефно. 
Языкъ П09з1и достигаетъ этого опред^ленхямн, либо час
тичною характеристикой общаго акта, тамъ и зд^сь въ 
прим^нен1и къ человеку и его психик^" ‘).

„Когда между объектомъ, вызвавшимъ игру, и жи- 
вымъ субъектомъ аналопя сказывалась" особенно рельеф
но, или устанавливалось ихъ нисколько, обусловливая цй- 
лый рядъ перенесешй, параллелизмъ склонялся къ иде'Ь 
уравнения, если не тожества^ )̂. —  Отъ тшраллелизма: 
птица движется, мчится по небу, стремглавъ спускается 
на землю; молнхя падаетъ, движется —  народныя поверья 
о похищенхи съ неба огня склоняются κδ от ож дест вле- 
ш ю : птица переносить на землю огонь — молшю, молшя 
=  птица “ (ib.).

„Такого рода уравнешя лежатъ въ основ^ древнихъ 
в^рованй, о происхожден1и людского рода: челов^къ счи- 
талъ себя очень юнымъ на землй, п. ч. былъ безпомо- 
щенъ. Откуда взялся онъ? Этотъ вопросъ ставился впол- 
нй естественно, и отв'Ьты на него получались на почв4 
т^хъ соцоставленш, основнымъ мотивомъ которыхъ было
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*) Ib., с. 2.
») Ib., с. 5.



перенесен1е на вн']^шн1Й М1ръ принципа жизненности. М1ръ 
животныхъ окружалъ человека, загадочный и страшный; 
манила трепещущая тайна л^са, с^дые камни точно вы- 
ростали изъ земли. Все это казалось старо, давно жило 
и правилось, довл'Ья самому себ'Ь, тогда какъ челов^въ 
только что начиналъ устраиваться, распознавая и борясь; 
за нимъ лежали бол'Ье древн1я, сложивш1яся культуры, 
но онъ самъ пошелъ отъ нихъ, и. ч. везд^ онъ вид^лъ 
или подозр'Ьвалъ. И онъ представлялъ себ'Ь, что его пра
отцы выросли изъ камней (греч. миеъ), пошли отъ зве
рей (поверье, распространенное въ Средней Азш, среди 
с^веро-американскихъ племенъ, въ Австралш), зародились 
отъ деревьевъ и растенш“ *). ,

Эта идея отличается удивительной живучестью: прой
дя рядъ видоизменений, она дожила донын4 и бытуетъ 
въ устахъ народа, въ его по8з1и.— Просл4димъ хотя одинъ 
примерь въ различныхъ фазахъ его жизни. С н ачала  —  
т ож ест во: Дафна =  лавръ; Клит1я, покинутая боГёмъ, 
томится въ образ'Ь цв'Ьтка (Ovid., Met., V, 97, X X I, 99); 
„въ египетской .^гегенд  ̂ герой пом^щаетъ свое сердце въ 
цв'Ьтахъ акащи, когда же, по наущетю жены, дерево 
срублено, оно умираетъ“ (ib. 7 ) . '

Д альн ей ш ая  ступень: умираютъ два человека, на 
ихъ могилахъ выросхаютъ два дерева, два цветка, кото- 
рыя сростаются, переплетаются, производятъ плоды — 
д'Ьтей.

Н овая  ст адгя: садятъ на могилахъ влюбленныхъ 
цв4ты, деревья.

Отсюда возникаетъ въ n'bcH^ параллелизмъ, а потомъ 
сравнеше.

„Ч^мъ больше человФкъ познавалъ себя, тЬмъ бол^е 
выяснялась грань между нимъ и окружающей природой, 
и идея тожества уступала иде^ особности. Древнгй син- 
вретивмъ удалялся передъ расчленяющими подвигами зна-
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Н1я: уравнеше молшя— птица, челов^къ— дерево смени
лось сравнен1ями: молн1Я, какъ птица, челов^къ, что де
рево и т. п .“ *).

Дальн^йпхее развиие образности совершалось на дру- 
гихъ путяхъ. Обособленге личности, сознан1е ея духовной 
сущности (въ связи съ культомъ предвовъ) должно было 
повести къ тому, что и жизненныя силы природы обосо
бились въ фантаз1и какъ н^что отдельное, жизнеподоб
ное, личное; это он4 дМствуютъ, желаютъ, вл1яютъ въ 
водахъ, л^сахъ и явлен1яхъ неба; при каждомъ дерев'Ь 
явилась своя гамадргада, ея жизнь съ нимъ связана, она 
ощущаетъ боль, когда дерево рубятъ, она съ нимъ и уми- 
раетъ *).

„Требовашя (суггестивности) присущи нашему со- 
знан1ю, оно живетъ въ сфер£ сближенш и параллелей, 
образно усваивая себЬ явлешя окружающего мхра, вли
вая въ нихъ свое содержан1е и снова воспринимая ихъ 
очеловеченными. Языкъ поэз1и продолжаетъ психическш 
процессъ, начавш1Йся на доисторическихъ путяхъ: онъ 
уже пользуется образами языка и миеа, ихъ метафорами 
и символами, но создаетъ по ихъ подобию и новое. Связь 
миеа, языка и поэ81И не столько въ единств^ предан1Я, 
сколько въ единств^ психологическаго праема, въ arte ге- 
novatS. dicendi (Quint., IX , 1, 14): переходъ лат. extin- 
guere отъ понятхя ломаная (острая) къ понятаю тушенхя—  
и сравнение тембра голоса съ кристалломъ, который над- 
ломленъ (Huysmars), древнее сопоставление солнце =  
главъ и женихъ =  соколъ народной пйсни —  все это по
явилось на разныхъ стадхяхъ того же параллелизма" ®).

ОбщШ типъ простЬйшаго, двучленнаго, параллелизма 
таковъ; „картинка природы, рядомъ съ нею таковая же 
изъ человеческой жизни; οΗ·δ вторятъ другъ другу при 
различхи объективнаго содержанхя, между ними происхо-

‘) 1Ь., с. 8.
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дятъ соввушя, выясняющ1я то, что въ нихъ есть общаге. 
Это р^зко выд4ляетъ психологическую параллель отъ по- 
вторешй, объясняемыхъ механизмонъ п^севнаго исполне- 
Н1Я (хорическаго или амбеинаго) и т4хъ тавтологичесЕихъ 
формулъ, гд4 стихъ повторяетъ въ  другихъ словахъ со- 
держан1е предыдущаго или πpeдыдyu^иxъ“ *); это —  рит - 
мичесш й параллелизмъ („солнце ве знало, гд% его по
кой I М^сяцъ не зналъ, гд^ его сила“), тавтология, де
лавшая образъ путемъ ритмичности, музыкальности, какъ 
бы яснфе. Къ такому исключительно музыкальному, рит
мическому впечатл^н1ю на известной степени разложен1Я 
спускался и псикологичесшй параллелизиъ.

Основа посл^дняго — сопоставлеше двухъ мотивовъ, 
при чемъ одинъ подсказываетъ другой; они выясняютъ 
другъ друга, а перевесь остается на сторон^ того, ко
торый наполненъ челов^ческимъ содержашемъ. Это— пар
ность представлен1Й, связанныхъ по частямъ, по катего- 
р1ямъ д%йств1я (предпочтительно), парность предметовъ 
и качествъ.

Когда подобная пара-члель вошла въ обиходъ обычая 
или культа, определилась и окрепла, она становится сим- 
воломъ, являясь самостоятельно „и въ другихъ сочета- 
Н1яхъ, какъ показатель нарицательнаго“

Отсюда —  переходъ къ параллелизму формальному 
черезъ посредство: а) „умолчангя въ одномъ изъ членовъ 
параллели черты, логически вытекающей изъ его содер- 
жашя съ, какой нибудь чертой 2-го члена;.., умолчан- . 
ное подсказывалось на первыхъ порахъ само собою, по
ка не забывалось “ ®).

При* формально-логическомъ развипи выраженнаго 
въ одномъ ивъ членовъ параллели образа или понятая, 
другой отстаетъ, и связь затемняется: молодъ =  зеленъ= 
крЬпокъ =  веселъ =  пляшетъ; отсюда: „Въ л^су дерево
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безъ листьевъ, у матери дочь безъ пляски". Чередоваше 
свяванныхъ по смыслу образовъ заменяется созвушемъ 
словъ въ двухъ членахъ параллели. „Языкъ народной 
по931И наполнился хероглифами, понятыми не столько 
образно, сколько музыкально, не столько представляющи
ми, сколько настраивающими; ихъ надо помнить, чтобы 
разобраться въ смыслЬ... За см^шетями явились созву
чия, довл%ющ1я сами по себ4, какъ; коса =  роса =  
краса“ *).

Въ дальнМшей жизни члены параллели могутъ раз
вертываться въ цЬлую п^сню; порой одна половина рм- 
вивается въ ущербъ другой, начиная бытовать особо, въ 
вид§ запева, какъ особой самостоятельной части п4сни, 
снач?1ла св^гзанной узами напева и содержан1я съ извест
ной п^ев^й, потомъ съ рядомъ пйсенъ одного напева, 
а потомъ прикрепляемой случайно, механически въ лю
бой песне.

„Параллелизмъ не только сопост^вляетъ два дей- 
ств1я, анализируя ихъ взаимно, но и подсказываетъ од- 
нимъ изъ нихъ чаяшя, опасешя, желашя, которыя про
стираются и на другое. Лица рею ночь шумела, съ лист- 
комъ говорила; будетъ намъ разлука —  будетъ разлука 
и дочери съ маткой“ *).

—  Въ приведенныхъ выше выдержкахъ кратко и мет
ко начертанъ обпцй путь формальнаго развит1я всехъ 
видовъ песеннаго творчества, всей Народной поэвхи, а въ 
частности, конечно, и заговора, какъ особаго вида ея.

„Основная формула заговора была такая же дву
членная, стихотворная иди смешанная съ прозаическими 
парт1ями, а психологичесме поводы бы.^ те же: призы
валось божество, демоническая сила, на помощь челове
ку; когда-то это божество или демонъ совершили чудес
ное исцелен1е, спасли или оградили; какое-нибудь ихъ
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д4йств1е напоминалось типически (такъ уже въ сумерхй- 
скихъ заминан1яхъ), — а во второмъ член^ параллели 
являлся человЬвъ, жаждущ1и такого же чуда, спасен1Я, 
повторен1я того же сверхъестественеаго акта. Разумеет
ся, эта двучленность подвергалась изм4нешямъ, во вто
ромъ член^ эпическая канва уступала м^сто лирическо
му моменту молешя, но образность восполнялась обря- 
домъ, который сопровождалъ реальнымъ д^йствгемъ про- 
изнесенхе заклинательной формулы. Известный мерзебург- 
скШ заговоръ съ его многочисленными параллелями мо- 
жетъ служить представителемъ другихъ подобныхъ: ^ха- 
ли когда-то три бога, у одного изъ нихъ конь порапилъ 
ногу, но богъ исцФлилъ его; такого исц^лешя ожидаетъ 
и молящШ объ унят1и крови. Вместо боговъ являлись 
святые, лица евангельской истор1и, казовыя событ1я кото
рой, расцв'Ьченныя фантаз1ей апокрифовь, давали порой 
схему заговоровъ. Сотникъ Лонгинъ вынулъ гвозди изъ 
рукъ и ногъ Спасителя; пусть бы и у меня вышло изъ 
тфда жел'Ьзное острае... Иначе: картина распяйя дала 
образы для заговоровъ отъ кровотечен1Я, искажаясь до 
неузнаваемости въ лотышскомъ заговорЬ. 1исусъ Хри- 
стосъ идетъ по морскому берегу, три креста у Него въ 
правой ργκΐ: первый —  в4ры, второй —  повел^нхя, тре- 
тш —  исц4лен1я. Кровь я тебЬ повел'Ьваю, —  остано- 
вись!“ *),

Б1сли эпическая часть получала- особое развипе, она 
какъ бы заглушала вторую часть параллели, приближая 
двучленный заговоръ къ одночленному параллелизму: „три 
сестрицы прядутъ шелкъ; выпрядайте его, на землю не 
роняйте^ съ земли не поднимайте;—  у р. Б . Ν. крови 
не бывать". Въ такихъ случаяхъ заговоръ можетъ сме
шиваться, сливаться и перерождаться въ близк1я по строю, 
родственныя формы народнаго творчества, —  пословицу, 
загадку и проч., сжиматься до эпитета, бытовать въ ка- 
честве поэтической метафоры и т. д.
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„Прос'г'Ьйш1Й видъ одночленБости представляетъ тотъ 
случай, когда одинъ изъ членовъ параллели умалчивает
ся, а другой является его показателемъ; это —  рнгв pro 
toto; такъ какъ въ параллели существенный интересъ 
отданъ д-Ьйств1ю изъ человеческой жизни, которая иллю
стрируется сближешемъ съ какимъ-нибудь природнымъ 
актомъ, то посл^днш члееъ параллели и стоитъ за ц^- 
лое“ ’).

Въ дальнейшей жизни своей эти коротшя одночлен- 
ныя формулы служатъ источниками символовъ, растяжи
мыми для новыхъ сближен1Ё мысли, возвращаясь иной 
разъ къ первичной яркости и живости, „когда параллель
ная формула проникается не только личнымъ содержа- 
шемъ опущенной, но и ея бытовыми, реальными отноше- 
Н1ями.., Обращаются къ цветку, poai, ручью, но разви- 
Tie идетъ дал^е въ колеяхъ челов-Ьческаго чувства: роза 
распускается для васъ, она вамъ отвФчаетъ, или вы жде
те, что она отзовется" “). Этотъ посдйдтй видъ, такъ наз. 
метафора, является, какъ результатъ продолжительнаго 
стилистическаго развитхя при сод'Ьйствхи многочленнаго 
параллелизма, роль коего, —  въ противоположность одно
членному,— разрушен1е образности, подготовленхе къ особ- 
ности н^которыхъ стилистическихъ формащй.

Многочленный параллелизмъ развивается „изъ дву- 
членнаго одностороннимъ накоплен1емъ параллелей, добы- 
тыхъ при томъ не изъ одного объекта, а изъ н'Ьсколь- 
кихъ сходныхъ;... сводить параллели подъ рядъ, умцо- 
жаетъ объяснен1я и, вместе, матераалы анализа, какъ бы 
открывая возможность выбора: «Не свивайся трава съ 
былинкой, Не счастися голубь съ голубкой. Не свыкайся 
молодецъ съ девицей» ®).

„Такое одностороннее умножеше объектовъ въ од
ной части параллели, указываетъ на большую свободу
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движешя въ ея составЬ; лараллеливмъ сталъ стилистико- 
авалитическимъ пр1емомъ, а это должно было повести 
въ уменьшенш его образности, къ смФшенхямъ и пере- 
несешямъ всякаго рода... Такъ анализируетъ себя лишь 
успокоившееся чувство; но зд^сь же источникъ п^сен- 
ныхъ и художественныхъ loci communes" ‘).

Для разр^шенхн этой двойственности иди множе
ственности является отрицательный параллелизлъ, гд^ въ 
двучленной или многочленной формул^ постепенно устра
няются одно или нЬсволько утверждений, и внимаше со
средоточивается на одномъ утверждении. „Формула начи
нается съ отрицанхя либо съ положен1я, которое вводит
ся нер'Ьдко со знакомъ вопроса. «Не б^лая березка на
гибается,

Не шапучая ос^на расшум^лася,
Добрый молодец'ь кручиной убивается» ®). "
„Б'Ьл^ютъ цв'Ьты на Γορΐ;
Черемуха ли это цв'Ьтетъ, или яблоня?
Не цвФтетъ ни черемуха, ни яблоня,
А бЬлйется сама братнина сестра“

И въ томъ, и въ другомъ случай двойственность, ко- 
лебан1е, сомв-Ьн^е разрешаются въ утвержден1е. Отрица
тельный параллелизмъ — это значительный шагъ мысли 
впередъ, это своего рода „подвигъ сознания, выходящаго 
И8Ъ смутности сплывающихся впечатл'Ьни къ утвержде- 
Н1Ю единичнаго; то, что прежде врывалось въ него какъ 
соразмерное, смежное, выделено, и если притягивается 
снова, то 1сакъ напоминанхе, не предполагающее един
ства, какъ сравнеше. Процессъ соверШ1Нлся въ такой по
следовательности формулъ: челов^къ— дерево; не дерево, 
а человФкъ; челов^къ, какъ дерево. На почве отрицатель- 
наго · параллелизма последнее выделеше еще не состоя
лось вполнё: смежный образъ е1це витает^ где-то вблизи,
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видимо устраненный, но еще вызывая созвуия. Понятно, 
что элегическое чувство нашло въ отрицательной форму- 
л'Ь отвечающее ему средство выражешя: вы ч'Ьмъ-нибудь 
поражены, неожиданно, нечаянно, вы глазамъ не вЬрите: 
это не то,' что вамъ кажется, а другое, вы готовы успо- 
Еоить себя иллюзхей сходства, но действительность бьетъ 
въ глаза, самообольщен1е только усилило ударъ, и вы 
устраняете его съ болью: то не березынька свивается, 
то свивается, кручинится твоя молодая жена“ *).

„Чередование положительнаго параллелизма, съ его 
прозрачною двойственностью, и отрицательнаго, съ его 
колеблющимся, устраняющимъ утвержден1емъ дастъ на
родному лиризму особую расилывчатую окраску. Сравне- 
Hie не такъ суггестивно, но оно положительно" *).

„Сравнение не только овладело запасомъ сближенш 
и символовъ, выработанныхъ предыдущей HCTopieH парал
лелизма, но и развивается по указаннымъ имъ стезямъ; 
старый матераалъ влился въ новую форму, иныя паралле
ли укладываются въ сравнение и наоборотъ, есть и пере
ходные ТИ1Ш “  ®).

„Многочленному параллелизму отв4чаетъ такая же 
форма развитого срйвнен1я... съ тою разницею, что, при 
сознательности самаго акта, развитхе является болЬе син
таксически сплоченнымъ, а личное сознаше выходить изъ 
грайицъ традищоннаго материала параллелей къ новымъ 
сближен1ямъ, къ новому п'ониман1ю образовъ и виртуоз
ности описанш, довл4ющихъ сами себе... Бытовыя впе
чатления, окружавшая певца, вторгались въ его сравне- 
Н1Я, и параллелизмъ обогащался сценами, всегда реаль- 
ныйй, если не всегда поэтвческими“ *).

'Со временемъ матерхалъ сравненай „съузился, огра- 
ничилсй выборомъ, подсказаннймъ изменешями быта, от
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д'Ьлен1емъ художественной ипэзгн отъ народной, увлече- 
Н1ями моды, случайностью культурныхъ скрещиваний.... 
Съ сравнениями произошло то же, что съ тЬми парал
лельными формулами, которыя нарождались въ народной 
п'ЬснФ и забыиадись, тогда какъ немнопя пережили, от
ложившись въ прочныя очертан1Я символа, опредФленна- 
го и вм^ст^ широко суггестивнаго“ ').

„Не все, когда-то живое, юное сохранилось въ преж
ней яркости, нашъ поэтическш языкъ нередко произво- 
дитъ впечатлЬихе детритовъ, обороты и эпитеты полиняли, 
какъ линяетъ слово, образность котораго утрачивается 
съ отвлеченнымъ. пониманхемъ его объективнаго содержа- 
Н1я. Пока обновлеше образности, колоритности остается 
въ числ4 pia desideria, старыя формы все еще служатъ 
поэту, ищущему самоопред'Ьленхя въ созвучхяхъ или про- 
тивор'Ьч1яхъ природы; и ч'15мъ полнее его внутреннхй мхръ, 
т'Ьмъ тоньше отзвукъ, тЬмъ большею жизнью трепещутъ 
старыя формы“ ®).

„Въ такомъ искан1и соз«уч1 й, искан1и человека въ 
природ^ есть н-Ьчто страстное, патетическое, что харак- 
теризуетъ поэта, характеризовало, при разныхъ формахъ 
выражен1я, и ц-Ьлыя полосы общественнаго и поэтическая 
го развиия. Элегическое увлечен1е красотами природы, 
интимность Katurgeful’fl, жаждущаго отголосковъ, насту
пало въ истор1и не разъ: на рубеж4 древняго и новаго 
в'Ьковъ, у среднев'Ьковыхъ мистиковъ, у Петрарки, Рус
со и романтиковъ, Франциску Ассизскому чудилась въ 
природ̂ Ь разлитая повсюду божественная любовь; средне
вековый аллегоризмъ, чаявшш во всемъ творен1и соот- 
в'Ьтств1я и совпаден1я съ М1ромъ чёлов'Ька, далъ схола- 
стическш оборотъ тому же строю мыслей; Петрарка ис- 
калъ т4хъ же созвучхй, но набрелъ ва противор4ч1я: онЬ 
лежали въ немъ самомъ. Такое настроенхе понатно въ 
эпохи волебавш в соми^в1й, когда вазр̂ Ьлъ разладъ меж-
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’ *) 1Ь., с. 74.
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ду существующимъ и желаемымъ, когда ослаб'Ьла в^ра 
прочность общественваго и религхозваго уклада и силь- 
Η·6β ощущается жажда чего-то другого, лучшаго. Тогда 
научная мысль выходить на новые пути, пытаясь водво
рить paBHOB^cie между в'Ьрои и знан1емъ, но сказывает
ся и старый параллелизыъ, ищущш въ природ'Ь, въ ея 
образахъ ответа на недочеты духовной жизни, созвуч1я 
съ нею. Въ поэзш это приводитъ къ обвовленхю образ
ности, пейзажъ-декора^1я наполняется челов'Ьческимъ со- 
держанхемъ. Это тотъ же психическш процессъ, который 
отв^тилъ когда-то на первые робше запросы мысли; та 
же попытка сродниться съ природой, проэктировать себя 
въ ея тайник'Ь, переселить ее въ свое сознаше; и часто 
тотъ же результатъ: не зваы1е, а поэз1я “ ‘).

Этой HCTopiei жизни параллелизма въ значительной 
Μ ΐρί раскрывается и жизнь, хронологи ческш, последова
тельный ростъ заговора, во многихъ случаяхъ — разно
видности параллелизма. Такимъ образомъ, зд'Ьсь уже на
мечаются н4которыя основы для внутренней классифика- 
щи заговоровъ, самаго трудваго вопроса въ д^л'Ь фор
мальной разработки этого вида народнаго творчества,—  
къ которому и перехожу въ дальн^йшетъ изложеши.
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ГЛАВА 4-я.

Способы класоификац1и заговоровъ.

Такъ какъ изсл^дован1я о заговорахъ являлись обы|с- 
но|;енво въ вид^ придоженШ къ другому, замФчанш меж
ду лрочимъ, —  вполн^ понятно, что вопросъ о классифи
кации ихъ почти не тронутъ.

Наши крупные собиратели и залисыватели з^гово- 
ровъ (Афанасьевъ, Майковъ, Ефименко, Ромавовъ, Щеинъ 
и др.) руководились обыкновенно при обозна^еахи загово
ра назван1емъ, заголовкомъ его въ устахъ знахаря или 
шептухи, а потомъ группировали свой матерхалъ сообраз
но этимъ названхямъ; некоторые, встретившись въ той же _ 
народной сред·!» съ различными названиями этого вида 
народнаго творчестяа (закляйя, проклятия, заклинанья, за
говоры и проч.), на этомъ основаши выделяли крупныя 
группы, или отдЬлы въ своихъ работахъ, не обращая 
иногда вниман1я даже на то, что происходитъ при этомъ 
CM^menie родовыхъ и видовыхъ поняий (какъ у Помя- 
ловскаго —  изъ заговоровъ и наговоровъ выделяются „при
вороты", какъ особая, самостоятельная группа).

Конечно, для истории развит1я методовъ и пр1емовъ 
изсл^дованха Bci эти попытки флассификащи представ- 
ляютъ большой интересъ, какъ искан1я истинваго пути 
впотьмахъ, въ области, почти нетронутой научнымъ ана- 

\ли8оиъ, —  а потопу я постараюсь исчерпать скудный иа- 
тер^алъ этого рода, ииЬющШся въ ноемъ распоряасевш.



Помяловскш въ своихъ „Эпиграфическихъ этюдахъ“ 
пытается прежде всего положить р4зкую грань между на- 
говоромъ и заговоромъ.

„Заговоръ отливается отъ наговора своею сущностью, 
основнымъ поняйемъ: тогда какъ въ посл^днемъ накли
кается какое-нибудь зло или б'Ьда на человека, въ пер- 
вомъ они отвращаются; это есть не imprecatio, а depre- 
catio. Очень можетъ быть, что первоначально эго была 
простая молитва, въ которой челов'Ькъ просилъ божество 
прхостановить или прекратить известное его или другого 
божества влхянхе на себя или на другого; сл^ды этого 
могутъ быть видимы въ выражен1яхъ: пе habeas Euty- 
сЫаю Soterichi uxorem; έμοί δέ δσια και Ιλεό·8·ερα. Но 
уже въ очень раннее время молитва и просьба перешли 
въ приказан1е“, а потомъ заговоръ и ваговоръ слились 
воедино подъ видомъ тарабарскихъ формулъ. „Выйдя та- 
кимъ образомъ изъ двухъ противоположныхъ понят1Й, за
говоръ и наговоръ сошлись къ одному пувкту, представ
ляемому магическими речешями“ *). — „Въ хрисйанскихъ 
заговорахъ заклинаше употребляется единственно съ ц^- 
дью остановить вл1ян1е злого духа, другш заклинанхя 
у христханъ не употреблялись" ®). —  „Существуетъ еще 
рядъ памятвиковъ христ1ансЕихъ, которые, сходясь съ 
языческими наговорами по формФ, т4мъ не мен^е Д1аме- 
тральБО противоположны по содержанш“ ®). Это —  закли- 
нашя противъ болезней *). Кром^ того, и у христаанъ 
встречается, правда единственный, родъ чистаго нагово
р а —  „на нарушителей тишивы и святости могилы“ ®).

Такимъ образомъ устойчивости, строгихъ граней 
зд^сь н4тъ. До т'Ьхъ поръ, пока наговоръ есть формула
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„Эпигр. этюды“, с. 51. 
η  Ib., 56.
«) Ib., 67·
*) См. напр, образецъ такого наговора—заклинанхя у По- 

мяловскаго на с. 67—8.
П ом я ло вскш , ib., 155.
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Бавл0кан1Я зла, она, Еонечно, р^зко отличается отъ за
говора, и въ Еругъ моего изсл^довашя не захватывается; 
но когда наговоръ является призывомъ гибели на засев
шую въ человеке болезнь, это есть уже врачевав1е не
дуга,-а значить— ΗΪ4Τ0, трудно отделимое отъ заговора.

Иващенко *) объединяетъ разнообразныя формулы на- 
роднаго врачевашя при помощи силы слова въ одномъ 
термин^ —  ш&птатя (очевидно по способу произношенхя 
большинства таковыхъ формулъ).

„Шептание... является словесно-обряднымъ врачую- 
щимъ орудхемъ въ устахъ избранныхъ лицъ, вдад’Ьющихъ 
имъ... Глаголъ ш епт ат и  употребляется въ значенш д4й' 

^ствительнаго, въ смысл'Ь врачевать'^ ®).
,,Β ο ΐ шептанхя распадаются на два большихъ отде

ла. Въ первый изъ нихъ входятъ шептав1я —замовлянья, 
или заклинан1я, какъ словесно-обрядныя м^ры противъ 
постигшихъ человека бол'Ьзней и неблагопрштныхъ слу- 
ч^аевъ въ жизни“ ®). ОтдФлъ этотъ можво разбить на три 
группы: а) противъ болезней отъ неизвестной причины 
или предполагаемой, б) противъ болезней, причина ко- 
ихъ известна и в) противъ неблагопр^ятныхъ случаевъ 
жизни. Второй отдФлъ составляютъ „шептанья-примов- 
лянья или наговоры", призывающ1е добро или зло на че
ловека *).

„Мы видимъ въ заговорахъ, вообще, невежественное 
см4шен1е духовныхъ и мхрскихъ, святыхъ и суеверныхъ 
понят1Й. Невежеству народа, простоте его, а не злона
меренности, должно приписать такое суесвятство и ко
щунство. Таковы заговоры любовные, заговоры отъ уку- 
шен1я змеи и собаки, отъ поруба или кровотеченхя, отъ 
ружья или пули, отъ огня или пожара и проч. —  Есть 
еще особый родъ заговоровъ, соединяющихъ въ себе мо-
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*) „СлЬды языч. в*ров.“.
*) Иващенко, ор. cit., с. 314, 315.
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литву и закляие; сюда, напр., принадлежитъ заговоръ 
идучи на судъ, гд4 заговорщикъ испрашиваетъ себ^ всФхъ 
благъ, а на противниЕовъ своихъ и неправедныхъ судей 
н а Е л и к а е т ъ  Bci возможныя бЬдств1я“ *).

Вопреки мн'Ьн1ю Порфирьева о тЬсной близости меж
д у  собою языческихъ (а также и апоЕрифическихъ) мо- 
дитвъ и заговоровъ въ народныхъ взглядахъ по этому 
вопросу сохранилось кое-гд'Ь совс'Ьмъ иное пониманхе. 
Такъ въ пудозкскомъ у4зд4 строго различаются заговоръ 
( =  слово) и молитва. Заговоръ „им^етъ обязательную 
^илу;... произнесенный безъ ошибокъ, обязываетъ къ со- 
вершенш извФстныхъ дгМствш духа, къ которому заго
воръ относится. Молитва им^етъ лишь просительное зна-
чеше U 2'

%
„Въ записанныхъ мною заговорахъ, кром^ обраще- 

Н1Я къ болезни... заключается еще краткая характери
стика болезни и причинъ возникновенхя последней; напр, 
переполохи выхрови, блыскови, громови, урокы насмхяни, 
наспивани, жыдивсьви, цыганьски, —  почему полезн'Ье из
лагать заговоры BMicTi съ болезнями, а не отдельно отъ
Е И Х Ъ “  * ) .

Значитъ, возможна еще классификащя по причинамъ 
забол^ванш, каковую я находилъ у г. Аршинова *).

Болезни могутъ происходить: 1) отъ Бога (врожден- 
ныя, наслФдственныя и неподходящхя подъ прочхя кате- 
ropin), 2) съ глазу (лихорадочное состоянхе, общее не- 
домоган1б), 3) съ притки (по несчастной случайности—  
ушибь, ожогъ и проч.), 4) отъ порчи (кликушество, ме- 
ланхол1я), 5) отъ думы (нЬкоторня душевния болезни, 
головныя боли), 6) съ натуги (боли въ живот^, въ пояс-

») В . Даль, „О noBtp., суев с. 33—4.
2) Харузинъ, „Сборникъ св*д*н.“, с. 345.
=*) Милорадовичъ, „Народа, медицина...", I, с. 66.
*) „О  народномъ лФчеши въ Казанок. у.“ (въ „Сборник® 

св4д11Н.“—Харузина), с. 245.



виц4), 7) съ в'Ьтру (простуда, свиная заушница), 8) при- 
сталыя (чесотка и др.).

A m m an  д^литъ обследуемый имъ матерхалъ на 3 
группы: 1) Heilspriiche, 2) BeschwCrungs— oder Zauber- 
formeln a  3) Kirchische Segen und Gebete. —  Heilsprii- 
che —  это заговоры отъ внутреннихъ и наруасныхъ бо
лезней у людей и животныхъ, уже забол'Ьвнгихъ; это по 
большей части ваклинан1Я стариннаго характера, нер'Ьдко 
близшя Бъ церковнымъ модитвословхямъ. —  Во вторую 
группу входятъ по преимуществу заговоры, им'Ьющхе въ 
виду силою волшебною или силою молитвы ослабить или 
уничтожить скрытую или явную власть злого человека, 
зв^ря иди силы природы, наконецъ —  б'Ьдствхя, наслан- 
ныя другимъ изъ зависти.—  Последнш отд'блъ самый мно
гочисленный; сюда относятся самьш разнообразныя фор
мулы, им4ющ1Я въ виду предотвратить всякое ,б4дств1е, 
всякое зло; нередко таюе заговоры носятъ при себ'Ь въ 
вид'Ь записокъ— талисмановъ *).

Первый крупный изсл-Ьдователь заговоровъ —  Кру- 
шевскш въ вопросе о классифиващи пошелъ всл'Ьдъ за 
записывателяыи, группируя заговоры по бол'Ьзнямъ, или 
шире— по т^мъ предметамъ, явлешямъ, противъ которыхъ 
они направляются.

А . Б рауш  )̂ предлагаетъ такую группировку: 1) пер
воначальные тексты молитвъ, обращенныхъ въ заклина- 
Н1я; 2) заговоры книжнаго происхожденхя: а) изречешя 
изъ свящённаго писан1Я, б) наборъ словъ или точнее —  
членоразд'Ьльныхъ звуковъ безъ значен1я; 8) заговоры на
родные.—  Искусственность и невыдержанность такого д^- 
лен1я сознана самимъ авторомъ, который признаетъ эту 
классификащю не научной, а необходимой лишь для удоб
ства распределен1Я матерхалаг

Новейшш изследоваггель вопроса —  Зелинскш гово-
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*) „Volkssegen", с. 199.
См. „Записки Нео-Филологическаго Общества" 1891 г,, 

в. 2-Ё, № 1, с. 10.
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ритъ следующее: „Если мы обратимся къ саыымъ заго
ворам*, если мы разсмотримъ ихъ форму, то, какъ мы 
раньше уже это вид'Ьли, вс4 заговоры восходатъ къ той 
основной форм'Ь, которая установлена Потебней, и въ 
дальнФйшемъ своемъ развитш Bci они одинаково ее из
меняли, такъ что едва-ли мы ошибемся, если позволимъ 
ce6 i сделать заключенхе, что д'Ьлить заговоры по форм’Ь 
н'Ьтъ никакого освованхя. Съ другой стороны, содержа- 
Н16  заговоровъ так'ь однообразно, что ирилаживается лег
ко къ какому угодно случаю жизни, и между двумя заго
ворами часто то лишь различхе, что у нихъ различныя 
явления желанныя. Поэтому мы думаемъ, что всякая груп
пировка заговоровъ должна быть бол'Ье или мен'Ье искус
ственной и можетъ быть допущена лишь для удобства 
расположен1я матерхала и его изложенхя. —  Изъ такихъ 
группировоЕъ, по нашему мн4н1ю, въ настоящее время 
самая лучшая та, по которой распред’Ьлены заговоры 
въ сборник'Ь Майкова" *).

Μ ηϊ думается, что для удобства обслФдованш мате- 
рхала можно распределить его по наичаще встречающим
ся, и притомъ у различныхъ народностей, названхямъ бо- 
л'Ьзней, (каковы —  лихорадка, сглазъ, кровотеченхе), а въ 
этихъ крупныхъ отделахъ попытаться установить группи
ровку по степени древности заговора, руководствуясь его 
формальной стороной (— см. предыдущую главу— и τ ΐ-  
ми психологическими основанхями возникновен1Я и эво- 
лющи заговора, которыя высказывались Крушевскимъ, 
Потебней и Веселовскимъ. Это, цолагаю, бол4е естествен
ное д^ленхе; правда, могутъ быть и новообразованхя по 
древнимъ образцамъ, но в^дь главная, по-моему, задача 
изсл'Ьдованхя —  установить не хронологическую дату дан- 
наго, единичнаго заговора (— Да это врядъ-ли и возмож
но, за редкими исключен1ями— ), а просл'Ьдить типы ихъ

„О зах-оворвхъ", с. 52—53.
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разв0Т1я, до которымъ можно судить о пр1емахъ челове
ческой мысли на данномъ пути; подметить, уловить, по- 
возможности, законы развит1я человеческой мысли вообще.

Конечно, было бы крайне желательно расположить 
весь ыатер1алъ по такому внутреннему иризнаку, разстав- 
ляя ΒΪΧΗ по пути роста мыслей и-'Духа челов^ческаго; 
но при современномъ подбор-Ь матераала и состоян1и его 
разработки, я не признаю себя въ силахъ выполнить эту 
черезчуръ сложную задачу и указываю лишь на нее, какъ 
на одно изъ pia desideria для будущихъ изсл'Ьдователеи 
вопроса.
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ГЛАВА 1-я.
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Заговоры отъ лихорадки.

„Лихорадка"— это и понын^ назвате бо-ч^зни, Ерай- 
не неопределенной, могущей очень быстро поЕинуть боль
ного и способной разрастись до пагубныхъ размФровъ, 
перерождаясь въ горячку, тифъ и проч. Не удивительно, 
что народная дхагностика сваливала въ эту кучу множе
ство самыхъ разнообразныхъ болезней, объединяя въ этомъ 
назван1и ц'Ьлый сонмъ родственныхъ заболЬванш. Народ
ная медицина чуяла зд'Ьсь своего страшнаго врага и бо
ролась противъ него вс^ми возможными средствами: си
лами небесными, божественной помощью, и содМствхемъ 
дьявола, силами темными. Наряду съ многочисленными ле
карственными средствами противъ лихорадки, образовы
вался и разрастался ц^лый циклъ молитвъ апокрифиче- 
скихъ и заговоровъ противъ нея.

Въ ионимавш народа лихорадка и понын^ живое 
существо, которое вселяется въ человека и мучитъ его, 
пока не будетъ изгнано какими-либо мерами. А такое

18
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пониман1е болезни —  канва для самыхъ причудливыхъ 
узоровъ народнаго творчества. Такой взглядъ присущъ 
и древн'Мшимъ народамъ, такъ называемымъ первобыт- 
нымъ; онъ, такъ сказать, общечелов^ченъ, а потому твор
чество каждаго народа въ этомъ направлен1и могло быть 
самостоятельно и лишь слегка подталкиваемо и разогре
ваемо внешними В03ДМ СТП1ЯМ И.

Конечно, вполне вероятно, что некоторая доля вл1я- 
н1я въ этомъ направленш можетъ быть отнесена и на 
счетъ Востока, такъ какъ оттуда вообще шла широкая 
струя цивилизащи въ среду поздн^йшихъ культурныхъ 
народовъ. Поэтому не лишены внтереса для дальн-Ьйшихъ 
изсл'Ьдователей вопроса мн^н1я гг. Мансветова, Буслае
ва, Веселовскаго, Сумцова и др., которыя становятся оби
ходными.

„Въ символик* древнихъ народовъ, какъ известно, 
большиыъ значешемъ пользовались вЪкоторыя числа и τ ΐ  
знаки, въ которыхъ οηϊ выражались. Между этими зна
ками крупная известность выпала на долю числа семь 
и 12. Въ основ* символики, связанной съ этими величи
нами и знаками, лежали разнаго рода космичесия и астро- 
номичесЕХя представлешя, которыя зат^мъ осложнялись 
и въ переработанномъ вид* вошли въ область образова- 
тельныхъ искусствъ, народной литературы и религ1и“ *).—  
„Въ основ* числа 12 лежало представленхе о 12 знакахъ 
зодхака, подобно тому, какъ символика числа семь держа
лась на представленхи о 7 главныхъ планетахъ“ “), что 
и отразилось въ апокрифахъ, напр, въ Testamentum So- 
10Ш0П18“ .

„Основа молитвъ и заговоровъ противъ лихорадки 
лежитъ въ суев*р1яхъ Воствка. Г . Мансветовъ возводитъ 
источники заговоровъ отъ трясавицъ къ халдейскому уче- 
нш о 12 астральныхъ духахъ, вл1яющихъ на человече
скую судьбу, учен1Ю, усвоенному гностическими и мани-

>) М ансвет овъ, „Визант1Ёсв1й матерхалъ...", с. 4.
*) 1Ь., 4.



хейскими сектами, воспринятому въ извЬстномъ примЬне- 
Н1и и христ1анствомъ. Сложившись гд-Ь-то на|ВостокЬ, на 
границахъ Перс1и и Cnpin, молитва о трясавицахъ вошла 
въ худейско —  каббалистическую литературу, напр., въ 
Alphabetum siracidis V III в. и въ богомильскую литера
туру« >)·

„Двенадцать трясавицъ (лихорадокъ) вымышлены бол- 
гарскимъ попомъ 1ерем1ею и скоро были приняты cyeeip- 
нымъ русскимъ народомъ. Это 12 дочерей Ирода, кото- 
рыя ходатъ по б'Ьлу св^ту и терзаютъ свои жертвы" )̂.

Однако, если основы этихъ заговоровъ лежали въ 
сказашдхъ восточныхъ, разработка ихъ на новой почв^  ̂
большею частью настолько оригинальна, что эти основы 
отходятъ на второй планъ передъ реальными наслоениями 
новаго творчества. Если и встречаются (большею частью 
въ рукописныхъ сборникахъ) названхя лихорадокъ, напо- 
минающха объ ихъ иноземныхъ, чуждыхъ именахъ, то 
въ цЬломъ множеств^ заговоровъ, бытующихъ въ живомъ 
язы ке,. мы натолкнемся на названхя чисто конкретныя, 
образныя, каковы: „поганка, трясця, гнитуха, витрова, 
водяна, пидтынныця, веретынныця" и проч.®). —  „Болезни 
этой дано множество назвашй: лихоманка, трясучка, тря
савица, комуха, кумаха, иногда ее ублажаютъ, величаютъ 
Лихоманкой Ивановной, чтобъ не обиделась, или боятся 
ее назвать; на Украйне различаютъ 99 видовъ лихора
докъ, смотря по тому, отъ чего она прикинулась, назы
вая ее: пгсдтъгнпъгця, если она человека застала соннаго 
подъ тыномъ, на сырой земле,· веретеннъги^н^ если баба 
допрялась до лихорадки; гн оет я, если попала на спаща-
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*) Сужирвъ, Н. „Очерки...", с. 442. Ср. Веселовстщ  „Ра- 
зыск. въ обл. рус. дух. стиха“, в. VI, с. 51—52.

®) Д обр от вор скгй, М. „Русск. простонар. медиц.“, с. 14. 
(См. Буслаевъ, „РЬчь о народной поэзхи въ др.-рус. л-р*“ 1859 г.).

3) Шкоторыя вазвав1я, приводимыя напр. у Д ем и ч а  въ 
„Очерк, народи. медиц.“. — благая, добруха, матка и др. — воз
никли ва почв1̂  эвфемизма.



го на навозной кучЬ“ *).—  Число лихорадокъ называется 
самое разнообразное: 7, 9, 12, 25, 74, 77, 99. —  Кроы'Ь 
того, имя Ирода въ народф —  слово бранное, а потому 
и на8ван10  болезней „Иродовыми дочерьми" вполн'б ре
ально, въ особенности если припомнить, что библейское 
сказаше по этому вопросу очень живо, образно, —  такъ 
и просится въ среду народныхъ. —  Мало того, у различ- 
ныхъ народовъ лихорадка воплощается и въ различные 
конкретные образы: старухи, девицы съ огненными воло
сами, худого, бл'Ьднаго существа и проч.

Все это заставляетъ призадуматься надъ т-Ьмъ, на
сколько сильно и глубоко восточное вл1ян1е, насколько 
ярки и осязаемы его сл^ды въ современномъ творчеств^ 
народномъ.
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Mnorie изъ изсл§дователей народнаго быта усп'Ьли 
подметить въ понима.н1и народа глубоко реальныя черты 
при опред'Ьлеши лихорадки, опирающ1яся на основы ста- 
раго, БынЬ отживающаго м1росозерцан1я, чему сильно, 
конечно, способствовало oxpanenie въ точности формулы 
заговора. Изъ многочисленпыхъ устныхъ и письменныхъ 
свидФтельствъ по этому вопросу видно, что народъ и по- 
ΗΗΗ·6 ск-поненъ признавать лихорадку живымъ существомъ, 
„духомъ".

•Нер'Ъдко приходится слышать отъ крестьянокъ, что 
«лыхорадка бува одъ того, що лыхый духъ уберется- въ 
середыну, та й трясе», «лыхорадкн нехрещеного царя 
Ырода дочки; кожна жыве въ болоти». Ихъ бранятъ: «тря
сешь! бодай ты болотомъ трясла».—  «Йе мижъ имы пля- 
совыця, та що одсикла Ивану Предтечи голову. Хто его 
почы.та; до того вона не причепытся». Друйе опред'Ьля- 
ютъ лихорадку кратко: «воно зло!» *).

„Очень мнойя болезни б'Ьлоруссъ представ.1 яетъ се-

*) Далъ, „О т в^р., суев>...“, с. 80.
.MuAoj)adoeu4tf, „Народа. медиц.“, V, с. 163.



бЬ въ челов^ческомъ образ4 и этимъ объясняются ηϊβο- 
торыя странБЫЯ отношен1Я его къ той или другой болез
ни, какъ вапр.— желанхе обмануть бол^зяь, схитрить пе- 
редъ нею, или наконецъ запугать ее. Лихорадку, напр., 
б^лоруссъ представляетъ себ'Ь въ образ^ холодной кра
савицы, или наоборотъ —  въ образФ злой, безобразной 
старухи. Тетка-лихорадЕа, какъ и ыног1я другхя болезни, 
выходятъ изъ-подъ земли, именно весною, и шатается 
всюду, пока не наткнется на кого нибудь, снящаго на 
весеннемъ солнышк'Ь. Если это ей удастся, то она под
крадется къ спящему, поц'Ьлуетъ его и уже не разста- 
нется съ вимъ *).— „Двенадцать лихорадокъ на весь свФтъ 
—  это слишкомъ мало. Имъ приходится постоянно пере
ходить отъ одного въ другому по очереди, и вотъ поче
му лихорадка часто оставляетъ пацхента, а потомъ опять 
является въ определенный срокъ. Пользуясь этими ея от
лучками, можно иногда избавиться отъ нея хитростью. 
Разсказываютъ про одного, который, ожидая въ урочный 
часъ свою неотвязную гостью, вздумалъ притвориться мер- 
твымъ, легъ подъ образами, а домашнимъ вел'Ьлъ причи
тать, какъ по умершемъ. Лихорадка поварила, что онъ 
умеръ, и больше къ нему не возвращалась" *).

„Есть и въ Россш поверье, что лихорадокъ 9, кры- 
латыхъ сестеръ, коихъ по временамъ нечистый спускаетъ 
съ ц^пи. Если одна изъ нихъ пролетомъ поц^луетъ че
ловека, то или губы обмечетъ, или же нападетъ тряса
вица. Покидая одного больного, чтобы потрясти друго
го, сестры даютъ каждому временный покой. Иные ма- 
жутъ себе лицо сажей и переодеваются въ чужое платье, 
чтобы лихорадка, воротившись, не узнала. Поэтому и ско
рый отъездъ въ другое место, какъ народъ толкуетъ, 
иногда спасаетъ отъ лихорадки; она потеряетъ человека 
и не найдетъ его“ ^).
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‘) Н. Харузумъ, „Сборникъ οβ4α*ηϊΜ...“, 213. 
®) Н. Харузинъ, Ор. cit., с. 215.

Даль, „О noBtp. суев....“, с. 80 — 81.



- У  Демича ‘) находимъ то зке объясненхе перемежаю
щейся лихорадки: „Сестры-лихорадкй не могутъ справить
ся со вс^ми заболевшими, а переходятъ отъ одного 
къ другому, возвращаясь къ каждому въ определенный 
срокъ“.

„Сестры" эти наделены. вполнЬ конкретными черта
ми живыхъ, человФкообразныхъ существъ: ихъ можно 
угощать, задабривать, обходить хитростью, обманывать. 
Такъ, въ Нижегородской губернхи больные лихорадкой 
приносятъ на перекрестоЕъ въ жертву 12 трясавицамъ 
12  пирожковъ съ начинкой, запеченныхъ въ одинъ обпцй 
пирогъ, перевязанный поясомъ больного. „Въ Казанскомъ 
уФзде, во время пароксизма, кладутъ штаны, рубаху, по- 
ясъ и крестъ больного подъ ступу, где толкутъ кудель, 
говоря: «Марья Иродовна отпусти его, не то я тебя подъ 
ступой заморю; коли ты не оставишь, я тебя не выпу- 
щу“ )̂. —  „Лихорадка — жидовка, а потому ее можно вы
гнать, вымазавшись свинымъ саломъ“ ®). '

„Лихоманки выгоняются изъ ада морозомъ“ и ищутъ 
по теплымъ избамъ виноватыхъ людей; он'Ь „бываютъ то- 
пця, сл'Ьпыя, безруыя, уроды тагае, что хуже смерти; не 
ум^ютъ ни войти въ избу, ни отворить дверей; если го
лодны, то смирны и пошлы до того, что стоятъ пригорю- 
нясь у .притолки, выжидая, не выдетъ ли кто изъ вино
ватыхъ" *). февральскую лихорадку въ Костромской гу- 
берн1И зовутъ кумахой; она живетъ въ дремучемъ л^су 
съ 12 сестрами; старшая разсылаетъ меньшихъ по свф- 
ту ·—  „людей знобить, гр’Ьшное т^ло мучить, б^лы кости 
крушить. % объ умилостивить кумаху, выходить больной 
?ъ л4съ, Къ жилищу кумахи, сыплетъ вокругъ себя кру
пою, приговаривая: „Прости, сторона. Мать сыра-вемля!
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)̂ „Очерки русск. народн. медиц.“, с. 15.
Демичб, Ор. cit., с. 35.

®) Демич7>, Ор. cit., с. 36.
*) С аха;ровб, „Сказ, русск. нар.“, с. 6-я.
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вотъ τβ6ΐ врупицъ на кашу, вотъ и теб%, кумаха!“ ').
Не стану умножать выписовъ; уже и изъ приведен- 

ныхъ видно, что въ пониман1и народныхъ массъ лихо
радка —  совершенно реальное, живое существо, прини
мающее Бъ различныхъ мФстностяхъ своеобразный, кон- 
кретныя формы.

Сообразно съ такимъ взглядомъ вырабатывались и 
главн'Ьйшхе пр1емы для л'Ьченк, точнЬе —  изгнанхя лихо
радки.

Ее стараются выжить, вакъ непрытнаго гостя, при 
помощи различныхъ отвратительныхъ или устрашающихъ 
средствъ; или, наоборотъ, ее пытаются задобрить уго- 
щеньемъ, лаской; наконецъ, ее стараются переселить въ 
другое существо или предметъ.

У больного лихорадков пытаются вызвать рвоту, на- 
д'Ьясь, что такимъ путемъ извергнется и лихорадка. (Сред
ство это во многихъ случаяхъ, —■ особенно когда корень 
болезни заключается въ разстройствахъ желудка,—  даетъ 
благотворные результаты). Съ этою ц^лью больнымъ да- 
ютъ пить см'Ьсь сажи и табаку, которую больной протя- 
гиваетъ черезъ чубукъ съ водой, целовать сквозь платокъ 
собачш пометъ и проч.

, Въ другихъ сдучаяхъ пытаются отравить существо- 
ванхе незванной гостьи нестерпимо-отвратительными вапа- 
хами, выкуривая ее жжеными: волосами, конскимъ копы- 
томъ, летучей мышью, сушеной жабой, чешуей зм^и и др.

Иной разъ болезнь „пытаются изгнать испугомъ, 
застращать" ее: пускаготъ за спину уснувшему больному 
живую зеленую лягушку или сажаютъ „во время озноба 
въ жаркую печь, держать его тамъ до разслабленхя, а за- 
т4мъ, чтобы внезапно испугать, обливаютъ иот^ющаго 
пащента водой и потрясаютъ его суставы" ^); а то под- 
вФсятъ на шею больному амулеты, съ изображен!емъ ка- 
кого-либо чудовища, позднее —  релийознаго характера,

‘) С ахарова, Ор. cit., с. 31.
“) Д ем ичб , Θ. „Оч. рус. нар. медиц.“, с. 37.



или основанные на въ силу слова; въ новМшихъ
очень распространеиныхъ амулетахъ видимъ соединенхе 
двухъ посл^диихъ элементовъ, —  таковы записки, коро- 
теньмя, а иногда и длинння молитвы, носиыня больвымъ 
на raei до выздоровленхя, или съФдаемыя имъ во время 
приступа лихорадки.

„На верхней κορκί хл^ба написать нижеприводимыя 
слова и давать больному на утренней зарЬ понемногу 
'Ьсть: «Во имя Отца и Сына и Святаго Духа. Аминь. 
У  начал^ 6 ΐ  Слово и Слово 6 ί  къ Богу, и Бохъ 6 ΐ  
Слово» *).

БЬшаютъ больному на 3 дня, сожигая на четвертый, 
такую записку: „Молитвъ ради Пресвятыя Твоея Матери 
и Bcfeb Твоихъ святыхъ избави. Господи, раба Твоего 
N. отъ девицы-трясавицы и знобицы. Ты еврейская кра
савица, отойди отъ р. Б . N., а если не отойдешь, то возь
мутся на тя 4  евангелиста; Матвей, Лука, Маркъ и 1о- 

. аннъ Златоустаго и будешь свергнута въ тьму зубовъ, 
гд^ будеши во вЬки гор'Ьть“ *).

Следующая записка носится до выздоровленхя на ше'Ь: 
„Во 1мя Отца и Сына и Святаго Духа. Виходя 1з моря- 
океана 77 д1виць прекраснш: стретился ϊμ преподобный 
Павхнуий; спросилъ 1хъ: откуда ви, дхвйщ? Они отвеча
ли; Ϊ3 моря Океана, 1дем въ мир i людямъ кости ломить, 
и въ жаръ бросать и въ знобъ npenpianiaTb. I  тогда преп. 
Павхнутш начавши ix наказывать, i даде 1м по 77 ранъ. 
Они стали его просить: О препод. П., помилуй нас! Аще 
кто твое на себе носить или выписувать, i того будем от- 
б1гать, пойдем по р1кам, по морям, очеретами.— О преп. 
П., помилуй раба болезнаго N. отъ болезни лихорадки" ®).

А Ботъ еще записка, которая носится на u iei вм^- 
ст§ d  крестомъ 12 сутокъ, зат^мъ съ молитвою сжигает- . 
ся въ печи; „Во имя Отца и Сына и Святаго Духа. Крестъ
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‘) Добровольскш, Б. „Смол. этн. сб.“, с. 173.
Чубиискуй, Труды, I, с .’119.

8) Драгозпановь, М. „Малорус, пред.", с. 26,



хранитель, крестъ всей вселенной, к. красота церковная, 
к. царямъ держава, к. ангеламъ слава, е . б4самъ язва, 
к. пречистый, ты ми буди помощникъ, р. Б. N.— Возму
тили воду въ Μορΐ дв^надесять женъ, воду простудовую, 
что на Γορί СинайсБой, и вышли навстречу имъ свв. от
цы; ЗиновШ, Евсигнш, Филинпъ и евангелисты: Марко, 
Матеей, Лука и 1оаннъ Богословъ и вопросиша ихъ: ,,Что 
БЫ есте за жены и куда идете?" —  Он4 отв^щаит имъ; 
„Мы есмы жены трясавицы и дщери Ирода царя, идемъ 
челов'Ьческш родъ мучити“. —  Во имя святые отцы; Зи- 
новш... Богословъ вземше тридесять прутьевъ жел'Ьзныхъ 
и начата ихъ бити и мучити. Жены же трясавицы не 
можаху противляться и рекоша имъ; „О св. и грозный 
отцы, уб^жимъ мы отъ р. Б. Ν., на полтораста поприщъ“. 
—  Во имя свв. отцы Зиновш... вопросиша ихъ; „Како 
имена Ваши?“—  Он4 же отв^щаи1а: „Рофея, Апуша, Гу- 
ца, Дофел1я, Синая, Густея, Еотея, Комлея, Ломиха, Зно- 
биха, Трясовица и Битиха“. —  „Свв. отцы рекоша имъ: 
„Проклинаемъ васъ двунадесять Иродовыхъ дщерей име- 
немъ Господнимъ, Пресвятою Богородицею, апостоломъ 
Лукою и вс^ми святыми отъ вын£ и до в^ка".— Велико- 
мученникъ Артемхи, избави и помилуй р. Б. Ν. отъ тря- 
совичной болезни, теб'Ь бо дана благодать молиться за 
ны, аминь “ ‘).

Написать на бумаг^, носить 3 дня на ше^, спалить 
и выпить пепелъ на водЬ; слова на записЕ^ пишутся сл4- 
дуюЩ1я: „Господи благослови! Ишовъ св. Авраамъ съ свя- 
тымъ сыномъ Исаакомъ золотымъ мостомъ и встретили 
д^Бицъ простоволосыхъ 74 и стали ихъ пытати: у,Что вы 
за люди?“— „Мы де Иродовы. д о ч е и , идемъ въ христхан- 
скую землю людей мучити и красну кровь выпивати“.—  
И взялъ св. Авраамъ со святымъ сыномъ Исаакомъ золо- 
тый жезлъ, стали ихъ бити и тлумити.— „О св. Аврааме 
и Исааче! не 6ifl насъ, не тлуми насъ“ ®).
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*) Щурот, „Знахарство* на Руси“, с. 166—7..
*) Ч&па, А. „Малорус. суевЬр1я...‘‘, с» 127-я.
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„Записать на бумажку нижеприводимый слова, свер
нуть въ 8-ку, перевязать ππΐΕοή, и, не говоря ни съ к^мъ 
и не оглядываясь на пути, бросить свертокъ въ р^ку:

«Ишлы Ыродовы дочкы на свитъ окрашеный. Зустри- 
чае ихъ Божая Маты и пытае: „Куды вы йдете, Ыродовы 
дочкы?" —  На св^тъ окрашенный. —  А чего жъ вы йде
те?—  Тила въялыты, серця сушыты, червону кровъ збав- 
ляты и жрвтую кисть ламаты р. Б. Ν. —  Авраме, Авраме, 
визьмы ты сыхъ Ыродовыхъ дочоЕъ, зачыни йихъ зализ- 
нымы дверима и замкны зализнымы замкамы, щобъ воны 
на свитъ украшеный не ходылы, тила не въялылы, серхщ 
не сушылы, червонои кровы не збавлялы и жовтои косты 
не ламалы“ *).

Написать на просфор^ нижесл4дующ1я слова и дать 
съесть больному: „Во имя Отца и Сына и Св. Духа. — 
Яко же святой Аркадш укроти львы въ пустыни, такъ 
и Ты, Господи, укроти трясавицу с1ю въ р, Б. Ν. Все
гда, Бын^ и присно и во в4ки в^ковъ. Аминь“ *).

Сложить словами въ средину бумажку съ нижепри
водимыми словами, проносить на niei три дня, потомъ 
сжечь ее и пепелъ выпить съ святою водою:

„Эты отезамата,
СтакориБъ фито,
Станти м1отероБо“ и 9-й стихъ изъ псалма „Жи- 

вый во помощи“ ®).
ПослФдняго вида коротия „абракадабры" весьма рас-_. 

пространены и въ Россш и въ Европ^. Приведу еще'ни
сколько примЬровъ:

„1) Саторъ 2) Хисусъ
арепо исусъ
тенет сусъ
опера усъ
ротас  ̂ съ-

ъ

‘) Гринчешо, Б. „ЭтнограФич. матер1алы“ I, с. 266.
2) „Труда Этногр. Отдела", V, с. 205,

Б., Ор. cit,, с. 277—8.
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В) Христосъ 
ристосъ 
. истосъ 

стосъ 
тосъ 

осъ 
съ 
ъ

4) Ав
то

0
Е-11о
Е-1

ри I  т о “ ‘) 
то н То

сот ij, во'ри н то
то то о

БЧ ХО

„ Abradagor-j- АЪ radago-]- Abradag-J-Abrada-j-Abrad 
-A b ra + A b r- j-A b + A + A m e n + A m e n “ ή .

Amachaborum 
Amachaboru 
Amachabor 
Amachabo 
Amachab 
, Amacha 
yA.mach 

Ama 
\Am 
^A

Вотъ еще дв4 греческихъ записки, —  съ^даемыхъ 
больными, —  противъ лихорадки:

—  „Χρίστος έγεννή-8-η, X , έβαπτίσ-θ-η, X . Ιστανρώ-8-η, 
X . έτάφη, X . άνέστη τριήμερος διώκων τοος δαίμονας, 
δίόφεογε τ̂ αΐ συ, ρίγοπύρετε τρίταίε δαιμονε, καί άφημέ- 
ρινον ατζο τοΰ δ... ο εις το ονομα... Πνεόματος, άμην“ *).

—  ,,Ή αγάπη ο Πατήρ, καί δταν μέλλη ταράσσεσ·9·αί 
ποιήσας γ’ μετανοίας εις τά Χριστόν, εις τήν υπεραγίαν 
Θεοτόκον, ε. τ. α. Ίωάνην τον Πρόδρομον έσ·9·ίεται. (Если 
больной не выадоравливаетъ, еще приписываютъ) Ή πα- 
ράκλησις το πανάγιον Πνεομα; άμην“ ®).

*) „Воронеж. Юбил. Сборн,“, II, с. 89.
2) Bidikowskij „Zapiski etnographiczne“, с. 111-я.
8) Kohler^ I. „VolksbraucL·, Aberglauben...“, c. 411-я. 
«) Василъевъ, „Anecd. Gr, — Bysan.“, I, 339. 
η . Ib.



Ёъ Германии одно изъ наиболее распространенныхъ 
средств® противъ лихорадки —  Abschreiben^ ΐ φ  пншутъ 
только имя больного, л'Ьта его и ставятъ точку. Такъ, 
напр., Ферархусъ давалъ своимъ больнымъ бумажку съ 
надписью: •„иротивъ лихорадки" и вел^лъ отрезывать еже
дневно по одной букв'Ь, Этимъ способомъ было однажды 
изл'Ьчено 50  челов^къ" *).

У различных® изслФдователей быта н^мдевъ приво
дится не мало подобных* записокъ.

„W as, Das, Emas.
Bel, Bore, Nasel, K ase l“ “).

„Veil sebla (5 разъ), pstak sebla (3 p.), 
V e l l - s e b la “ %

„Fieber, bleibaus, N. ist nicht zn H aiis“ ^). 
„Unsere Alte 
Hat das K alte
Holt der Teufel die alte nicbt,
Holt er auch das kalte nicht“ ®).

„Das Freber und den S qWuss,
Senck, ich in den Fluss.
Die Krankheit und die Pein 
Sollen heraus und nicht hinein“ ®).

„Der Fuchs ohne Lungen,
D er Storch ohne Zungen,
Die Taube ohne G all, 

hilft fur diis sieben und siebzigsterlei Frieber a ll“ '

„ 0  du mein’ liebe Alte,
Schtlttelt dich das K alte,
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)̂ Демшчъ, Θ. „Оч. рус. нар. медиц.“, с. 26.
2) Мимхъ, А. „Нар. обыч.“, с. 56.
3) Bqrtschj „Sagen, Marchen...“, II, 398.
4) Mullenhoft, Κ. „Segen, Marchen...“, с. 513.
®) Strackerjan, „Abergl. aus Oldenburg", I, 69.
6) Bartsch, Op· oil., c. 414

iKuhn u. Schwartz, „Norddeutscbe Sagen,..“, c. 439.



So komm Hans Nickel ii. brenne dicli,
So schiittelt dich das K alte  nicht“ *}.

• „Das Pieber und der Schluss,
Senke sich in den Fluss!
Die Schmerzen uiid die Pein,
Sollen heraus und nicbt binein,
Im Namen  Amen“ ®).

„Ergressus Jbesus de synagoga introiuit in'domum 
Simonis. Socrus autem Symonis tenebatur magnis febri- 
bus et rogauit ilJum pro ea. Stans super illam imperauit 
febri et dimisit illam. Sic impero tibi, febris, in n. p. et 
f. et s. s ., ut deinceps non presummas vexari h(imc) f(a- 
mulum) dei N .“ ®).—  Зд^сь ate приводится еще нисколь
ко коротенькихъ надписей на аблок^ (рагр^ганномъ на 
3— 4 части), на κορκΐ хлФба и проч.:

a) „1 т  iiamen des vaters increatus pater... und des 
suns immensus pater... und des heiligen gaistes-eternus 
pater" *).

b) „ 0  Febris, onmi laude colenda, о languor sani- 
tatis et gaiidis. Ascribendas nox, pax, max“ ®) и др.

— т —

У  народовъ дикихъ набдюдаемъ способы л^ченхя ли
хорадки путемъ непссредственнаго физическаго возд^й- 
cTBia на нее: надавливав1я на желудокъ больного, стрем- 
лешя жестами удалить, выбросить бол']Ёзнь. Въ формахъ 
’мен^е грубыхъ Ά  же способы бытуютъ и понын^ (даже 
въ сред^ культурныхъ народовъ): ее пытаются утопить—  
купаются въ copo4Kii и оставляютъ последнюю въ ρ ίκ ί ;

*) MeierJ Е. „Deutsche Sagen“, с. 519. '
2) Аттам, „Volkesegen", с.*208.— Ср. Grimm, „Mytbol.“, 

прилож. XXXV.
®) Zingerle, „Segen und Eeilmittel...", с. 174.
4) Ib.
Б) Zingerle, Op.' cit., 175.



Зарываютъ въ могйлу, замарнваютъ, душатъ —■ наваливъ 
сорочку больного тяжелымъ камеемъ и' т. п.

Наковецъ, ц^лымъ рядомъ способовъ, пытаются пе
редать лихорадку другому существу или предмету.

* По народнымъ пов^рьямъ лихорадка поселяется на 
жительство сначала подъ ногтями, а оттуда уже распро
страняется по всему т^лу. Отчасти поэтому, а можетъ 
быть и подъ вл1ЯН1емъ старыхъ понятхй,— когда часть за
мещала ц^лое, когда часть челов^ческаго т^да, особенно 
конечности, являлись его двоиникомъ, —  бытуютъ понын4 
таше способы л'Ьчен1Я лихорадки, какъ, напр., приводи
мый г. Милорадовичемъ: ср'Ьзываютъ- у больного ногти в  
волосы, заворачиваютъ въ бумажку, вкладываютъ ее въ 
клешню живого рака, и, пуская его въ воду, приговари- 
ваютъ: „Плнви, раче, за водою, беры трясцю за собою".

Что же касается передачи бол'Ьзни другому физиче- 
скимъ пу?:емъ, —  это прхемъ весьма распространенный и 
въ настоящее время: больного обкатываютъ круглымъ мя- 
кишемъ хл'Ьба или яйцомъ, куда переселяется бол§знь, 
и эти предметы отдаютъ собак^ или выбрасываютъ на 
дорогу; больной носитъ въ рукавиц'Ь, надетой на руку, 
хл'Ьбныя зерна, с^етъ ихъ, а когда взойдутъ, раздавли- 
ваетъ, уничтожая такимъ образомъ болезнь *) —  и проч.

Однако чаще всего и съ наибодьшимъ успфхомъ Bci 
эти прхемы лЬченхя выполняются при помощи слова, ко
торое постепенно заслоняетъ и даже выгЬсняетъ друг1е 
способы: словомъ пытаются заставить бол'Ьзиь б'Ьжать (такъ 
въ недаваер еще зремя на югЬ Россш былъ знахарь, ко
торый л'Ьчилъ различныя болезни продолжительной пло
щадной бранью); т^мъ же способомъ пытаются запугать 
ее, умертвить или переселить-— Все это мы и будемъ на
блюдать въ приводимыхъ ниже заговорахъ, относящихся 
къ различнымъ ступенями* М1ропониман1я.

Родиной лихора;^окъ народъ считаетъ болота, рфки,
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, Даль, „О uoBip,, суев.“, 79.



моря *) и вообще сырыя, необитаемыя м^ста, и потому 
пытается силой слова водворить ихъ ва м'Ьсто жительства, 
чтобы он^ никому вреда ве причиняли.

„Иды соби на очерета, на болота, та ва свои миста, 
де витеръ не в1е, де сонце не rpie, де праведне сонечко 
не сходыть, де людськый гласъ не заходыть; де люде не 
хрестятся. Трясы соби очеретамы, та своимы лыстамы“ =*).

„Лихорадка! ты прозирва, ты водяна, ты и витряна, 
надумана й иогадава. Пиды соби на воды, на витры, ва 
огни и на дыма! Тутъ тоби у голови не стоять, жовтои 
кости не ламать! Пиды ты соби на огни, на дыма, на ве- 
лыки степа! Тамъ тоби буде хороше гулять и людей мор- 
ськыхъ знобыть“ -®).

„Бишихо, татарко,
Б. цыганко,
Б. жидавко!.
Тутъ To6i ни гуляти,
Червоно"! крови ни пити,
Жовтои кости не ломити.
Белого тида ни вфялити.

1ди соби на сине море;
Тамъ To6i бувати,
Тамъ To6i гуляти,
Жовтими писками пирисипати,
Водами иереливати,—
Очеретом трясти 

. I  болотами трясти.
Я  тебе заклинаю 
I  на тем в1чнпй ножем зарубаю.
1ди соби —- де кури ви пьють,
Де молодиц! на гуляния ни ходять,
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*) Ср. напр. EpywfiecKiiif „Заговоры", с. 53, или Чубин- 
скгй, „Труды“, I, с. 118—120.

Мгшурадоеичъ, „Народи. Медиц.“, V, с. 170.
1Ь. .



Де козак коня не напувае,
Де Д1вчя Еоси не роспл1тае“ ‘).

„Варагуша, отыйди ты, варагуша праклятая, атъ та-
Еова-та челав'Ьва —  иди ты, праклятая, еиизжалыми даро-
гами, кривыми згародами, на мхи, на балота, на скрипу- 
Ч1и дирива“

Ср. стар^йш1й чешскШ заговоръ, находящ1Йся въ ле- 
генд^ о св. Прокоп^ X III стол^йя:

,,Vy sieme proklate!
Bozi moci kazuji vem,
Abyste sli odtudto ven;
Ыёк1еге(1е na pusdi jdete,
A nikemu ne skodte“ ®).

Нередко также пытатотса словесвымъ возд^йств^емъ 
переселить ее въ какой-нибудь предметъ, напр, въ осину, 
которая будто въ лихорадк'Ь, постоянно дрожитъ своими 
листами.

Подходятъ въ первой попавшейся въ Л'Ьсу осин^ и, 
обгладывая съ нея кору, говорятъ:

„Осинка, осинка, возьми мою трасьцынку, оддай мое 
здороуя" *).

Собираютъ въ теченхе 9 дней экскременты и всякаго 
рода выд'Ьленгя больного въ чашку и ставятъ ее до вос
хода солнца въ дупло дерева, говоря;

„Fieber, Fieber weich’ von mir 
W as du mir gabst, das geb’ ich dir!
Steig’ in den Baum und friss dich satt.
Mein Magen keine Nahrung hat 

' F tir dich, du hoses Fieberkind;
Drum komme her und eteig gescbwind 
In diesen Baum, in diesen Baum!“ ®). *
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*) Иващтпо, „Шептан1я“, с. 175—6.
2) Добровольстй, В . „Смол. Этн. Сб.“, с. 172.
®) ЕгЬеп, „Cesfea zarikadla", с. 62.
*) Шейнъ, П. „Матер1а)1ы“, II, с. 544.
^  W lid o c k i, „Volksglaube... Zigeuner“., с. 165—6,
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Перед'ь ваступлен1емъ припадка, подойдя къ бувивФ 
до восхода солнца:

„Gug’n ΜοπΊΐ Fleeder!
Hier bl-ingt in min Few er;
De eiste  Vogel, de oewer di fliiggt,
Der nehm dat mir in’n Flugt,
Un fleeg darmit doer de Luch (Luft)“ *).

По заход'Ь солнца, подойдя къ фруктовому дереву: 
„Fruclitbaum, icli klage dir,
Mein F ieber plaget mir;
E s  plaget mich T ag  und Nacht;
Das Bollst du fragen zum jngeten T a g “ *), 

„Fruchtbaum, ich klage dich,
Das Fieber plaget mieh;
Der erste Vogel, der iiber dich fliegt,
Der nehme es mit sich“ ®).

„Nussbaum, ich komm zu dir!
Nimm eines von den 77 gerlei Fiebern von mir, 
Dabei will ich verbleiben in Namen...
Kuhe, willt du zu Stall e?
Fr<)her, so gehe du zu W alle!
Ich  zahl dir das zu Buss, ira Namen“ *), 

Обходя въ д^су вокругъ дуба;
„Goden abend du gode olle,
Ick  brenge di dat warm und dat kolle“ ®). 

Обмывъ больного холодной володой, выливаютъ эту 
воду въ кустъ со словами:

„Wenn du frierst, du gebe ich "dir dies W asser!

*) Volksmann, „Volksmedicin", 95—6. 
“) Ib., 96.
η  Ib.
*) Birlinger, „Aus Schwaben“, 1,447. — Cp. начало у Prahn, 

„Glaube n. Branch", c. 194.
®) Kuhn u. Schwartz, „Norddeutsche Sagen“, 439 (Cp. по

чти буквально A. Kuhn, „Zur deutschen Mythologie" („Zeitschr. 
fiir deut. Alterthum", B. IV, Leipzig. 1844, c. 390).
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Nimm die Hitze des kranken, und gieb du sie der Erde 
iiber damit der Bose (=;Dam on) im Liebe des krankeiv 
verrecke" *).

Кладутъ на виски половинки луковицы и черезъ н'Ь- 
сколько часовъ зарываютъ ихъ въ землю со словами:

„Das halbe Lebeii des Bosen geben mir dir, das hal- 
be ist noch im Leibe des K,ranken! Nimm Erde das ganze 
(Leben), damit der Bose verrecke" “)·

Зачерпну въ правой ногой, опущенной въ р4ку, водн 
и выпивъ эту воду, приговариваютъ;

„In dieses W asser fret ich,
Christi Blut anbet’ ich,
Dies W asser und Christi Blut
Ist far das sieben und siebnzigsterlei Fieber

gnt“ ®).
—  Принимая лихорадку за вполн'Ь человФкообразное 

существо, пытаются узнать ея имя, а черезъ эФо послед
нее легко уже воздействовать и на обладателя его. (По
дробно объ этомъ см. въ 1-й части изсл'Ьдован!я). Съ этой 
ц^лью перебираютъ поочередно имена лихорадокъ,— точ
нее, съ нашей точки зр4н1я,— τ ί  причины, отъ которыхъ 
можетъ зарождаться эта бол'Ьзнь. (МнЬ думается, соглас
но съ исторхей возникновения словъ, поскольку мы мо- 
жемъ наблюдать этотъ процессъ на нашихъ глазахъ,—  
ташя слова, какъ „ ве сн я н к а „ тр я су х а “, „ледзянка“ и 
проч. смЬло могутъ быть считаемы за собственныя имена).

„Чы ты 1я §ту м , чы ты трясуха, чы ты водяна, чы 
ты витрова, чы ты выхрова, чы ты подумана, чы ты по- 
гадана, чы ты наслана^ чы ты наспана, чы ты наТдена, 
чы ты напыта, чы ты М1сцёва, чы ты прычтова, чы ты 
nppsipna, чы ты прысхльна, чы ты въ часу, чы ты въ по
лучасу, чы ты въ дни, чы ты въ полудни, чы ты въ но
чи, чы ты въ швночи?^ Поты ты стояла, "поты ты буяла.
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*) W lislocki, „Volksglaube... Zigeuner", с. 172. 
η  Ib., 173.
3) Kuhn и. SchwaHz, „Norddeutsche Sagen“, c, 4Ц9,
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покы я не знала: стала тебе знаты, стану тебе зъ костей 
.высылаты. Буду я тоби лыце залываты, буду тоби очи 
выпикаты, буду тебе молытвамы заклынаты, буду тебе зъ 
хрысйяньской вяры высылаты. Пиды соби де собакы не 
брешуть, де куры не поють, де .хрыстыяньскый голосъ не 
ходе. Колы будуть ушакы роззхвляться, тоди буде лыхо- 
манка подниматься, й гнетуха и трясуха" ‘).

Когда „ве£нуха“ въ образ4 д'Ьвушки станетъ звать 
спящаго по имени, не сл'Ьдуетъ откликаться, а пить от- 
варъ дубоваго листа, положивъ на nopori раскаленный 
уголь и приговаривая:

„По пер1внм:ъ^_щсня.нка, а вторая ледзянка, а трецця 
ли^тодадница, а цатвертая косцяница, пятая квактухка, 
шоштаа нои.ница, семмая смутница! откатись, отвались 
отъ грудзеу и отъ б'Ьла ц4ла, отъ буйной головы. Ты 
дз^укой ня шляйся, на мяня ня ’зирайся, я у  хацф ля- 
жу, на вуголь гляжу: какъ вуглю сгор^ць, такъ тоб4 у ко- 
тл^ кип^ць. Бяги ня ’зирайся, назадъ ня вертайся, сту
пай у  пни,' у  колоды, у  гнилое болото, тамъ таб'Ь жиць, 
со мхоу воду пиць. Аминь" “).

Ботъ еще нисколько мелкихъ заговоровъ, гд^ обра
щаются къ лихорадк4, какъ къ живому существу.

„Каженка, каженка, пойди ты до воды, кого встре
тишь, того и напади" ®).

Рано утромъ, выворачивая рубашку съ лЬваго рука
ва, говорятъ:

„Hemd, kehr dich,
Fieber wend’ dich.
Im Namen Gottee des V aters“ *).

*) Чубинсшй, „Труды", I, 119.— Ср. почти буквально 
у ЕушелевагБеабородюо, „Памятники стар. рус. л-ры“. В. Ш 
(С. П. 1862 г.), с. 167. Зд'Ьсь объяснено, что уш апи=: косяки 
въ дверяхъ.

2) Шейнъ, „Материалы", II, 545.
®) „Матер1алы (рукописные) Харьк. Предвар. Комитета 

X II Арх. Съ4зда“ (Изъ хутора Топольсие пески, Купянск. у., 
Харьк. губ.).

®) Feter, „Volksthiimliches". В. I, 232,



„Die Нехе, die alte,
Die hat dae K alte;
Nimm einen Stock und sehlag die Alte,
So vergebt ihr das K alte.
Im Namen...“ ‘).

„ 0  mein liebe Alte,
Das ist gut fiirs K alte.
Alte, liebe Alte!
Schttttelt dich das alte,
So komm Hans Niekel und brenne dicb,
So schilttelt dicb das K alte  nicht.
Fieber bin, F ieber her.
L ass dich blicken nimmer mehr!
Fah r derweil in eine wilde Au,
Das Schafift dir eine alte Frau.
Sonst musst du faliren in d’ Kuttelfleck 

. Schau dann, wie dir die Herbergschmeckt" “}. 
Чтобы покончить съ заговорами, въ которыхъ моли- 

твенвое начало не играетъ роли, привожу еще два заго
вора, стоящихъ особнякомъ среди прочихъ, типичныхъ 
однако и для другихъ разрядовъ, о которыхъ р4чь ниже. 
Опора ихъ —  скрытое сравнев1е, предполагающее факти
ческую жощь слова:

„Ein Vogel ohne Lung,
E in  Storh ohne Zung,
Eine Taube ohne Gall,
So vertreibe ich die F ieber all" ®).

„Die Bienen ohne Lunge,
Die Storche ohne Zunge,
Die Tauben ohne G alle,
Hilft far die 77 Fieber alle.
Im namen...“ *).
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») Kuhn. „Sagen, Gehrauche...", II, 204.
2) Birlinger, „Aus Schwaben", I, 447.
3) Kuhn, „Sagen, Gebrauche...“, II, 104. 
4  Barfsch, „Sagen, Marchen“, II, 396.
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На перепутьи къ заговорамъ молитвеннаго характе

ра, в о з Б И К ш и м ъ  подъ хрисйанскими вл1ятями и наибо
лее распространевнымъ, находятся обращен1я къ предме- 
тамъ и явлешямъ внешней ирироды съ просьбой изба
вить отъ лихорадки,

„Вечерняя заря-зарница, красная девица, отгони отъ 
р. Б. N. Иродову дочку. Заря-зарница, молодая девица, 
отгони отъ р. Б. N. Иродову дочку" (12 разъ) ‘).

„Guter Morgen,
Liober, Bchoner T ag ,
Nimm mir die 77 F ieber ab.
Ich  weis nicht,
Welches das iet,
H ilf mir Unser Lieber Herr Jesus 
Chrietus +  - f  .

„Guter Morgen,
Lieber, schoner Holdersteugel,
Ich  komm zu dir als wie ein Engel,
Ich komm zu dir als wie ein Samariter;
Nimm du die 77 F ieber mit der ( = d ir ) “

Приведу еще два заговора молитвеннаго образца, 
стоящихъ нисколько особнякомъ, и тогда перейду къ за
говорамъ, развертывающимъ въ различной сил^ и степе
ни библейская сказан1я, иди, по крайней м^рЬ, имЬющоя 
тамъ исходную точку.

• „Тп nomine patris et filii et spiritus sancti, adjuro 
te frigore rus per patre et filium et spiritum sanctum 
per tria testimonia, per quattuor testimonia, per X l l  
prophetas, per angelos celi, per cardines mundi, per quem 
deus fecit mundum sive biduanus, sive triduanus, sive 
quadriduanus, sive meridianus, sive nocturnus, sive in die, 
sive in nocte, ut amplius non noceatis isto homini leo- 
tolti n lalxes (calces?) nec tremorem auis otheus auis

*) Янушкинъ, „Молитвы и загов.“, 167.
Birlinger, „Volkstbiimlicbes aus Schwaben", I, 209.

3) Ib.



ageatus eleieon sanctus deus, sanctus fortis, sanctus et 
iraraortalis, qui tollis peecata mundi miserer ist homini 
leotolte. Amen“ *).

„Ego виш alpha et to, primus et nouissimus et fui 
mortuus et sum vivens in secula seculorum et habeo cla- 
uos mortis et interni ait dominus oinnipotens. -j- Preficio 
vobis febribus cuiuscunque conditionis altus vel nature 
sitis per preeium crucifixi domini nostri J .  C. et beatam 
Mariam Virgiiiem, matrem eiusdem dei et domini nostri 
J .  C. et per novem choros angelo(rum), ut recedatis a fa- 
mulo dei NN et amplius non ledatis. Clu-istus vincit, 
Christus imperat, Christus regnat, Cbristus repellit malum 
omne -j- Consumatum est. Corpus Christi -j— |— )̂.
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Въ заговорахъ, близкихъ по форм'Ь къ апокрифиче- 
скимъ ыолитвамъ, присутств1е собственно молитвеннаго и 
церковнаго наслоен1Й заметно въ различныхъ степеняхъ. 
Большая часть ихъ тоже опирается на древнее MipoBOS- 
зрЬше, при которомъ все принимало челов'Ькообразную 
форму. Лишь постепенно, съ распространенхемъ въ на- 
родй духа церковности, стали усиливаться привнесен1я 
этого новаго нaπpaвлeнiя, оставаясь, однако, почти всегда 
неорганической его частью.

Можно, конечно, съ нЬкоторой долей уверенности 
утверждать, что назван1е трясовицъ И родовым и дочерьми 
сложилось у хрисйансЕИХЪ народовъ подъ вл1ян1еыъ ейан- 
гельскаго сказанхя, но основы этихъ сказан1Й, почва для 
BocnpiaTia этого образа уготована была бол^е древнимъ 
укладомъ народной мысли ®). Этимъ только и можно объ

-‘) Pi;per, „Segen aus S.-Gallen“, с. 69.
2) Ib.' I

Веселовстй, приводить изъ Alphabetum Sifacidis одио 
еврейское сказан1е, весьма близкое по типу къ славянскимъ— 
о трясовицахъ:

„Однажды цророкъ Илья встрЪтилъ Лилитъ (— первоздан
ная жена Адама—) со вс*мъ ея сонмомъ и спросилк Куда



яснить живучесть, излюбленность сказан1я, пёреживан1е 
имъ в Ь е о в ъ , все въ  новыхъ вараащяхъ.

„Изъ моря изыдоха 12 сестеръ, растрепы, распоя- 
сы,— попадается имъ на встр'Ьчу старецъ Антилесъ: „Ку
да вы, д^вы, б'Ьжите?“ —  Мы бйжимъ въ деревню N. къ 
рабЬ N.—  т'Ьло померить, костей поломать.— „Вамъ тамъ 
не м^сто; вы бежите, д'Ьвы, во мхи и болота, тамъ вамъ 
питье и ложе —  мягкая постель" ‘).

Весь строй этого заговора —  народный, даже обыч
ное въ такихъ случаяхъ имя святого заменено именемъ 
какого-то старца, бить можетъ —  самого знахаря. Таковъ 
и нижесл'Ьдуюпцй:

„На Μορΐ на Океан'Ь, на остров^ на Буян^ лежитъ 
камень алатырь,- на томъ камн^ сидитъ три старца съ же
лезными прутьями. Идутъ къ нимъ на встрЬчу 12 се- 
стеръ-лихорадокъ. „Вы куда идете, гр§шныя, окаянныя, 
прок.чятыя?“ —  Идемъ въ м1ръ у людей кости ломать да 
силу вынимать.—  „Воротитесь, грЬшныя, окаянныя, про- 
клятыя". —  Мы тогда воротимся, когда эти слова будутъ 
вс'Ь знать да по три раза читать" ‘‘).

На дальн'Мшей ступени развиия начинается простая 
подстановка въ подобныхъ заговорахъ вместо старцевъ 
именъ различныхъ библейскихъ лицъ и святыхъ, безъ 
привнесенхя въ заговоръ чего-либо новаго.

„Ложусь я р„ Б. Ν. благословясь, встаю перекре
стясь. Умоюсь белехонько, снаряжусь хорошохоньво, пой
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[Ч|ν\

идешь ты, злая, нечистая, съ твоимъ нечистымъ сонмомъ? — 
Она отвечала: „Илья, господинъ мой! я иду къ родильниц* Ν. 
чтобы навести на нее смертный сонъ, похитить ея ребенка 
выпить его кровь, мозгъ его костей, не трогая его т^ла“. — 
Илья закливаетъ ее именемъ Божшмъ, чтобы она стала без 
гласнымъ камнемъ, а она молить его снять съ нея прокляйе 
обещаясь удаляться отвсюду, гд* она услышитъ или увидитъ 
записанными свои 17 именъ, который и перечисляетъ". (Разы 
скан1я“, У1—X, с. 52).

») „Грамот4й“, VI, 13—14.
2) Забылгтъ, „Русск, вародъ“, с. 368.



ду изъ избы въ дверь, т ъ  воротъ въ ворота, въ чистое 
поле, подъ восточную сторону, на оиянъ-море. На мор'Ь 
на οκϊαβϊ, на остров^ на Буян'Ь шелъ Моисей дорогою 
торною, тропою черною. Встретились ему 12 д^вицъ.—  
Что же вы за дЬвицы?— Мы д'Ьвицы-трясуницы, Иродовы 
дочери; а ты что есть на свЬтЪ?—  Я  есмь царь Моисей; 
выхвачу острый мечъ и хочу вамъ голову ссЬчь. —  Ахъ, 
царь Моисей, не с^Ьки, не руби: не будемъ мы ходить, 
народъ морить, нивто не увидитъ Hauiefi пляски и до вЬ- 
ку тряски “ *).

„Шовъ св. Моисей чорною дорогою, а на встречу 
ему 12 дивыць-трясыць.— Здравствуй, св. Моисей!— Здрав
ствуйте, дивыци-трясыци. —Вынимаеть Моисей свой мечъ, 
хочетъ ихъ быть и рубыть.— Стой, Моисей, не рубы, не 
наказывай. Кто эту молытву будеть знать, того лихорад
ки не будуть ни трусить, ни знобить" *’).

„Стоить* дубъ на синемъ мор'Ь, а въ томъ дубЬ Иро
да. Было у него девять— 7 дочекъ; шли ο η ϊ по синему 
морю, а встретили ихъ святые отцы Исакъ и 1авовъ. — 
„А куда .вы идете. Иродовы дочки?“ —  Идемъ на б^лую 
Русь, бЬпую кость крышить, горячую кровь лить.—  Иди
те вы лучше на сыръ-боръ —  сЬрое болото, крышите кур- 
чавье-иеньявье непотребное и забутте дорогу на святую 
Р у сь .— Иродовы дочки дорогу забудутъ, а р. Б . Ν. по- 
вЬкъ трясца tfe будеть" ®).

„Ишли св. Аврам1Й и св. ’Саюй золотымъ мостомъ; 
сустр'Ьли ЯНЫ 74 (въ JTs 250-мъ— 77, въ Jfg 253-мъ— 12) 
жонъ. „Куды вы йдетя, жоны?— Идемъ мы на христ1явьскш 
мхръ —  тресьти, колотити. —  Св'. Аврам1й, возьми ты зо- 
лотый мечъ, позрубливай имъ усимъ головы съ плечъ! 
Святый Аврам1Й, не бяри зъ меча, не зрубавай намъ го-
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*) Калачовъ^ „Архивъ“, с. ,11.
®) j,XapbKOecKiiL Сбормикъ'̂ , VIII, с. 8—9.
3) Моъилевсшя Губ. Вньдом. за 1890 г. № 46. — Ср. почти 

буквальна у Романова „Б-Ьлор. Сборникъ“, V, с. ПО.



/
ЛОВЫ съ плечъ, —  а хто ету молитву будя читать, ня бу- 
демъ ЯГО в^въ чапать“ *).

„На Μορΐ на ое1ЯнЬ, на остров’Ь на буяв4 лежитъ 
камень Алатырь, на томъ камв'Ь сндятъ Никола, Петръ' 
и Павелъ съ жел'Ьзными прутьями. Идутъ къ нимъ ва 
встречу 12 сестеръ лихорадокъ.— „Вы куда идете, rpiui- 
ныя?“ спрашиваютъ Никола, Петръ и 11авелъ.— „Идемъ 
мы въ Ы1ръ у людей кость ломать, да силу вынимать", 
отв^чають сестры лихорадки.— Воротитесь гр'Ьшныя, про- 
клятыя окаянныя. —  Мы тогда воротимся, когда эту моли
тву всЬ будутъ знать да по три раза въ годъ читать“ *).

„Встану я р. Б . N. благословясь, пойду перекре
стясь изъ дверей въ двери, изъ воротъ въ вороты, пу- 
темъ-дорогой въ синему ов1ану-морю. У  этого синяго мо
ря стоить древо карколистъ; на этомъ д. к. висятъ: Козь
ма и Демьянъ, Лука и Павелъ, велиюе помощники. При
бегаю къ вамъ р. Б. N., прошу, велише помощники К. 
и Д., Л. и П., сказать мн^: для чего выходятъ изъ мо- 
ря-оыана женщины простоволосыя, длЯчЧего он'Ь по м1ру 
ходятъ, отбиваютъ отъ сна, отъ 4ды, сосутъ кровь, тя
нуть жилы, какъ червь точатъ черную печень, пилами 
пилятъ желтыя кости и суставы? Зд^сь вамъ не житье- 
жилище, не прохладище, ступайте вы въ болота, въ глу- 
бокхя озера, за быстрыя р’Ьки и темны боры: тамъ д.чя 
васъ кровати поставлены тесовыя, перины пуховыя, по
душки пересныя (?); тамъ яства сахарныя, напитки медо
вые, —  тамъ будетъ вамъ житье-жилище, прохладище, по 
сей часъ, по сей день слово мое, р. Б. N., крепко“ ®).

„Ишовъ св. Авраамъ дорогою, зостр1чае вшъ 77 тря- 
совыць.— Куды вы идете? — Идемо жъ мы на Быую Русь 
людей мордувати и иломъ труждати и коси ломати и 
кровъ морити.— Сину мШ Самсоне, поб1жи, поб1ЖИ, возь-
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*) Ромам>въ, „Б^лор. сборникъ", V, с. 100. (Ср. 
254—6).

Воронежск. Юбил. Сб., П, с. 91.
3) Даль, рО пов4р., суев.“, с. 37.
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ми зал1зную шину, та роспечи и розжеви тихъ 77 про- 
пасеыць-трясовыдь, нехай вони ила не труждають, ко" 
стей не ломають, крови не морють!— Св. Аврааме, не бай 
васъ, не дай насъ и не печи насъ, не лай же ти, мы 
будемъ кровъ морити, йло труждати, к о т  ломати, людей 
мордувати; а хто буде твою святу запов1дь знати, то ми 
его не будемъ минати.—Я  в1дъ васъ знаю, одъ вс1хъ од- 
мовляю, молитву читаю; не мучте б1днихъ христянъ; тря- 
сить купъями, очеретами и болотами, Я  одмовляю одъ
р. Б .“ О·

„Шд дубом Мавршським 
Стояли святи архангили—
Гаврил, УрНл и Сурш.
Убачили вони, як виходило з моря
CiM ПрОСТОВОЛОСИХ Ж1Н0К.
Свят11 архангили пщйшли до ix 
I  роспитувались: хто вони такц?
Вони ΪΜ поодв1чали:
„Есть ми дочери Иродови,
А идем ми на хрестьяньску землю 
Жовтую хрестьяньскую кость ломить 
—  Святи архангели попрохали росказать,
Я к ix имена.— Наши имена есть:
Первая —  Непа, хторая —  Лета,
Третяя —  Лел1Я, четвертая —  Желтая,
Пятая — Оленеса, шостая —  Горита,

. Сёмая Маргарита;
B ci ми огнени“.
Св. архангелм сказали:
„Проклинаемо ми вас i заклинаемо 
В землю пустую, в землю безплодную,
Де Д1вка косою не мае,
Де козак на κοπί не гуляе 
И куди чолов1чеське око не заглядае“.
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квально
‘) Чубиистй, „Труды..." I, с. 120—1. — Ср. почти бу- 
.но КеЬог, F . „Ш ота 1ебЬа“, 1У, 194—5.



=— Есть за морем дуб —
У  вись-високо, а в глиб-глибово^
1Кд ТИМ корнем коаит-ключ;
Той ключ усю землю одмикае,
Bci немощ! одб1рае.
Одбири ТИ, КОПИТ-КЛЮЧ, б0Л1СТЬ

У  р. Б .“ *).
„Подъ дубомъ, подъ дубовымъ листомъ лежаць три 

святители: первый —  Михаилъ*Архангелъ, другой —  Кузь
ма-Дземянъ, трецци —  св. Моисей. — Св. Моисей соби
рался въ путь въ дорогу съ жел^знымъ бичомъ, тропой 
череной, дорогой торной.— У отродились съ имъ дзвФнан- 
цаць дз4у —  наги, босы, растрепаны косы. Св. Моисей 
у ихъ спрап1ивае1ц>: „ДзОвы, дзОвы, куды вы идзеце?“—  
По CBfoy ходзимъ —  косьци сушиць и серце крушиць.—  
Св. Моисей на нихъ разсерд1уся, хоц^у ихъ биць, ко- 
лоць. Яны yet стали просиць: „Св. М., ни би, ни коли! 
Хто гэту молитву будзець знаць и читаць, къ тому мы 
въ домъ не пойдземъ" )̂.

„На оо'янскш гори, на свяий земли йхавъ Михай- 
ло; у его сынъ Авраамм, на ему великш чинъ. Ишовъ 
Авраамш-великш чинъ въ путь-дорогу, зостривъ винъ 77 
жевъ. —  „Куды вы йдете, прокляти жены? —  Мы йдемо, 
А.-в. чинъ, въ Расс'Ью —  ласо наидаця, сладко напива- 
дя. —  Вернидя же ви, проклятц жены, одъ нарожденого, 
молитвеного N. И якъ не зойдешъ, буде тоби те, що ий 
жени, шо въ святу недилю хлибъ пече, и те, шо тому 
мужу, шо въ пятныцю cie та оре.— Пропасныдя, пропас- 
ныця, ты витряна, ты водяна, ты наслана, ты ночна, ты 
полуночна, ты зорева, ты полузорева, изойди жъ ты зъ 
нарожденого N. И якъ ты не зхйдешъ, и мене не послу- 
хаешъ, ты корни роспускаешъ, гильля розвиваешъ, и я 
съ тебе повыкыдаю, зъ нарожденного, молитвенного N.—  
Тоби въ утробоньку не стояти, красной крови не пивати,
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жоЁ*гои Кости не ламати, билого тила не сушити.—'Я жъ 
тебе высылаю на очерета и на болота, де людск1Й гласъ 
не заходе, тамъ тоби пропадати“ ').

„Атгавяю васъ, трасцы, и смяротнаю, и увутрэнную, 
и павярхоуную, и касцявую, и рудовую, и листаадз'Ь- 
ватную. и листападную, и гароховую, и асинавую, и 
ядленьцавую, и огнявую, и ледавую. Ишоу Исусъ Хрыс- 
тосъ и апостолоу вёу, а ззаду Найсвентшая Матка ишла 
и рызами сл^дъ замела и трясцу увяла“ *).

„Ишовъ св. Аврамъ путемъ, зостр'Ьчае вбнъ 77 тря- 
совыць.—  Куды вы идете, 77 трясовыць?— Идемо жъ мы 
ва б^лу Русь людей мордувати, и т'Ьломъ труждати, и 
кости ломати, и кровь морити. —  Сыну мбй Самсоне, 
поб^жи, вбзьми зал^звую шиву, та розпечи и розжени 
тЬхъ 77 трясовыць, нехай воны т^ла не труждають,.... 
ве морять. Св. Авраме, не бхй насъ, нехай же мы будемъ 
кровь морити...; а хто буде твою св. заповедь знати, то 
мы его не будемъ нанадати и двбръ его будемо минати. 
—  Я  вбдъ васъ знаю, одо всЬхъ, одо вс'Ьхъ одмовляю, 
молитву читаю, не мучте бФдныхъ христьянъ; трясить 
купами, очеретами и болотами; я одмовляю одъ р. Б. Ν“ ®).

„Стоить дубъ на синемъ морф, а въ томъ дубу Иро
да. Було у него 9— 7 дочокъ, *иш.1 И oni по синему мо
рю, и встретили ихъ свв. отцы Исаакъ и 1авовъ.— А ку
да вы идете Иродовы дочки?— Идемъ мы на б'Ьлую Русь 
б&хую кость крошить, горячую кровь лить. —  Идите'луч
ше на сыръ-боръ, cipoe болото, крошите курчавье-п4- 
нявье непотребное и забудьте дорогу на св. Русь.— Иро-
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ДОВЫ дочки дорогу забудутъ, а у р. Б. Ν. пов4къ трясцы 
не будетъ“ *).

Св. Пахнутй, —  повстр^чавшш „дванадцать дЬвиць- 
красавиць, цара Ирода дочерей", изъ коихъ „перва огнен
ная, друга— тоже, третя легчае, 4-я гнутая, 5-я ломотна, 
6— жовта, 7— скоршя, 8— сухяя, 9— злобая, 10— сыбяя, 
11— пухлая, 12— глыхота и дневная, сестра ихъ старей
шая, моторнЬйшая и ироклят^йшая", —  беретъ ихъ ио 
пар^, наносить имъ тяжк1в удары и отсылаетъ „на су- 
хый л^съ, на жовты н'Ьскы, къ своему царю Ироду“ “).

„На гори на Голгохви стоявъ дубъ венерськый. Пидъ 
тымъ дубомъ СЫДИ.ТГО симъ мученыкивъ: Архистратый Ми- 
хаилъ, Гаврыилъ, Урыилъ, Метотодымъ, Сызонтш, Кле- 

Ц ментш, Иванъ-Цредтеча —  и выдиаы дыво нрестрашне, 
чудное; и выйшло зъ моря 17 женъ, просто narie, распо- 
ясавше, роспущени волоса. Пидшшовъ къ имъ Иванъ- 
Цредтеча, начавъ ихъ пытать: хто Έη таки? куды вы йде- 
те?— Мы йдемо у градъ хрыстовый людей мучыты, кровъ 
пыты, тило томыты, смерти предаваты. Та де ( =  давъ) 
имъ Иванъ Предтеча своею тростю по ихъ головамъ, по 
сто ранъ заклынающихъ. —  Ой Иванъ Предтеча! хто ва
ши буде имена нарычаты, або хто буде надъ головою во
ду чытаты, то мы того не прыкоснемся во викы виковъ, 
аминь“ ®).

„Ишло 77 напрасныць и силы на марганахъ и вкры- 
лыся вафоромъ. Прыходе св. Васыль и пнтае: „Шо есть 
вы за люде?“ — Мы йе не люде, а враговы диты. Насъ 
послано по свитамъ и по дюдямъ червону кровъ пыть, 
биле тило знобыть, а жовту кость домыть. Хто насъ бу
де почытать, такъ мы въ его по виеъ не будемъ бувать,

—  Ιββ ,

*) См. Этногр. Обозр7ън1е, кн. УХ, с. 217-я извлечено изъ 
^Южанина'^ 1890 г., № 86-й — Заговоры Черниговской губ.

2) Ефименко, П. „Срорникъ млр. закл.“, 11.
3) Мимурадовичъ, „Народи. медиц.“, V, с. 170—1. — Ср. 

вар. въ „Шевсвой Старин*" 1898 г., I, Документъ X  (Рукоп. 
ХУШ  в'Ёка).



червовой 1и крови не будемъ пыть и билого тила зно
бить и жовтои КОСТЫ ломыть. Св. Васыля буде почы- 
тать, —  винъ враговськыхъ днтей не буде до ней допу
скать, нарожденои, хрещенои и молытвянои р. Б. N. буде 
спасать" *).

„Ишовъ св. Порфирш у св1Й манастырь и зостричае 
77 прекрасныхъ дивиць; ну и слрашуе: „Шо вы за пре- 
красни дивыци?“ —  Мы царя Ирода дочкы. — Еуды вы 
идете?— Мы йдемо въ мыръ кости ламать и въ оговь бро
сать и иижу одбирать. —  Винъ ихъ ударывъ трема вда- 
рамы. Воны одъ его убижалы и воны ему искавалы: „Хто 
буде твое имя спомынать,— и того будемъ убигать, а хто 
буде твое имя забувать, —  и того будемъ нападать.—  Во 
имя Отца и Сына и Святого Духа. Аминь" *).

—  Вотъ еще выписка изъ раскольничьей тетрадки 
новаго письма:

„На горахъ Сунящихъ почивало 7 святителей: Лукм, 
Марка, I. Богослова, I. Креститель, Николай Можайсвш, 
Егорей Храбрый и Уарей святой. Увидали на мор'Ь пла- 
вающихъ лихоманки, Иродовы дочери, 12 сестеръ (— по
мещай воду съ пескомъ). Седмь святителей: Луки... свя
той спросили: „Какъ васъ зовутъ?" —  И они имъ сказа
ли: „Зовутъ насъ: 1-я— Озноба... ражога... зевота... бле
вота... потегота... гнетучка... костоломка... вазья дорька... 
сонная... бледная... дутиха". —  И взявши ихъ 7 святите
лей: Луки... бить и мучить и честить по 70 ранъ смерт- 
ныхъ; послали ихъ семь святителей...: «Подите вы въ' тем
ные л'Ьса, на гни.№я клоды, и до сего р. Б . N. д-Ьла н'Ьтъ». 
Заключаемъ трижды евангельскихъ словъ" ®).

 ̂ __

Въ вышеприведенныхъ заговорахъ можно приметить, 
какъ постепенно церковные элементы проникали въ эту

η  Ib., с. 171. 
η  Ib., с. 171—2.

Tuxmpaeoeof „Памятн. отреч. л-ры“, II, 352—3.



отверженную область творчества: сначала— лишь простая 
зам'Ьна имени знахаря именемъ библейскимъ, потомъ по
является, иногда, при такомъ имени соответственный эпи- 
тетъ или обращеше съ просьбой, мольбой, а зат^мъ —  
и привнесен1е соответственной обстановки. Однако вс4 
эти привнесен1я такъ и остаются чуждыми внутреннему 
смыслу: центръ тяжести лежитъ въ представлеши лихо
радки живымъ существомъ съ конкретными чертами, на 
которое можно воздействовать словомъ,

Въ приводимыхъ ниже заговорахъ книжно-церковные 
элементы приходятъ въ бол^е тесную, хотя все еще не 
органическую, связь съ основнымъ зерномъ текста, съ его 
смысловою сущностью; здесь все еще сильно ощущается 
наличность своеобразнаго м1ропониман1я, творчества на- 
роднаго на свой ладъ.

Такъ, нанр., корень заговоровъ съ обращенхемъ къ 
св. мученику Сисинш —  несомненно въ церковныхъ ска- 
зан1яхъ: истор1я церкви говоритъ о 40  севасййскихъ му- 
ченикахъ, осужденныхъ пробыть въ озере целую зимнюю 
ночь *); въ числе ихъ былъ и Сисинш; къ тому же имя 
это въ исторхи церковной встречается не разъ, —  отсюда 
зак.иючеше: Сисинш зн-алъ „слово“ отъ мороза, а значитъ 
и отъ „трясавицы". По этой канве народная фантазия 
вышивала самые причудливые узоры.

„Во имя Отца и Сына и Св. Духа. Аминь. —  При 
Чермнемъ море стоитъ столпъ каменный, въ томъ столпе 
сидитъ о. Сисинхй, и воззревъ на море и види —  въ мо
ре восхищается вода до облакъ, а изъ моря идутъ 12 
женъ простоволосыхъ, д1авольскимъ виденхемъ окаянныхъ. 
Вопроси у нихъ св. о. Сисинш: „Окаянныя, вы что за 
жены?“ —  И оне ему рекоша: „Мы есмы тресовицы, дще
ри Филиповы, брата Ирода царя, усекшаго главу 1оанну 
Предтечеву; идемъ мучити родъ христханскхй. Обедню,
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утреню просыпаютъ, —  то есть наши угодницы".— Помо- 
лися Богу святый о. Сисин1Ё; „Господи, избави родъ хри- 
сианскихъ людей отъ тресавидъ".— И посла Господь къ 
нему два ангела и четыре евангелиста: Луку, Марка, Ма
твея, 1оанна Богослова, идучи ихъ мучити тремя зубцы 
желЪными, дающе имъ по три тысячи ранъ на день, и 
он̂ & ихъ боятся. —  Свв. велише отецъ Сисинш й Михаи
ле, 1оанне, Лука и Маркъ, Матвеи и 1оаннъ Богословъ! 
за что вы насъ мучите? Гд̂ & мы ваши имена заслышимъ,' 
и отъ того роду б^гаемъ за тридесять одно поприщъ.—  
И рече св. о. СисинИ: а ваши имена суть? —  Дхаволь- 
ск1я; первая рече: имя мн̂ & Тресея; 2-я рече: имя мн4 
Гнетея (—  ложится у человека въ грудяхъ, — грудицы 
и не даютъ ни 4сть, ни пить); 3-я рече; имя мн̂ & Ледея 
(та человека знобитъ, и не можетъ согр'Ьться); ...Гнедея 
(а Г . та че.5ов̂ &ку не даетъ спать, приступаютъ и умомъ 
метутъ); ...Глух1я (та человека иушитъ и утробу жел
тить); ...Грудница (та у челов^&ка ложатся на грудяхъ и 
находитъ грепотаю =  хрипотою); ...Желтея (та, что жел- 
титъ, аки цв̂ &тъ будетъ; ...Огнея (та,, что разжигаетъ, аки 
смоленымъ древомъ); ...Ломея (та, что ломитъ, аки бури 
сухое древо); ...Еорношы (та, что ручны и ножны жилы 
въ м̂ &сто влечетъ); ...Невея (сестра старшая, плесовида, 
усекнула главу 1оанну Предтечу; котораго челов^&ка изои- 
метъ, тотъ челов^&къ не можетъ живъ быть)" *).

„При мори черн^мъ стояли архангелъ Сихайлъ и св. 
муч. Сисишй и видяша на мор̂ & востаюпця волны, воз- 
мутишася море отъ земли даже до небесъ; изыдоша изъ 
моря 12 женъ простоволосыхъ. И вопроси ихъ святыя 
мученики: Что есть вышли окаянныя? —  Они же р^ша: 
Мы есть дщери Ирода царя.—  Святый же рече: что есть 
вышли изъ моря? —  Они же р4ша: Мы вышли родъ че- 
лов^ческш мучить за беззакон1я разными муками.— И во
проси ихъ святый: како вамъ есть имена окаянныя? —  
Первая рече; имя есть мн̂ & Огшя; 2-я рече: имя есть
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мнЪ Лед1Я... Гн^ия... ,Ломан1я... Желйя,.. Скарбута... 
Сухая Горбуша... Пухлая Мягара... Знобхя... Син1я... Тя- 
гота-Переперда; 12-я рече: ын̂ & есть имя Днев1я Ирод1а- 
ца;— сестра, ведьма, ихъ старшая а вС'Ьхъ есть прокля- 
тМшая и лютейшая; аще въ который день поймайть че
ловека, то тотъ чедов^ъ живъ быть не можетъ. -7-  Ихъ 
придворный штатъ царя Ирода, Иродааны служанки, по- 
гибш1я во время пляски на льду: 1 -я рече; имя есть мн-Ь 
Носора-Чума... Сл^цота... Черная смерть... Проказа... Си- 
шя Чума... Шум.1я... Конь-Б^лая-Смерть... Тоскуша... Са- 
махвала... Васьсса; 12-я рече: имя есть мн̂ & Бздунея.—  
А царь-Иродъ червями изъ^девъ за убхенхе великаго про
рока 1оанна Крестителя Господня. —  Просими молитвою 
отнять силу отъ проклятейшихъ лихорадокъ. —  Господь 
иослалъ отнять у нихъ силу угрозныхъ мукъ. Налет^лъ 
архангелъ Сихайлъ и сокрушилъ ихъ коп1еыъ, отъ чего 
изъкривлины. они, изуродовани и избиты, до конца ся му- 
чуть и поныня за гр'Ьхи людей. Аминь“ *).

Вотъ еще „молитва“ св. Сисоя (вм. Сисин1я) по ру
кописи сельскаго л'Ьчебника конца Х У Ш  в̂ &ка, читаемая 
во время приступа лихорадки надъ больнымъ, который 
кладетъ поклоны, пока можетъ, приговаривая всякш разъ: 
„Преиодобный отче Сисое великш, помилуя мя rpim - 
наго“:

„Стоитъ при Черъмномъ морЬ каменный столъпъ и 
на томъ стольп-Ь сидитъ преподобный Сисой великш. 
И выишли изъ Черъмнаго моря жены простоволос1я, ока- 
янныя, образомъ —  вид'Ьнхемъ мрачнимъ и вопроша ихъ 
св. великш Сисой: „Окаянныя, куда выйдете?"— Они же 
рекоша ему: „Ми дщери Ирода царя, идемъ родъ хри- 
сйанскш мучити, которой ко свят-Ьй церкв4 не ходитъ, 
на утреню, на службу Божу и до вечерън^Ь; Богу не мо
лится, лежитъ, аки мертвъ“. —  О окаяния< а что яше

—  1 5 9  —

Изъ рукописи начала X IX  вЬка, сообщенной редак- 
ц1ей „Русскаго Ф^лологическаго В4стника“ за 1896 г., № 1-й, 
с. 22-я.
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Baiiii, окаян1я, имеьа?“— Первая, рече: мн4 имя Трел'Ья; 
вторая реад: мн'Ь имя Негр^я... Зпоб^я,— я озноблю ро
да челов^ческаго, то не можетъ согр^тися... ЛомФя (ко
сти ломле; у человека кости ломитъ, какъ в^тромъ сухое 
дерево вонъ выламливаетъ).,. Пухлая... Коръкота (Кор- 
ч^Ья)... Желътунья (какъ желътой цв̂ Ьтъ въ πο;ιϊι цвЬтетъ, 
такъ на человека напуститъ жедтость),.. Лед'Ья (т^ло хо
лодно)... Мон’Ья... Сон^я... Трас^я... Нев^я, старъшая ихъ 
сестра ус^кнула главу 1оанна Предътече. Котораго я че
ловека начну мучити, то не буде живъ“.— Заклинаю васъ 
Богомъ вседеръзкителемъ, живымъ и страшнимъ, Пресвя
тою Госпожею Богородицею, Хоанномъ Предтечею, Ере- 
стителемъ Господнимъ и четырми евангелистами; 1оаномъ 
Богословомъ, Матъфтеемъ, Маръкомъ и Лукою и Святими 
Аръхангеламы: Мыхаи.чомъ, Гаврхиломъ, Уршломъ и Ра- 
фаиломъ; окаянная Трел'Ья, окаянная Негр^я... Нев^я, 
старъшая ихъ сестры, ус'Ькнула главу 1оанна Предтечи, 
проклинаю васъ: отъступуьтесь нрочъ отъ р. Б , Ν., а бу
ди не отступитесь, то начну васъ мучить на дванайдять 
день; идЬте, прокляйе, во адъ в^чшй“ ‘),

„Сисой“ зд^сь —  очевидная подстановка другого име
ни, бол^е обычнаго для русскаго уха, вм-Ьсто Сисинхя; 
B ci вышеприведенныя „мо.5итвы“ исходятъ отъ общаго 
источника, вероятно, весьма п6пу.5ярнаго, такъ какъ ва
рианты его находимъ и позже, записанными въ различ- 
ныхъ м^стностяхъ. Такъ, Гуляевымъ въ южной Сибири 
записана была обширная „молитва“ съ обращешемъ къ 
Сисин1ю, перечисленаемъ именъ .тахорадокъ, ссылан1емъ 
ихъ на сине-море, заканчиваюи^аяся обращен1емъ къ 
Богородиц^; „Отгони злую лихоманку за тридевять земе.5ь 
въ тридесятое пустое царство, отгони и отведи меня, Бо- 
жьяго чаяовФка N. Ключь въ мор'Ь, языкъ въ рот^“ )̂.

Очень близкш вар1антъ также записанъ въ Ярослав
ской губерн1и, Γ ΐ ΐ  имя святого уже читается Сихеней ®).
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Приведу еще нисколько, бол^е отдаленныхъ вар1ай-
товъ.

„Во имя Отца и Сына н Св. Духа. Аминь. При мо- 
ρ ΐ  чернемъ столпъ; вышелъ 1зъ моря святы мученикъ 
Сисими и св. архангелъ Михаилъ: видеша —  на Mopi во- 
стали волнн; возмутишася Mopi i земля до небеси, i изы- 
доша 1зъ моря 12 женъ окаянныхъ i простоволосых^. 
И вонросиша ихъ св. муч. Сисими: „Что есть здыя же
ны зверообразны?" —  Они же рече ему: „Мы изъ моря 
вышли мучити родъ челов'Ьчески, которыя къ заутрени 
рано не встаютъ и Богу не молятся, и кто въ праздники 
Господсше не 4стъ или 'Ьстъ рано, того мучимъ разными 
муками".—  И вопроси ихъ св. муч. Сисими; „Еак1я вы, 
д-Ьвы окаянныя и какъ вамъ имяна?“ —  Первая же рече: 
„Мн^ есть имя Гнетея... Тресея... Желтея... Пухйея... 
Огнея... Ледея... Ломея... Тресея... Скорчея... Знобея... 
Сухота... Нев^&я, сестра жь ихъ страшная, проклятая, ко
торая человека поимаетъ и скорбитъ, и тотъ челов^къ 
не можетъ живъ быти на св^ ^ . семъ“ ‘).

„Заклинаю васъ, окаянныхъ трясавицъ св. мч. Сиси- 
М1емъ и св. Предтечею Хоанномъ и четырмя евангелиста
ми: М., М., Л. и I.: побегите о'гъ р, Б. (имрака) за три 
поприща. Аще ми не побежите, то призову на васъ св. 
Сисим1я и св. архавгела Михаила хранителя и крестите
ля Господня Хоанна и учнутъ васъ мучить разными му
ками и дадутъ по 12 ранъ и будутъ говорить: „Ерестъ 
христ1яномъ храните.иь, крестъ ангеломъ слава, к. царемъ 
держава, к. недругомъ и б'Ьсомъ и трясовицемъ прогна- 
тель и положитель и подаетъ болящимъ исц^&лен1е“ )̂.

—  Перехожу постепенно къ заговорамъ, на кото- 
рыхъ сильнее, р'Ьзче отразилось знакомство составителя 
съ книгами религхозно-церковнаго характера.
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Ёо’гъ, напр., совремеБная рукописная „молитва“, вра
щающаяся въ мещанской и купеческой сред4:

„Есть на Μορΐ Черномъ столпъ каменный; на тотъ 
столпъ к. нославъ отъ Бога св. веляши иророкъ Елисей 
изгнать изъ моря щитоша (?) 1 2  женъ простоволосыхъ, 
окаянныхъ, водяныхъ дьяволовъ. И вопрошаетъ Елисей; 
что есть это вид-Ьнхе окаянныхъ дьяволовъ? ОнЬ же ре- 
коша: „Мы есть Трясовицы и угодницы царя Ирода. И во
проси Елисей: окаянные вы дьяволы, почто вы пришли? 
Он'Ь же р'Ьша: пророче, мы пришли мучити, толкати, ко
сти ломати, сердце и голову разжигати того человека, 
который много спитъ и, ложась. Богу не молится, или 
кто заутрени просыпаетъ и, вставши, не перекрестится, 
или кто въ праздникъ блудъ творитъ, или въ нип|;ет'Ь хо
дить·, какъ и угодникъ святой", —  И возмолился Елисей 
о болящихъ: „Господи, избави родъ челов'Ьческш отъ вся- 
К1Я бол'Ьзни". И услышалъ Богъ молитву его и присла.иъ 
къ нему на помощь 4 евангелистовъ: Л., Мр., I . и М. 
И начали евангелисты трясавицъ мучпти тремя прутьями 
железными, дающими по 300 ранъ въ день. Он'Ь же на
чали, вошюще великими голосами, молиться св. христо- 
вымъ угодникамъ, архангеламъ и евангелистамъ, не му
чить ихъ и отпустить на судьбище ихъ: „Какъ заслышимъ 
мы имена ваши отъ человека, поб'Ьжимъ отъ роду и пле
мени его и отъ крови его и никакими кознями не при
коснемся къ нему“. —  И вопрошаетъ Елисей: „Какъ ва
ши имена, окаянныя?“— Первая рече: μ η ϊ есть имя'Тря- 
совица, отъ меня не можетъ челов'Ькъ согреться. Dpo- 
рокъ и евангелисты проклята ее: буди проклята. 2 *я ре
че: MHi есть имя Огневица... 1едея... Забывающа... Хри- 
пувита... Пухища... Истома... Костея... Желтея... Корчу- 
ша^.. Глад'Ья... Двенадцатая рече: мн'Ь есть имя на всЬхъ 
Яда, надъ вс5;ми сестцами глава и вс^хъ бол4е прокля
тая, угодницй царя Ирода, усЬкшая главу Предтечи, при
несшая ее на бЛюд'Ь“. И се прокляша пророкъ и еван
гелисты. —  Убегайте вы, ненавистницы, отъ р. Б .: npin- 
дутъ на васъ архангелы,' Елисей, 4  евангелиста, будутъ
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васъ мучить 3 прутьями железными, давать по 800 ро- 
зогъ на день, приговаривая: „Ненавистницы рода хри- 
стханскаго, не ходите вы къ р. Б ., никакими муками его 
не мучайте, ни во глав'Ь его, ни въ сердц'Ь, ни въ утро
ба; ни въ т̂ Ьло, ни въ утробу не входить и кости раз
ными муками йе мучить“ ’).

Нижесл'Ьдующш заговоръ рзвлеченъ изъ старинной 
рукописи;

„Во имя Отца и Сына и Св. Духа. Аминь.— Крестъ 
хранитель всей вселенной, в, красота церковная, к. ца
рей держава, к. воинственная поб'Ьда, к. в^рныхъ утверж- 
денхе, к. ангеламъ слава, а б^самъ язва, к. мучен икамъ 
похвала и вс'Ьмъ лгодямъ помощникъ, к. р. Б . N. помощь; 
к. трясавицы отгоняетъ! О крестъ пресвятый, буди и съ 
нимъ р. Б. N. О крестъ Гнь, такъ буди и съ пимъ р. 
Б. N. отнын'!) и до в^ку. Аминь. Небесныхъ силъ всЬ 
воинства, въ начал'Ь св. и велиый 1 оаннъ пророкъ и пред
теча, Креститель Гнь, а съ нимъ идутъ со. Сивовш, Фи- 
липпъ и Огафей, свв. евангелисты: М., М., Л. и I. Б. и 
проч. Bci свв., —  избавьте его, р. Б. N., отъ злыхъ т̂ »я- 
савицъ.—  Бысть бо въ черномъ мор̂ & волненхе и большое 
во8мущен1е, и тогда изъ моря изыдоша 1 2  Д'Ьвицъ, про- 
стоволосыя. Пошли 0 Η·6 по Γορί, а навстречу къ нимъ 
идутъ свв. отцы Зиновей... 1оаннъ Богословъ и вопроси- 
ша ихъ свв. отцы: „Что вы за д'Ьвицы?“— И рекоша тш: 
„Мы есть Bci трясавицы, родныя сестрицы, христханскш 
родъ мучительницы; отдася бо намъ челов'Ьчесюй родъ 
мучить“. Вопросиша ихъ свв. оо.: „Что вамъ имена 
суть?“ —  И рекоша Т1и: Февея, Ивуя, Руниша, Дофея, 
Синея, Желтея, Чадлея, Гатея, Хампея, Кисленея, Зно- 
бица, Трясовица“. —  Свв. оо. взяша дванадесять жел'Ьз- 
ныхъ пруий и начаша ихъ бити и мучити и давати но 
1 2  ранъ. —  Возмолишася проклятыя трясавицы: „О св. и 
велиый 1 оаннъ, прор. и предт., Кр. Гнь, и вс^ св. от-
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пустите насъ! Аще мы услышимъ имена ваши напйсай- 
ными гд4-нибудь, Еъ тому MicTy не прикоснемся".— Того 
ради и написаша сш  клятву ихъ, да не прикоснутся р. 
Б. N. —  Аминь“ ‘).

„Шелъ св. Абрам1й нутгад и сынъ его Исакш; на
шли есину жел^Ьза. Встретили ихъ 77 радовыхъ (— ’Ра- 
iiOBHXb?) дочекъ. Абрамхй говорит®: „Куда вы идете?" —  
Он'Ь же говорятъ: «Въ Mjpi искушать ;1юдей“.— Абрамш 
говорить; „Исакш (bis), возьми есину желФва, разбей 
ихъ“. —  Ο ηϊ же говорятъ: „Абрамш (bis), ве  беи насъ, 
но кто твою зановЬдь будетъ знать, то' мы десятаго бу- 
демъ брать". — Во имя Отца... Аминь. —  Господи, спаси 
р, Б. отъ болезни. Громъ услышатъ и молн1и вс'Ь люди 
боятся и трепещутъ. Однако 77 ’радовыхъ дочекъ, создан
ный, отъ рода Бож1я отыдоша во славу Троицы и нынф 
и присно и во в'Ьки вФковъ. Аминь.— Отыдоша отъ нихъ,—  
возмутится вода, всколыхается море, изыдутъ изъ моря 
12 д'Ьвицъ; на встречу въ нимъ св. Пафнут1й! Спраши- 
ваетъ ихъ: „Что вы за люди?" —  Он'Ь ему говорятъ: 
Идемъ въ м1ръ людей мучить и терзать. —  То посладъ 
Пафнутхй ихъ жел']Ьзомъ иобивать, каждой изъ нихъ по 
77 ранъ давать.— „Св. 11афнут1и, помилуй насъ! Кто твою 
запов'Ьдь будетъ знать, то мы отъ того человека отойдемъ 
прочь въ дальнхй край.— И во в/Ьки в'Ьковъ. Аминь" )̂.

„По край моря стоитъ столпъ каменный, на томъ 
столпа св. велиши Исай. И возмутися море, и сташа на 
Μορί волны, и изыдоща 12 женъ простоволосыхъ. 'И во
проси ихъ св. в. Исай: „Что есте вы за жены?" —  „Мы 
жены-трясавицы вышли мучить родъ челов'Ьческ1й: кто 
заутреню просыпаетъ въ середу и въ пятокъ блудъ тво- 
ритъ, и во дни Богородицы нечистъ ходитъ,— и того че
ловека мы имамъ мучити довольно". —  Св. "в. Исай помо- 
лися Господу Богу, и посла Господь Богъ 4  евангели-
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стовъ: Л., Мр., М. и I. Б., и они начата бить т^хъ жеиъ 
дубцами зкелЬзными и даша имъ по 3 тысячи разовъ и 
по 3 тысячи ударовъ.· ОвФ же окаянницы возопигаа: „Уже 
вы насъ не бейте, намъ милость свою покажите! Въ ко- 
емъ град^ или въ коемъ родЬ имена ваша прославляютъ, 
и того града и того рода мы за семь поприщъ и за три 
дня будемъ б-Ьгать". —  И вопросиша ихъ св. в. Исай и 
4 евангелиста: „Что суть имена ваши?“ — Имена наши 
суть: Обыдея, Блудея, Ломота, Харкота, Хрипота, Пуко- 
та, Желтуха, Глухота, Сухота, Тресея, Нев-Ья, Траста и 
вс^мъ сестрамъ старейшая, что повелела отс^щи главу 
1оанну ПредтечФ“.— Господи 1исусе Христе, Сыне БожШ, 
помилуй раба (v, рабу) своего N.! Славу Отцу... Аминь" ‘).

„Заминаю васъ, нечистыхъ духовъ и трясавицъ все- 
могущимъ Богомъ О. и С. и Св. Д., отыдите отъ меня 
р. Б. имяреко въ м̂ Ьсто пусто и безводно, ид^же Господь 
не прис^щаетъ, и болЬе меня не мучите окаянныя: Тря
сен, Огнея, Глядея, Авваркуша, Храпуша, Пухлея, Жел
тея, Авея, Хамея, Ш мея, Глухея, Каркуша" )̂. Эти сло
ва читаются 3 раза, зат^мъ символъ в^ры.

„На гор'Ь Синайской, подъ дубомъ Мавританскимъ 
стояли свв. отцы, архангелы и ангелы: Михаилъ, Урхилъ, 
и Гаврхилъ, и четыре евангелиста: 1оаннъ, Матвей, Мар
ка и Лука, и Филиппъ и Косьма и Дамханъ, Тутъ вышли 
къ нимъ изъ моря седмь женъ, растрепаны власы. Свв. 
отцы вопросиша: „Что за жены и куда вы идете?“— Οπί 
же отв'Ьщаша: „Мы жены трясавицы, дочери царя Ирода, 
идемъ христхянъ мучити: огнемъ падити, мразомъ зноби- 
ти и кости ихъ ломити, а имена наши: Лил1Я, Нав1я, Хри
стина, Ежея, Хул1я, Мид1я, Невун1Я, Огненная . и ЗлФй- 
шая“.-— Свв. отцы биша ихъ прутьями железными, даша 
имъ по три стороны б^жати и заповфдаша къ христхя- 
номъ ходити. „О прокляйи жены трясавицы и дочери не-
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честиваго царя Ирода, не могите вы ни единаго дня, ни 
единаго часа пребывати, и бегите отъ р. Б . N. за три 
дня и в'ь слФдъ свой не озирайтеся; не могите вы, про
клятии прикоснутися къ р. Б . N. ни въ град4, ни въ се- 
Л'Ь, ни въ подворьи, ни въ дорогЬ, ни на встр^ч^! Изба- 
ви, Господи, р. Б. N. отъ всяк1я скорби и трясавичныя 
болезни, всегда, поныв% и присно и во в§ки в-Ькобъ. 
Аминь*‘ ‘).

„Во имя Отца... Аминь! Пречистая Мати, Госпрже! 
Поможи мн^ хрибру отмовити р. Б. N. —  Св. архистра- 
тигъ Михаилъ-архангелъ! поможи μ η ϊ хрибру отмовити 
р. Б. Ν. —  Св. Пятниця! поможи μ η ϊ х . о. р. Б. Ν. —  

Стоить дубъ на распутьи; п’Ьд тим дубомъ стоитъ архи
страт игъ Михаилъ архангелъ, з огнен имъ мечемъ. Тамъ 
грядеть тридевять Иродовыхъ дочекъ. К пимъ рече арх. 
Михаилъ ар х : „Еуды, тридевять Иродовы дочки, гряде
те?"— Грядемо ми до р. Б. Ν., его червонои кръви роз- 
жигати, его костей ламати, его сердце нудити: есть в р. 
Б. Ν. тридевять крюк'Ьвъ жел'Ьзних, тридевять прутов же- 
лЬзних; буде вас на т. к. ж. кидаги, буде на вас т. пру- 
т^въ ж. збивати. 1ИдЬть соб'Ь на сух1и Л'Ьса, на пуст1и 
поля, где люди не заходять, где и людегай гласъ не за
ходить. Аминь“ (3. р.) )̂.

Св. Авксентш заключаетъ сестеръ-лихорадокъ въ'^со- 
лодецъ, потомъ выпускаетъ, выспросивъ предварительно 
пом1!щаемый ниже заговоръ отъ нихъ:

„Пресвятая мати Бугуродица, пасаби у моимъ'нага- 
вори, абъ чомъ ти'бе буду прасить, буду малить. —  Пу- 
мяни Госпади отца Аксент1я у царстви нябеснымъ, сатва- 
ри яму Госпади царства нябесная, светлый рай. —  Скру- 
тилъ 1онъ ( =  отча Аксентш) 12 систеръ у калодцы. —  
Сакрути отъ р. 12 сестеръ-лихарадыкъ (Арину, Польку, 
Катьку...). Отча Аксентш, тебе прашу, тебе малю: вышли
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‘) Щуровь, „Знахарство на Руси“, с. 163—4.
*) О. Л., „Заговоръ отъ лихорадки" („Хибры“) — руко

пись ΧνΠ Ι BtKa (въ „KioBCw. Стар." 1898 г., I), с. 10—11.
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лихарадву па чести зъ кастей, зъ мащей, зъ жилъ и съ 
суставыу, изъ буйный главы, изъ ясныхъ вачей. Выходитя 
вы у пуховыя париБЫ, къ гаспадамъ: тамъ вамъ чай, ках- 
вяи и стульля мяхкая,— а то я буду прасить отца Аксен- 
ия: заганить васъ у маха, у гнилыи балота, гвилыи ка- 
лоды гладить" ‘).

„У горыди, у Кулани,
Стаить святая яблынка,
Падъ тэю свнтэю ябланкаю 
Ляжить три листа,
У  тыхъ листахъ трехъ апостылы^:
У  первымъ листу святога КузьмЬ,
У  другомъ лист^ святога Михайли,
У  третьимъ лист^ святога Исимана!
Къ св. ка Исиману
Пришло 12 сястрицъ-дявицъ, разныхъ трисянпцъ; 
Пришли ЯНЫ ка св. къ Исиману,
Разд'Ьтыя, распаясаныя.
Св. Исиманъ
У ихъ спрашиваеть: „Куды вы идете?"
—  Мы идемъ у христ1апсву в-Ьру,
Идемъ бить-калатить,
Къ смерти варатить,
Штобъ 1онъ страда^-скорбЬу 
И смерию вумиръ.
—  Св. жа Исиманъ на ихъ жа узсирчауся;
Аны жа иупугалися
И называли св. Исимана Госпыдамъ:
„Святой Исиманъ-Госпыди,
А не бей ты насъ 12-ми зел^зными дубинами,
А ня будимъ мы бить-калатить 
И къ смерти варатить“.
А св. Исиманъ атв'Ьщалъ:
„Хто будить ету воду патер еб.вдть

iUj В, „Смол. Эти. Сб.“, с. 168-я
23



Три раза у день,
То удалятся и сакратятг^а 12 сястрицъ-дяваицъ.
И разныхъ трисяницъ
На в^ки вЬшныя. Аминь“ ').

—  Снявъ у лошади (для женщины —  у „кобылы“) 
съ передней ноги „дичъ, самую корачку“ , высушить, сте
реть въ порошокъ, развести водою и, прошептавъ приво
димый ниже заговоръ, дать выпить больному.

„Ты лихорадка с....а дочва, Ирадыва ты дочъ, пугу- 
била Придтечу Ивана чиризъ сваю пляску,— врубили яму 
голыву: но тябе святая галава праклила и наслала пи- 
татца кала лЬсу, кала кусто^, кала лошади, кала живы 
и капыто^... Ты ступай, лихарадка, атъ р. Б. N .,— я тя
бе высылаю нраклятую —  ступай ты ни путями, ни даро- 
гами —  усе махами и натоками, да кривыми згародами—  
на лясы на дрямуч1и,— тамъ ты живи-паживаи, да назадъ 
ни бувай. Питайся ты камерами и машкарою, а только 
р. Б. N. астау. Аминь“ *).

„На с1янской гори, на брадованьскш земли пидъ 
Марьяновскымъ дубомъ, тамъ стоить два авгелы: архан- 
гелъ Гавраилъ, архистратигъ Михаилъ; пришло до ихъ 
4  апостолы; -и Матв1Й, Лука и Иванъ. Тею путею гря- 
дыло 77 дивыць-Иродыць. Взялы апостолы по 70  палыць 
жел^ныхъ, далы воны имъ по 70 тысячъ ранъ кры?авыхъ: 
не йдить, мыръ и кровъ не пыите, предъ нашимъ Госпо- 
домъ клялись божылысь; де цю молытву зачуемъ, въ домъ 
не прикоснымось ноныви и присно и во вики виковъ. 
Аминь" ®). (Читать 3 утра натощакъ по 9 разъ).

„Сылою честнаго и животворящаго креста Господня, 
молитвами Всепресвятыя Владычицы наше}  ̂ Богородицы 
и Приснод'Ьвы Mapin, и молитвами св, архангела Рафаи
ла и преподобнаго отца Изосимы Соловецкаго, и моли-
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Добровольскт, В . Ор. cit., с. 170—1.
Ж , с. 172.

3) Сорокинъ, „Μ·6οτβ4κο Дмитровай“, с. 17-й.



•гвамй свв. 9 мучениковъ, иже въ Кизик^ чудо cocpfoo- 
ша— ^двоюнадесять (трясавицъ), и рече имъ св. архангелъ 
Р— лъ: „Что вы окаянн'Мши и како имена ваши?“ —  
И он^ окаянн1 и отвЬчаста ему; „Мы единаго отца дще
ри —  царя Ирода, и егда отецъ вашъ Иродъ отсбче гла
ву 1оанна Предтечи— и тогда земля пожре насъ живых-б, 
и пр1ятъ насъ къ себ4 сатана; по умертвш же отца на
шего Ирода посла насъ въ мхръ, людей вашихъ мучить, 
рода челов'Ьческаго. П посемъ намъ всЬмъ имена суть: 
1-я — Зябуха, 2 —  Гн^тница, 3 —  Пл^т^я, 4  —  Micopa, 
5 —  Шашая, 6 —  Чорная, 7 — Тонная, 8 —  Дидо, 9 — Ла
до, 19 — Олуга, 11 —  УгЬха, 12 —  Переанда“. И посемъ 
арх. Р— лъ биша ихъ жезломъ немилостивно и даша имъ 
по тысящи ударовъ; и он'Ь окаянши р^коща ему: Аще
гдЬ будетъ твое имя написано, и мы къ тому человеку 
не прикоснемся". Имя р. Б . N., такихъ (то) годовъ, пы- 
нЬ и присно и во в§ки в^ковъ. Аминь “ *).

„Кресту Твоему покланяемся, Владыко, и св1 воскре- 
сен1б Твое славимъ.— Христосъ воскресе йзъ мертвыхъ, 
смертш смерть поправъ и сущимъ во гроб-Ьхъ жив^)тъ 
даровавъ. Спаси Господи и помилуи р. Б . N. отъ трясо- 
вичной бол1;зни, —  во имя Отца... Духа. Аминь. —  Яко 
съ нами Бо1’ъ, —  съ р. Б. N., буди на мн'Ь кр’Ьпкая и 
крестная сила заперта и заключена крестною силой и жи- 
вотвЬрящимъ крестомъ Господнимъ и свв. ангелами: ар- 
хангедомъ Михаиломъ и Гавр1иломъ и молитвами пречи- 
стыя Матери й молитвами св. славнаго пророка— Пред
течи Крестителя Гоанна и молитвами Артемхя Верноль- 
скаго чудотворца, и молитвами св. Миропа-чудотворца. 
Отыдите отъ меня р. Б. N. проклятыя дванадесять Иро
довы дщери: Трясавица, Огневица, Зноб^я, Пералея, Горь
куша, Крикуша, Черькота, Пухлая, Желт'Ья, Дрехл^я, 
Дремл'Ья (—  12-я не названа — ), и не приходите ко мн4 
р. Б . N. 12 дщерей Иродовыхъ ни ло утрамъ, ни въ пол
день, ни къ вечеру, ни въ ночь, ни въ полуночь, ни въ...

_  1 6 9  _

*) Тихоиравовъ, „Л-Ьтописи рус. л-ры“, IV, 79—80.



(не разобрано) и во в'Ьки в^ковъ, аминь (3 р.). Имрекъ 
дома Bfoy —  я Василш буду отписывать" *).

„У неделю рано, якъ солнце сходило, Христа до Ра
туша приведено. Стали его вязати и въ стовпа мордова- 
ти. Стоить жидъ, трясетьця. „Чого ты, жиде, боисься?“- ~  
Я  не боюсь, только въ мене руки и ноги трясутьця. 
Царь Давыдъ позагонявъ Иродовы дочки въ каменнй го
ри, ставъ ихъ каменовати и печатовати. Хто те можетъ 
знати, одъ нын'Ь и до в̂ &ку у него не можетъ вона бу- 
вати“. (Перечисляя по порядку вс̂ & изв^стныя женсюя 
имена): „Чи ты N .?“ —  Тутъ тобФ не стояты, червопой 
крови не пити... тряси лугами и очеретами" )̂.

„Св. Михаиле, архистратиже, безплотныхъ силъ вои
не, ангеловъ пачальниче и челов'Ьковъ наставниче, стань 
мени р. Б. N, на помичь! Ты еси знавъ Иродскихъ до- 
чокъ, за камъяны горы ставъ ихъ засылати и ставъ ихъ 
въ вализо кувати, Хто буде с1и слова именовати, до вику 
не буде ‘одъ нихъ напасти мати“ ®).

- „Благослови меня Господи раба Басидья Исусовы 
MOJ^TBH творити и стихъ проговорити. —  Во город'Ь, во 
Ерусалим^, во Б . церкви за престоломъ спала Мати 
Преев. Богородица, спала-почивала 3 дня и 3 нощи. Не 
много Ей спалось, много во сн^ Ей видЬлось. —  Приви
делся Ей сонъ страшенъ и ужасенъ про Господа Бога 
и про Сына своего: будто мои Сынъ распятъ на ropi, 
на лобномъ M^CTi злобномъ,. на древ^ кипарис^. Руки 
растняши, ноги прибивши, въ голов'Ь кедръ возложенъ, 
сквозь реберъ копье проложено, б^ги кровь и вода... Въ 
семъ дому чистота... Пойду я р. Б . N. изъ дверей въ 
двери, изъ воротъ въ ворота, въ чистое поле, на синее 
море. На с. м. стоить бЬпыи дубъ Маврынскш; подъ тымъ 
д. Мавронскимъ сидятъ 12 сестеръ Иродовыхъ, вс4 про
стоволосы, На встречу имъ идетъ батюшка Михаилъ ар-

- ii.  ι ? ό

>) Тихокравовъ, Ор. cit., С. 80.
=“) Ефишико, П. „Сб. млр. закл.“, с. 11—12. 

Эварницкъй  ̂ яИзъ запис. кн. 8тн.“.



xaHfaib и Гавр1илъ архангелъ и сирашиваютъ: „Что вы 
ва люд0 ? “ —  Мы люди Иродовы дочери. — И сталъ онъ 
ихъ батюшка Михаилъ арх. и Гавршлъ арх. спрашивати: 
„Куда идете?" —  Мы идемъ въ м1ръ кости ломити" *).

Не буду останавливаться на молитвахъ, вошедшихъ 
въ различные Евхолопи и Требники, —  это выходить за 
пределы моего изсл'Ьдованхя, вращающагося въ кругу про- 
изведенш народнаго творчества, а не книжнаго. Конечно 
и изъ книзкныхъ источниковъ многое попадало въ среду 
народную, но большею частью подвергалось зд^сь свое
образной переработка, видоизм'Ьняясь подъ влхянхемъ но- 
выхъ творческихъ силъ иногда до неузнаваемости.

Желающихъ ознакомиться съ истораеи развийя вра- 
чевальныхъ молитвъ, перешедшихъ къ намъ изъ грече- 
скихъ источниковъ и юго-славянскихъ литургическихъ па- 
мятниковъ, отсылаю къ интересной кний-по этому во
просу А . А лм азова: „Врачевальныя молитвы". Одесса. 
1900  г. —  Авторъ пытается проследить исторш развитая 
этихъ молитвъ, ихъ перехода изъ греческихъ источни
ковъ въ славянсгае и русские требники, вплоть до совре- 
менныхъ церковно-богослужебныхъ книгъ, гд4, напр., по
ныне сохранилась молитва „на всякъ видъ болезни"; 
а ч'Ьмъ дальше поидемъ назадъ, въ глубь исторхи, т^мъ 
чаще будемъ встречаться съ подобными. Такъ, наир., въ 

' унхатскомъ требник^ 1795 г. встр^чаежъ ,3и н ъ  л^четя 
бол'Ьзнующихъ огневицею: cie есть фиброю“ “).

Позволю себе привести лишь одипъ образецъ моли
твы, заимствованной изъ книжнаго источника, попавшей 
въ народную среду и еще не переработанной ея жизнен
ными соками.

*) Ив. Мамакит, „Заговоръ отъ лихорадки, лихоманкой 
и кумохой въ простонародьн называемой", (въ „Живой Ста- 
ринф" за 1892 г., в. 3-й, с. 148-я).

®) См. Е. Ерыжатвскш, „Собрате сочинешй“, т. I. 
Шевъ 1900 г., с. 43-я.



„АрХИТОНОСЬ, рИХТОНОСЬ, ТОКТИИ, ИКЬ'ГЙШСЬ, ω  ТЙСИ-

фе, ω кттое, кдсисе, коситоне, глифенте, сидроуфосе, си- 
ниси. Еригосиль, поритестомши, калолистомните, роуре- 
стафории, сихаль (3 р.), fc, х~с ника. —  Михаиль, Га- 
вр1иль, Оуршль, Рафаиль, Сихаиль, Медохонь, Сисе-' 
вш, Фегогни, Роуфа, Антииатре, Феостоуфе, Антимагне, 
0е(йдотен, беоума. —  Се въси свАтыи, молитьсд къ вамъ 
рабь боЖ1и(и) 1мерекъ; да вашим(ми?) -молитвами изба- 
(ви)те его готь годръжащаго недАга, готь проклдтои тря- 
савид^, въсегда i нын4 и присно и въ в4ки в^Ькъмь. 
Аминь.— Но с Христомь готь дол4 (?) заклинаю т а , трд- 
савице, Господемь Нашимь 1сусь Христомь, молитвами 
свдтихь хернвимь, трепещАть,- серафими движАтьсд; за
чала* с лавы оужасаАтьсА. Изб^&гни ωτΒ раба Божиа 1ме- 
рекъ, ддше нечистыи, молитвами пресвятыд владычицы 
нашеа богородица и приснод^вы Mapia, молитвами свА- 
тыхъ апостоль, пророкь, мдч~еникь“ *).

1 7 δ  —

Сл^дя за развийемъ разиообразныхъ заговоровъ отъ 
лихорадки, мы можемъ прослЬдить и крайне любопытныя 
изм'Ьненхя в:  ̂ религ10 зныхъ взглядахъ, въ мхровоззрФвхи 
русскаго народа. Зд^сь мы встретимся съ лихорадкой и 
какъ съ живымъ существомъ, вселяющимся въ челов'Ьва 
и мучащимъ его, —  безъ всякаго отноигешя къ христхаи- 
скимъ воззр^тямъ. Встретимся, и во многихъ случаяхъ, 
съ этимъ существомъ, какъ представителемъ темной си
лы, д1авольсвой, исчад1емъ сатаны, по своему характеру, 
основному, такъ сказать, тону, стремящимся причинить 
зло. Натолкнемся и на таюе заговоры, гд̂ Ь лихорадки на
сылаются, какъ кара за гр'Ьхи людей, за неиспо.5нен1е 
велфти церкви, забвеше святыхъ, которые и караютъ за 
это людей,· не чтущихъ ихъ памяти. Видимъ, наконедъ, 
и такихъ лихорадокъ, кото'рыя вселяются по своей волЬ 
лишь въ неисполняющихъ обрядовъ и установленш цер-

Сьгрку „Отрывокь млр. травника*', с. 11—12.
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КВ и. Такимъ образомъ лихорадка изъ стихшнаго суще
ства, —  съ которымъ челов^къ борется вс̂ &ми своими си
лами въ эпоху своего подчинен1я природ^, находясь подъ 
тяжкимъ ея гнетомъ, —  переходить, по ΜΪρ§ иросв4тл4- 
Н1Я м1росозерцан1я, въ существо, подчиненное вел4н1ю 
cBfeH Xb силъ, Бога и Его святыхъ, является исполните- 
лемъ ихъ воли и карателемъ челов^&ка за гр^хи.

—  Такую же, крайне интересную, эволюцхю чело
века по пути отъ мрака къ св4ту, отъ смерти къ жизни, 
можно проследить и въ другихъ заговорахъ.



ГЛАВА 2-я.

Заговоры отъ сглава.

Въ бдизкомъ родствЬ съ лихорадочными болезнями 
стоять происходяпця отъ „сглаза", „урока“, „прыстри- 
та“, „призора очесъ“ и т. п. ВЬра въ такую силу „дур
ного" глаза восходить въ очень отдаленныя времена язы
ческой древности, но краски ея не полиняли и понын^ 
даже у культурныхъ народовъ Запада, ~  особенно въ 
Итад1 и *).

*) Зд^сь в^ра въ иорчу глазоыъ очень сильна; лучшимъ 
предохранительньшъ средствомъ противъ нея считаются аму
леты въ видЪ роговъ или показывате пальцами роговъ: Ср., 
вапр., у Бурже въ „Космополис4“ сл'Ьдующе мФсто: „Счастье 
въ картахъ накануне дуэли — плохой иризнакъ, очень плохой... 
— ТЬмъ бол'бе плохой, что былъ тутъ илкшо..." — замЬтилъ 
Пьетрапетроза, д4лая пальцами «рожки», ограждаюпце отъ jet- 
tatura. Ни за что въ Mip'b онъ не произнесъ бы имени того 
лица, противъ ду1)ного глаза котораго онъ пускалъ въ ходъ 
такое средство. Но Чибо понялъ, о комъ р'Ёчь, и, вынувши изъ 
кармана панталонъ часы, которые онъ такъ носилъ, по-англ1Ё- 
ски, на цЬпочк*, прикрепленной къ понсу, показалъ между бре
локами маленькШ рогъ изъ золота. „Я весь вечеръ не выпу- 
скалъ его изъ руки“, — сказалъ онъ“ (Въ „Русской Мысли“, 
1893 г., кн. Ш, с. 171-2).



>В'Ьра эта опирается на глубоЕхе корнн ы1ропонима- 
.тя , считавшаго глазъ двойникомъ человека, сначала въ 
грубо матерхальномъ смысл4, —  такъ, напр., человчъчет 
въ зрачкФ принимался за alter ego, позднее —  за душу 
обладателя глаза; постепенно это пониманхе одухотворя
лось, сохраняясь донын'Ь въ выражен1яхъ: глаза — зер
кало душв, въ его глазахъ отражается вся душа его 
и проч.

Въ современпомъ язык^, особенно поэтическомъ -и 
народномъ, глазъ над'Ьленъ множествошъ разнообразны-хъ 
эпитетовъ, сближающихъ его съ живымъ сущеотвомъ.

Не удивительно, что менЬе аналвзирующее, ближе 
стоящее къ природ^, пониыаше шра, поды']^чая, какое 
сильное вл1яше оказываетъ взглядъ человека даже на жи- 
вотныхъ (зачаровываетъ зм'Ёй, укрощаетъ дикаго зв^Ьря), 
приписывало ему самостоятельную жизнь, считало его 
особымъ существомъ,· вселяемымъ въ другое по мапове- 
В1Ю злой воли ').

Эволющя пониман1Я этого образа такова: сглазь счи- 
таютъ существомъ, над'Ьленнымъ способностью движенхя 
некоторой степенью своей воли; поэтому къ нему обра
щаются съ просьбой или приказан1емъ —  оставить зани
маемое пристанище —  тЬло человека и удалиться въ мй- 
ста необитаемыя; сначала это достигается силой слова —  
заговоромъ; позднее —  обращенхемъ къ божественной по
мощи, которой исподволь подчиняются вс^ темныя силы,
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*) Ср. у Ерушевснаго: „Дурное пожелате (ирозоръ, сглазь, 
позевота, урокъ) и вообще всякая болЬзнь, причина которой 
сразу не бросается въ глаза, называется у народа порчей.— 
Порчу производить, конечно, существо темное, заговоръ обра
щается къ бол-Ье свЬтлой силЪ... Порча — н*что матерьяльное: 
отъ нея ставится: «тынъ железный, верья булатные на 120 
верстъ»“ („Заговоры", с. 66). John  въ „Ueber den Aberglanben 
des bosen Bliks bei den alten“ тоже приходить къ заключенш, 
что матвр1ализащн „сглаза“ очень распространена.
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тягот^вшхя надъ челов^комъ въ сумерхи его духовной 
жизни.

—  1 7 G  —

„Урокы-урочыща,' чоловичи, жиночи, парубочи, ди- 
вочи! Идить вы соби на очерета, на болота, у свои ми- 
ста, де парубокъ огню не креше, де дивка русой косы 
не чеше, де пивнячый гласъ не заходыть, де витеръ вер
бы не колыше. Пидить соби за витрамы, за дымамы и 
за темнымы лисамы“ *).

„Урокы-урочыща! булы подумани и погадани, и на- 
слани, й заспани, и вечирни, и провирни, ночни, й полу- 
нични, й свитови, й витряни, Будуть зъ витру и зъ во
ды и зъ праци. Стала я ихъ вышиптувать и вызывать, и 
выкликать, и на густи лиса, и на глыбоки яры одсы- 
лать“ ®).

„Урокы чоловичи, жиночи, парубочи, дивочи, хлопья- 
чи, дивчачи, спытени, зъидени, вызвайи, вымовлени, на- 
звани, наслани, прозорни! Я  васъ вышиптую, я васъ вы
зываю, я васъ выклыкаю на очерета, на болота одсылаю. 
Идить соби на очерета, на болота, на свои миста, де ви
теръ не Bie, де сонце не rpie, де праведне сонечко схо- 
дыть, де людськый гласъ не заходыть, де люде не хре- 
стяться, — Колы буде сухыи дубъ розвываться, тоди мо- 
лытвяному, хрещеному N. будуть урокы озываться“ ®).

„Уроки и всЬ банные притки! сойдите съ N. и пой
дите на нечистые гады! Будьте вы, мои слова, кр4цки и 
л4пки“ *).

„Сыйди, глазы с^рыи,
Бурый, карыи,

‘) Милорадовичь, „Народная медицина въ Лубенскомъ 
уЬзд* Полт. губ.“ (въ „Й1евск. Стар.‘̂  1900 г., кн. III, с. 382—3) · 

*) 1Ь., 383.
S) 1Ь. 1381—2.

• *) С. Гуляевъ, „Эти. очерки Южной Сибири" (въ „Библ. 
для чтен1я“ 1848 г., т. 90), с, 51.
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Надо усими торный глазъ,
Сыйди уси пирятепы,
Пирясуды, пиригаворы, .
Атъ старыхъ, атъ малыхъ,
Атъ нижинатыва, атъ перваженца,
Атъ другаженца,
Атыйди на етытъ часъ,
На ету мипуту,
Уси хваробы, уси 6ajfoHH,
И съ па.яьчикыу, и съ сустаучикыу 
И съ буйнэи галавы,

. t И съ хрябетный касти,
Атъ ретиваго серца“ *).

„Урокы водяни, урокы витрлни, урокы и подумани, · 
урокы й погадани, урокы спытени, урокы з-ьвдени! Тутъ 
вамъ не стояты, ш косты ие ламаты, тутъ вамъ не ходы- 
ты, 1и КОСТЫ не ломыты. Идить соби на очерета, та на 
велыки болота, де витеръ не завивае, де й сонечко не 
зогривае, де дивка косы не чеше, де парни на удыци не 
спивають, де дивки косами не мають— одъ N., рожденои, 
молытвянои и хрещенои“ “),

„Урокы-врочыща подумани, погадани, истритени, ис- 
пытени, изъидени, наспивани, насм1яни, дидовы, бабыны, 
батьковы, матерыны, чоловичи, жиночи, хлопчачи, дивча- 
чи, нопивськи, паламаривськи, цыганськи и жыдовськи! 
Тутъ вамъ не стояты, за плечыма не знобыты, поперека 
не ломыты, голинокъ и колинокъ не крутыты, 70 суста- 
вивъ не ломыты. Я  шепчу васъ, я й вышиптую 8ъ тво
ей головы, И8Ъ твоихъ ушей, изъ твоихъ вязей, изъ тво- 
ихъ щелепивъ, изъ твоихъ грудей, изъ твоихъ ребиръ, 
изъ твоихъ рукъ, изъ твоихъ нигъ, изъ твого хребта, изъ 
твого жывота, изъ твоихъ жылъ, изъ твоихъ пажылъ, изъ 
твоихъ 70 суставъ —  вси урокы вышиптую. Я  туды ци 
врокы ссылаю, де козакъ шаблею не махае, де дивка ко-

') Доброеол-ымъй, „Смолен, эти. сборн.“, с. 174.
*) Милорадовит^ L. с., с. 382.



сою не мае. Нарожденого, молнтваного, прнчащеного р. 
Б . N., Господь Мылосердный, на- помичъ посылаю!" *).

„Прыстрите и црыстритыще и врокы и врочыща, ви- 
тряный и водяный, и подуманый и догаданый и иомы- 
шланый и запытаный и зайидявый и прылюбовавый и 
прымылованый и батькивъ' и ^аатерынъ, ы чоловичый и 
жиночый и хлопячый и дивчачый и раннШ и денеый 
и сутковый и трыдневый и годовый и лисовый и шлахо- 
вый! Я тебе вымовлаю, я тебе вышепчу: що въ панивъ, 
що зъ цыганъ, що въ жыдивъ, що 8ъ татаръ, —  то а те
бе вымовлю, то я тебе вышепчу. Щобъ ты не бувъ въ 
рукахъ, ни въ ногахъ... очахъ... плечахъ... грудяхъ... 
жывоти... жовтои кости... червонш крови.... сынихъ жы- 

• лахъ... румяному лыци... веселому серци у хрещеного, 
молытвяного, рождеыого р. Б. N .—  Бо тутъ тоби не сто- 
яты, часу не теряты, кости не ламаты, крови не ровлы- 
ваты, руса волоса не въялыты, свитлыхъ очей не слипы- 
ты. Пиды соби тыхенько и легенько въ хаты —  въ ды- 
момъ, а въ двора— въ витромъ одъ твоихъ рукъ, одъ тво- 
ихъ нигъ, одъ твоихъ очей, одъ твоихъ плечей, отъ тво
ихъ 70 суставивъ. —  Бы лисы-лисыща, вы боры-борыща! 
вовьмить соби прыстритыща и урочыща, занесите йихъ 
на пущи, на нетри (?) и на сухи лиса, на быстря во
ды.—  Тамъ люде не ходять и куры не поють и тваръ не 
реве. —  А тоби дай Богъ креписть и легкисть —  не одъ 
мене, а одъ Самого I. X . С. Б , —  на твои рукы, на твои 
груды, на твш жывитъ, на твои очы, и на твою кисть и 
на твои ногы и на румъяне лице и на веселе серце в., 
м., X . и. Б. N .“ *).

„Урокы-урочыща! тутъ вамъ не стояты —  рувъ не 
’дбираты, пидъ груды не пидступаты, у бокы не шпыга- 
ты; въ чересла не нодаваты, -у-понерекъ не рубаты, до 
жывоту не ходыты, не.внобыты, не тошныты, на очи не 
настунаты, прозиръ даваты, нарожденому, молытвяноыу,
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*) М ил орадович ъ, L. с., с. 382.
*) П. Чубинаклй, „Труды", т. Ъ, с. 134—5.



хрещсному рабу цш провиры (ср, „приворъ очесъ“) сци- 
ляты, щи прозиры знычтожаты" *),

Во имьа Отца и Сина и Свьатаго Духа, аминъ (3 р.). 
— Урукити, бурукити, да идити ф пусту гору, дету фтич- 
ка ни nei, дету чувек не оди“ )̂.

„Фтичка, фжркж пу небёту, вж устатж си мльаку 
носи: Какту сж сржскж мльакуту субелити камжни, тж 
i да сж пржскжт и на N. уруки сжрцету му, ут снжга- 
таму и кокжлти му; да иджт в пусту гори тилилехску, 
дету питёл ни nei, дету агни ни бле!, дёту коти не мё- 
чи, дёту мжгари ни ревё. Кузьмане и Дахмёне, аз да ба- 
ia, ви1 да цирити“ ®).

Вотъ заговоры наиболее древняго, по типу, проис- 
хождетя. Этимъ, конечно, не утверждаю, что они древ- 
H'Muiie: они могли образоваться и въ недавнемъ про- 
•лломъ (состояние народнаго м1ропониман1я этому не пре- 
пятствуетъ), но для жизни ихъ и въ далекомъ прошломъ 
н^ть препятствш: чЬмъ древнье по складу своему Mipo- 

в0 8зр§ше, тЬмъ привольнее въ немъ живется подобному 
заговору.

J Приведу еще нисколько заговоровъ этого же вида, 
а зат'Ьмъ перейду къ ближайшимъ разновидностямъ.

Выломивъ изъ плетня заостренный кодышекъ, «ба
буся» входитъ къ больному и шепче-гъ, покалывая его 
въ различныхъ м'Ёстахъ:

„Прыстритъ-прыстритыще! Я  жъ тебе вызываю, я жъ 
тебе выклыкаю, я жъ тебе выговорюваю изъ твоихъ очей, 
изъ твоихъ плечей, изъ т. носа, изъ т. рота, изъ т. би
лого тила!. Тутъ тоби не стояты, жовтои кости не лома- 
ты, билого тила не. суишты! Иды соби на очерета, та на 
болота, де пивни не спивають, де собакы ее лають, де 
дивки косы не мають. Тамъ тоби стояты, тамъ тоби ле-
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*) Милорадоеичъ, L. с., с, 383.
„Сборник за нар. умотв.“, УШ, 146.

·)  1Ь., VII, Ш - 4 .



*·

жаты, жовту кисте ломаты, билое тило сушыты. Я  жъ те
бе выЕлыкаю, я жъ тебе выговарюваю“ *).'

Выкачивая св']^жимъ куринымъ аицоыъ по различ- 
нымъ частямъ тйла больного, въ надеждЬ, что бол'Ьзнь 
переселится въ это яйцо, говорятъ:

„Прыстритъ-прыстритыще, врокы-врочыщи, —  ивъ ти- 
мя, изъ мозгу, изъ выивъ, изъ бривъ, изъ очей, изъ кар- 
ка, изъ поперека, изъ слухивъ, изъ вухивъ, изъ пыскивъ, 
изъ очей, изъ чоловичкивъ ( =  зрачковъ), изъ носа, изъ 
губивъ, изъ грудый, изъ плечый, изъ яселъ (=десен ъ ), 
изъ горла, изъ сердца, изъ печинокъ, изъ легкихъ, изъ 
жовча, изъ кышокъ, изъ долонивъ, изъ локтивъ, изъ па- 

 ̂ хивъ, изъ колинъ, изъ стопнивъ, изъ передЕивъ, изъ всей 
особы,, и съ буйной головы... Чи ты чоловичш, чи ты жи- 
ночш, чи ты парубочш, чы ты дивочш, чы ты хлопячш, 
ЧЫ ты ДЫТЯЧ1Й, чы ты ПаНСЬЕ1Й, чи ты ЦЫГаНСЬЕ1Й, ч-и ты 
жидовсьшй, чи ты собач1Й, чы ты вольчш, —  осгавъ, не- 
въялы хрещеного, м, р. Б. N .“ (*).

„Вызываю прыстритъ изъ его головы, зъ очей, изъ 
рукъ, изъ Бвгъ, изъ 70 жылъ и зъ 70  суставивъ, и вы
зываю, и выклыкаю: батькивъ и матерынъ, чоловичый 
й жыночый, парубочый й дивочый, хлопчачый й-малый 
дивчачый, витряный и водяный, полуношный и полуден
ный, и вечерн1Й и вранишнвай, и зайиденый и запытаный 
в надбаный, подуманый.и погаданый и прысланый и на- 
сланый рдъ лыхыхъ людей и лыхыхъ иомысловъ, —  иды 
соби легенько-тихенько на гныле колоддя, де пивнй не 
спивають, де гласъ хрисйянськый не заходе “ ®).
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') Д . Эварницкш, „Изъ записи, кн. малорус.' этнограФа“ 
(въ „Екатерин. Губ. В*д.“ 1890 г., № 43, ν·. въ „Этногр. Обозр.“ 
кн. y i, с. 200). Ср. еще, почти буквально, въ „НовороссШск. 
Телегр.“ 1890 г., Л» 4781.

2) п . 'Трублаевичъ, '„Крестьянсюе заговоры-врокы“ (изъ 
Летичевск. у.)—въ „Подольск. Губ. В4д.“ 1868 г., № 16, ч. неоФ.

») В . Яст^ебовь, „Матер1алы по этногр. Новоросс. кран“ 
(въ „Л^топис. Истор.-Филол. Общ. при Имп. Нов. у-т4“, т. III). 
Одесса, 1894 г., с. ИЗ.



„Полумьяный (?), подуманый, ивпытеный, изъиденый 
и заспаный! Я  тебе вызываю и выклыкаю зъ жылей, зъ 
крижей, зъ суставивъ, зъ пальцивъ, зъ нигтивъ! Пры- 
стритъ чоловичый, жиночый, парубочый, дивочый, хлопча- 
чыи и дытячый, батькивъ и матерынъ" ‘).

„Урокъ-урочыще! мужыче, жиноцьке, парубоцьке, ди- 
водьке, подумане, иогадане и стрительне! Я  васъ вызы
ваю, выклыкаю изъ жылъ, изъ прыжылъ... N .“ )̂.

„Урокы, урокы! вы витряни, вы водяни, вы глазни, 
вы мужыцьки, вы жиноцьки, вы батькови, вы материи, 
вы прос'гудни, вы прозирни, вы подумани, вы й погадани, 
вы парубоцьки, вы й дивоцьки! Я  васъ вышиптую, я васъ 
выклыкаю и вызываю зъ его N., а васъ высылаю на бы
стрый огонь, де мади диты, де викна не закрыти: тамъ 
же вамъ бувати, тамъ же вамъ и гниздо ввивати, а въ 
новорожденного N. въ устахъ не стояти, жовтои кости 
не ламати, червонои крови не пивати, щирого серця не 
вьялити, билого тила не сушити“ ®).

„Первымъ разомъ, добрымъ часомъ нрыйшла одмов- 
ляты одъ пана р. Б. прыраженхе.—  Чы ты нрыстритъ чо- 
ловичый, чи жиночыи, чы парубочый, чи дивочый?—Тутъ 
тоби не буты, тутъ тоби не жыты, червонои крови не 
пыты, билого тила не въялыти, червонои крови не пыты, 
жовтои кости не сушыты. Симдесятъ ще й шостая страж- 
да. Зъ Божымъ Духомъ“ *).

g „Уроки урошныи, пупярешныи и стрФшныи-пупя- 
решныи, на чомъ вы стали, на чомъ вы пристали? Ни на 
торный дароги, ни на мягкш постели, ни на питянни, ни 
на идянни, ай атъ злова чилав^ка, нинавистнаго глаза, 
атъ бЬлыга, атъ шЬрыга глазу и атъ синига глазу и атъ
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*) ТГолеарови, „Нова збирка". Одесса. 1890 г., с, 113—4.
2) П. Ивановъ, ^Знахарство, шептан1е и заговоры въ 

Староб^льск. и Куиянск. у. Харьк. губ.“ (въ „Шевск. Стар.“ 
1885 г., дек., с. 735.

3) 1Ь., 736.
*) М. Еожарощ  L. с., с. 112—3.



б^лаворыга глаза, атъ кривога главу и атъ сляпога гла
зу, атъ б^выва во.4ыса, атъ русыва волыса, атъ чорныга 
в., атъ сивага в., атъ рыжига волоса,— атвидится, аткас- 
нитесь уроки атъ етыва раба-чилав^ка, выходиха изъ ка- 
стеЁ, ивъ мащей, ивъ жилъ... идита вы ва мхи, ва бале
ты, ва ржа^цы-патопы! Ни ’трыгатца вамъ ни на малади- 
ву, ни на налнат^, ни ва нирявраи м']^сица, ни на ’схо
ди витаха“ ‘).

„Господзи баслови, Господви пособи!
Отъ присухъ, отъ недухъ,
Отъ урОЕОВЪ, отъ норововъ, 
и  дзв^надцати царёвъ,
И 12 королёвъ,
И 12 присухъ,
И 12 недухъ.
И откуда вы прикацилися?

·. И на что же вы спохвацилися?
Или на радосьцяхъ?
Или на вависьцяхъ?
Или на спорныхъ?
Или на ввдорныхъ?
Отъ красныхъ дзЬвиць,
Отъ молодыхъ молодиць,
Отъ старыхъ старикоу,
Отъ удалыхъ молодцо^,
И отъ нервожонца,
И отъ другожонца,
И оо'ъ чорнаго глава,
И отъ чорнаго-подвадорнаго,
И съ боку смотрящаго,
Съ боку заходящаго.
Вамъ тутъ не быць, не жыць,
Притки-пр исч;ауки!
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*) В. До&ровольстй, „Смоленсшй ЭтнограФич. Сборникъ“ 
(въ XX  т . . „Запис. Импер. ГеограФ. Общ. по Отд^л. Этногр.“). 
С.-П6' Ш 1 г., с. 174.
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Идзице вы на мхи, на болота,
На гнилыя колода,
На л'Ьса дремучхе.
На мЬста топуч1я.
Тамъ вашъ родъ-племени.
Яства сахарныя,
А рабу N. на здаро^я" ').

„Першимъ разомъ, лепшимъ часомъ, положи м4, 
Господзи, подзхуки зговорици зъ N., зъ гэтого стану, зъ 
чорныхъ очей; зъ шырокыхъ плечей, 8ъ синихъ жилъ, 
зъ желтой косьци, зъ румяного лица, зъ чорного волоса^ 
Мо (=мож етъ быть) вы подуманные,,. погаданные... же- 
ноцк1е... дд'ЬвоцЕхе... паробацще... свитальные... змеркаль- 
ные... ноунечные... утринные,—  по косьцяхъ дивы не хо- 
дзице, косьцей не ломице, личка не хмурице. Досюль же 
вы кололи и пороли, екъ мойго духу не чули, —  цеперь 
же полюбице мой духъ: духъ мой легеньки и цёпленьки. 
Я  жъ васъ прошу, молю, ссылаю и зговораю на cyxie 
л^са, на ницыя лозы, гдзЬ в4церъ не в^е, гдз^ сонце не 
гр'Ье,· гдз'Ь людзи не ходзюць, гдз4 пташки не летаюць" )̂, 

Во вс'Ьхъ приведенныхъ выше заговорахъ „уроки 
представляются живыми существами, получившими свои 
имена отъ тЬхъ людей, иредметовъ или мЬстъ, откуда 
можно было заполучить эту болезнь. Въ возд'Ьйств1и на 
болезнь это перечислеше именъ (съ нашей точки —  воз- 
можнмхъ причинъ, исгочниковъ) болезни, для извЬстнаго 
состояния м1ровоззр'Ьн1я, им'Ьетъ огромное значенае. Имя 
человека, —  и всякаго существа, —  его двойникъ; влад'Ья 
именемъ, можно воздействовать на обладателя его. От
сюда— очень распространенный и понынЬ у различныхъ 
народовъ обычай скрывать имя новорожденнаго, переиме
новывать его, особенно— если д§т^ часто умираютъ, т. е. 
находятся во власти злыхъ духовъ. Такова, думается,

') П. Шейш, „Материалы для изуч. 0 *β.-38Π. края". Т. II. 
С.-П6. 1893 г., с. 531—2.

®) 1Ь., с. 5 3 4 -5 .
2 6



основа этого детальваго перечислев1Я, къ какилъ именно
^урокамъ“ обращается врачеватель.

Съ этимъ перечисленхемъ мы встретимся еще не
разъ и ниже, въ заговорахъ, съ  зам^тнымъ влхянхемъ «
церковности. А теперь обратимся къ такимъ, гд^ уроки 
представлены какъ бы въ видф предмета, уже неодушев- 
леннаго, находящагося въ тЬл'Ь и удаляемаго оттуда при 
помощи различныхъ существъ, къ которымъ и обращают
ся съ соответствующей просьбой или приказашемъ; ино
гда лишь равсказывается о возд^йств1и этихъ существъ 
на уроки.

„Вылет^лъ чорный воронъ изъ чорного моря; очи 
у него червовые, носъ, когти и паногти; отогналъ онъ 
вроки и врочища отъ N., строченые и поперечные, му- 
жичхе, жевсше, хлопоч1е, д'Ьвчачае и всякаго рода“ ‘).

„Летилы сорокы, ухватылы урокы зъ р. Б. N., по- 
веслы ва лиса, ва болота. Поты литалы, поки урокы про- 
палы... Зъ твоихъ рукъ, 8ъ твоихъ нигъ, зъ твоихъ пле- 
чей, зъ карыхъ очей, зъ веселой головы, зъ щирого сер
дя, 8ъ увсихъ суставивъ“ )̂.

„Въ чыстимъ поли сыне море. На с. м. стоить чор
ный явиръ; на ч. я. сыдыть чорный воронъ, — чорна го
лова, ч. очи, ч. бровы,. ч. кихти, Ч. НИХТИ. и винъ кры- 
чыть-покрыкае, кихтями-нихтями погрибае, урокы-урочыща 
одбирае.— Я  знимаю и одбираю зъ хаты дымомъ, зъ дво
ра витромъ.— Идить соби на очерета та на болота, де и 
куры не ходять, де й дзвоны не дзвонять, де хрестьян- 
ськый гласъ не заходыть. —  Тамъ вамъ пыты й гуляты, 
й роскошуваты, а тутъ не буты, червовой крови не пы
ты, жылъ не сушыты" ®).
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*) Малоруссюя ογβΕΐρΐΗ, ковыъ мало кто в'Ёрилъ, собран. 
1776 г.“ (рукопись А. И. 'Чепы)—въ „KiescE. Старин^Ь ,̂ 1892 г., 
янв., с. 128. ^

2) П. Ивстовъ, „Знах. и шепт.“ (въ „Бгевск. Стар.“ 1885, 
дек., с. 734. — Ср. %б., I, 133.

3) Милорадовичъ, „Народная медицина въ Лубенев. у ,“ 
(„EieBCK. Стар." 1900, III, с. 381). — Ср. того же автора „Нар. 
обряды и пЬсни пЬсви^Луб. у.“/^с. 33.



„Ф името на света Божа MaiRa да иде зечото тамо, 
дето петли не neiax, дето кучета не ла1ат, дето пвлета 
не веджт, дето джрвета не нивнат, дето вода не тече, 
тамо дето слжнце и месечива HerpeiaT, в пусти гори, в 
пусти места и пусти каменаци“ ‘).
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„Цржнй ввачка 
С цр;кни пилишта,
У пуста гора,
У  пустелиха,
Дека петел непое, 
Дека Бовошва нев;{;ца, 
Дека кон не оди.
Дева маг&ре не гази,

„Ако е от чольав,

Дека куче не лае. 
У  пуста гора,
У пустелша, 
Цр;^на квачва, 
Цржни пилигита, 
Да некопат,
Да изри1ат,
Да И8кжцат“ *).

Аво е от цжрни очи,
Да излези прос пржсте,
Да излези прос нехте.
Да са размие, да са равмине,
Да му олевне, да оздравее,

J Да са избиерв, вато бисра ода.
Да са очисти, като бисро сребро,
Ако е от в;кнвашино,
Да са разнисе по пусти горе,
11о пусти планини;
Кжде дьудье нема,
Тан да си разнисе,
Там да остане.
Да му улевпе, да са очисти.
Да стане вато чисто сребро" ®).

Вотъ еще одинъ варгантъ, урови и уносящая 
ихъ '„вороны-сорови“ какъ бы отожествляются, смЬши-

‘) „Сбора, за вар. умотв,“, I, 78—9.
1Ь.. V, 120.

*) 1Ь., IV, 105.



ваются, —  если только не отнести это на счетъ йебрей- 
ности въ записи.

„Урокы-урочыща, прыстриты - прыстритыща, сирый 
чи, карыи очи, темный очи, вымовляю, выговорываю жов- 
ты кости, червоны, кости и твоихъ 40  суставивъ, — ни- 
колы не прыходы. Тьфу, тьфу! —  Сорокы-вороны, прыли- 
тайте, шыроко крылами махайте и въ густыхъ лозйхъ, 
по чорныхъ лисахъ, по велыкыхъ берегахъ, по найбиль- 
шыхъ купывахъ, по вайшыршыхъ очеретахъ, по черво- 
ныхъ пискахъ, вьГшепомлнутыхъ нистахъ находиться, а сю- 
дн ниволы не прыходить и не бувайте. Ху, ху, ху !“ ').

„У моря калына, подъ калыною дивчыпа. Вона ны 
знала ни шыты, ви прясты, ни золотомъ вышывати, тиль- 
кы у мила и знала одъ р. Б. урокы и прызоры выклыка- 
ты и вызываты, на сухи лиса насылаты. Урокы и уро- 
чыци, чоловичи, жипочи, дитячи! вамъ, уроки-урочыща, 
у р. Б. N. не стоять, зковтой кости не ломыты, горячой
крови не пыты, серця его не нудыты, билого лычка не
сушыты. Вамъ идты на мхи, на темные луга, на густые 
очерета, на сухи лиса, куды люды не ходять“ “).

„Р. Б. N.
Встану, благословясь,
Пойду, перекрестясь,
Выйду въ чисто поле,
Въ ч. п., въ океанъ-море.
Въ о. м. стоить черный островъ,

■ На томъ ч._^о. стоить бЬлый камень,
На т. к. стоитъ конь карш,

^  1 8 6  —

‘) β . liulilwwski, „Zapiski etaograficzne z Ukrainy“ (въ 
„Zbior Wiadom.“ III, c. 114. — (Траескриицгя русскими буква
ми). — Ср. uouTM буквально у Л . Е ф им ен ка  „Сборе, малор. за* 
клин.“. М. 1874 V., с. Ж

В. Ястребовъ, „Матер, по этногр. Новорос. края* (въ 
„JltTou. И.-Ф. Общ. при Ыовор. у-тй“, т. Ш), Одесса 1894 г., 
с. 56. — Ср. иочти буквально Линденд&ргъ, „Шсколько загово- 
ровъ“ (въ „Кхев. Стар.“ 1894 г., ХП, с. 495).
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Ё а т. к. каремъ сидитъ красна девица 
Съ острыми ножами, съ саблями, съ рогатинами, 
Выгрызаетъ, закаливаетъ 
Всяки немочи, всяки хворости,
Вси притчи, вси призорн 
И в4тренн цереломьг.
Отъ вЬтровъ, отъ в^^харевъ и отъ всякихъ своихъ

думъ.
Отъ три девяти жилъ,
Отъ тридевяти суставовъ,
Отъ пупа иуповаго,
И отъ сердца сердцевого 
Во в4ки в'Ёковъ. Аминь" ').
— „Во имя Отца и Сына и Св. Духа. Есть слав

ное синее море, есть въ с. с. Mopi синей островъ, есть 
на с. ο-β ϊ  синей камень, на т. с. к-и сидитъ синей че- 
ловЬкъ, у с. человека синей лукъ безтетивной, синяя 
стр'Ьла безъ перья.' И отстр^ливаетъ синей челов'Ькъ си- 
нимъ лукомъ безтетивнымъ, синей стрелой безъ перья 
притчи и уроки, переломы и грыжиЩа всяшя, падежи и 
удары, и постр-Ёлы, всяеую нечисть. —  Есть славное се
ребренное море, на с. м. серебренный о-въ, на с. о. с-ый 
камень, на с. к. сидитъ с. человЬкъ, держитъ с. лукъ, 
лукъ безтетивный, натягиваетъ с. лукъ, накладываетъ с. 
стр'Ьлу безъ перья, ЪтстрФливаетъ с. лукомъ безтетив
нымъ и с., стр'Ьлою безъ перья’ притки и призоры, ве
треные переломы, падежи и пристрЬлы и грыжища. —  
Есть славное Мугай-море, на М.-м. есть М. о-въ, въ М. 
о. сидитъ М. птица, прилетаетъ въ р. Б . Ν., отдерыва- 
етъ ноктями, отклевываетъ носомъ, перьями отмахиваетъ 
притчи и призоры, и уроки, ветреные переломы и вся
кую нечисть. И полетаетъ та Мугай-птица черезъ огнен
ную р'Ьву, и сгорятъ у р. Б. имрека тый притчи, при-

Е. Исполатовъ, „По горамъ и озераыъ Пов’Ьнецкаго 
уЪзда“ (въ ж. „Ёстествознав1е и ГеограФ1я“ за 1902 г., Nt 8, 
с. 1Ί—16.



8оры И уроки, ветряные перелоги, падежи и приетрЬлы 
и всякая нечисть. Во вЬкы в-Ькобъ. А минь“ ‘) .

„Ас отидох при лев кое мжта, та ми излева лева 
брадва, та отидох въ лева гора, та отсекох лево држво, 
та направих леви бжкмица, та ia напжлних с лево вино, 
тржгнах и срешнах лев човек, дадох му та пи, од лево 
вино зыди испие леви уроки “

„Р. Б. N. устаець ранешенька, мыецца бялепгенька, 
яыходзиць на васточную старону у вароты, изъ варотъ 
у чыстае поле. На чыстымъ поли рЬка бяжыць, змываець 
травы и карэння, и камення, и пяски вырываець и уро
ки выганяець N. и устрЬчныя и папярэчныя, и радасныя, 
и зависныя, атъ синяга вока, атъ шарага вока, атъ чор- 
нага вока, атъ б^лага вока, атъ дзЬвицы касатай, атъ 
младзицы хамлатай и атъ жевнай, и атъ двухженнай, 
и атъ трохжеппай, и атъ мужчины, и атъ женнага, и 
атъ двуженнага, и трохженнага, и атъ зубага, и атъ 
бяззубага, и атъ двухзубага, и атъ трохаубага. Гэта ва- 
дзица царыца, атъ прыпамянутыхъ уродныхъ памач- 
ница“ ®).

Особенно часто въ вид4 целителя, упосящаго съ со
бой уроки, является вода, которой, въ разныхъ видахъ, 
пользуются почти при всякомъ заговор'Ь отъ сглаза. Здйсь 
сошлись оба течешя —  языческое, древнее и хрисйан- 
ское, усиливая другъ друга и возвышая значенхе воды, 
какъ цйлебнаго начала.

Въ народномъ пониманш вода ж и ва , какъ одушев
ленное существо; у различныхъ народовъ мы встр4чаемъ 
челов^чесшя имена для источниковъ и р'Ькъ, видимъ изо- 
бражен1я ихъ въ видЬ богинь, съ ними говорятъ, съ нимъ 
и понынЬ обращаются съ просьбой и проч. Въ Новый
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*) Рыбниковъ, „П’Ьсни“, ч. IV". С.-Пб. 1867 г., с. 261.
“) „Сборник за народна умотворения“... I, 79.
®) Ф. Варениъ, „Przyczynek do lecznictwa ludowego“ (ци

тирую по зам*тк4 Е .  К а р ск а го  въ Ж, М. Н. Пр. 1900 г., *ХП, 
с. 498).



годъ, набирая первое ведро (въ Бельпи, наар,), броса- 
ютъ въ колодецъ щепотку соли и желаютъ „счастливаго 
года“. Въ заговорахъ ионынЬ встр'Ьтимъ названхе воды 
т'Ёмъ или инымъ фенскимъ имевемъ.

Добрый вечиръ (v. день) водыце-Удяво! Дай мыни 
уроЕЫ-урочыща видшептаты, видигнаты! Преев. Маты Бо- 
городыце. стань мыни на помочи и номожы мыни урокы- 
урочыща: батьковы, матерыны, чоловичи, жиночы, нару- 
бочы  ̂ дивочы, хлопячы, дивчачы ( —  шеитаты?). —  Урокы- 
урочыща! вызываю, вывлываю изъ ёго рукъ, изъ его ногъ, 
очей, плечей, ивъ 70 составивъ. Тутъ вамъ не сыдиты, 
жовтои кости не ламаты, червовой крови не въялыты, ко
ло серця не нудыты. Изыйдите на крутыи берегы, на жов- 
тыи пискы, видъ хрещеного, мол., рожд. р. Б. N .“ *)· 

„Царица-водзица, —  Еацерина, Марина! Омываешь 
ты крутые берега, желтые пески, сырые кореньня, шерый 
камень, —  омывай, очищай у р. Б. N. на чемъ яму уро
ды схватились,, нй, пициньни, на ядзеньни, альбо на гу- 
ляньни и на кругованьви или ва мягкимъ почиваньни, 
одъ ясныхъ глазъ и одъ червыхъ бровъ, или одъ безза- 
коннаго дз'Ьвичьяго нахожденьня. Будзьця у роды малень- 
Kie, легоньгае, якь павлиньви пёрушки, якъ маково йёр- 
нушко. Идзиця, бяжиця въ чистоя поля, въ цемвые л^- 
са, въ шерые боры. Въ шерыхъ борахъ, въ цёмныхъ бо- 
рахъ ёсьць расирыкрасны хороши большой лугъ; на ши- 
рокомъ красивомъ лугу тамъ стоиць ракитовы кустъ; 
нодъ р. Е. с^дзиць маменька, пироги нячець, васъ въ 
госьци зовець,— тамъ вамъ почиваньне уроцамъ: по кось- 
цямъ ви ходзиць, касьцей ви ломаць, ретивоя серце, лег- 
ше печени не сушиць, суставоу не ломаць...“ *). ,

Ср. у Чубинскаго вазвавхе воды собственнымъ име- 
немъ святой. „Свята вода Олыяво, очыщаешъ лугы и бе-
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‘) П. Чу&инскш, ^Труды Этногр. экснед.“. Т. I. С.-Пб· 
1872 г., с. 133.

2) П. Шейиъ, „Μ4·ϊβρΪ3ΛΗ...“. Т. II. С.-Пб. 1893 г., стр. 
536--6.



реш  и кориввя и каыиння, очысты, Господы, в твою ду
шу и твое тило, и румьяве лыце и веселе серце варож- 
девному, м., X . р, Б. N .“ *).

„Ты земле Тытяно, а ты вода Улява, очищала ты 
коринья и времивья, очищай его сердце и отъ крови, 
отъ костей, отъ вутра-живота“

„Царвца-водзица, съ подъ утреввей зари и съ подъ 
вечерней зари, с4рый камевь обмывала, круты бережки 
сдирала. Рабъ Б. N. рукой своей воду брау, рабу К . из- 
мывау отъ всякаго глава, отъ всяваго часа избав-чяу. 
Урокамъ по св'Ьту не ходзиць, р. Б. больной ве быць. 
Аминь“ )̂.

„Царица-водзица, краевая дз'Ьвица, кацилася, вали- 
лася зъ 1ордана-р'Ьки, омывала, обцисьца1а круты берега, 
било коренье, шерое каменье,—  омый, обцисьци р. N. отъ 
буйной головы, отъ ясныхъ воцъ, отъ русыхъ косъ, отъ 
румяна лица, отъ рецива серца, отъ хребтовой косьци, 
отъ ереввой цасьци, отъ жилъ, отъ важилъ, отъ суста- 
воу. Уроки и пороки, завистные и радостные, и спереду 
сустрякая, изъ зъ боку заглядая, съ заду нагоняя, и ста
рые старики, и молодые молодушки, и дз^укинъ сынъ, 
и дз'ЬΫκинa дочь, просциця, благословиця р. N. Я  васъ 
посылаю, гдзЬ солнце ня св^циць и м^сяцъ ня блеснець, 
у  мхи-болота, гнилыя колоды;— не сама собой, —  Господ
ней могутой, Сусомъ Хрестомъ, Матерью Пряцистой. 
Аминь" *).

„Бадица, краевая красавица! Хто етыю вадицыю па- 
мыитца, избавитца атъ 12 вричивныхъ ссудныхъ rлa8 0Ϋ... 
(— Обращаясь къ БогородицЬ и Зорямъ Марь4, Дарь^, 
М арей...— ), Утишитя, савратитя атъ 12 причинвыхъ 
и атъ чародМскихъ и атъ асудныхъ глaзoΫ —  атъ сЬ- 
рыхъ, атъ б'к!ыхъ и атъ красвыхъ. Што ни 10 стъ на
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·) П. Чубгтстй, „Труды“, т. I, с. 135. 
*) П. Ивановь, „Знахарство", с. 733.

П Ьйщ  „Матер1алы“, II, с. 533.
*) 1Ъ., с. 534.



св^Ьт4 главы, —  ydb утишитя, совратитя и изба^тя N. —  
L укратитя у ЯГО f  нутр'Ь, у ^живатЬ и f  кастяхъ, и ва 

^с^хъ  тЬлесахъ, ува Ϋcимъ яго серцы...“· ‘).
„Помогаешь бо, вода явленная, очищаешь ты, вода 

явленная, и луга и берега и середину! Очищай ты, во
да явленная, моего нарожденного отъ призора подумана 
и погадана, и встречена, и водяного, и в-Ьтряного, а жи- 
нодька и мужицьва, и парубоцьва, и дивоцька. Подити, 
вы, уроки, на соро'ки, на луга, ва очерета, на болота, 
за моря“ ®).

„Ключъ-св'Ьча съ край св'Ьта выходилъ, круты бере
га выры'валъ, ЗЕолтый пясокъ вымывалъ,— у р. Б. суроцы 
умывалъ съ буйной галавы, зъ русыхъ бравей, съ ясныхъ 
ачеи, ‘СЪ румяныга лица, съ ретивага серца, съ бялыхъ 
рукъ, съ барзыхъ нохъ, сы сивны, изъ сяредины, съ иаль- 
цеу, съ суставыу, —  суроца зависная, радосная, падума- 
ная, наглядная, денная, полуденная, нашная, иулунашная, 
вятохавая, маладиковая! Па сичасъ, па С1ю минуту мн'Ь 
св4тъ свитаить, заря заряить, м'Ьсицъ ^сходить. —  Какъ 
ня будить в'Ьку канца, у р. Б. N. ни бывать суроцамъ 
па С1й часъ, па ciro минуту" ®).

Посл'Ьдн1Й вар1антъ уже приближается къ т'Ьмъ, въ 
которыхъ выдвигается на первый планъ сравнен1е, вавъ 
сила слова, непосредственно воздействующая,— куда и пе
реносится центръ тяжести.

Но прежде чЬмъ перейти къ этому типу, я остано
влюсь на трехъ вархантахъ, стоящихъ нисколько особ- 
пякомъ.

(Кладутъ въ сосудъ съ непочатой водой тридевять 
углей);
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*) Добровольсшй, „СмоленскШ Эти. сборн.“, с. 173. — Ср. 
ib., с. 179. (обращеше къ вод*).

В . Uqccenb, „Очерки P oqcih", к н . II. М. 1840, с. 19—20. 
Ср. Чубгтскгй, „Труды“, I, 132). (Почти буквально). — То же 
у Ефименка въ „Сборн. малорос. закл.“. М. 1874 г.. с. 27.

Добровольскш, „Смоленск, θΐβοιφ, с б о р н .с . 177.
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„День добрый тоби! У  мене дивка, а у тебе пару- 
бокъ: посватайыось, побратайыось. Тугъ тоби не стоять, 
жовтои кости не ламаты, червивой крови не томыты, щи- 
рого серця не нудыты. —  Дубе, дубе, недыне (?), я тебе 
въимъ зъ гиллямъ 8 0  всимъ,—  гамъ! Урокы-урочыща, пи- 
дить соби на луга, на лиса дримучыи, на степы степу- 
чыи, де гласъ чоловичый не заходыть, де пивни не-спи- 
вають, —  п'ойды соби болисть очная“ *). —  Быть можетъ, 
это одинъ изъ древн^йшихъ по типу *образцовъ, гд !̂ от- 
но'шен1я челов-Ька (шептухи) и бол'Ьзни (урока) равно- 
правныя, вполн'Ь человекообразный.

Въ слфдующемъ заговор^ сглазъ делится какъ вещь 
между какими-то тремя братьями.

„Було соби тры браты, шлы соби шырокою ,доро
гою, .найшлы соби рукавыци-ваганыци и врокы. Шйшлы 
въ свитлыцю, силы на скамныцю и сталы подилятыся: 
одному рувавыци, .другому— ваганыци, а третёму— врокы 
подуманы, погаданы, батьковы, матерыны, сиры очи ди- 
вочы, хлопчачи и дивочи. Тутъ вамъ не буты, червонои 
крови не въялыты, серце не сушыты; идить же соби на 
очерета та на болота и на велыкыи пущи, де пивевь не 
сцива, де чоловичый голосъ не заходе" )̂.

ПослЬдн1й вар^антъ изъ стоящихъ особнякомъ та-
ковъ:

„Иду мёжъ миръ муромъ мурованная, а зорями одя- 
гненвая, м']^сяцемъ пбдперезанвая, пречистая моя тварь, 
щобъ м^нЬ р. б. N. ввесь миръ радъ. —  Я  до васъ съ 
перцемъ та зъ паскою, а вы до меве зъ щирымъ сер- 
цемъ та зъ ласкою, до н., м., хрещ. р. Б. N., щобъ вы 
не вадумалы, не загадали лыхого слова сказать и, поду
мать" ®).
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*) Чубинстй, *Труды“, I, 132—3.-7- Ср. почти букваль
но у Ефименка „Сборн. малорос. закл.“. М. 18.74 г., с. 27—8. 

Чубижкш, „Труды", I, с. 182.
®) П, Ефименко, „Сборн. малор. закл1шашй“. М. 1874 г., 

с.^25, — Ср. (буквально! у Чубипскто, „Труды**, I, с. 132.



Сраваеше —  это основной пр1емъ мысли 4 Μ 0 Β·£«ίβ-' 
скои, вырабатываемый въ довольно позднее время, посл-Ь 
сопоставлен1я двухъ или н^сволькнхъ предметовъ ν. яв- 
лешй и продолжительнаго наблюдешя надъ ихъ жизнью 
рядомъ; —  это выводъ, умозавлюченге изъ такого ряда 
предварительныхъ психическихъ процессовъ. Съ равлич- 
ными фазами его мы и столвнемся въ дальн'Мшемъ из
ложении. Наибол'Ье рельефные по форм4 т'Ь, въ которыхъ 
союзы сравнешя на лицо.

„Явъ навбдлбгъ рувою не робыты, тавъ моему. лы- 
цю й тЬлу вбдъ НЫЕОГО не бол’Ьты.—  Явъ неба й земли 
намъ не м-Ьряты, такъ и мене не вровувати“ ').

„Уровы-урочещя,
Престриты-п-ыщя!
Хоть най будуть уровы чоловичи,
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X . н. 
X . в . 
X . н. 
X . в. 
X. н.

б.
б.
б.
б.
б.

жиночи;
иарубочи,
хлопачи,
дивочи,
дивчачи,

Абы зныдилы,
Явъ НЫД18 висв на вогни,
Пйна на води.
Роса на трави,
Тавъ абы зныдилы 
Вид чистого,
Молытвяного !
Хрещевого Ν .“ *).

„Встал’ь я р. Б. Ν. благословлась, пошелъ перевре-, 
стясь изъ хаты дверьми, изъ двери воротами, да вышелъ

*) 1Ь., 28.
Лонаневстй, „Сбора. п*сенъ Буковивск. нар.“, К1евъ 

1875 г., е. 106-^7.



•въ чистое поле. Въ чистомъ полЬ есть сине море, на 
тымъ с. м. тыхая заводь, на той з. тых1й нлаваетъ сЬрыи 
гоголь. На т, с. гоголЬ не держится ни вода, ни роса,—  
такъ на р. Б. не держались бы ни уроки, ни нризоры, 
ни лих1в заговоры,, ни в'Ьтрены пристр'Ьлы, ни ночные 
перенолохи. Во вЬки в^ковъ. Аминь“ *).

„Заговориваю я р. В. N. отъ стр'Ьшни, и попереш- 
ни, отъ озёвища, отъ притки, отъ приткиной матери, отъ 
чернаго рыжаго, черемнаго, завидливаго, урочливаго, при- 
«ошливаго { =  бросающаго нескромные взгляды на жен
щину), ■ отъ глаза с'Ьраго, чернаго, отъ двоезубаго, отъ 
троезубаго, отъ двоеженца, отъ троеженца. —  Какъ заря 
Амнитр1я переходила и потухала, такъ и изъ р. Б. N. 
всягйе недуги напущенные исходили бы и потухали.—  
Какъ ивъ булату, изъ синяго укладу камеремъ огонь 
выбиваютъ, такъ бы и изъ р. Б. N. всЬ недуги и порчи 
словами моими выбивало. —  Ты притка, приткина мать, 
бол'Ьсти, призоръ очесъ! подите прочь отъ р. Б.\ N. въ 
темные л'Ьса, на cyxia дерева, гд-Ь народъ не ходитъ, 
скотъ не бродитъ, птица не летаетъ, звЬрье не рвщетъ.—  
Соломонида бабушка, Христоправушка, Христа мыла, пра
вила, намъ окатыши оставила. —  Запираю заговоръ свой 
тридевятые тремя замками, т. т. ключами, и слова мои 
Ер'Ьпче кремня, острЬе булату. Аминь" ®).

„Пролетеше беле japeбицe, и пронеше беле млеко: 
из камена cnnajy, из камена pacanajy. Сама рука дpyгoj 
рукав везе; сама сикира уроке сече; да се растворе уро- 
ци, као челе по цвету, као лоз* угдьену, као пена по
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*) В. Ястребова, „Матер1алы по этногр. Новорос. края“. 
Од. 1899 г., с. 54.—Ср. буквально въ „Труд. Моск. эти. общ.“,

*кн; V, в. 2 *й. М. 1878 г., с. 217. Ср. тамъ же на с. 218 ко- 
нецъ заговора, подъ № 99: ...„Какъ съ гоголя вода катится, 
такъ и съ ней р. В. N.—уроки и призоры, всегда, нын* и при
сно и во в^ки в^ковь. Аминь". (Изъ д’Ьла 1714 года).

Г. Верещагина, „О народи, средствахъ врачевашя въ 
связи съ поверьями “ (Вяток, губ., Сарапульск. у.) въ „Этногр. 
Обозр.“ 1898 г., кн. 3-я (XXXVIII-я), с. 148—9.



мутно] води; воду IjeMo прегазити, уроки ]^емо угопити: 
да увену, да усахну, да се више не nojaBe“ >).

„На мори на шяни сядвиць старушка на камяни 
зъ вогнивцомъ, съ кремянцомъ; суроцы-уроцы отс4 кала- 
отбирала и на моря отсылала. —  Водица-царица! якъ ты 
латырь-камень разбивала, ницыя лозы подмывала, тавъ 
етому молодзенцу , иомоги давай, отъ уроцы музьвёя, жен- 
сьмя, ребячч1я, дзявочч1я ...“ )̂.

„Первымъ разомъ, добрымъ часомъ,— За синимъ мо- 
ремъ, за ширымъ боромъ, стоиць зял^зный тынъ, подъ 
тымъ тыномъ рассыпанъ торный макъ. Якъ того маку 
нихто не собярець, такъ р. Б . нихто не урячець. А- 
минь“ ®).

„Господи Боже благослови! Вода-водица, красная дЬ- 
вица, какъ течешь, омываешь красны бережочки, желтые 
песочки, пенья и коренья, часты пустовья и б^лы ка
менья, такъ омой у р. Б. N. притчи и уроки и моново- 
сы и оговоры, в'Ьтряны переломы, изъ лицъ и изъ восицъ 
и изъ ясныхъ очей и изъ черныхъ бровей, изъ б^лаго 
тЬла и изъ ретиваго сердца, изъ рЬзвыхъ ногъ и изъ б-Ь- 
лыхъ рукъ. -  Ключь и замокъ словамъ моимъ“ *).

„Господу Богу помолюся, Прачистуй-Святой Мацеры 
поклонюся. —  Якъ няжывумъ ня вставаць, вина кубвоу 
ня упиваць, такъ N. урокоу ня маць.— Вы сорови-воро- 
•ны хватайце уроки и прыстрЬки, нясице по цемнымъ л'Ь- 
самъ, по частымъ вустамъ, —  прыцешные, прысмЬшные, 
прыдуманы, прымоуляные, прыговорные, прыпиваные, «ры- 
Ьданые, поповсьше, панськхе, жыдоуськхе, цыганьскхе, муж- 
чыньськае, хлопоцгае, жаноцв1е, дзявоцше: поповеше —
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*) М. Мг1лиЬевик, „Живот срба сел.ака“ (Гласник српског 
ученог друшства, кн. 37). У Београди 1873 г., с. 147—8.

Е . Романова, „Б^дорусек. сборн.“. В. V. Вит. 1891 г.,
с. 149.

») 1Ь., 147.
*) «Труды Московсн. Этногр. Общ.“, кн, V, в. 2-й. М. 

1878 г., с. 217.



подъ рызами, паньсьв1е —  подъ плащомъ, мужыцьв1б —  
подъ шапкою, хлосоцвхе — подъ очепкомъ, дзявоцвхе —  
подъ платвомъ“ *).

„Отговариваю N. отъ колдуна и колдуниды, отъ чер- 
наго и черемнаго ( =  рьшаго), отъ б'Ьлаго и р у саго, отъ 
дЬвви самокрутки, отъ бабы простоволоски.— И какъ ни
кто не можетъ своего носа да глаза откусить, такъ же 
бы не могли изурочить и испортить N., и не могло бы за
разить его вЬтроносвое язво.— Будьте мои слова крепки 
и л'Ьпки, и будьте мои слова единокупно, не въ догово- 
рЬ и переговор'Ь; тЬмъ моимъ словамъ губы да зубы —  
замокъ, языкъ мой— ключъ. —  И брошуя ключъ въ море; 
останься замокъ въ ротЬ. Бросилъ я ключъ въ синее 
море, и щука-б^Ьлуга подходила, ключъ подхватила, въ 
морскую глубину ушла и ключъ унесла“·*).

„Пржгнале са чудни ора, ч^дни-почудени.
Узеле чудни секире, чудни-почудени,
Очеле ф чудна гора,...
Насевле чудни джрвета,...
Заградиле чудна страга,...
Накарале чудно стадо,...
Надоили чудно млеко,...
Надоили го ф чудни ведра,...
Прецадиле го ф чудни чебри,...
Подсириле го ф чудно сирене,...
Сабрале го ф чудни цедила,
Разрезале го с чудно ноже,...
Чудно ноже черночиренче,...
Разнеле го на девет страни.
Да се разнесат почудишта N.:
Като прах по пат,
Като магла по Дунаф,
Като жени от черкова,
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Ш ейт, „Матер1алы“, т. II, с. 535.
С. Гуляевъ, „Этногр. очерки Южной Сибири“ (въ „Библ.. 

для Чтен1я“, 1848 г,, т, 90), с. 51.
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Като маже от берии,
Като невести от оро,
Като моми от белилкья,
Като будки от баньа“ *).

„Урокъ седи сод клепало,
Урочица надъ клепало,
Скокна урокъ, та фана урочица 
За червени калци;
Урочица му се молеше:
„Пушти ме, уроче, жив да си!
J a  кьу да се растура,
Като жени низ цжрква,
Като прах по пат 

. Та кьу да отида в ’пусти гори,
Дека сл5лпце не грее,
Дека ветар не духа,
Дека петел не пее.
Дека куче не лае.
Дека овци не бле1ат,
Дека КОЗИ не врештат“ )̂.

J „Турчинъ ходи изъ село, в решето носи урехи; 
спжнж сж турчин, ржзсипжхж сж урехи; вакту сж ржз- 
сипжхж урехити, тж1 да сж ржзсипжт и уроки ту на ди- 
тету. Аку гу урчасжлж жина, да и улетьж кусжтж; ако 
е мжж, да му улетьж мждо-ту“ ®).

Въ иЕыхъ заговорахъ форма сравнен1я не такъ ясно 
выражена: то одинъ изъ союзовъ опущенъ, то н'Ьтъ обо- 
ихъ, а сравненхе выражается при помощи одного и того 
же сказуемаго въ сравниваемыхъ предложенхяхъ, то срац,- 
неше получаетъ видъ отрицан1я или условш, цри кото-

*) „Сборник за народни умотворения", к б . У, С. 1891 г., 
с. 116.

ХЬ., с. 155—6. 
η  Ib., е. 166.



ромъ данное д4йств1е или явлеше невозможно, но все-же 
основа ихъ —  в^ра въ мощь слова ·— налицо.

„Урокы-урочыща, прыстриты-прыстритыща! Хоть пай 
будуть урокы чоловичи, X. н. б. жиночи, X. н. б. пару- 
боч̂ и, X. н. б. хлопчачй, х. н. б. дивочи, х . н. б. дивча- 
чи, —  абы зныдилы, якъ ныд1е воонъ на вогни, пина на 
води, роса на трави, —  витъ хрещеного“ ‘).

„Ночна-ночныця, панська прывитниця! замыкаешъ ты 
церквы, городы, вей палаты, вси прыпалаты,— замкны (мШ 
двиръ) всимъ врагамъ и звирамъ и видьмамъ, и одъ сквер- 
ныхъ глазъ, — отъ моего двора, отъ мого осла, отъ мого 
скота, отъ мого блызняго кумыра, Аминь“ *).

„Голубые глаза, зеленые глаза, черные глаза изуро- 
чили. Урокъ! если ты можешь произрасти новые листья 
на дерев§, уиавшемъ въ пол4 и сгнившемъ, то урочь. 
Есть 77 птицъ: поцфлуй у всЬхъ этихъ птицъ всФхъ 
д4тей, и тогда урочь. Есть 77 муравьивыхъ гн^здъ: ко
гда у вс^хъ муравьевъ перецелуешь д^тей, тогда уро^ь. 
На небе играетъ Кылчинъ-Инмаръ, играетъ съ золотымъ 
шаромъ въ рувахъ: если ты можешь выбросить изъ рукъ 
Кылчинъ-Инмара этотъ шаръ, то урочь" ®).

„До т^хъ поръ, пока ты не вынешь у чернаго тете
рева почки, до т^хъ поръ я не дамся теб^ на съ'Ьденхе.—  
Когда ты у 1000 медв'Ьдей когти' обратишь въ одно,. то
гда только можешь уронить его. —  Когда водяную траву 
и когда земную траву можешь срастить, тогда можешь
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*) О. Kupczanko, „Volksmedicm“ [въ „Am-Ur-Qaell“ — 
(„Monatscbr. f. Volksmed.") В. II. 1891], с. 63. (Передаю рус
скими буквами).

“) Г. Коваленко, „Къ народы, медиц. малорус. “ (въ „Этн. 
Обозр.“, кн. XI, 1891 г.), ‘с. 177.

®) Я. Богаевскгй, „Очерки религшзныхъ вредставкетй во- 
тяковъ“ (въ „Этн. Обозр.“, кн. 1У, с. 125—6). — Ср. буквально 
у 'В. Михайлавскаго, „Шаманство" (въ „Трудахъ Этн. Отд. О. 
Л. Ё. А. и Э.“ эа 1892 г., с. 112).



этого человека урочить. Всего этого ты не сд-Ьлалъ еще, 
а потому остаиь эту жертву “ ').

— 199 —

Съ т'Ьми же прхемами мысли мы встретимся еще 
много разъ, церейдя къ заговорамъ, въ которые испод
воль, сначала лишь механически, а цотомъ и органиче
ски, вростаетъ элементъ церковно-релипозный, прибли
жал постепенно заговоры къ формй молитвы.

Старинныя, древшя формы заговора въ бол’Ье позд
нее время постепенно прилаживались къ новому ΜΪροιιο- 
ниманш сначала такъ, что привнесен1е новаго составля
ло н4что внешнее по отношен1Ю къ старой основЬ. Име
на Божьи и имена различныхъ святыхъ приставлялись 
къ старому заговору, не оказывая вл1ян1я на его содер- 
жанхе.

„Господы мылостывый, святи отци'угодныкы: печср- 
ськи, ахтырськи, манастырськи, станьте мени въ помочи 
одъ Ν. очей и одъ ёго головы, и одъ его жовтыхъ ко
стей.— Урокы-урочнща! тутъ вамъ не стояты, жовтои ко
сти пе лаыаты, червонои крови не ссаты, а жылъ не тяг- 
ты, а серця не въялыты. Пидить соби на огни, на дыма, 
на велыки степы; тамъ парубокъ на билиыъ кони не ииа- 
дыть, дивка косы не чеше. Тамъ вамъ б уде пытая, гу- 
.1 ЯННЯ и хороше маслування" )̂.

„Поможы мени, Мыколай угодныкъ, и ты, скороио- 
мошныкъ^ и ты, Варвара велыкомученыця, одъ сихъ уро- 
кивъ шептать. — Я  ихъ вызываю и выклыкаю: чы воны 
йесть Ж0 НОЧ0 , чн воны йе чоловичи, чы воны йе хлопъя- 
чи, чы воны йесть наслаши, чы воны йесть подумани, 
чы воны йе погадан1и, чы воны йе заспаши: Тутъ вамъ 
не буваты и жовтои кости не ламаты и червонои крови 
не ссаты. и билого тила не сушыты. Идить соби на гу

‘) П. Боъаевстй, Ор. cit., с. 126.
2) Милорадовичр, „Нар. мед. Луб. у.“ (Kiea. Ст., 1900 г.,

с. 386.
2Ϊ



ст1 и очерета, на глыбоки болота изъ нарожденого, молы- 
твянаго и хрещеного р. Б. N .“ ‘).

„Святи кыивски, охтырьскии,
Манастырьськи, печерьськи,
Переяславськи, и ты,
Свята пьятинко,
Простит и помилуйте.
Господи Мылостывый, Сус Хрыстос!
И сам Бог иде р. Б.
Од уровив шнптаты и вышиптуваты, 
Видбавляты, вьшовляты,
И врокы-врочыщи,
И подумани и погадани,
И витряни, и водяни,
И хлопъячи, и дивочи,
Тутъ вамъ не акыты,
Тутъ вамъ не буты,
Червовой кровы не пыты,
Жовтойи КОСТЫ не ламаты,

. Веселого серця не нудыты“ )̂,

„Стань Господзи на помочь, Иресв. Б'угуродзица, 
янгалы еа радось. —  Водвица-царица, красная дзявида, 
красная дзявжца, прощаница,— просци р. N.— Заговарюю 
я урецы и прорёцы, страшный и попярешныи, зависныи 
и радосныи, жаноцк1и и дзявоцйи,— ш^рое воко, красное 
воко, чорное воко, б'Ьлозорое воко и усякое воко,-и усл- 
каго часу и усякой годзины.— Идзиця вы, урёцы, на мхи, 
на болоты, на гнилыи колоды; тамъ вамъ гуляння-красо- 
ваньня, цесовыи вороты, пуховыя пярины, —  а р. N. на 
доброе здоровье. —  Ты водзица-царица, обмывала крутыи 
бяражки и жовтыи няски, uiipoe каменьня и б'Ьлое ко-
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*) М илора^вичь, Ор. cit., с. 386.
2) П . И ва щ ен к о , „Шепташя“ · (прилож. къ ревер., ном4щ. 

въ I  т. Трудовъ 3-го Археол. Съезда въ Россш). Б1евъ, 1878, 
с. 172,—Ср. у Чубинскаго, „Труды", I, 134, вар. г.



реяьйя, — обмнй р. N. Таб^Ь на синимъ мори слава. Во 
имя ’тца и Сына и Св. Духа. Аминь" *).

„Святая Мать Бугуродица Суса Христа порадила, 
ни вида.да ни криви, ни боли, ни яюй муки надъ собою.—  
Слауна рика Вутя, слауна рика Саламанида выхадила 
съ вастока, съ биластока и са усихъ четырехъ старонъ, 
атмнвала крутыи биряги, аткрывала жауты пяски. —  Ат- 
крнй N. р. атъ чирна главу и cipa глазу, сива главу и 
крива глазу, желты глазу и кас'а глазу, и атъ усихъ раз- 
нихъ глазоу.— Сахрани, Госпыди и помилуй р. Б .“ )̂,

„О Господзи Божа богослови, Г , Б, поможи! Г . Бо
гу помолюся и Пряч. Матды преклонюся. Пряч. Маць 
приступая и отъ притчи помочи давая. —  Ты жъ царица- 
водвица, прекрасная дзявица, Божжая помошница, водзи- 
ца-иомошница, усяму св^ту помошница! выцевала ты зъ 
синяго мора, узнималась со мховъ, зъ болотовъ, съ-подъ 
крутыхъ беряговъ, размывала ты жовтыя пяски, обмывала 
сырое кореньня, б'Ьлое каменьня, чорное кременьня, —  
обмый р. Б. притча и шпадча мувьсвое и женьское, хло- 
печчая и д^воччая и паньское и цыганьское и жидовськое, 
и 'ветряное и нутреное и наливное и наговорное и по- 
думное и погадное, и отъ усякыхъ отъ выплятковъ-чаро- 
дз'Мниковъ.— И я выговарюю,, вымовляю у р. Б. изъ буй- 
ныя головы, изъ ясныхъ вочей, изъ чарныхъ бровей, изъ 
рецивого сэрца, ивъ силнаго живота, изъ кощей —  ивъ 
мощей, изъ жилъ— изъ пажилъ, и зъ волосу, и зъ голо
су. И выговарюю, вымовляю, на рФки, на сутоки ссы
лаю. На р. на с. ляжыць б'Ьлый камянь, на томъ б. ка- 
мяни стояць. столы чесовыя, што на тыхъ с. скцерьци бя- 
лия, поналиваны кубки винныя, тамъ стояць короваци че
совыя, на тыхъ ге. подушки пуховыя. Тамъ таб'Ь, притча, 
гуляць, аковтыя пяски внмуваць, за столомъ сядз'Ьць, вин-
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1) Е . Ротпоеъ, „В'Ьлорусстй сборникъ", в. V, с. 14.
В . ДобровольскШ, „СмоленскШ Этногр. сборникъ" (въ 

XX т. Зап. Ими. Геогр. Общ. по Отд.). С.-Пб. 1891 г.



ныя чары сопиваць и па чесовыхъ корвацяхъ у аухоиыхъ 
иодушкахъ О'гдыхаць, а у р. Б . ня бываць“ ').

„Мать Преев. Б-ца-Востошница, помоги и на помощь 
приступи! Водица-царица, всему свФту поыошница, какъ 
смываешь сырое коренье, с'Ьрое и б'Ьлое пол'Ьнье, такъ 
смой и боль у р. Б . N. нутряную, головную, сердечную, 
костяную.—  Вы же, уроки пререЕаюнця: встр'Ьчныя, по- 
перечныя, задшя и поглядныя, жалостныя, радостныя, 
женск1я и д^вицкхя, —  идите вы на мхи, на ба.тоты, на 
низкхя лозы, гд'Ь певуны не пяють и гд'Ь люди не хо- 
дють, —  тамъ вамъ курганы и пуляны, а надъ р. Б. N. 
н'Ьтъ споруганья во в'Ьки в&совъ" )̂.

„Урокы-урочыща! я васъ вышиптую, выклыкаю. Гос
пода мылосердного на помичъ прызываю! Господь зъ по- 
могамы, а я зъ словамы. Я  васъ вышиптую, выклыкаю 
зъ очей, зъ плечей, зъ рукъ, зъ нигъ, изъ 70 жылъ, изъ 
румъяного лыця, изъ щырого серця. Тутъ вамъ не стоя- 
ты, буйной головонькы не ламаты, руы.ъяного лыця не да- 
лыты, щырого серця не нудыты, 70 жылъ не спрягаты и 
пидъ серденько не пидпираты. —  Покы вы нудылы, цокы 
вы ломылы, покы я Господа Мылосердного на помичъ не 
прыклыкала. Господь зъ помочамы, а я зъ словамы.— Я васъ 
вышиптую, выклыкаю на очерета, на болота вызываю. 
Идить соби ца очерета, на болота,— тамъ вамъ столы до- 
стлани, кубкы поналывани, тамъ вамъ пыты-гуляты и рос- 
коп1уваты, а отъ иарожденои, м., х. р. Б. N. утикаты“ ®).

„Господы! поможы мени прыступыты; не я прысту- 
паю: Пречыста Маты Хрыстова —  изъ помощью, я —  зъ 
рукамы и зъ Божымы словамы, святымы молытвамы Св. 
Мыколаю, Божый угодныку, скорый помощныку! стапь 
мени на помощи,—  наролгденому, м. и хрещ. р. Б. N .—

*) Ромиовъ, Ор. cit., с. 16.
2) „Могилевсыя Губ. Β·£λομοοτη“ за 1890 г., М 46.—Ср. 

еще Добровольскт, „Смол. Сборникъ“, C.-U6. 1891 г., на с. 175 
и 176.

Чубиискш, „Труды“, т. I, с. 133.
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вйговорыты, вышептаты, отослаты нарожд., м. и хрещ. р. 
Б. N. прыстриты-ирыстритыща, урокы-урочыща: чоловичи, 
жиночи, парубочи, дивочи, хлопьячи, дивчачи, мисяшни, 
совещни, шляхов1и, витрян1и, водяши, прозирши, поду- 
мапи, погадани, нрымовлени, прыговорени, сказани, сиы- 
тани, извидани,— Новы вы въ голова стоялы, шумъ робы- 
лы, червону Еровъ иылы, косты ломылы, жылы сушылы, 
серце нудылы, печинку въялылы, покы вы кололи, покы 
вы поролы, колючкамы бралы, у плечахъ стоялы, пидъ 
груды пидпералы, стыскамы стыскалы, парусы пускалы, 
жывоты таскалы, —  покы я васъ не знавъ, не вышеиту- 
вавъ, пе выклыкавъ, не вызывавъ. А теперь я васъ .знаю, 
вышептую, пыклыкаю, вызываю. Господа небееного на но- 
мичъ нрызываю.— Поможы мени, Г . н., номожы мени Ма
ты Хрыстова выговорыты, отозваты, вышептаты, отослаты 
п., м. II X. р. Б. N. изъ его шумнойи головы, одъ румъя- 
ного лыця, одъ щырого серця, скорыхъ глазей, изъ вья- 
зей, изъ плечей, изъ грудей, изъ реберъ, изъ рукъ, изъ 
нигъ, изъ жывотивъ, изъ ллытивъ иол., чеп1. jelita, 
т. е. внутрен. животъ), зъ понятыхъ бокивъ, одъ костей, 
одъ мои\ей, одъ жылъ, одъ ножылъ, одъ 77 суставъ, одъ 
оиуху, одъ чорнои мазкы, одъ болисти, одъ тоскы.— Гос
подь Исусъ Хрыстосъ помагае, помичъ Свою посылае в., 
н. и X. р. Б. N. Аминь“ ‘).

„Господы мылостывый, вси С В ЯТ1И!

Станьте мени па помочи 
Г . Б. N.,
Нарожденому, молытвьяному, хрещеному.
—  Там стояло чорне море.
На чорним мори — чорный дуб.
На ч. д ,—чорный чоловик,
И чорна одежа, и чорный тупоръ.
Не йде й дуба затынаты,

>) Я. М аижура, „Сказки, нословицы и т. н., записан, въ 
Ёкатерввосл. и Харьв. губб.“у X. 1890 г., с. 152.



Не йде и моря запыняты,
Иде уровив одпиратн (врочыть) —^
Чоловичых, жиночых,
Парубочых, дивчачых, хлопячых.
— Витрян1 и, водян1 и, супротывы1 и,
Наслани, наказани, прымовлени!
И тут вам не стояты,
Жовтои КОСТЫ не ламаты,
Червонойи кровы не пытн,—
Из билого тила, из щырого серця,
Из жовтойи косты!" *).

^Госиоды праведный, Господи небесный, стань мени 
на помочи! Чужи жинкы-баранкы, N. (=больная) —  вед- 
медка: ведмежи лапы, вовчи зубы, соколыйи очи. Соко- 
лыными очамы не дывлюся (— надивлюся?— ведмежымы 
лапамы одгребуся, вовчымы зубамы одгрызуся. —  Хто п̂ о 
подумавъ и ногадавъ, хай ему самому станется зъ N. на- 
рожденои, м., X., —  зъ ’in  очей, зъ ϊη  плечей, зъ жовтои 
КОСТЫ, зъ червонои кровы, зъ русой маеты; (зъ) Ν. на- 
рожденои, м., X. ссылаю, выклыкаю на очерета, на боло
та, де сонце не сходыть, витеръ не B ie“ )̂.

„Преев. Богородыце! стань мени на домочи, хреще- 
пому, нар., мол. N. прыстритъ вышептаты —  водяный, ви-' 
тряный, подуманный — изъ очей, изъ плечей, изъ рукъ, 
ивъ нигъ, изъ суставивъ.— Не сушы, не въялы хрещено- 
му, нар. и мол. N. серденьва“ ®).

До сихъ норъ мы встречались съ заговорами, гд^ 
молитвенное обращенхе стоитъ особнякомъ, ниже уви- 
димъ, какъ эти церковно-релипозныя начала исподволь 
вн'Ьдряются въ самый заговоръ, становятся его суп^е- 
ственной частью.
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)̂ и . Иващеипо, „Шепташя“. Б 1евъ 1878 г., с. 171.
*) Милорадовичъ, „Нар, медиц. въ Лу̂ б. у .“ („К. Стар." 

1900. III, с. 3 8 3 -  4).
·■’) М. Еомаровъ, „Нова збирка“. Од. 1900 г., с, 113.



„Преев. Вце Бце! благословы и поможы мени. —  
Идешъ ты золо'гымъ мостомъ, зустричавъ 1и Самъ Сусъ 
Хрыстосъ и спрап1увавъ in: «Еуды жъ ты, Матиръ Божа, 
идешъ?»— Иду я до врожденого и до молытвяного, до р. 
Б., до N. —  урокы одсылаты. —  Будуть урокы дидовы и 
бабывы, Ή батьковы и матерыны, и мужцчи, и х-чопъячи, 
и дивчачи, и нападни, и супротывни, и подумани и по- 
гадани, и. стритени и спитени, и зъидени, и шляхомъ пе- 
рейдени, и витромъ пиднесени. — И повы воны знобылы, 
поты обморокъ у го;ювоны£ы былы.—  И я васъ вызываю; 
выклыкаю, и я васъ одсылаю, де Д!итеръ не βϊθ и сонце 
ые rpie и де хрестьянскый гласъ не заходе,— одъ N. го
ловы и одъ наголовы, и одъ ёго серця, и отъ его пасер- 
дя, и одъ ёго румяного лыця, и одъ ёго карыхъ очей, 
и одъ его плечей, и одъ ёго рукъ, и одъ ёго нигъ, и одъ 
ёго пальцивъ, и одъ ёго 70 суставцивъ, и одъ ёго жов- 
тои Еосты, и одъ червовой крови —  не буде его сердень- 
ка нуданты и червонои крови ссаты.—  И я васъ вызываю 
и выклыкаю —  идить соби, куды огонь та дымъ, то туды 
й лышечко зъ нымъ“ ‘) . — Произнося заговоръ, раскла- 
дьараютъ ва „прыпичку“ огонь.

„Господы! поможы одъ прызору шептаты и молытву 
чытаты.— Отче нашъ...—  Бода бигуча, вода котюча, и во
да 1орданьска береги потопыла и лугы аоломыла, нарож- 
деному, м., X . N. урокы отходыла. А урокы водяни, ви- 
тряни и прозирши. Во вики виЕовъ. Аминь. —  Преев. 
Бця! велыкая помошвыця, св. Николай угодникъ, скорый 
помошныкъ, свв. апостолы станьте на помочи, Е^ивськи, 
Охтырськи, Печерськи, Святогорськи, св. Митрофанъ Во- 
ронижскый, ве.4ыкый помошныку, Матеръ Божа двохруч- 
на, трехручна —  поможите, благословите одъ усякои бо- 
лизни, отъ урокивъ. —  Вы врокы врочыща— витряни, еу- 
иротывни, спытыви, ззидыви, МуЖЫЦЬЕИ, хлопьячи и див- 
чачи— тутъ вамъ вы  етояты, щырого серця ны тошвыты.
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‘) · Мг1лорадовичъ, „Народная медиц. въ Луб. у.“ (въ „К. 
Стар., 1900, ЛГ, с. 384—5).



жовтои КОСТЫ ны ломыты, червонои крови не пыты. —  
Хрыстаыы забываю, молытиамы выклыкаю, вызываю яъ
ТВОИХЪ П Л Ы Ч еЁ, ЗЪ ТВОИХЪ р у В 'Ь , ЗЪ ТВОИХЪ НИГЪ, ЗЪ ΪΒ Ο -

ихъ пальцивъ, 70 суставцивъ, зъ твоей головы. —  Идить 
соби, врочвы-врочыцй, на очерета, на болота, на гныли 
колоды, де й витеръ не заходе, де й пивни не спивають, 
де й огни не горять, ладаны не курять, христыяньсый 
гласъ не заходе. —  И во вики виковъ. Аминь“ *).

„Свв. угоднывы Божыи! станьте мыни до помочы. 
Св. Володымеръ, св. Снасытель, св. о. Мыволай, св. Иванъ 
Крестытель, св. влжце Варваро, невистка Хрыстова, и вси 
свят1и— Еыевсви, Печерскы, Почаевсвы, Ерусалымсвы, мо- 
ыастырсви— станте 1Гыни до помочы. Не мш духъ, —  Бо- 
Ж1Й духъ, не моя сыла, —  Божая сыла, не моя помичъ, 
не я ликарка,— самъ Господь ливаръ моимы словамы, мо- 
имы молытвамы.—  Хрещеному, н., м., наименованному р. 
Б. N. прыстритъ измовляю изъ головы, изъ очей, изъ 
плечей, изъ рукъ, изъ нигъ, изъ всего тила, изъ жовтои 
кости, изъ червонои крови.— Тутъ тоби не буты, не жы- 
ты, кости не ломыты, билого тила не знобыты. Иды со
би на очерета, на болота, та на дримучи лиса, де вуря- 
чый гласъ ие заходыть“ ’*).

Начало приводимаго ниже заговора тожественно с ъ . 
вар. Чубинскаго до словъ; „не знобыты“. —  Дальше —  
иначе:

...„Прыстритъ-прыстритыще, вровъ-врочыще— чолови- 
чый, даиночый и хлопъячый и дивчачый, батькивъ' и ма- 
терынъ, 30 всякой птыди, зо всявои планеты, зъ витру, 
зъ воды, шляховый, испытяный, изъядяный, заспаный, на- 
сланый, полуднёвый, пидвечирковый —  я тебе замовляю, 
я тебе зсылаю изъ всихъ жылъ, изъ всихъ суставъ. Ро- 
аШдыся, разложыся, якъ дымъ но полю, якъ витыръ по 
морю, якъ мисяць на неби, якъ зори на неби,’ розШдыся
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‘) „Харьк. Сборникъ“, в. VIII, Харьховъ 1894' г. (Ма- 
jepiajnH для этногр. изуч. Харьк. губ. I . ' Староб4льск. у.), с. 35. 
, ЧубгтскШ, „Труды“, т. I, с. 134.



ты, маковымъ зерномъ откотыся.— Тутъ тоби не жыты,— 
иды соби на очерета... заходыть" *).

„Господи помилуй (40 разъ). Господи I. X. С. Б. 
помилуй насъ гр^шныхъ! Преев. Бца, и заступница, и по-, 
мощница, заступи и помоли за насъ гр^шныхъ.—  Стану 
я помолясь, стану я перекрестясь, выйду изъ воротъ въ 
ворота, въ густыя поля, въ зеленые луга, въ океанскхя 
моря. Въ океансвомъ Mopi красная Девица, Мать Преев. 
Бца Богу молилась— за насъ гр ^ш н ы хъ  трудилась, гаел- 
кову нитку вынимала, коверъ вышивала, р. N. укрывала 
отъ великаго врага, отъ всякаго глаза,— отъ темнаго, отъ 
чер наго, отъ желтаго и отъ к р асн аго , о гь  зеленаго и отъ 
С'Ьраго. —  Подите притки-уроки въ чистыя поля, въ тем 

ные л'Ьса, на отянсш я моря, за пень-колоду, за б^лу 
березу, гд^ люди не ходятъ, гд^ птицы не летаютъ. 
Аминь“ ®). (—  Читается 3 раза, причемъ плюютъ себ’Ь 
подъ ногу).

„Шла Преев. Бца, Божая Маты, здыбала та тры 
браты.—  „Куды йдешъ, Преев. Бце, Б. Маты?“—  Иду до 
порожденого, хр., мол., мыромъ помазаного N.— прхастритъ

-J
одмовляты,— Прыстритъ и прыстритыще, прыча и прычы- 
ще, пидвШ и пидв1Йище, перелякъ и иерелячыще, вихоръ 
и вихрыще, бешыхо и бешыхыще,—  зъ чого ты взялось, 
зъ чого зробылось? —  Иду на роздорожье, тамъ на роз- 
дорожьи —  гныла колода, —  тамъ тоби бушоваты, а тутъ 
не буваты, жовтои кости не .коматы, червонои крови не 
пыты и б и лого ти.иа не въялыты нарожденого, м., имено
ванного N. —  Въ цимъ не моя номичъ, а Самого Бога, 
не мш духъ, а Самой Матери Боакои“ ®).
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>) „Шевлянинъ  ̂ (газета, издав, въ KieB-b) за 1866 годъ,
№ 24.

„Записки Юрьевск. .Сельско-Хозяйств. Общества" за 
1862 г., в. П (М. 1862 г.), с. 40.

®) Е . Rtdikowskij „Zapiski etnograficzne z Ukrainy" (въ 
„Zbi6r Wiadom.“), Ш , c. 112—3. (Транскрипщя).
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„Стоить дубъ, на дубови —  каминь, на камини —  Бо- 
жая Маты кныгу чытае. Прыйшовъ до Ней Исусъ Хры- 
стосъ: „Маты моя! покынь кныгу чытаты, ходимо пры- 
стрита замовляты — раннишого, нолуднёго, вечернего и 
иивночного, витряного и водяного, подуманнаго и зага- 
даннаго, запытяного, зайидяного, —  тутъ тоби не стояты, 
жовтои кости не ломаты, червовой крови не псоваты, го
ловы не клопотаты. — Иды соби на мхы, на болота, на 
муравсьийи шляхы, гд4 сирыи вовкы не проходять“ *),

„N. срешнж пламен ица, ломеница, чи гу срешнж 
Свьжта Мати Бугуродица иму каза: «Ниде! гу ломи, ни- 
де1 гу кжрши, чи i кржстьану и миросану, Ристу Богу 
придадену. Иди ф нусту гори, дету слжнци ни изгр1ава, 
дету гадини ни одьат. Там и свьжта врачови и Кузман- 
Дамьан».— Аку е ут мжш, да са пукни ф слабинити, аку 
е ут жинЖ, да’ са пукни и тьа ф слабинити“ )̂.

—  „Прее поле ми птиче лети. От крила му пресно 
млеко капе; та капе по држвье, по каменье, та се каме- 
нье изнуца1а и држвье узпосжнаа. От кого ie N. очи ва- 
нал; аку ie от жена боски и пукнали; аку ie  от мома 
коси 10  паднали. N. у цржкви OTHecoia, у престоле го 
Typnia, от уроци му npe6aiaa, та му се уроци расту- 
рша“ ®).
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„Ишовъ святый Иетро и Павелъ зъ Преч. Бцею вы- 
соБЫхъ гиръ ворочаты, внызъ воды спускаты, зъ р. Б. 
урокивъ-црымовокъ зниматы —  чоловичихъ й жиночыхъ, 
паробочихъ, дивочыхъ, дитячыхъ, витряныхъ, водяныхъ, 
подуманныхъ и нримовленныхъ,— зъ очей варыхъ, въ очей 
сынихъ, зъ очей красныхъ, зъ очей билыхъ! —  Бы вори-

‘) ■ Е. Btdikowski, 1. с., с. 112.
„Сборн. за народны умотвор.“, ΥΠ, 146. 

η  Ib., Ш, 142: Ср. ib. ХП, 143.



зореныци, ■ бож1и помошныци! я —  реччю, а Bti — но- 
моччю“ ‘).

„Въ имя Отца и Сына Св. Духа.— Преч. Mapie, М. 
Б., и 30 вс4ми свв. небеснымы силами! будете мн4 на 
помоче— вроки изл^чити р. Б. N.— заранишши, полудеш- 
нш, вечерешви, вчерашнхи, муженски и женски, д^виче- 
св1 и, младенчеекш, материнскш и чужхи, любовны, зале- 
жавный, застарелый. Не можете ся умножити, а ни пло- 
дити въ его тФл'Ь и въ состав^хъ, или въ главЬ, или въ 
жылахъ, але мусите ся ножемъ обр^вовати и водою об- 
мывати и огнемъ обжигати отъ всего т'Ьла его и отъ 
вс'Ьхъ жылъ его, отъ всЬхъ костей его. Буди во здравхе 
р. Б. днесь и заутра, на в^ки в4комъ. Аминь“

„Въ имя... Духа. Преев. М. Б. и вси свв.! станете 
ΜΗΪ! на помочи —  вроки изл^чити р. Б. Ν. — ’Становляю 
три девяий вроковъ р. Б. Ν. въ его т'ЬлЬ, въ его глав4, 
въ его' мозгу, въ его ставохъ, въ его костехъ, и въ жы
лахъ и въ вс'Ьхъ члонкахъ, три девятш вроковъ муже- 
скихъ и женскихъ, хлопячихъ, дивичесвихъ, заранниш- 
вихъ, об^днихъ нолуденныхъ, вечервихъ, заспалыхъ, за- 
лежанныхъ, б^лыхъ оч1Й, сЬрыхъ оч1Й, чорныхъ очш, си- 
вихъ оч1Й, ненавистныхъ очш. —  Духу Святый! буди мн^ 
на помочи, —  раждени три девяий вроковъ въ р. Б. Ν. 
мощю Божхю и Преч. Матере Божей мощю и всЬми свя
тыми небесными силами моцш —  днесь и завсе и во в4- 
ки в'Ькомъ, аминь“ ®).

„Ишовъ Исусъ Хрыстосъ черезъ трыдевять небесъ,—  
па святу землю ступае, урокы выклыкае Ьдъ жовтои ко- 
сты, одъ билого тила. Ишовъ I. X . дорогою и ставъ ивъ

^  т

*) Л . Ш и ш а ц к т -И л л и ч ъ^  „О заговорахъ“ (въ Чернигов. 
Губ. В*дом.“ 1857 г., JVs 17, ч. неоФ.). — Ср. — буквально — 
а) у Чубиискаю, ^Труды", I , с. 132- и б) П. Ефимепко, „Сб. 
млр. закд.“, М. 1877 г.,с. 26 и 26—7.

,*) А. Hemfoeb^ „Угроруссше заговоры и зйклинашя на
чала XVIII в*ка“ (въ „Живой Стар." 1891 г., в. IV, с. 125—6). 

») 1Ь., 126.
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золотою палыцею стричаты— ставъ урокы збираты зь тво- 
ихъ плечей, зъ твоихъ жовтыхъ костей ’ нарожденого, м. 
р. -Б. Ν.« *).

„Господу Богу иомолюся и Преч. Матери поклоню- 
ся, и всимъ сыламъ небеснымъ и отцямъ Печерьскимъ; 
стойте мени въ помочъ свв, печерсьЕи Антонш и беодо- 
cifl и вси свв. печерськи, угодныкы Божхи, станьте мени 
въ дрмочъ.— ^Иду я на золотый мистъ. Стрила мене Гос
подня Маты: «Куды ты йдешъ?»— Прыстриту топтаты мо- 
лытвеному, X. р. Б. N.— На сынему морю на камени во- 
ронъ сыдыть, лапамы розгрибае, хвостомъ розмитае, одъ 
хрещ. р. Б. всякый црыстритъ одганяе“ ®).

„Богъ надъ землею, Богъ подъ землею. Помылуй, 
Господы, рабу N. одъ усихъ бидъ и напастей: одъ ско- 
тыны и одъ жывотыны, одъ чорного и одъ билого глазу, 
одъ червоного и отъ сывего, —  на всихъ межахъ и на 
всихъ рубижахъ, на всихъ хрестд.хъ и на всихъ пере- 
хресткахъ. Сохрани Господи и помилуй р. N. отъ ков- 
дуна и ковдуыыци... одъ мужыцьвого и одъ жиеоцького 
глазу, одъ парубоцьвого и одъ дивчачого“ ®).

„Заря ’Рина, заря Кацярнна, ранняя, вечерняя! Во- 
да-водица, красная дзявица! унрашую, уговарюю р. Б. N. 
отъ притчи, отъ суроцы, скулы болючай, горючаи, съ 
косьцей ломоты, зъ живота сухоты, —  упрашую не самъ 
собою— Господними словесами,—  стань ты, Господ'зи, на 
помочь, аргалЕГ— на пораду, а Пряч. Маци— помочи да-, 
ваци. — На синимъ мори алатырь-камень, на алат.-камни 
Пряч. Маць сядз^ла, Исуса Христа дзержала, Ирданьскою

*) Мцлорадотчъ, „Народн. медиц. въ Дуб. уФздФ Полт. 
губ.“ (кь „Шевск. Стар.“*1900 г., кн. III, с. 384).

Чубипсшй, „Тр'уды“, I, с. 135—6.
®) П. Ивановь, цЗнахаретво, шенташе и заговоры'  въ 

Огаробйльск. и Купянск. у. Харьк. губ.“ (въ |,Шевск. Стар.“ 
1885 г., дек., с. 735.
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водою змывала, сцирала р. Б. N. отъ притчи, отъ суро- 
цв, отъ худого, отъ лихого “ *).

„Господзн баслови.,. А приснилось Богородзиц^ сонъ, 
гдзЬ была прибыла во град'Ь Ерусалим'Ь Β .γ  церкви со
борной, —  присшуся сонъ: Христа муцали, на купаресо 
древо распинали, буйну голову —  обруцемъ, ряциво сер- 
ц а—копьемъ, а Маць Прячисти родала, на аямлю слёзу 
роняла. — А, хто судъ судх^? Святый Кузьма-Дземьян-ь и 
Штръ и Павелъ. А куда слеза упала?— Усю землю про
шла, клюцеву воду дала.— А хто ту воду пьець- —отъ Бо
га не забытъ, у Христа не покинуть и на вогн'Ь не сож- 
женъ - >и водой не затоплёнъ, и гадомъ не за'Ьдзенъ. —  
А вы, притки, присухи отъ красвыхъ дз^вицъ, отъ моло- 
дыхъ молодзицъ,. отъ вудалыхъ вудальцовъ, и у  си при
сухи, уси вяснухи, золотухи отвалицесь, откацицесь 
отъ буйной головы, отъ хребетной косьци, отъ жилъ, отъ 
пажилъ, в отъ мозогъ и отъ пяценокъ и отъ лещенокъ.—
Не я пособляю, а Маць Прячистая ДзФва· 
вляець, Ена помогаець. Аминь “ ®).

Ена басло-

„Басловъ Бжа! (3 раза).—  Ёсь три царочки: первый 
царъ— земляный, другй царъ— ракувъ, третьщй царъ—  
вовкувъ. —  Якъ етымъ царочкамъ за столикомъ не ся- 
дз'Ьць, хл^ба-соли не зьядаць, такъ етому чку уроцы не 
браць.—  Не сама собою помагаюсь —  св. Михайломъ-Ра- 
хайломъ, Божимъ угодничкомъ, цомошвичкомъ. Поможи, 
пособи!“ ®).

„Маць Преев. Богородзице-Востошница! помоги и на 
помочь приступи. — Водвица-царица, по усякому св'Ьту 
помошница.—  Якъ жа ты смцваешъ сырое кореньня, c i -  
рое и бФлое каменьня, такъ жа и смой боль у р. Б. сяр- 
деншую, грудную, головную (—  сэрца уперадъ за усяго

*) Е . Романовъ, „Б'Ьлорусск. сборникъ“, в. V, с. 150.
*) Шейнъ, „Матер1алы“, т. II, с. 532—3.

Романовъ, „Б^лорусск. сборникъ", в. V, с. 15.



зачинаетца отъ плоц0 — ), косьцявую, жильную, и пожидь- 
ную, и утробную, и у  рукахъ, и у  ногахъ. —  Тавъ жа 
вы, уроки прорекающ1я, устрЬшныя, поиярешныя, жалост- 
ныя, радосныя, заднхя и поглядн1Я — идзиця вы на мхи, 
на боло'гы, на ниЦыя лозы, дз'Ь пявуны не пяюць и дз^· 
люди ня ходвюць. Тамъ вамъ курганы-ногуляны, а надъ 
р. Б. нема сиоруганьня во в'Ьки в4комъ. Аминь“ ‘).

„Господу Богу помолимся, Пряч. Маци поклонимся.—  
И Маць Пряч., стань жа Ты на помочь и выговориць 
етыя сурёцы и музьсюя и женьсв1я. —  За горами а за 
полями ляжиць б^лый камень; на т. к. сядзиць б'^лый 
лебедь безъ крылья и безъ перья. —  Якъ етому лебедзю 
дзяцей не водзиць, такъ етымъ сурёцымъ тутъ ня быць.—  
Заговарюю и вамовляю пяць воеъ ; одно карое, другое 
ярое, третьця щ^рое, чацьвертое б’Ьлое, пятое дзявоччее — 
сына Ν .“ )̂.

„Господу Богу наперадъ помолюся и усима святымъ 
поклонюся, святымъ святоцвамъ, усимъ' годовымъ празь- 
ничкамъ, большиыъ, меньшимъ, кхявскимъ, пячерськимъ, · 
усимъ ’Русалимськимъ, —  станьтя μ η ϊ на помочь. Отцова 
молитва, мамкино порожден1е, Господне сотворен1е, бать- 
кино-маткино благословеньня. —  Якъ ясному месяцу изъ 
неба не сходить, такъ раб'Ь Божаму тому лиха ня ’мЬть: 
и уроковъ и прироковъ —  изъ жилъ, изъ пажилъ, изъ 
косьтей, ивъ можжей, изъ усихъ печаней, изъ буиныя 
головы, ивъ ясвыхъ вочей, съ черныхъ въ бровъ, зъ лица 
румянаго“ ®).

„Ходзивъ Господзь по межахъ, збиравъ косьци муж- 
ЧИНЬСШЯ, жаноцкхя, ХЛОПЯЦКХЯ, ДЗЯВОЧКХЯ, К0НЬСК1Я, коро- 
виччяя, овечЧ1я и собаччхя, кошачч1я и птушаччхя.— Ъхавъ 
Сусъ X. на восливу, пр^яжджавъ къ синяму мору, ставо- 
вивсь на бЬлымъ камяни. —  Якъ б%лъ камянь ничого не 
боитца, такъ р. Б . не бойся ви хромосьци, ни ломосьци,

— δΐ2 —

‘) Романовъ, „Белорус. сборникъ“, в. V, с. 29 —30. 
“) 1Ь., 21.
η  Ib. 20.



ви злыхъ людзей, ни ироклятыхъ вочей, ни чародз4йни- 
ка, ни ч— ицы, ни ^сякаго ела.— Спаси-помилуй св. вот- 
ча МиЕола, вяликш чудотворацъ“ *),

„Помяни Господзи царя Давыда и усю кротось яго, 
и вяливую пашць яго. Судзержавъ царь Д. воду и зямлю и 
наши грешный души, судвержай р. Б. уроцы. Здрастуй, во- 
дзица-царица, красная дзявица, р'Ька N.— Кацилася водзица 
по днямъ, по ночамъ и вячернимъ зарямъ, змывала водзцца 
б'Ьлое каменьня, с^рое ваменьня,— змый жа, водзица, уро
цы р. Б. N. зъ акилъ, съ пажилокъ, съ косьцей, въ мозжей, 
ЗЪ буЙБЫЯ головы, зъ ясныхъ вочъ. На синимъ мори, 
на лувоморъи, на вострови стоиць дубъ безъ сучковъ, 
безъ рожковъ, безъ вярх.ушки, безъ мавушки; на томъ 
дубу сядзиць ястребъ безъ вокцей, безъ нрвцей, и вой- 
страго носа в  быйстраго крыльля. И явъ у етаго ястреба 
нема ни вовцей, ни новцей, ни носа, ни врыльля, вабъ 
такъ у р. N. уроцы не було.— А  нехай уроцы хуваютца 
на мхи, на болота и у  гнилэя володы, Тамъ имъ гу- 
ляньня, буяньня, а р. N. не чепаць“ ®).

„Помолимся Господу Богу, Прачистой Мацери, усимъ 
свв. апостоломъ, свв, святочвамъ, годовымъ правьничкамъ: 
устаньця у помочь и молиця Бога за насъ гр'Ьшныхъ.— 
Ишла Маць Прач. по калиновом!^ мосту, сярэбраной 
тросьциной попиралася. Сустрявая яе Самъ Господзь 
Богъ и съ Пятромъ съ Павломъ. —  Куды йдзешъ, Маць 
Прачистая?— Иду въ р. Б. N. уроки замовляць и загова- 
риваць. —  Тридвевяць урововъ: явШ ты уровъ?— Ци ты 
паньсвш, ци цыганьсвхй, ци жидовсв1й, ци мущиньсвШ, 
ци бабсьв1Й, ЦП хлопоцк1Й, ци дзявоцв1й, удовцовъ и удо- 
винъ, и раньнш, п.овдзеный и вячервш; ци ваглядныи, ци
ПОДЗИВНЫЙ, ци нриговорный. ---  Эй ты, уровъ, ЯВ1Й ты
уровъ?— и  шла рака крутыми берагами, жовшми пясва- 
ми. Я въ быстрой рац'Ь не стояци, тавъ етому р. Б . урову 
не дзержаци. Уняси ихъ, Господзи, на мхи, на болоты,
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*) Р ом ановб, „БЪлорус. сбор.", в. V, с. 27. 
η  1Ъ., с. 1 4 5 -6 .



на ницыя ловы; тамъ имъ побываць, тамъ имъ иогуляць, 
а етому р. Б. пов4въ в'Ьшный уроку не дзержаць“ *).

„Пойду я р. Б. N. благословясь и перекрестясь изъ 
избы въ избу, изъ воротъ въ ворота, подъ часты звезды, 
подъ св^телъ м'Ьсяцъ, на .Кхянъ-море. На к1ян^-мор'Ь, на 
влатомъ престол'Ь, сидитъ сам-ь Господь, врестомъ кре- 
ститъ, рукой градитъ отъ причища, отъ урочища, отъ 
озевища, отъ стр^чища и поперечища. Какъ Господь 
укр'Ьпляетъ нёбо и землю, такъ р. Б . N. (больного), укр'Ь- 
пляю отъ 12 болей, отъ 12 скорбей. Слово мои запи
раю 77 ,замками, 77 ключами. Бс'Ь ключи въ воду бро
саются, вс'Ь боли унимаются. Аминь“ ®).

— „Сжбраа са чудна офчаре 
С чудни стада,
С чудни КОЗИ,
С чудни магарета,
С чудни котичи 
Там намериа 
С чудва трева,*
Чудни офци,'
Чудни магарета.
Чудна трева.
Грабниле са чудни манари.
Заградила чудво тжрло,
Нанравиа чудни кошари,
Там забраа чудво стада.
Чудни магарета, чудни пцета.
Издоиа чудно млеко,
Сжбраа го в чуднн цедила,
Награбиа чудни манари,
Насеноа чудни криваци,
Надигнаа чудни цедила.

^  2 U  ^  .

‘) Ролит овъ, „Б*лоруссшй сборн.“, в. V, с. 13—14.
*) Г . В ереьщ ггш 'б , „О народныхъ средствахъ врачеван1Я 

въ связи съ пов*рьями“ (въ „Этнограф. Обозр.̂ * 1898 г., кн. 3 
iXXXVin), с. 149.
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С чудни офци, 
с  чудви пцета,
С чудни чжбри,
Отидава в чудна гора,
Чудно ливагье 
Там накараа
Чудни ЕОВИ

Да си iiac;i^T
Отишле са чудни офчаре,
Насекао чудно цжркое,
Чудно тжрло, чудно гжрло.
Чудви кошари, чудни буцаци. ,
Чудни офци, чудни КОЗИ,

Пренесоа чудни чжбри,
Подсириа чудно сиренье,
Станаа чудни офчари,
Отидоа в чудна гора,
До1доа чудни офчаре,
Турнаа ги на чудна рамжньа
Занесоа ги в чудви цжркви, в чудни манастире.
Тамо намериа
Чудни цонове, чудни дьяконе,
Чудни цедила с чудно сирены.
Чудни егумеые, чудни калугере,
Та расчетов чудно сиренье,
Като неиьа по воду,
Като моми по мжже.
Чудни егуменье, чудни калугере,
Растуриа чудни офчаре,
Субраа са
Чудни попове, чудни дьяконе,
Като пра по вжзду,
Като лискве по гора,
— Така да се разнесжт 

укорите от N. да излезнут из глава, сжрце, плешки,
мишке, крака. пети, очи, уста, нос, кокале и от свбка
става, па да идат у пуста гора телелехска, дека нема ни-
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какво диание: нити вол да муча, нити бивол да мука, 
нити сврака да врека, нити петел да neie, нити iarne да 
блей, нити мачка да реви,— там има чесни транези, сви- 
лени месалы, ведра кована, чаши сребарни, вино черне
но, бели лебове, печени 1аганца, там да идете, там да 
1адете, там да пихете, а туда немате работа у N., че е 
кжрстено, миросано и у цурква носено. А1де, уроци’, ив- 
левнете на N. из глава... свека става“ ’).
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„Svaty, svaty, svaty pan Bfig ζαβίιιρύ! U fkla-li te 
paima, pomahej te sv. Anna; ufkhul-li te mladenec, po- 
mahej te sv. Vavrinec; urkla li te zena, p. te sv. M aj- 
dalena; nrknulo li te (Ιΐίέ, pomahej mu svaty V ite“ =*).

,,Swi§ta ZochfljA, trzy corecki miala: jednd pracka, 
druga swdcka— a trzecia po swiecie chodzila -  urzeki 
odcyniala. Odcyri ze panienecko i temu clowiekowi grzes- 
nemii. Jesli^  panski urzek —  wli^-ze pod warkoc, 
kobiecy urzek— wlis-ze pod chustke.— Zdrowas M arya“ ' 
(3 раза) *).

„Swi^ta Otolija trzy c0recki miata; jedna prala, 
druga liaftowala, trzecia urzek odcyniala“ *).

„Falsche Augen, die dich selm, sollen bald zu Grun- 
de gehni Schlafen Vater, Mutter dein, sollst du still und 
ruhig sein! Wasche, wasche nnd gedeih’, Gott nur, nie 
dem Teufel sei" )̂.

,,Ieh beschwer dicb mail. Pei dem warn und leben- 
digen und almaechtigen schnepfer himmelreichs und erd- 
treichs imd aller W asser ii. a. geschepfd die dar ynn sein.

*) „Сборн. за нар. умотв.“, XII, 142—3.
2) ЕгЪещ „Севка zarikadla v nemocech“ (въ „Caeopis 

Musea kralovstvi ceskego“, 1860, XXXIV), e. 58.
3) W. Smrkowski, ‘„Materialy do etnografii ludu polskiego 

z cholic Kielc“ (въ „Zbi6r Wiadoin.“, III. Krakow. 1878, c. 51,
*) „Zb. Wiadoni.", т. IX. Krak0w. 1889 г., с. 49.
®) H. W lislocki, „Volkpglaube u. religioser Brauch d, Zi- 

geuner“,1̂ 1891 г., с. 71.



Und pei seiaen ain geporn sun Jhesam  Ch-m and pei 
dem heiligen geyst. daz du mail und aller smertz und 
wetag, diser augen verswiiidet und fuder gest. araen“ *).

„АЪег beschwer ich dich mail und aller wetag pei 
dem lebendigen Got -}- pei dem warn Grot +  p. d, heiligen 
G o t+ p e i d. G ot ellew dich auz nicbte beschaifen bei 
seinem fron chraeutz, pei der rainiehait seiner liben mu
ter sant Marien. daz du mayl foder gest und chainen 
schadeu nicht entust disem m'enschen, an seinen augen. 
Amen“ *).

„Herre V ater iesu christ enpftier diesem raenschen 
ab seinen augen, alien seinen gepresten und alien seinen 
wetagen von aller seinnen finsterhait wann du mit ay- 
nem wort elli dinch wol getiin macht. amen. amen“ ®).

—  ,,Le diable venait d’inventetr le tonnerre. L e  bon 
Dieu dit aux premiers hommes: ne craigner rien, chaque 
fois qu’il devra fonner, je  vous prevrendrai par un eclair; 
de sorte qu’en faisant un signe de «roix, vous purrer 
conjurer 0 6  mal nouveau. V oila pourquoi depuis se temps 
tout bon Chretien se signe quand un eclair a lui“ *).

т —

„Молюсь (3 p.) противъ сглазыван1я. Издалека ли ты, 
не изда.чева ли ты, съ б'Ьлыми ли, съ черными да гла
зами ты, съ красными ли глазами ты; какой бы? ^ 1  в'Ьры 
ни былъ, самъ повреди своей головЬ!— СдЬлай надъ этимъ 
благодатное знамение креста.— Того, кто повредить, пусть 
вЬнчает'ь р^ка съ ея б'Ьлыми камнями; пусть горяч1е

‘) А. 8chonbachj „Segen" (извлеч. изъ Мюнх. пергам.) въ 
„Zeitschr. f. deutsch, AUerthura и. d, Litteratur“, т. ХХ1У). Ber
lin. 1880 г. с. 66.

*) Ib. 67.
3) Ib.
*) „Melusine“ (Reg, de myth. lit. popul., tradit. et Usages), 

Paris, 1878, p. 369.



угли разгребутъ на груди у твоего сердца!— Сделай надъ 
этимъ благодатное знамение креста“ ').

—  „Мати Mapifl, бабушка Саломон1я на пути-дорози 
стояла, Христа пиджидала, Христа Небесного, Сына лю
безного. Стали жиды Христа роспинати, въ руки и ноги 
гвозди забивати. Изъ него кровъ текла, якъ быстра 
рика. Приходили жовы мгроносыци и плакали, и ридали, 
его слезами обливали, и гоьорили: на кого ты насъ по
кидаешь и оставляешь?---Я васъ покидаю и оставляю на 
друга Христова Ивана Богослова!— Спаси и помилуй N. 
отъ всякого дурного глазу, отъ воды-потопа и одъ звиря 
ядущаго". (Выливая оставшуюся воду подъ пятку дверей, 
добавляютъ): „Щобъ лыхо такъ крутылось, якъ крутяться 
двери“ =*).

„Божа Маты на престоли стояла, молытву чытала, 
но всему свиту розсылала и всимъ православнымъ хри- 
сиянамъ для помощи посылала.— Спасы, Господы, и но- 
мылуй отъ урокивъ нишныхъ и иолуношныхъ, отъ ве- 
чирнихъ, денныхъ и полуденныхъ.— Хрестомъ охрещаюся, 
X. ограждаюся, х. це горе проганяю. Одступыся ты, горе 
нерадывое, отъ четырехъ головъ храменныхъ... Тутъ есть 
домъ Божй. Тебе, горе, зашпынаты живымъ Богомъ, н1я- 
кои пакосты не сдилаты р. Б. N,, на ему Духъ Святъ 
сиочивае, Тройця Свята аросвищае.— Б 9  имя Отца и Сы- 

- на и Св Д. Аминъ. —  Царыця Иреблаженная, надежна 
Богородыця, пр1ятелыще скорбящш радосте, поможы, яко 
немощна накормы, яко странна бида пса разлушы; яко 
жыволыше, нема мини помочи ни отъ кого, якъ одъ Бога, 
Матери Спасытеля небеснаго.— Господы Боже, милосерд
ный, создай же ты, Господы, милость Божу на насъ гриш-

218

1) Гулбгаии (свящ.), „Кр. очеркъ религ.-нравств. состоя- 
шя сванетовъ“ (въ „Сбо^>ник* матер, для опис. мЪстн. и плем. 
Кавказа", в. X. Т ифлисъ 1890 г., с. 90. — Переводъ со сванет- 
скаго).

*) Я. Иванот, „Знахарство, шеит. и заговоры" (въ „Шев. 
Стар." 1886 г., дек., с. 736).
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ныхъ; возрадуй ты насъ, Гды, празнычкомъ святымъ, кра- 
снымъ яечкомъ, годовымъ иразнычкомъ, порадуй ты, Гос
поди, р. Б . N. здоровьемъ. Аминь“ ‘).

„Стану я благословясь, пойду перекрестясь и выйду 
я за ворота и на вс'Ь 4 стороны, шжлонюся и помолюся 
и попрошу я у Господа Бога добраго здоровья на сего- 
дняшнш день ва р. Б. N .— Гд'Ь бы пташечка не летала, 
гд'Ь бы гн'Ьзда не вила, тутъ бы скорби и боли полегЬли 
и уэ'ихали.— И просимъ у Господа Бога добраго здоровья 
у вс4хъ свв. ангеловъ, Михаила архангела и Илья про
рока, Кузьмы-Демьяна, и прошу я васъ милости: и посо
бите, помогите. Ангед-ъ мой и сохранитель мой, и сохрани 
мою душу и сокр'Ьпи мое сердце, врагъ— отъ меня.—  
Есть .надо мною Божш домъ, въ Б. дому Лука и Марко 
и за меня Богу молятса... Мати Мар1я, гдЪ она спала, 
пришли жиды пр1ятели, хочутъ истинпаго Христа уне
сти, хочутъ ему руки и ноги расшяти, тростью голову 
прошибати, св. кровь пропускати.— Кто это будетъ знати, 
трои въ день перебирати— отъ судьи судящаго, отъ мо- 

‘ лоньи палящаго, отъ грома гремящаго, отъ змЪи жалю- 
Ч1Я N. р. Б ., не держались бы у него ни скорби и ни 
боли не держались бы у него, какъ бы реченька б'Ь- 
жала, Ξ0  песками, ни корёньами, ни каменьями не дер
жались... Не ты нужаешься и полошишься, а скорби и 
боли полошатся и нужаются." (Чтобы самому не разсла- 
бЬть отъ наговора, добавляютъ), „Утренняя Мар1я, по
луденная Маремьяна, утреняя Ульяна, —  этими словами 
какъ замкомъ запренгь себя“ *).

„Господи Боже нашъ; царю вЬковъ вседржители, и 
всесилие, сотвориви всАческаА и устроивыи единимъ 
хот^нгемъ иже седмерицею ражженую пещь пламень юже 
въ вавтлои'Ь во хладъ преложивыи, отроки цели сохрани-

„Харьк. сборникъ", в. ΥΠΙ, X. 1894 г. („Матер, для 
этногр. изуч. Харьк. губ.“), с. 194.

Я. Богавбстй, ^Заы̂ Ётки о народной (въ
„Этногр. Odoapl̂ Hiu", вн. I. М. 1889 г.), с. 102—3).



вый: вра4у и исцелителю душъ нашихъ и покровителю 
на ТА над'Ьющимъ сд и теб4 молимсд претвори и про
гони всАкое д1Аволское дМство и всякое сатанинское на
чинание и всякое прихот4н1е и прид'Ьйство и желавге по- 
хотное, и вредъ очесъ призора снишедшее й  злод^евъ и 
лукавыхъ челов'Ьковь йженй й  раба твоего имА рек: Ты 
самъ владико челов^долюбче, простри руку твою держав
ную и мишцу твою кр'Ьпкую и пос^щающи посети соз- 
данхе твое cie и ниспосли ему ангела мирна державна, 
души и т'Ьлу хранителя, ико (да) запретить и йженетъ 
β  него всАмй злод'Мственыи св'Ьтъ, bcakih узъ и при- 
зоръ β  пакостотворнихъ и завистлихъ человйковъ дуемое; 
мко да ω тебе цЬлъ и здравъ соблюдаемъ со благодаре- 
Н1бмъ поетъ теб4: Господь помощник* и не убоюся что 
сотворить мн§ человЪкъ и паки неубоюся ела мко ты со 
мною если. ΪΛκο ты еси Богъ державы моА κρίπκίπ вла
ститель, началник Mipa, отецъ· будущаго Bfota. Ей Господи 
возглаголи рабу твоему имА рекъ и йрЪши съ него вся- 
шщ. вредъ и огнь й  очесъ призора бывши и преждере- 
ченыА всА З.ША вещи сохрани молитвами преблагослове- 
ныА и славныА владычицы нашеА Бцы и приснод'Ьвы Ма- 

. р1И и свЪтовидныхъ ангеловъ и всЪхъ святыхъ. Аминь“ ‘).
„Пои πας φθ-αρμέ, τυοϋ πας κατέ, που ττας κακαττοδε- 

μένε; φόγε άπο τάς 72, φκεβας του παιδίου μου καΐ αμε(?) 
στά oprj, ατά βουνά, ποΰ ττετεεινός δεν κράζει, καΐ σκύλος 
δεν γαογάζει νά όρής τ’ άγριο ■θ’ερίό νά πιης άπ’ το αΓμα 
τον: να φασ απ . τό κρέας τον (χασμαρίέταί). έλοόσθ-ηκ’ 
ή κουρά μάς ή παναγιά ατενησθ’ήκε καΐ στο θρονί τής κά- 
θ-εσε καΐ περασασ’ οί άγγελοι, κ’ι αρχάγγελοι καί φ·8·αρ- 
μισασι την (χασμαριέται). καΐ πάγει άφέντης 6 Χρισθός 
και της λεγει· ήν τάχης μάνα, ήν τ. μητέρα; έλουσθ-ηκα 
παιδιμον χτενίστηκα καΐ στό θρονί μου κάθισα, καΐ πε- 
ράσασ' οί άγγελοι καΐ άρχάγγελοι και φθαρμίσασι με·

— ш

Μ. Мыликевик, „Живот срба свльака" (ръ „Гласник 
српског учевог друшства", ки. V, свеска XXII). У  Београду, 
1867 г., с. 181—2. — Найдено въ книгахъ „цркви конатичко *̂*.
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(αασμαριέταί). καλέ μάνα, καλέ μητέρα δέν εύρε-^ηκέ 
χριστιανός αγιασμένος καί τήν άγία Πέφτη λουτουργημέ- 
νος, νά παρ’ άλάτσι άπ’ τήν άλικη η τρία φυλλ’ άπ’ τήν 

■ ελιά καΐ νά πή μιά φορά το Πάτηρ ημών, δό(0 φοραΐς τό 
Πατήρ ημών“ ‘).

На заговорахъ, близвихъ no форм4 къ молитв^ цер
ковной, сохранявшихся некоторое время въ нашихъ бо- 
гослужебныхъ книгахъ, а также на заговорахъ— молит- 
вахъ аповрифичесваго характера, останавливаться не буду; 
ограничусь лишь приведен1емъ двухъ образдовъ- этого ро
да изъ дитированной выше книги г. Алмазова „Враче- 
вальныя молитвы“:

„G) все бывша печана и приб^гающа к тебЪ оутъ'  ̂
бже истины единочады твои гмь нш^ ’icv  ̂ хмъ св4то ее- 
медающй его* посла* еси в миръ про^в4ти '. сумраныя тмы 
лютыя й  всяво годержашй зла споводити. тя моли ги 
призр! на раба твое шк. приходяща к тебЬ одръ ма бо- 
л ^ н 1ю шчною, и ωceueнa мраво темны просвети вжо 
свЪто твой истины^, ’i  повали аггу св^тлу хрантелю дш 
и т4лу соблюсти с в ^  гочню его. бе всяво'̂  вреда и св ^  зра- 
ва е исдЬл! с& одръжащая бол^Ьзни. да во св^те живый 
и хвалу тебй воз1аетъ оцот i chov и стму дхоу i прно“ )̂.

„Ό Κύριος ημών ’Ιησούς Χριστός άπέστειλε τοος 
επτά τυαΐδα:ς, βαστάζων τά χρυσά καΐ αργυρά πελέκια και 
μαχαίρας ήκονημένας, ινα κόφοσιν το λεύκωμα, τ ΐ αιμα 
καΐ τήν αΐματζήλαν, τήν σκοτίαν, τήν αράχνην καΐ τον 
πόνον τών οφ'θαλμών καΐ το δάκρυον, καΐ τούτων απερχο
μένων έπεφοίτησεν αυτόν δ άρχάγγεκος Μιχαήλ και έρώ- 
τησε αυτούς, λέγων που υπάγετε οί έπτά παΐδες βαστά
ζων τά χρυσά καΐ αργυρά πελέκια καΐ μαχαίρας ήκονημέ-

*) С. Wachsmuth, „Das alte Griecheuland in nenem". Bonn. 
1864 Γ. ^Современный заговоръ отъ дурного глаза, читанный 
старухами на о-в* КритЬ).

*) .̂лл«азовв.-Ор. cit., с. 114.—По Требнику, рки. XVI в., 
СофШскоё библ., Л” 1101, л. 236об.~237 об. (Об1Ц1я зам'Ьчашя. 
о молитвахъ этого рода см. у него'же на стр. 49-^51).



νας· ot δέ εΓπον αότφ· Κόριε, ήμεϊς ύττάγομεν εις τον 
δοΰλον τοο θ·εοδ (6 δείνας), ίνα κέψωμεν αότοδ τό αΓμα... 
...καΙ τδ δάκρυον καΐ άνταπεκρίθ-η ό αρχάγγελος Μιχαήλ 
καΐ λέγει αυτοίς* υπάγετε, είπατε τφ νοσοδντί' έν ήμερα 
ε'. είτε σαββάτφ άρξατε ποίοΰντες τον τύπον τοΰ τιμίον 
σταυροΰ, λέγων τήν εόχήν ταότην. —  Ό  Κόρίος ήμών ’Ιη 
σούς Χριστός λογχιάν ελαβεν ε?ς τήν πλευράν αότοΰ καί 
οόκ έπόνεσεν καΐ ο&κ έτραυμάτησεν καΐ οόκ έπυρόμασεν, 
ουτε κακόν εις τήν πληγήν αότοΰ οό τον έπηρΌ-εν καΐ ot 
όφθ-αλμοί του δουλου του ·θ·εου·(ό δείνας) μήτε αΓμα κρατή^· 
σωσιν, μή αΕματζήλαν, μή σκοτίαν, μή αράχνην, μή λεύ
κωμα, μή άλλον κακόν. Εις τό ονομα τοΰ πατρος καΐ τοΰ 
Τίοδ κοί τοδ 'Αγίου Πνεύματος. "Αμήν. —  Διά πρεσβειών 
τής Δεσποίνης ήμών ■θ-εοτόκου και άειπαρ·θ·ένου Μαρίας, 
τών αγίων έυδοξων καΐ πανευφήμων αποστόλων καΐ τοδ 
αγίου κα'ι {θαυματουργού Έρμολάου και τοδ αγίου ίερομαρ- 
τυρος τοδ Κυπριανοδ (?) καΐ πάντων τών αγίων. ’Αμήν. 
(Πρώτα λέγε το Πάτερ ήμών φοράς γ': άνατέλλοντος τοδ 
ήλίου κατα ανατολάς ποιουντας τδν τύπον τοδ τιμίου σταυ- 
ροδ, και διά τοδ θεοδ χάριτος ίάται“ ‘).

—  Въ завдючен1и этой иавы приведу н'Ьско.1ьво мел
ки хъ заговоровъ, стоящихъ особнякомъ, иногда близкихъ 
къ поговорк'к

„На бЪ.1 омъ мори б'Ьлый камень лежитъ; на томъ 
камнй дв'Ь бабки живутъ, явы ни шьютъ, ни вышиваютъ, 
отъ суроды помощи даваю^ъ. Дай, Боже, на помощь Ν.“ *).

„Ишло 2 бабы по воду съ двумя глеками; глеки 
побились, ураки минулись и яво маково зерно откатились 
отъ р. Б. N... И кто урекъ, и той угЬвъ“ ®),
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1Ь., 115—6. — (По Сборнику, ркп. XVI в., Ватикан
ской библ., Λί 1538, φ. 13—15).

Э. Вольтера, „^товсш а легенды“ (въ „Этногр. Обозр.“, 
ки. VI, с. 201.—Ср. буквально— въ „Могилевск. Губ. В*дом.“, 
1800 г., № 46. * ■

®) „Малорусск1я суев4р1я...“ (Рукопись А. И. Чепъг) — 
въ „К. Стар. 1892 г., янв., с. 126.



„Избави, Господи, отъ ciparo глаза, отъ бЬлаго и 
чернаго глаза, отъ разноглазаго, отъ всякаго зла. Аминь“ '). 

„Eccittini, affascinu futtii,—
Са chissu е luoco bruttu,—■
Ca bhissu pirecciddu—
E  assai bruttariddu" =*).

—  „Госиоди, Тисусе Христе Сыне Бож1Й, помилуй 
насъ. Помилуй мя, Бладыво, отъ 40  явыковъ, отъ ты
сячи глазъ, отъ женскаго, отъ мужесваго иолу, отъ д^в- 
ки отъ простоволосви, Гди I, X , С. Б. и. насъ. Аминь“ ®).

—  „Еава родила, та тибе и отходила роа^енваго, 
крещеннаго N. Тутъ теб4 не стоять, червонной врови не 
иить и рожденной и молитвенной" ^).

—  „Явая мати породила, такая и отходила" ®).

—  „Лежала собака середъ дороги, роскыдала чотыри 
ноги, пятый хвистъ, шоста голова,— пехай тоби Богъ по- 
мога“ ®).

—  „Иди, бод.0 , и у гору, и у воду, у висове висине, 
у дубове дубине, где певац не пева, где вока не ко
косе" ■’).

—  „Уровъ седи на столици, урочица под столицом;
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‘) Е . Якушкииъ, „Молитвы и заговоры“ („Тр. Яросл. Г. С. 
К.“, в. У, с. . 162).

Th. Trede, „Das Heidenthnm in der romiscben Kirche“, 
T. II. Gotha. 1890 г., с. 247. (Въ переводЬ съ калабрШскаго 
Д1алекта. „Уходи, всякое колдовство, п. ч. это м^сто в^дь не
навистно и это дитя достаточно ненавистяо“).

®) „Записки Юрьевск. Сельск. Хоз. Общества", в. П за 
1862 г. М. 1862 г., с. 40.

С. Брайловстй, „Сшсобъ лЁчешя отъ сглазу“ (въ Азо- 
в * ) -  (въ „Жив. Стар." 1891 г., в. Ш, с. 224).

®) П. Иватвъ, „Знах, и шепт.“ (въ „Шевск. Стар.“ 1885, 
дек., с. 734.

в) 1Ь., с. 735.
’) М. ЖгммЬевгЛ, „Живот срба селака“ (Гласник српског 

ученог друшства, кн. V св. ХХП). У Београду. 1867 г., с. 179.
30



урок уриче, урочица одриче. Бежи, уроче, у гору, у воду; 
ту ти место Haje“ *).

—  „Бела тица тичаше, бело млево пушташе, на бело 
вамехье вапаше; пукле му очи на плочи ко N. урочи" *).

— „Урокъ седи над прагом, урочица под прагом. 
Што урок урече, урочица одрече. Cjep ми ти у очи, а
вештица у срце“ *).

—  „Страва оде у гору и у воду! Што си га упла
тило, иди|)и намъ на видело“ *).

—  „Од црна ока, од плава ока; урок седи на ирагу, 
урочица подъ прагом. Нит уров чуе, нити урочица 
види“ ®).

—  „Излела е вмша 
Уд ёворову (=яворово) корехье,
Ут скьяпувиту (=ст4новито) камаве:
С едно оку вольану (=водено),
С другу оку огньану;
Пукна са са вол>ану,
Угаси огньану“ ®).

—  „Арачишна, барачишна, да му пукнит две очишта, 
Koi тебе убарачия"

—  „Черна крава 
Черно теле отелила.
Сама го отелила.
Сана го олизала 
Сама му я лек дада“ ®).
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1) М. МилмкетЬу Ор. cit., с. 180. ’ 
η  ib., 181.
3) Ib. (кн. 37, 1873 г.), с. 147.
4) Ib.
6) Ib., β. 148.
®) „Сборник за народни умотвореяия...“ 1, с. 90. 
’) Ib., II, с. 173. ·
*) Ib., IV, с. 97. — Ср. тамъ же. кн. VII, с. 146.



—  „Сиви очи мелезьани,
. Да испуват. да исгрьаскат,

Ц^крни очи мелезьани 
Да и сиу кат да испрл>с1сат,
Чи е мжка на чольава“

—  „Сви се SMHia на средорев:
С едно ОБО водено, с едно огнено;
Првна се водено, угаси огнено" “).

—  „Бран (= в р а гъ , дьяволъ) фжрчи ио небото, 
Браеъ ( = брани-гель, ангелъ) седи на воминьа, 
Брани душа и тело,
Да не иде N. безредна“ ®).

—  „Мишва ходи по полица,
Тиква носы на гжзицы.
Кавъ ia виде сичво село,
Изукая, испукая,
Нетво уруци го не фанжа“ *).

—  яДви змии:
Едната огнена, другата воднена.
Пувна са воднена, изгасна огнена.
Как ги виде сичво селр,
Изукая, испукая,
Петво уруци го не фанжа 

„Д1адо оди по грьадица, тивва носи на брадица, па- 
дна тиква от брадица— распускнася. Да са пукнат io- 
чите, κοίτο ноглед ная Ν., вато б1ал вамен на планина" “).

‘)

*■)
*)

„Сборник за народни умотворения", кв. IV, с. 108. 
1Ь., У, 120.
1Ь., V, 116.
1Ь., ХП, 149.
1Ь.
1Ь., 152. — Еще около десятка шдобныхъ мелкихъ за-

говоровъ разбросано на с. 149—152.
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При этихъ заговорахъ, кронЁ обытааго и почти ис
ключительно употребляемаго въ другихъ взбрызгивания 
водой,'црим'Ьняется слизываше, подкуриван1е, смачиван1е 
слюной и др. нрхемы.



ГЛАВА 3-я.

Заговоры отъ врови.

Шсвольво особаго вида этотъ рядъ заговоровъ: здЪсь 
обращения къ крови, какъ живому существу, сравнитель
но рФдви; чаще силою слова, —  обыкновенно при помо
щи параллели, сравнен1я,—  пытаются унять кровь, заста
вить рану закрыться; позже, не дов^£ряя сил^ своего сло
ва, потерявъ вЪру въ него, вакъ равнозначное д§лу, об
ращаются къ инымъ силамъ ■—  природы и божествен- 
нымъ —  съ просьбой остановить, задержать кровь, кавъ 
вещество (изредка еще съ намеками на существо).

Въ последнее время, —  уже черезъ научныя воздей
ствия,— снова пр1обрЬтаетъ силу вйра въ могущество сло
ва, въ его способность остановить кровотечение или не 
позволить ему появляться при наличности причинъ, обык
новенно вызывающихъ его.

Такъ, напр., проф. В . Чижъ говоритъ: „Распростра
ненная в'Ьра въ возможность остановить кровь нашепты- 
вашемъ или колдовствомъ, можетъ быть, и им^етъ разум
ное ocHOBanie: нельзя отрицать, что подъ вл1ан1емъ пси- 
хическихъ причинъ въ н^которыхъ случаяхъ вровотече- 
nie можетъ остановиться. Я  самъ вид^лъ опыты Дельфе- 
ба, ввушавшаго загипнотизированнымъ, что разр^зъ но-



жомъ fie вызове^ъ ёи боли, ни кровотеченхя, и д']^йств0- 
тельно изъ ранъ не было кровотечешя, и загипнотизиро
ванные не чувствовали боли. Конечно, разр^Ьзы былн не
большие. Несомненно, что у н^которыхъ истеричекъ при 
глубокихъ уколахъ и даже разр^вахъ не бываегь ни ка
пли врови“ *).

22δ —

Въ матер1ал'Ь, мн-Ь извЬстномъ, образцовъ древнМ- 
шаго по типу, по пр1емамъ мысли, вида заговоров·*, —  
гдЬ къ крови обращаются, какъ къ живому существу, 
просятъ ее пощадить больного, приглашаютъ переселить
ся въ другое жилище, встретилось немного.

„Кроу-кровушЕа, перестань цечы! Будзешъ у здоро- 
вумъ д4ле и у жылахъ жици и разомъ Бога хвалици; 
а коль не перестанешь цечы ■’да съ цЬла иди, то цеб^ 
не будуць обсарвова'ди, але собаки будуць лйзаци. Го- 
дзи жъ табЪ иди, иди годзи, бо у гэтаго человека, хво
рого, посоловели очи, да помлели руки, ноги“ *).

Приложивъ къ больному месту сокъ болиголовы, 
смешанный съ бобовой мукою, вешаютъ эту смесь съ 
впитавшейся въ нее кровью на дерево и говорятъ;

„Boser, geh’ du in den roten W ald, in d. r. Walde 
ist ein rotes Haus; in d. r. H. wohnt ein roter Mashur- 
dalo; d. r. M. hat ein rotes Ross, d. r. R . hat einen ro
ten Scltweif; geh und wohne im roten Schweif“ ®).

Въ нижеследующихъ заговорахъ обращение къ кро
ви— внешняя форма, не связанная тесно съ дальнейшимъ 
содержан1емъ заговора, делящая сила коего опирается на 
друг1я основанхя.

„Blut, du sollst stille stan,
W ie das wasser im Jordan,
Da unser Herr Christus ist in getauft.

i) Чижъ, /Гургеневъ, какъ психопатологъ“, с. 770—1. 
=*) Шейнь, „Матергаяы“, 11, 540.
3) W lislocki, „Volksglaube... Zigeuner“, с, 176. ^



W art, du soUst nicht bluten oder schwaren,
Bis Maria den zweiten Sohn wird gebaren.
Im Namen ··· )·

„Blut stehe stille. Deuke, das ist Gottes W ille; hal- 
te feste, wie ein Stein, das alles mOge beisammen sein“ “).

„IcL sage dir, Blut, stehe still, es ist Maria ihr Will, 
es ist Maria ihr Begehr. Seh du mir nun und immer. Im 
Namen..." ®).

„Ich peschwer dich, plut, pey den V ater und p. d. 
Sun u. p. d. heiligen G aist das du nicht fliessest, alz 
der Jordan flos, da Christus inne getauft W art“ *).

„Sta, sanguis, in te sicut Jesu s stetit in se. +  
Sta, sanguis, in tua -f- sicut Jesu s stetit in sua Sta, 
sanguis infixus, sicut Jesu s s. crucifixus“ ®).

„ Jo  ti comando, sangue, da parte di Giesu Christo, 
che venne in erode, che tu stea fermo nella vena tua, co
me istette Giesu Christo nella fede sua. Amen“ ®).

Встретимся и ниже нисколько разъ со словомъ 
„кровь" въ звательноыъ падежЬ, этимъ намекомъ на бы
лую силу и знаменательность.

На дальнФйшихъ ступеняхъ м1ропониман1я кровь —  
большею частью безъ яснаго указашя, существо ли это 
или вещество,— иытаются унять словеснымъ воздМствхемъ 
на нее, соиоставлен1емъ съ такими предмео'ами и явле- 
н1ями, гд^ появлеше крови невозможно.

Но прежде чФмъ перейти къ этому разряду, приве
ду заговоръ, стояпци особнякомъ, гд^ „лютая" кровь от
лична отъ обыкновенной и въ вид'Ё особаго вещества мо- 
жетъ быть изъята изъ т^ла.

„На синёму морю лютый зм1й реве.— Чого ты, л. з.,
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Bartsch, „Sagen, Marcben...“, с. 375.
Prahn, „Glaabe u. Brauch.,.“, c. 195. 
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Ibid.
Веселовстй, „ЗаиЪтки и сомн^шя", с. 282.



ревешь?—Бо нема мени чвмъ дитей году ваты.— Иды, лю
тый зм*ю, у N. двиръ, визьмы одъ р. Б. N., молитвено- 
го и хрещеного люту кровъ, и будешь маты, чимъ дитей 
году ваты “ *).

Перехожу къ заговорамъ-сопоставлешямъ, куда по- 
стеиенно вплета'[отся элементы молитвенные, христ1анск1е, 
церковные.

„Дернъ дерись, земля крепись, а ты, вровъ, у р. Б. 
N. уймись “ ®).

„Йшла чорна корова чиразъ ровъ, ишла да стала,' 
кровъ ити перастала" ®).

„Ишла костяна баба съ-камянои горы, съ камяною 
дбйницею до костяной коровы. Колы съ камянои коровы 
молоко потече, тодй р. Б. N. кровъ цотече“ )̂.

(Наклонившись надъ камнемъ): „Изъ-пидъ каменои 
горы выйшла каменна дивка въ камъяну дШныцю камъя- 
ну корову до1Ты. Такъ якъ 8ъ каменои коровы молоко 
потече, такъ щобъ у N. кровъ потекла^ ®).

„Иде дивка на гору, та несе глекъ воды, тай стала. 
Дай, Боже, моему нарожденому, молитв., хрещ., щобъ 
кровъ стала“ ®).

„Ишла баба камьяна камьянымъ мостомъ, зъ камья- 
нымъ ципкомъ, зъ к. глекомъ; въ тому глеку вода роз- 
лылась, рождеиому, хрещ. р. Б. N. кровъ унялась"

„На Олхянской гори тамъ стоявъ колодязь каминный; 
туды ишла дивчина каминна, к— и видра, к— й короми- 
селъ, к— а коса, к— а она вся. Колы она зъ видти воду 
црынесб, тогды нехай зъ рожденого, хрещ. р. Б. N.^кровъ 
потече“ ®).
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‘) Чубгшскгй, „Труды“, I, С. 140.
Забьглгмъ, „РусскШ народъ", с. 290.
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„Ишовъ каменный чоловиеъ черезъ вайенный мистъ 
и нисъ каменный циповъ, та спиткнувся на тыць, и ты, 
кровъ, стань каменемъ тыць“ ( 3 x 9  рааъ) *).'

„Летитъ воронь черевъ черное море, .несетъ нитву- 
шелковинку, тн, нитка, оборвись, а ты, кровь, уймись“ ®), 

„На мори, на ’к1яни, на вострови на буяни, стоиць 
Дубъ, на томъ дубу дванадцать кокотовъ, на тыхъ воко- 
тахъ нитка. А ты, нитка, уворвись, у р. Б. кровь увой- 
мись“ ®).

„Летивъ орелъ зъ чорного моря и нисъ руно зъ чер- 
вонои вовны нарожденому, мол. и хрещ, N. заткнуть вро- 
ваве джерело“ *).

„Ляциць зм1я зъ дваванцыци гылывами, зъ войстры- 
мн носами, —  цюркнула у камень. Якъ съ каменя кровъ 
не каиець, кабъ изъ руки ня канула“ ®).

„Ишло три калЬчечки черезъ три ручечки. Якъ т4мъ 
кал^чечкамъ той воды не носити и не пити, такъ бы те- 
6 i ,  крове, нейти у сего р. Б. (9 разъ) ®).

„Ишлы валивы черезъ тры рикы и лозы рубалы: ру- 
жу С1ялы, а розу витгыналы. Якъ тая роза не прынялась, 
такъ и ты, кровъ, не зъявляйся, угамуйся у хрещеного, 
молитв, и на имя нареченного “

„На неби два цары, на земли два паны сичуться, 
рубаються,— водяни рикы плывуть“ ®).

„Ъхалъ челов'Ькъ старъ, подъ нимъ вонь каръ, но 
рытвинамъ, 110 дорогамъ, по иритоннымъ м'Ьстамъ. Ты 
мать-руда жильная, телесная, остановись, назадъ воротись. 
Старъ че.1 ов^къ тебя запираетъ, на покой согр^ваетъ.
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Какъ коню его воды не стало, такъ бы тебФ, руда-мать 
не быва.40. Слово мое кр4пко“ ‘).

„Иде чоловикъ рудый, кннь рудый, узда руда, удила 
РУДИ, сидло руде, стримена руди, подпруга руда. И ты, 
руда, ст1Й, не иды туда“ (9 разъ не переводя духу) *).

„Будо соби красне море. Йихавъ чоловикъ враснымъ 
вовомъ, красными возамы, врасни колеса, красне ярмо, 
красна вшя, красни прытыкы, красне море рубаты, хрещ., 
нарожд., молитв. N. кровъ замовляты“ ®).

„Стану благословясь, пойду перекрестясь, изъ две
рей въ двери, изъ воротъ въ ворота, изъ ваворъ въ за- 
вора. Выйду въ цистоё поле: встрицу несутъ мертвово, 
р^жу>тъ ножами, сФкутъ топорами и пилятъ аилами, — 
кровь не текётъ, не капнетъ. Такъ у сш р. N. кровь не 
текла и не канула чтобъ во в^ки в^ковъ. Аминь“ *).

„Лягу, благословясь, стану перекрестясь; выйду въ 
чистое поле, —  4детъ изъ ч. поля богатырь, везетъ вос
трую саблю на плечЬ, сЬчетъ и рубить онъ по мертво
му тфлу,— не тече не кровь, ни руда изъ энтова гЬла“ ®). 
(Вторая половина сравнешя не договорена).

„Шли пдотнички-работнички въ вострыми топорами, 
кол(ол)и ваменьй,— аъ-подъ валеньа кро^ не канула цер- 
ной волной. Кровъ замыкаю и кого заговориваю, р. Б. N., 
прости и благослови" ®).

„На Μορί на окхян'Ь лежитъ камень Алатырь; на- 
томъ к —'Ь Алатырй есть два орла орловича, два брата 
родные·, — они рубятся, секутся вострыми саблями; про-
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') Чубинскт „Труды“,'1, 127 (ср. у Ефименко, ,Сборн. 
млр. закл.“, с. 214 (№ 74).
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между йхъ йа руды ни врови, ни щёпоты, ни ломоты. 
Такъ бы у р. N. не бы.зо ни руды, ни крови, ни щепо- 
ты, ни ломоты" (3 раза) ‘).

„Встану я благословясь, лягу я перекрестясь и лягу 
въ чистое поле, во зеленое, стану благословясь... помо
рье, погляжу на восточную сторону: съ правой, съ вос
точной стороны летятъ три врана, три брата, несутъ трои 
золоты ключи, трои голоты замки. Запирали они, замы
кали они воды и р']̂ ки и сашя моря, ключи и родники; 
заперли они, замкнули они раны кровавыд, кровь горю
чую. Какъ изъ неба синяго дождь не канетъ, такъ бы 
у р. Б. N. кровь не канула. Аминь“ =*).

„Два брата, Лука да Марко, рЬзались ножами да ру
бились тбпорами; между ними ни крови, ни руды. Какъ 
изъ камня воды, такъ бы изъ меня р. Б . N. не текла 
кровь. Аминь “ ®).

„Приду я р. Б. N. въ чистое поде, въ ч. полЬ тер,- 
новъ кустъ, подъ т. к. змш, и азъ зм1я пересеку и скла
ду т4ло съ т§ломъ, суставъ съ с— мъ, жилу съ ж— ю, 
у р. Б . N. Сколь я переговорилъ борзо Τ'ί слова, столь 
бы борзо и скоро перепалась кровь горячая у р. Б. Ν. 
отъ юности и отъ сердда, отъ кости и отъ всякая силы 
сердечБЫя, во в4ки вЪковъ. Аминь“ *).

„Отче благослови! Есть гора едонская, лютый зм4й 
повйдаетъ (?). На холмахъ дерево упало на землю, не ка
нуло ни крови, ни п^вы, такъ же бы у молитвен, у р. 
Б. Ν. не кануло ни крови, ни πΊ^ηη, ни ушиной, пн мя- 
котной. Стань ты, рана, вед въ игольныя уши  ̂ Аминь" )̂.

„Blut, etehe still, still, still, wie der ungerechte Miil· 
ler аш Abend will. Im Namen" ®).

')

*)
*)

Тихоираеовь. „ЛЬтописи рус. л-ры“, IV, С. 78. 
Даль, „О повЪр., суев.“, с. 36.
Якушкинь, „Молитвы и заговоры", е. 164.
Ibid.
Ib.
Kuhn, „Sagen, Gebraacbe“, II, 197.



„Bei einem Bruunen stand eine Blunie, sie hat ge- 
bliihet, sie bltthet iiicht mehr- und dieses Blut blutet auch 
nicht mehr“ *).

,,Es stelien drei Baumcben sUssen fur einer lieber 
frau Fussen; eine tret den Muth, die andere die Glut, 
die dritte die stillt das Blut. Im Nameu"

„Icli ging durch eine Grasse, da fand ich Blut und 
Wasser. Das Blut das thu ich schliesse, das W asser lass 
ich fliesse. Im  Namen" ’*).

„Zu Kerusalem  stedt’ en Baum, der hold drei bel)re, 
eene heest Zobb, die auner K obb, die auuer Bludsdrobb. 
Blud du solid steh’n. Im Namen“ *).

„Selig· ist der T ag, s. i: die Stunde, s, i. die Wun- 
de,· selig, was ich sag. Du sollst nicht bluten, uicht schwa- 
ren, uicht wehe thun, nicht zehren“ ®).

„Ich ging uber eine Briicke, worunter drei StrSme 
liefen: der erste hies Gut, d. zweite hies Blut^ d. dritte 
h. Eipipperjahn. Blut, du sollst stille stabn. Im Namen“ ®).
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Перехожу къ заговорамъ, гд'Ь исподволь, сначала 
внешне, въ гап^в^, а потомъ и въ сущность вплетают
ся церковные, хриспансше элементы.

„Во имя Отца и Сына и Св. Духа. Аминь.—  Дернъ 
дерн4етъ, земля твердфетъ, отъ дерна и земли нЪтъ ни 
врови, ни руды, ни щипоты, ни ломоты и ни болезни, 
тожъ и у р. Б. N. не было бы врови, ни руды, ни щ— ы, 
ни л— ы и ни бол'Ьзни И8Ъ *70 суставовъ и изъ 3 суста- 
вовъ, становыхъ костей, изъ-подъ пятныхъ жилъ. Аминь 
Царю небесному" ’),

«) КиЫ , „Sagen, Gebrauche“, II, 198.
») Ib.. 200.
») Ib., 197—8.
η  Ib., 198.
5) Pfahn, „Glaube υ. Brauch“, c. 195.
β) Kuhn u. Schwartz^ „Norddeutecbe Sagen“ c. 438.
■’) Харуаинъ, „Сборвикъ CBiAtHiii", II, s. 141.



„Во имя Отца. ж\минь. — Доселева было при Агарй- 
царЪ небо м^дано и зеыла железна, и не дала плоду 

отъ себя.— КаЕ-ь утихнулись и ужахнулись р4ки и ручьи 
и малые источники, такъ бы утихнулась и у р. Б. N. 
кровь горячая в щепота в ломота; и мною поеобляеть 
сФмъ и моимъ словамъ, какъ ключъ— небо, а замокъ— 
земля. Аминь“ *),

„Плило три рфчки: одна водяная, другая мо.*очная, 
а треття вривавая. Водяная протячи, и м— ая нротячи, 
а кровь горучаа сунимися и запячися.— Другимъ равомъ, 
Господнимъ часомф. Шила рака морамъ, а въ той хтц'Ь 
три жилы: одна водяная, другая м— ая, а треття к— ая.^— 
Треттимъ разомъ, Господнимъ часомъ. Плило три р-Ьчки: 
одна..... а вровъ горучая сунимайся, 8апиЕайся“ *).

„Ишлы ликы черезъ тры ривы и дозы рубалы и ру- 
жу сажалы: не прынялась и вровъ унялась. Пусвалы во
дяную, п— ы молошную и кривавую, вамовдяну и иору- 
бану, прнбытую и поризаную. Духомъ своимъ обнымаю, 
святого Бога упомынд|р, св. Мрколая Чудотворця. Также 
я сей крови не пускаю, также я греблю гачу и денно, 
и полуденно и ночную и зирочную и мисячную. Чоло- 
викъ зъ духомъ, а я зъ помичь^о" “).

„Бигло тры валюжи черезъ тры ричкы; сталы рожу 
ломать, сталы щипать. Рожа не зойшла, христхяньска 
вровъ не пойшла. То проклятый млынъ, шо до службы 
у воскресвння моловъ, то проклята жинка, що до служ
бы хлибъ пекла, то проклята рана, шо зъ ней кровъ 
пойшла “ *).

„Первымъ разомъ, добрымъ часомъ! Шовъ Сусъ Хр. 
8ъ нябёсъ, нёсъ сотворяпцй хростъ и сухую трость. Якъ
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‘) Забылинп, „Руссюй вародъ“, с, 290.
2) Шейнъ, „Матерхалы", II, 540.
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«) Ястребова, „Матер, этвадр. Новор. края“, с. 105,



Фросей йЯ раскидатца, тавъ врыви ня разливитца, костей 
на ломати, жилъ ня сушити“ ').

„Ишоу Христосъ на 1ордань чиразъ риву, чиразъ 
мостъ. 1ордань стала, кровь пиристала“ *).

„Ill Christi Garten steht ein Baum, er hat geblttht, 
iind bliiht iiicht mebr.— Bhith, stehe still mid lauf nicht 
mehr“ ®).

„Blut stand, wie Christus gang. Der im G ericht sitzt 
und kein falsches U rtheil Spricht“ (говорить 3 раза, по- 
том'ъ „Отч:е нашъ“) *),

„Bliit verlas dein’n gang, wie unser Herr Got den 
Mann, der im Gericht sitzt und ein falsch Urtheil spricht. 
Im Namen“ ®). .

„Es stehen drei Rosen auf unsenrs Heren sein Grab. 
Die erst ist mild, die zweit ist gut, die dritt stellt dir dein 
Blut« «).

„In Gottes Garten stehn drei Rosen, die erste heisst 
Gottes Giite, die andere Gottes Gebliite, die dritte G — s 
W iile. Blut, ich gebiete dir, stehe stille. Im Namen“

„In Gottes beiligen Garten standen drei beilige ВШ- 
men: die erste hiess Gottes Gemutb, die zweite h. G. Ge- 
blut, die dritte h. G . W ille. StrSmendes Blut, etehe stille. 
Im Namen" )̂.

„Auf unserm Herrn G ott sein Haupt, da bltthen drei 
Rosen: die erste ist seine Tugend, die zweite i. s. Jugned, 
die dritte i. s. W ille. Blut, steh du in der Wunde still,
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*) Романова, „БЪлор. Сборн.“, V, с. 67.
*) Ш ейт, „Матер1алы“, II, 539.

Prahn, „Glanbe u. Brauch“, с. 195.
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dass du weder geschwUre, noch Eiterbeulen gebest. Ito 
Namen“ *).

„Auff vnsserss hopft stond 3 roseli, dz erst bliimeli, 
dz haist bltleste, dz ander guetti dz 3 wildi; durch die 
3 roseli willen stond du bluett stillen; im Namen. Amen" ®).

„Auf unserem Herr GOtt sein gro wachsen dra Roy- 
sala: erates is Demuth, zweytes is Sanftmuth, drittes stillt 
dir dein B lu t“ ®).

„Ich ging in meines Gottes Garten, darinnen Standen 
drei Rosen: die eine hiess Blutstropfaen, die andere Bluts- 
topfen, die dritte Blutstillstehn. Wenns· der liebe Gott 
will, das zahl’ ich dir zu Gute“ )̂.

„Herr Jesu s Christus, dir sind drei Blumen gewacb- 
sen unter deinen Herzen: die erste deine Gottheit, die 
andere d. Gerechtigkeit, die dritte d. gottlicber W ille. 
Blut, stehe stille“- ®).

„Am Himmel steben drei Blumen: die eine beisst 
Wohlgemuth, die andere b. Demuth, die dritte h. Gottes 
wille, Blut, stsbe stille“ ®).

„Es stehen drei Rosen auf Christi Haupt; die ei-ste 
ist rotb, die zweite ist todt, die dritte beisst Sevilla. Herz- 
geblilt, steh’ 8tille“ ’).

,,N. auf uusers Heilands Jesu  Christi sein Grab wach
sen drei Rosen: die erste ist weiss, die zweite ist rotb, 
die dritte ist G ott, der dir dein Blut stellen thut“ ®).

„Auf unsers Herrn Jesu  Grab, da wachsen drei Ro
sen: die erste beisst Hoffnung, die andere Geduld, die
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Ib.
Ib., 408.
Meier, „Deutsche Sagen", c, 522,



dritte Gotts W ille. Blutt, ich gebiete dir, steh stille. Im 
Namen“ *).

,,Es wachsen drei Rosen auf misers Herr Gotts sei- 
neu Grab: die erste heisst Giite, die aodere Behiitc, die 
dritte Deio gottlicher W ill’. Blut, steh in dieser Wnnde 

' still, dass du nieht eiterst imd nicht geschwarst, und anch 
zu keinem Beinbrncli werdst. Im Namen“ *).

„Eg ‘stendt drey roogon auff vngeree lieben Herrn 
gotts grab: die erst hSugt guott, die audter haist woll- 
gemnoth, die drit gestellt dier gewiig dag bluot. Im Na- 
men... gansts

„Es staudten drey Dtigell auf vngers Jacobs grab: 
die erst hanst Jugendt, andere tngent, die drit sein WiUl. 
Blnot standt stall. Im Namdn... Amen“ *).

„Bint, still dich! So wa'br, als sieh der Himmel ziit- 
hat, dass man dem Taglohner das Taglohn abnahm. Im 
Namen“ ®).

„Vngers lieben her gotts 5 wiindten, die stunde ii. 
verbundten, sie blnotet nit, sie schweret nit, sie sauret 
nit, sie faullet nit. Im Namen... Amen“ ®).

„Joha'nnes de Evangelist tautte Onsern Herrn Jesum 
Christ am Fliisee Jord an,. worauf das das Blut blieb still 
stahn“

„Unser Herr Christus ward verwundet dnrch sein 
bitter leiden. Seine Wunden echwellen ihm nicht, sie 
schworen ihm nicht, sie hatten ihm gar nicht weh. Soil 
es diesem Menschen auch nicht weh thmi“ ®).

„T ief ist die Wunde, heilig ist die Stunde, h. i. der
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') Meier, „Deutsche Sagen“, c. 623.
Ib., 523 (cp. Mvllenkoff^-c. 511, 11).
Birlinger, „Voikstbiimiiches aus Scbwaben", c. 205. 

*) Ib , 206. >
s) Meier, Op. cit., c. 522.
*) B ir lin g e r , Gp. cit., c. 207.
’’) Strackerja n , „Abergl. aus 01denbiirg“, I, c. 68.
*) P r a lm , „Glaube u. Brauche", o. 195.



t  T ag, wo die Wimde gescheheii mag. Du sollst nicht wai
ter schwaren, bis die Mutter Gottes wird eiii kind ge- 
boren" ’).

„Jhesus froniet Wind uiid Meer, das das Bliit g’estillet 
wehr, das er nicht eckt (schwart) uud auch nicht steckt 
iind auch nicht k e llt (schmertz), und auch nicht zwellt 
(schwellt)“ *).

„Bhit riim und rinn nimmer Unser Herr gott ist 
g ’stoiben und stirbt nimmer" ®).

„Blut rinn und rinn nimmer, —  unser H err Grott ist 
gestorben und stirbt nimmer. Gliickselige Wunden, g -  e 
Stunden, g— ig und heilig ist der T ag , wo die Ы’. Ju n g 
frau Jesum Christum geboren hat“ *).

„Christus ist in Betlehem geboren, Gott Vater, S , 
und hi, Ch— s ist in Jerusalem  gestorben.— Gott Vater... 
G eist“ ®).

„Christus ist zu Betlehem geboren, zu Nazareth ver- 
kiindigt; Christus ist zu Jerusalem  gestorben. Diese drei 
Dinge sin wahr, —  soil dir das Blut in deinen Wunden 
stahn. lu Namen“ ®).

„Christus war geboren, Ch. w. verloren, Ch. w. wie- 
der funden,— Jesus stel mir dz bluott und hail mir die 
Wunden. Im Naraen... Amen“ '').

„Christus war geboren, der hatt Maria verloren und 
wieder geffunden, also verstel ich dir dz bluott in deinen 
Wunden. Im  Namen“ ®).

„G ltlcksellig ist die Stuudt, da J .  Chr. geboren ist, 
g —ig  i. d. S ., daĝ  er gestorben ist, g — ig i. d. S ., dag
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*) P r a h n , „Grlaube n. Brauche", c. 195.
2) Strackerjan, „Abergl. aus 01denburg“, I, c. 68.
3) A m m a n , „Volkssegen", c. 204. 
η  ib., c. 203.
5) Shonwerth, „Aus der Oberpfalz“, c. 234.
«) Kuhiij A.,' „Sageu, Gebrauche“, II, c. 198—9.

L ilto lf f , i,Sagen, Brauche", <j. 545—6.
«) Ib., 546.



er wilder erstandteii ist. In  diesen dreyen Shinden segne 
icb den Menscben... diesen Wiindeu, dag sie nit wetitter 
bluoteii, noch gescbwerren, big dag Maria ein anderen 
Sobn gefabr,—imd sie wirt keinen mehr geboren, darum 
sollen sie nit bluoten, noch geschwereu. Im Namen... 
Amen" *).

,,Es sind drei gltlckselige Stunden in diese W elt 
gekomraen. In der ersten stund’ ist Gott geboren, in der 
andern Stund’ ist Gott gestorben, in der dritter S. i. G ott 
wieder lebendig worden. Je tz t nenne icb die drei gliick- 
seligen St. und stille dir N. damit das Gliedwasser und 
das Blut, dazu belle icb dessen Scbaden und Wunden. 
Im Namen“ *).

„Бо НМЯ... Духа. Жиды Христа роспинали, ва крестъ 
росковали, въ руки-ноги гвоздье колотили, въ  ретивое 
сердце жаяФзомъ кололи. Какъ у истинна Христа не бы
ла кровавая рана и щипота и ломота и опухоль; и какъ 
печь топится и из'ь печи пламя пашетъ,— такъ бы у ме
ня-р. Б . N. кровь и рана утихала и переставала и во 
в^ки ΒίκοΒί. Аминь“ ®).

„Во имя... Духа. Лежитъ Захарей праведный между 
церковью и олтаремъ, и какъ у святого кровь засыхала 
и замирала и окаменевала въ ручныхъ и въ ножвыхъ и 
въ подпятныхъ жилахъ, щеп'ь и грыжа и разная сеченая 
и молодая, такъ бы у меня р. Б. Ν. засыхала и замира
ла с'Ьченая, ветха и молода, всегда, нын^ и приснр и во 
в^ви в^ковъ. Амийь“ *).

—  „Господзи, Сусе Хрисце, Божа нашъ, прими жер
тву С1Ю во ’ставлеше грЬховъ р. Б. Ν. Благослови мн*6
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*) Birlingen, „Voll^sthfimliches aus Schwaben“, β. 205^
*) Amman, „Volkssegen“. с. 203 (ср. MSD*, IV, б, XLVII, 

mit Anm., S. 460 f.; Glrinim, Myth., Anh. XXXII, Zb. f. Volkskund 
von Veckenstedt, II, 4, S. 163; Schonwerth, III, 234—δ; Kuhn, 
W., II, 197 f.; A. Birlinger, Aus Schwaben, I, 442).

Ефименко, „Сборн.· малор. закяинатй", с. 213 {Ж 76). 
η  Ib. (ср. № 73).



крова заыовляць. Ишовъ Сусъ Христосъ чересъ калино
вый мостъ, несъ сякиру съ собою; при дорожцы стояла 
калинка; ёнъ тую калинку дюкъ (3 р.). Якъ съ тыя ка
линки кровъ ня канула, такъ каб'ь и зъ р. Б. N... кровъ 
ня канула. Стань,' кровъ, унимись, жяльная и пажильная, 
подумная, мысляная, в^ряная“ ’).

Въ этомъ заговор^ τΐίΟΗο переплетенъ христ!ансшй 
влементъ съ древнимъ по типу обращен^емъ къ крови, 
съ  перечисленхемъ иричинъ, отъ которихъ могла иропзой- 
ти бол'Ьзнь,— съ этимъ своеобразньшъ (какъ указывалось 
выше) перечислен1емъ ея именъ, какъ живого существа.
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Остальные заговоры изъ им^ющагося въ моемъ рас- 
поряжеН1и матерхала группируются бол'Ье-мен^е близко, 
т'Ьсно около двухъ мотивовъ— старика, унимающаго кровь, 
и девицы, зашивающей рану. Стоитъ ли это обстоятель
ство въ связи съ миеологическнмъ осв'Ьщен1емъ этихъ 
таияственныхъ существъ (—  каковую попытку сдйлалъ 
Ерушевсшй), таково ли происхожденхе этихъ древнфйшихъ 
„божествъ“, къ коимъ обращался человФкъ съ молешемъ 
о помощи, ответить категорически трудно. Однако въ са- 
мыхъ заговорахъ очень мало данныхъ для прикр4плен1я 
этихъ распдывчатыхъ, неясныхъ образовъ къ громовнику 
и къ зар§. Быть можетъ, на распространенность этихъ 
мотивовъ оказывали влхянхе рано попавшхе въ народную 
среду писанные образцы. Еъ тому же значительная часть 
заговоровъ этого рода не содержитъ въ себ4 р-Ьшительно 
никакихъ указан1й на миеичесшя существа и создались 
т'Мъ же путемъ, какой наблюдали мы и раньше: сопо- 
ставлен1е раньше вм^вшаго М'£сто случая съ счасгливымъ 
исходомъ и возд4йств1е такого сопоставлевхя, въ силу мо- 
гучаго д'£йств1л слова, на благопрхятный исходъ настоя- 
щаго. Дальн^йшш путь развит1я —  обычный: обращенхе

*) Ромамовъ, „Б^лор. Сборн., V, с. 69.



—  й4^  —

8й ПОМОЩЬЮ къ сидаыъ и явлев1ямъ природы, &леыевты* 
молитвенный, хрисиансв1Й и церковный.

Во глав§ заговоровъ этого отдела по своей древно
сти, молетъ бить поставленъ 2 -й изъ „мерзебургскихъ 
отрывковъ“:

„РЬо1 ende Uuodan vuonin zi holza. 
du iiuart demo Balderes voloii sin vuor birenkit. 
thii biguolen Siiithgunt, Gnnna era siiister, 
tlifi biguolen Friia , Volla era suister, 
thfl biguolen Uuodan, s6  Ьё uuola conda: 
sCee Ьёпгепк!, s6 se bluotreuki, s6 se lidirenki:
Ьёп zi Ьёпа, bluet zi bluoda. 
lid z i geliden, s6 se gelimida sin“ ').

Обратимся въ ваговорамъ, гдф на помощь болящему 
такъ или иначе привлекается мужеское существо.
„Ъдетъ мужикъ Апиванъ, говоритъ овъ: кавъ слюна моя 
не ванетъ, тавъ вровь у N. не канетъ" *).

„Йихавъ старъ дидъ на каримъ кони. Ты, диду, 
устань, а ты, кровъ, иты перестань..." ®).

„Йихавъ дидъ старъ, а пидъ нымъ кинь старъ, а ты, 
чирвона вровъ, стань. —  На мори два браты сичуцьця, 
рубаюцьця, сестра прыишла, кровъ не шйшла“ ®),

„Иихавъ гисть черезъ калынивъ мистъ поганенькою 
вобылвою, вобыла стала и вровъ стала.— А не станешъ, 
буде тоби то, шо тому чоловивови, шо въ пъятныцю сци- 
ва, а въ недилю нёгти зризуе —  изъ жилъ, изъ суста- 
вивъ“ ®).

*) Цитирую по Schauffier, „Altchochd. Litter.", с. 43.
*) Жрушевстй, „0аговоры“, № 153 (Другихъ однородныхъ 

отсюда не привожу: первоисточникъ ихъ—Майковъ).
8) Иващ&нко, „Швптан1я“, с. 170 (ср. Чуб., I, 127, 4).
«) „Харьк. Сборе. УШ, с. 35.

1Ь., 170.



„^хал'ь св. Георгш; на червономъ κοΗίι и въ ^брв0- 
^ номъ жуиан^; состр^лся со своимт. братомъ-булатомъ (?); 

втялись они острымъ мечемъ, в ве втялись, втялись въ 
червоный камень. Якъ изъ того каменя кровъ не техсла 
в рана не болела, такъ бы въ Ν., р. Б., кровъ не текла 
0  рана не болЪла“ *).

„Йихавъ св. Петро на билымъ кони, кинь бижыть, 
ажъ каминь сиче. Та б уде проклята вров'ь, котра но- 
тече“ )̂.

Господы, благослови, Господи поможы! Ёихавъ Сусь 
Хрыстос'ь камянымъ мостом'ь на осляти. Сиче-рубае, и 
кровъ’ не протикае. Огонь-горыть и кровъ кыпыть,—  
огонь затухае и кровъ залывае нарожд., мол., хрещен. 
р. Б . Ν .“ «).

„Було соби два браты, риднесенькыхъ-ридныхъ, та 
поставылы трость черевъ рику. Трость поломылась, кровъ 
затмылась. Бо й ны пиде, бо й ны пиде! Прнчиста Ди
ва, ны пиде. А ЯЕЪ пидешъ, то такъ тоди буде, якъ то
му чоловикови, шо въ недилю дрова рубае, .а  въ пъят- 
ныцю писвю спивае, а въ суботу ны вмываецдя, и все 
дуже прысягаецця. Стань-перестань!“ *).

„На EciaH C bK it гори , на зимли на Таньськш, тамъ 
два браты сичуцьця, рубаюцця. Прыйшовъ до ныхъ Исуеь 
Хрыстосъ и Матырь Божа. Ни сичыцьця, братци, ны ру- 
байтыся. Якъ будете сиктыся, рубатыся, то такъ вамъ 
буде, якъ у недилю дрова рубаты, а жинци сорочкы вы- 
кыдаты Во Имя... Аминь“ ®).

„Йшло тры браты трома дорогамы: иденъ Деныеъ, 
другый Борысъ, третШ Лывко. Сиклысь, рубалысь и кро
ви не пустылы. Бигло тры рички: идна водяна, друга смо- 
ляна, третья кривава. И важу тоби: стань кривава, а якъ
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») Чепа, „Малорус. суев4 р1я“, с. 126.
2) Чубгтстй, „Труды“, I, 126.
3) Мимрадовичъ, „Народн. медиц.“, II, 200.
4) Иващенко, „Шепташя“, с. 178—9. 

„Харьк. Сборн.“, VIII, 39.



нё станешъ, то буде тоби тее, шо тому чоловикови, шо 
въ недилю до службы Божои въ гаи дрова рубае, що т1й 
жинци, що въ ведилю на х’ороди до службы Божои мор- 
аву коиае“ ‘).

„Йихало тры браты: Петро, Павло и св. Typii, ще 
иде самъ Господь на сыв1Й кобыли. Богъ кобылу мечомъ 
сиче, кровъ не тече,— такъ и ты, руда неиды; запикайся, 
кровъ, заговоруйся кровъ, замовляю тебе не самъ своимы 
духамы —  Госноднимы наукамы. Ухъ, св. Духъ! Встань, 
Господы, на помичъ, евавгели на радисть, Пречыста Ди
во ломожы“ “).

  --------------------  ssi— Ш

Такова же эволющя мотива о д'Ьвицахъ, д^вицахъ- 
сестрицахъ, о баб'Ь, о  баб’Ь съ тремя дочерьми и проч.

„Ишла дивка Мар1я но воду, дивва впала, вадра виа- 
ли, дивка впала, кровъ перестала" ®).

— „На OciflHbCbKifi гори тамъ стоявъ колодезь камен
ный, туда ишла дивка каменна, ваменни ведра, к — й ко- 
ромыседь, в— а коса, к— а вона вся, колы вона видтиля 
воды нрынесе, тоди съ рожденного, хрещ. р. Б. N. кровъ 
нотече“ *).

„На мор;]̂  Океан'Ь, на о —в'Ь на Буян'Ь девица крас- 
нымъ шолкомъ шила; шить не стада, руда перестала" ®),

„Ляжиць на сивямъ мори сив1 й кам«вь, на томъ ка· 
мяв и сидзяць дв^ дз'Ьвицы, шовковнми витками вышива- 
юць, у р. Б. N. кровъ замовляюць. Нитка порвалась, у р. 
Б. KpoBib остановлялась" ®).

„На Μορί на ок1ян4, на ιοοτρορδ на Буян'Ь стояла 
избушка, въ этой избушк'!? дв4 дЬвицы; одна плела шол-

‘) Чубинетй, „Труды“, I, 127—8.
*) 1Ь., 128.
3) Манжура „Сказки“, с. 150.
*) Драгомановъ, „Малорус. цред.“, с. 28. 
®) Забьглииъ^ „Руссий народъ“, с. 290- 
®) Ромапот, „ВЬлорусск. сборн.“, V, 160.



йомъ, другая— льном-Ё. Ты, шелкъ, не рвися и ты, лейъ, 
яе рвися; а ты, кр'овъ, переймися у р. Б. N. Аминь^‘ 

„На мнри —  на ’шяни три д-Ьвушви сидлть, нитычвн 
придать. На иитычки ’тарвали, N. рабу κρογ запизали“ )̂.

„Тякеть р4чка крававая, на тэй р^чки б^лэй камииь, 
на ёмъ три дявицы; явы Ш1ють красныю витачкыю. Йи- 
тычка пырвалась, κρογ увырвалась" ®).

„На синимъ Mopi, во ’кеян^ ляжыць бЪлъ камень, 
на тымъ камни сидз'Ьли три ианны-Ганны, красны шоукъ 
мотали, κρογ останыуляли“ *).

„Ишло тры Еаликы черезъ тры рикы, тамъ седило 
тры бабы: одна шыла, друга запошывала, а третяя моли
твенному, рожд. и хрещ. Ν, кровъ замовляла“ ®).

, „Ich ging· morgens in einem Trau, da begegneteu ш-ir 
drei heilige Jungfrau’n: die eine heisst Blutwolfe, die an- 
dere heisst Blutstolfe, die dritte heisst Blut— stehe— 
stille" «).

„Es kamen drei Juugfranen von der Stindflut her. 
Di0 eine sprach: das 1st gut, die adere Sprach: d. i. g., die 
dritte besprach die W ehklage ufid das B lut“

,,E s kamen drei Jungfern... Die ein, die hies Hilfe, 
die and re sprach: Blut, steh stille“ *).’

„Ей gingen drei Jungfern ’en hohlen W eg, die erste 
nahra das runde, die zweite n. d. trull, die dritte driickt es 
nieder, das es nicht komme wieder. Im Namen“ ®).

„Ich ging in Jesu  G arten, da Standen drei Jungfern
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*)

«)

Тихонравовъ, „Л'Ьтописи рус. л-ры“, IV, 78. 
Доброволъскт, „Смол. этб. сборн.“, с. 203. 
1Ь., с. 202.
Шейиъ, „Матер1алы“, II, 538.
Манжу'ра, „Сказки“, с. 150.
Ktihn, „Sagen, Gebrauche", с 199.
Prahn, „Glaube u. Brauche“ c. 195.
Kuhn u. Schwartz, ,Nordd. Sagen“, c. 437. 
Ib., 438.



zai'fe: die eine Iiiess Zibella, die aiidei*e Gottes Wille, die 
dritte—Blut, steh stille. Im Namen“ *).

„Стану я p. Б. N. благословясь, пойду перекрестясь, 
ив'ь избы дверьми, из'ь двора воротами, въ чистое поле 
за воротами. Въ чистомъ пол'Ь стоитъ святъ огааеъ-ка- 
мень, на св. о.-вамн§ сидитъ красная девица съ шелковой 
ниткой, рану зашиваетъ, щипь унимаетъ и кровь вагова- 
риваетъ у р. Б. N. И чтобы не было ни щипоты, ни ло
моты, ни опухоли. Т4мъ моимъ добрымъ словомъ ключь 
и замокъ отнынЬ и до в'Ьку, аминь “ *).

„Воспоминан1е Господа. Господи помилуй (3 р.). Гос
подь помичъ, и я з'ь рукою.— Ишла костяна баба зъ ка- 
мьянои горы, зъ камьяною дхйныцею до камъянои коро
вы. Колы 8ъ камьянои коровы потече молоко, тоди зъ р. 
Б . кровъ потече “ ®).

„Отъ ножа, отъ кипариса, отъ синлго жел-Ёза лет^лъ 
воронъ черезъ гору. Хочетъ воронъ не ниткой-суровин- 
кой,— шелковинкой шить-пошивать, кровавыя раны заши
вать. Кавъ на той гор'Ь стоятъ 33 комнаты, а въ пихъ 
S3 д'Ьвицн —  родныя сестрицы. Οπί шьютъ-пошиваютъ, 
кровавыя раны зашиваютъ.— Ъдетъ царь, а ты, кровь, не 
кань“ *). ’

„На Γορΐ на ’С1ян'Ь, на ρίκ·δ на Ирдани, стоитъ_ 
древа-купаресъ. Падъ тымъ древомъ купареснымъ стаять 
сталы дубовый, нитясовыи; за тыми, за столами, за дубо
выми, за нитясовыми* сидять три сястриды и д’Ьвицы-кра- 
савицы, и прядуть красный, разный шолкъ, прядуть, вы- 
прядають и узоры набирають. Сястрицы-дявицы! прядитя 
красный, разный шоукъ, вы прядитя —  и узоры набирай- 
тя, и красныга шоука на зямлю ни ураняйти, и съ зям- 
ли ни падымайтя. У  раба крови пи бывать. Аминь“ ®).
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') Bnrtsch, „Sagep, Marchen“, с. 374.
Забылиш, „Русск1й народъ“, с. 291.

3) И вагценко, „Шепташя", с. 179.
) М амжура, „Сказки“, с. 150.
') До&ровольскъй, „Сыол. »тн. сборн.“, с. 202—203.
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„На мор£ на ошяяЪ, на св. на Ердаы^ бЪлъ-
горючь камень выплываетъ; а на тоы'ь камн^ три девицы
—  иреврасныя мастерицы, — въ рувахъ держать пяльцы, 
вся ρΐιΒΗ, вся источники, вед ручнид раны зашввают'ь. 
Т']̂ ло н'Ьыо, кость отъ камня, жилы отъ древа-шелвовии- 
ва. Порвися горючъ кровъ уимися и запекися, яво у мер- 
тваго. Аминь “ ‘).

„Выйшло зъ моря дви дивыци —  становылось тры 
крыныци. Де I. X . св1и вишъ постановывъ, тамъ и кровъ 
остановывъ. Лвъ не станешъ ты, крове, на тимъ мисти, 
тамъ и кровъ остановывъ. Лвъ не станешъ ты, крове, 
на тимъ МИСТИ, то будешъ ты провлята, явъ той чоло- 
вивъ, що зъ дочкою въ Шевъ иде, —  то винъ и другого 
въ грихъ уведе“ ®).

„Господи Исусе Христе и Отецъ и Сынъ и Св. Духъ!
—  Есть велик1Й овхянъ-море; въ томъ в. о. м—ί  есть ка- 
мена изба, въ той в. избы сидить три сестры, самому 
Христу дочери. Больша сестра сидитъ у порогу на золо- 
томъ стул^, беретъ иглу булатну, вдйваетъ нить шелко- 
ву, зашиваетъ рану кровавую у р. Б. имрака! Не было 
бы не раны, не крови, не ломоты, не опухоли. Будь сло
во мое врЬпко“ ®).

„Во имя Отца... Духа. Аминь. Есть святое Море- 
океанъ, на томъ св. м.-океан4 сидятъ 33 д'Ьвицы, держатъ 
по золотой игл4, и въ иглахъ по шелковой нитв4 и за- 
шиваютъ у р. Б'. Ν. кровавую рану и его щемоту и вся
кую болезнь сердечную; держатъ по золотому в'Ьнку, об- 
макиваютъ въ солену воду, замачиваютъ вроваву рану и 
его щемотную болезнь сердечную у р. Б. Ν. во в^ки вЬ- 
ковъ. Аминь" *).

„Господи благослови, Отче! Есть св. море-ок1Янъ; на 
томъ м.-о— i  есть б4лъ камень, на т. б. в. есть златъ

— 247 —

‘) Тихонравот, „Л'Ьтописи рус. л-ры“, IV, 78—79.
2) Сорокинъ, „М'Ьстечко Дмитровка“, с. 16.
3) Рыбниковъ, „Шсни“, IV, 259.
4) Якушкишу „Молитвы и заговоры", с. 163.
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стулъ, ва т. 3. с. сидитъ красна^ девица. Прядетъ она 
шелковый Еужель и шелковыя нитки, и т^ми витками 
сшиваетъ жилу съ жилою, кожу съ кожею, кровь съ 
кровью, и раву сшиваетъ въ игольныя уши у р. Б. N. 
Увимаетъ та девица кровь и ломотвую щепоту, и всякую 
бол'Ьзнь сердечвую р. Б. N. Во имя... Аминь“ ‘).

„Стану я р. Б. N. (— больной— ) благословесь, пой
ду перекрестясь и выйду въ чистое поле, стану на вос
ток* лицомъ, на западъ хребтомъ н помол юся Госпо)1у 
Богу Нашему 1исусу Христу и Матери Пресвятыя Бого
родицы и вс^мъ святымъ.— Есть въ чистомъ полЬ овеанъ- 
море, въ 0 ,-м— 'Ь есть алатырь-камень, на а.-к— Ь сидитъ 
красная девица и шьетъ золотой иголкой и шелковой 
ниткой, а зашиваетъ всяшя моря и ρίκπ и всяше мел· 
Eie источники, —  такъ же бы у меня р. Б. Ν.> зашивала 
кровавую раву и кровь горячую. И не текла и не капа
ла, отъ кости не щипало, отъ жилъ не пухло... Кое сло
во не договорилъ, то въ постФвъ (— лользу— ) поди, и 
переговорилъ, — въ постЬнъ поди.— Будьте слова эти спол
на и крепки на р. Б. Ν. Во имя... Духа" )̂.

„Шелъ Господь съ вебесъ съ вострымъ коп1емъ, — 
ручьи-потоки запираетъ, руду унимаетъ, стр4.чьвую, ру- 
чебную, ножевую, топоровую. —  Выйду я въ.чисто поле, - 
на чистое море; на ч. мор^ чистый камень, на ч. камн^ 
стоить дубъ краколистый, подъ т4мъ д. к —мъ сидитъ 
твердая красная девица, самоцветные шелки мотаетъ, ру
ду унимаетъ, не своими, Господи, мудростями. Твоими, 
Господи, Святыми молитвами.— На земл'Ь камень не рас- 
тетъ, у р. Б. ит рака руда нейдетъ, крепче кр^пкаго 
камня, камень м4сто к.июча и замка, руду перекладыва- 
етъ, вода не каветъ. Аминь. Царя Небеснаго, Господа 
I.-Христа, Сыне Бож1Й, помилуй насъ. Аминь“ ®).
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*) Якуткинъ, „Молитвы и заговоры с. 163.
2) Ефименко, „Сборн. шгр. заклинан1й”, с. 211 (ср. ib., 

Ш> 66—69).
Щапоеъ, „Историч. оч. вародй. м1росозерц.“, с. 56.



—  Поздн'Ье иа м-ЬстЬ дЬвицы появляются Богороди
ца и святыя.

„Йихала Пречиста ва билымъ кони, и зъ билымъ 
ковемъ до билого каменя,— каменя рубаты, крови замов- 
ляты. И стань, кровъ, ваменемъ, а явъ ве ставешъ к— емъ, 
то буде тоби те, якъ тому чоловивови, що ди службы 
дрова руба“ ’).

„Ишла Св.. Прач. Матва Христова горою, нясла во
ду дугою. Дуга, разогнися, вода, разольлися. Дуга разо
гнулась, вода разлилася, а у р. Б. кровь сунялася, печа- 
ной запяклася“

„Ишла Матиръ Божа черезъ валыновый мостъ и вы
ела въ руци трость, трость иоламала, кровь заыовляла 
хрещеному, варожд., молитв. N. Не я замовляю, а Ма
тиръ Божа духомъ Своимъ вебесвымъ“ ®).

„Отче нашъ... Ишла Пречыста Маты черезъ мистъ, 
поставыла трость, трость стала, а вровъ перестала" )̂.

„Пресвятая Мать Бугородица на златую пряслицу 
пряла, нитку атарвала, кроу завизала" ®).

„Аминь. На мори на ак1яв^, ва о— в'Ь на буян4 ле- 
житъ горючъ камень; на томъ к— ί  сидела Пресвятая 
Богородице, держала въ рук^ иглу золотую, вдевала вит
ку шелковую, зашивала рану кровавую: теб4, рана, не 
болеть, и тебЬ, кровь, ве бежать “ ®).

„На мори —  на оюяни, на острови —  на обояви сто
ить цервовъ,· а въ т1й церкви стоить престолъ, за п— мъ 
сыДыть Пречистая Дива Мархя, шые вона шовкомъ ври- 
ваву рану; шовку ве стало и кровъ перестала"

„Господзи баслови! И съ восхода солнца н до запа
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«)

Чубинскгй, ,ТруДы“, I, 126.
Розтновъ, „Белорус. Сборн.“, V, 66.
Ястребовъ, „Матер1алы по этн. Новорос. края“, с. 103. 
,Харьв. Сборн.“, VIII, с. 192.
Добровольскш, „Смол. этн. сборн.“, с. 201.
Щ апот, „Историч. оч. народн. м1росозерц.'‘, с. 58. 
EeauifiHKo, .„Шептан1я“, с. 179.



д& открылось 12 ключей, ивъ 12 к— й продевала р4ка и 
среди той р-Ьки ляжиць б4лъ камевь, на б. ва в —*  си- 
дзвць красна дз'Ьвица— ни красна дз-Ёвица, а Маць Преев. 
Б — ца и у рукахъ Своихъ держиць животворную иголку, 
а въ ж. и. вздернута красная шелчинка, и животворной 
иголкой рану прокалываетъ и к— ою ш— ой рану заши- 
ваець, и кроваваго пос'Ька на св^т'Ь не бываець и Маць 
Преев. Б— ца нав'Ькъ рану заживляець.— ЛЬтнему цв'Ьту 
зимой не распускацца, а боли этой на-в'£къ прекращац- 
ца. Аминь “ *)·

„Ъхавъ Илья на кон4, тягъ ноги по зем.я4, ноги 
пбднявъ, кровъ унявъ. И шла Пречиста: одна зъ К1ева, 
друга зъ Чернигова, третя зъ Нижина, — несла сребну 
голочку, шовкову виточку, рану зашивали, кровъ замов- 
ляли: «Бровъ зъ буйной головы, зъ румянаго лщ я, зе ре
тивого серця, зъ жывота, зъ костей, зъ мозговъ, зъ чор- 
ныхъ косъ, зъ карихъ очей»“ )̂.

„Ишла я калыновьшъ мостонъ, пидперлась калино
вою палыцею. Застрила мене Божая Маты: «Куды ты, на- 
роженая, молытвяна, N.?»— Иду до нарожд., мол. N. кри
ви замовляты, Господа Бога прохаты. Мои слова, а Божа 
помичъ“ ®).

„Чиризъ моря-ок1янъ ишла Божжхя Матирь. Стр^уся 
зъ ёю Сусъ Христосъ, самъ Госпоть Бохъ, — „Куда, Бож- 
жа Матушка, идешь, куда золоты ключики нясешь?“.—  
N. рабу кровъ замкнуть" *).

— Й50 —

„Есть море-К1янъ, ва м.-к. стоить островъ, на томъ 
о. воздвигнута церковь Климента, папы Римскаго, въ той 
церкви св. девица, а имя ей Анастас1я. Держитъ она 
у себя разныя иглы и шолвовою ниткою зашиваетъ она

‘) Шейнъ, „Матер1алы“, II, 539.
2) Ефименко, „Сборн. млр. заклив.*, с. 14.

Миларадовичъ, „Народи. ыедиц.“, с. 200.
*) Доброволъсг^съй, „Смолев. этн. сборн.“, с. 201.



рану кровавую, а рапЬ — бол'Ьть и крови —  ити запов'Ь- 
дываетъ,- и никакой скорби и болезни отъ тьмы тысячъ 
и отъ вслкихъ враговъ и супостатовъ и отъ нечистаго 
духа къ нему р. Б. N. прикасатися не велитъ, ыьшЬ и 
присно и во вЬки в'Ьковъ. Амивь“ ’),

„Стану я р. Б. N. благословясь" и проч. и выйду къ 
„латырю-камню“, на которомъ стоить „церковь соборная, 
въ ц. с— ой влатъ престолъ, на з. п. сидитъ бабушка Со- 
ломон1я — Христа повивала, щепоты-ломоты унимала, са- 
дести и болезни, порезы и посЬви отъ удару и отъ укла
ду и отъ булату унимала и запирала.—Еакъ отъ латыря- 
ваменя воды, такожде у р. Б. ни руды, ни садили (?), 
ни болезни; И8ъ курицы— молока, изъ петуха— не яйца, 
не у р, Б . N. ни руды; какъ Илья пророкъ изсушилъ 
ρίκΗ и источники, такожде бы у р. Б . твердо утверди
лись руда, заключились въ море, ключи на небесахъ, 
замки достану, эти ключи и замки св. молитвами запру 
и укреплю пос'£ки и удары во в'Ьки в'Ьковъ“ )̂.

_  2 & 1  -

Въ заключев1е приведу два образца заговоровъ, сто- 
ящихъ на границ^ молитвы (апокрифической).

„ 1 т  nomine patris... Sanctus Helyas sass und wainot 
und floes im das pluot zu den nas locheru us do bedung er 
ruoten zu Got und sprach: min Got hilf mir, und bezwing 
das pluot, als der Jordan bezwungen ward ее dich Sanct 
Johans darin toufft (und sprich 3 Paternoster und 3 Ave 
M aria)«»).

„Истощи кровь язвою изъ ребръ своихъ христе бо
же нашь присушилъ еси вся источники вражл недужныя 
поб'Ьдиъ еси всю силу неприязненную ты владыко вое-

*) 1Щровъ, „Знахарство на Руси", с. 166.
2) Е ^м внко, „Сборн. млр. заклинашй", с. 212.
3) ШгЫпдег, „Айв Schwaben“, с. 458.
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хощеши вынЪ присути (ирисушати) иссочники кровныя 
и нобЬдвти силу огневую и дати здрав1е рабу твоему 
1мярекъ волею и бдагодатхю твоею отца твоего небесна- 
го господа вашего 1всуса Христа прославиша имя его свя
того яко благословися и прославися“ ’).

Ксиратыгинъ, ^АпокриФ()ч. молитвы‘‘, „с. 44ϋ.



ГЛАВА 4-я.

Заговоры отъ зубной болн.

Въ освов4 D04TH вс^хъ „зубныхъ“ заговоров'ь ле- 
житъ мысль объ умерщвлевхи того существа, которое, по
селившись въ sy6^, мучитъ больного. Отсюда въ боль
шинства заговоровъ встр^чаемъ обращевге къ м'1|сяцу 
(лун£), отожествлев1е воего съ мертвецомъ само вапра- 
шивается: и вв4шв1и об.иикъ, и свФтъ его въ ночное вре
мя и народныя поверья, (подм4тивш1я въ очертав1и лун- 
выхъ горъ изображеше библейскаго братоубШства). За- 
т^мъ выступают* на сцену его заместители; мертвецъ, 
Каинъ-Авель, заяцъ ‘) и др.

11остепевпо существо, сначала веопред'Ьлевное, быть 
можетъ, таивствевное, отливается въ образъ червя, точа-

*) Πυ инд1Йскиы'£ пов'Ьрьямъ богъ луны носитъ знйца, 
Будда пом’Ьстилъ зайца на луну. — Очевидно, въ Индш „два 
брата “ (на лун*) были воспринимаемы въ образЪ зайца.—У Аеа- 
насьева приведенъ цйлый рядъ аналогичныхъ сказашй у раз- 
личныхъ народовъ. Шведы, алеуты видятъ на лув£ изображе- 
Hie двухъ д'Ьтей, несущихъ на налк* большое ведро; въ Гер
мании видятъ тамъ вора съ тонороыъ въ рук'Ё, он'Ёи'Ёвшаго за 
то, что рубилъ въ чужомъ лЪсу дрова на Светлый Праздникъ 
и проч. (см. „Поэтич. воз^.“, I, с. 250—2).



щаго зубъ. (Такое мнЬнхе понынЬ упорно поддерживается 
даже въ сред* бол^Ье-мев'Ье культурной, отчасти, быть 
можетъ, потому, что при убиванш нерва зубного извле
кается „жилка“, похожая на тонкаго червя). Противъ это
го врага и ополчаются всякими способами: къ нему обра
щаются ириказан1ем'ь или просьбою оставить больного; 
его вывуриваютъ, его застращаваютъ, его выживаютъ при- 
м^нетемъ непр1ятныхъ для него средствъ. Отсюда —  об- 
ращешя къ „зубной трав4“, къ рябинЬ, къ дубу, груше
вому и другимъ деревьямъ и растенхямъ, а также —  къ 
вод4. ,

Особнявомъ, на переход^ въ заговорамъ молитвенна- 
го характера, стоятъ обращен1я къ sapi.

Остальные заговоры пытаются уничтожить боль пу- 
темъ сопоставления предметовъ и явленш, которые не μό- 
гутъ быть собраны во-едиво,— путемъ отрицательнаго сра- 
внен1я, какъ отражеп1Я в^ры въ могучую силу слова.

На повдн^йшихъ, по типу, заговорахъ все зам^тн'Ёе 
наслояется элементъ религшзныи, церковный, и заговоры 
сближаются съ отреченными молитвами.

-------------------------------— 254 —

Натираютъ зубъ щепочкой дерева, разбитаго молн1ей, 
ирввязываютъ ее ячменной соломенкой къ камню и бро- 
саютъ въ текучую воду, говоря:

„Schmerz, о Schmerz, in meinem Zalm,
Stttrme nicht so stark heran!
Geh’ von mir о geh liiuaus,—
1st mein Mund docb nicht dein Haus!
Komm’ zu mir nicht auf Besuch,
Stets ich dich ja  nur verfluch’;
Kommt dies Stroh jetzt in den Bach,
Folge du ihni friedlich nach“ ‘).

‘) Wlislocki, „Volkelaube... Zigeuuer“, c. 178.



Потврая слегка больной зубъ и давая иить нагово
ренную воду изъ стакана, не бывшаго въ употреблеши, 
говорятъ:

„О вы, зубы, зубы! чаму жъ вы не б4лы, да руды? 
Хиба вы што вепско жевали, што хворобы достали. Пера- 
станьце жа вы хворэци, будз'Ьце якъ вельки панъ у  га- 
рецн. А коль не перастанеце болЬци, то мы будземо 
васъ жел'Ьзомъ цегнуци. Идзи жа ты, хвороба, у шыроко 
поле, Ϋ cyxie л§са, да f  мокрые болота, а хворобы намъ 
жадной не треба, бо ена прышла отъ чорта, але не зъ 
неба“ ‘).

Поставивъ больного на дворЬ лицомъ къ молодику:
„Мылодзикъ мылодэй, твой рогъ золотэй! Ци быу ты 

на тымъ св§ц^? —  Быу. Ци видз1у тамъ живыхъ и мер- 
твыхъ?—Видз1у . Ци боляць имъ зубы? —  Не.—Нихай жа 
ни боляць и ΜΗΪ“ *).

„Молодзикъ молодый, у цебе рогъ золотый; у  моры 
куиаусе, намъ споказаусе. Спрашивау молодый у старо
го; „Ци боляць зубу у няжывого?“— Якъ няжывого зубу 
не боляць, такъ у р. Б. Ν. штобъ ня болЬли“ ®).

„М^сяцю молодый, на тоб'Ь хрестъ золотый! —  11ы- 
таетця сынъ батька: „Чи болять зубы у нежывого?“ —  
Ш , не болять! —  Нехай же и у хрещеного р. Б. Ν. не 
болять “ *).

„Мисяцю маю, чогось я тебе сгштаю: „Чы болять 
въ мертвого зубы?“— Ни, не болять, не щемлять.— Щобъ 
не бодилы и не щемилы у рожден., крещен, и молнтв. 
р. Б . Ν .“ ").
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‘) Шеймъ, „Матер1алы“, П , 541.
2) Ibid.

1Ь.
*) Ефименко, „Сборн. малор. закл.“, с. б. Ср. Чубинскт, 

„Труды“, I, с. 124—5.
®) Чубинскт „Труды“, I, с. 124.—Ср. Ефижнко, „Сборн. 

млр. закл.“, с. ί). ' ‘
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„Молодыкъ, молодывъ, де ты бувъ?“— На тимъ сви- 
ти.—  Шо ты бачывъ?—  Мертвыхъ людей.—  Шо воны ро- 
блять?— Лежать.— У  ихъ зубы не болять?— Не болять.—  
Шобъ и въ тебе не болилы нарожд., мол. Ν .“ ‘).

„Молодзикъ, молодзив'ь, дз'Ь ты учора бывъ? —  На 
тымъ св^ци. — А што ты бачивъ? —  Гробъ. —  А у гроби 
што?— Раба Б. цФло мэртвое. —  Ци бо-чяць у того р. Б. 
зубы? —  Н'Ь, не боляць. — Кабъ жа и у  гэтаго р. Б. не 
болФли“ ®).

(Глядя на луну и звезды): „Быу на томъ свЬти? —  
Бы^.—  Мяртвыхъ вид1у? — Видгу. —  Што жъ яны? —  Ли- 
жать замяртв^^ши.— Штобъ н зубы замяртв^ли у Ν .“ ®).

„Мисяцю, мисяцю, у тебе рога золоти! чы бувъ ты 
на тымъ свити, чы бачывъ ты мертвыхъ людей? —  Ба
чывъ.— Чувъ же ты, чы болять у мертвыхъ зубы?— Хто жз? 
сваже, щобъ у мертвыхъ людей зубы болилы?—  Дай же, 
Господы, щобъ въ мене р. Б ., хрещен., нарож. и молы- 
твяного зубы НИКОЛЫ не болилы.— Тоби на пидповня, ме- 
ни на здоровля“ *).

„Молодывъ молодый, на тоби хрестъ золотый! кла
няйся старому, мертвому и жывому.— Болять у йцхъ зу
бы?—  Такъ и у меня Ν .“ ®).

„Молодыче (bis), чы бувъ ты въ старого, чы болять-
зубы у мертвого? —  Явъ у мертвого вы болять, то такъ 
и у N. не болилы и не щемилы и закамьянилы“ ®).

„Пытаеця молодый мисяць старого, чы бо.иять зубы 
у мертвого?— Якъ буде мертвый ногамы ходыть, рувамы 
робыть, устамы говорить, розумомъ думать, тоди будуть
у рожд., мол,, хрещ. р. Б. N. зубы болить" ’).

‘) Ыилорадовичъ, „Народн. медиц.“, с. 319.— На этой же 
стравиц'Ь приведено еще 5 почти тожественныхъ вар1антовъ.

2) Роматвъ, „Б'Ьлор. сборн.“, У, с. 82.
“) ДобровольскШ, ‘„Смол. этн. сборн.“, с. 197.
*) Ястребова, „Матер. ΜΉΟι̂ ρ. Новор. края“, с‘. 50.
®) Behov, „liidovd 1ебЬа“, с. 286. (Транскрибировано),
«) „Харьк. Сборникъ", VID, с. 192.
’) Оурокипъ, „Местечко Дмитровка“, с. 16.
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...„Пытаецщ1 молодыкъ у старого: „Ты бувъ за мо- 
рямы, ты бувъ за водамы, ты бачывъ мертвого чоловива. 
Якъ у его ве болять, не щемлять зубы, щобъ такъ и 
у мене р. Б. болилы, не щемйлы" '),

(Говорится къ месяцу; въ  избу возвращаются, пятясь 
назадъ):

„Мисяцю старый, мисяцю молодый! бувъ ты за мо- 
рямы? —  Бувъ. —  Лежать люде не жыви? —  Лежать. —  Не 
болять у йихъ зубы? —  Не болять. Такъ у мене, хрещ., 
варожд., молытв. N. нехай ве болять“ )̂.

(Обратясь къ молодику, говорить не переводя духу, 
потомъ взять изъ-подъ правой пяты песку и приложить 
на ночь къ щек'Ь, гд'Ь болятъ зубы); „Нытая малады у ста
рого: Ци боляць зубы у няжывого? —  Старый говорыць: 
H i! —  Няхай ве боляць мв'Ь“ ®).

„Пытаеться мисяць молодый старого: Чы болять зубы 
у умерлых-ъ?— Ни ве болять.—  То тавъ щобъ не болилы 
зубы порожденному, хрещ., молытвен., муромъ помазан
ному N. одъ цёго дня до вику" *),

„Батюшка младъ м^сяцъ, золотые рога твои! Какъ 
рога твои золотые, такъ чтобы у р. Б. N. зубнбй болезни 
не было во в^ки аминь“ ®).

„Стану я р. Б . N. благословясь, выйду перекрестясь 
изъ избы дверьми, изъ двора воротми. Выйду я на широ
кую улицу, посмотрю и погляжу на младъ свФтелъ ΜΪ- 
сяцъ. Въ томъ младу месяцу 2 брата родные Кавель' и 
Авель.— Какъ у нихъ зубы ве болятъ и ^ е  щипятъ, такъ 
бы у меня р. Б . N. не болели и не щипали “ ®).
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*) Ястребовъ, „Матер, этногр. Новорос. края“, с. 107.
*) Жомаровъ, „Нова вбирка“, с. 108—9. (Говорятъ, уви- 

д̂ в̂ъ впервые молодикъ).
=*) Демидовичъ, „Изъ обл. в:Ьров. белорус.", с. 130.
*) EuUkowski, „Zapiski etnograficzne", с. 112. (Транскри

бировано).
5) Миихъ, „Нар. обыч.“, с. 88. \
®) „Труды Моск. эти. общ.“, кн. V, в. 2-й, с. 202.



„Мисяцю Адаме мододый! пытае тебе царь старый: 
Яы болять у мертвого чоловика зубы, чы ои? —  Ни, —  
Колыбъ и въ меве не болицы, молытв., рожд. и хреще- 
пого“ *).

„Мисяцю Адаме, бувъ ты на тимъ свити?— Бувъ,—  
Бачывъ мертвыхъ людей? —  Бачывъ. —  Шо въ йихъ зубы 
болять?— Не болять. —Такъ шобъ и въ р. N. не болилн, 
не щемилы, а явъ у камини стрымилы. —  Судъ судомъ, 
викъ викомъ. Цему слову аминь.— Поможы св. Антонш“ =*).

„Ты мисяцю Адаме молодыеъ! пытай ты мертвыхъ 
и живыхъ: у мертвого зубы не болять?— У мертвого зубы 
НИКОЛЫ не болять.— Кости задубилы, зубы занимилы, ни- 
колы не болилы“ ®),

„Ты мисяцю Адаме молодыкъ! пытай ты у мертвыхъ: 
у васъ зубы не болять?— У мертвого зубы ннколы не бо
лять: кости задубилы, зубы занимилы,' николы не боли- 
лы.— Даруй, Господы. щобъ у мене р. Б., нарожд., мол., 
хрещ. N. зубы занимилы и николы не болилы“ ‘).

„М'Ьсяцъ Каинъ, гд'Ь твой братъ Авель?— Твой братъ 
умре, и у р. Б . N. зубы уйми" ®).

„Каинъ (3 р.)! вели спросить брата своего Авеля: не 
болять ли у него зубы?— Н'Ьтъ.— Такъ бы у р. Б. N.—  
н'Ьтъ.— Во имя Отца... Св. Духа. Аминь“ ®),

„Архангелъ Михаилъ, мисяць праведный, бувъ на 
тимъ свити?— Бувъ.— Бачывъ мертвыхъ людей?— Бачывъ. 
— Не болять йихъ зубы, не болыть иихъ жовтая кость, 
не болыть и чорная кровъ?—  N. р. Б . щобъ зубы не бо
лиды и не щым1?лы, хрещев., нарожен. и молытовного“
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*) Иващенко, ^ДЦептатя", с. 177.
*) „Харьк. Сборн.”. VIII, с. 192.
®) Линденбергъ, „Н4ск, загов.”, с. 494.

Чубинскгй, „Труды”, I, 125. — Ср. Ефименко, „Сборн. 
млр. закл.”, с. 6. >

S) Щуровъ, „Знахарство на Руси”, с. 163.,
Тихонрсшвъ, „Л^тониси рус. л-ры”, IV, с. '77. Ср., по

чти буквально, у Доброволгскаго, „Смол. этн. сборн.”, с. 197.
■’) Шишацкш-Илличъ^ „О заговорахъ“. Ср. почти бувваль-
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„Встану я р. Б. N. благословясь и перекрестясь, пой
ду и8ъ дверей въ двери, И8ъ воротъ въ ворота, въ чистое 
поле, подъ красное солнце. Выйду я въ зеленыя луга, во 
зеленыхъ лугахъ стоитъ железная баба, на этой баб'Ь 
стоитъ милостивый Ной. Помолюсь и покорюсь милости
вому Ною: „Милостивый Ной! Сходи на тотъ св'Ьтъ: не 
болягь ли тамъ зубы, не ноютъ тамъ скулы, не пухнутъ 
тамъ десны?" —  Вотъ такъ бы у р. Б. N. не бол'Ьли бы 
зубы, пе ныли бы скулы, ве пухли бы десны.— Будь въ 
моей стать'Ь ключи и замки, въ в'Ькъ по в’Ьку, отнын'Ь.до 
в'Ьку“ ').

„МФсяцъ ты, м'Ьсядъ, серебряные рожки, золотые 
твои ножки. Сойди ты, м'Ьсяцъ, сними мою зубную боль.—  
Мареа, Мархя и Пелагея, три сестры Лазаревы, пойдите 
къ своему брату Лазарю, спросите у своего брата Л-я, 
не болятъ ли у него зубы?— Не болятъ и у меня зубы.—  
Заговариваю я р. N., чтобы у него не болели по сей 
часъ, по сей день, по жизнь" )̂.

„Молодыкъ, молодыкъ, тоби вповни, мыни на здоро
вья “ ®).

„Молодыкъ, молодыкъ! въ тебе рогы золоти: твоимъ 
рогамъ не стоять, моимъ зубамъ не бол/Ьть" *).

„Icli selie den Mond mit drei Spitzen, meine Zahne 
sollen weder hitzen, noch schwitzen, weder garen, noch 
schwaren, bis ich eineii Mond seh’ mit drei Spitzen. Im 
Naraen..." )̂.

„Ich seh’ den Mond mit zwei Spitzen; meine Zahne 
sollen mich weder stechen, noch schmerzen, bis ich den 
Mond seh’ mit drei Spitzen" ®).

1
no у Чубгтскаю, „Труды“, I, с. 125 и у Ефименко „Сборя.

“ с. 129—130.
млр. закл.“, с. 6.

Шустиковъ, „Троичина, Кадник. у.“ 
Чубинскт, „Труды“, I, с. 124.
Коваленко, „О нар. мед. млрус.", с. 179. 
Ефименко, „Сборн. млр. закл.“, с. 8. 
Kuhn, „Sagen, Gebrauche“, 205—6.
Meier, „Deutsche Sagen“, II, c. 619.



„Moiid, du spitzst dicb, nieine Zaliiie scbwitzen mich, 
spitzst du dich heut oder morgen, meine Zahiie soll’n nicbt 
raehr scliwitzen" ‘).

„Icb griisse dich, Mond mit zwei Spitzen; ^ e b  mir, 
Moiid, das meine Zabne weder schweren, nocb sitzen. Im 
Namen“ “).

„Ich grilsse dich, du belles L icht (=V ellraon d ) filr 
die Zahn und filr die Gift, fiir die roten Wurmlein, die in 
raeinen ZShnen sein“ ®).

„Der neue Mond am Himmel der gliine Baum in der 
Erde, Gott gebe, dass mir kein Zahn mehr scbwillt, nocli 
schwiert, so lange, bis kein neu Licht mehr am Himmel 
werde, das zShl’ ieh mir zur Buss" )̂.

(Наговариваемую соль кладутъ на οκοο, чтобы на нее 
падали лучи месяца; посл^ заговора кладутъ соль на боль
ной зубъ):

„Младъ молодвикъ (bis) нарождаецца у цемныхъ но- 
чахъ, у вечернихъ заряхъ. Ня чуяу ёнъ ни стукоту, ни 
грухоту, ни заносныхъ лунъ, да ни солнышка.— Рабъ N. 
у  утробЪ мацери зарождайся,— ни чуяу ёнъ ни стукоту, 
ни грухуту, ни краснаго солнца, ни яснаго месяца. — 
Дай Господи, щобъ яго зубы не болЪли, и бол'Ьзни въ 
себ4 ня им^ли. Аминь “ ®).

„Маладзикъ— маладый, мн-Ь твой рогъ залатый на 
здароуя, а таб'Ь на прыбытэкъ. Есць у мори б’Ьлый ка
мень, а на-вярху сонца; камянь на вярху, сонца на перъи 
( =  на облакахъ) на дно патанула (—  Тутъ разумФется 
отражен1е солнца на вод^). —  Дай же, Боже, кабъ и мае 
зубки патанули“ ®).
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‘) Kohler, „Volksbrauch, Aberglauben“, с. 407.
2) Volkmann, „ Vo'lksmedicin", с. 177.
*) Prahn, „Glaube n. Braacbe“, c. 196.
*) Kohler, 0^ . cil., c. 408.
**) Ш ейт, „Матер1алы“, II, с. 642.
®) , JKapcKm, „Библюгр. зам. о труд* Варенка", с. 497.



«

„Маладзнвъ маладый, N. святый, бачы^ ты Адама?—  
Бачыу. —  Баляць яму зубы? —  Н'Ь. —  Нехай не баляць 
я N. —  Есдь у мори ракъ, а у дуб'Ь червякъ, калы яны 
сойдуцца медъ и вино пиць, нехай тады N. вубъ заба- 

,лиць“ ‘).
„Мисяць у небй, мертвець у гроби, камень у мори. 

Якъ тры браты до-купы зберуться и будутъ бенкетъ ро- 
быты, тоди у мене зубы будуть болиты" *).

„Первымъ разомъ, Божимъ часомъ.—  Мисяць на не- 
би, камень у мори, мертвый у гроби.— ^Якъ изыидуця си 
тры браты хлиба-соли глытати, тоди буде болизнь мои 
зубы ламаты“ ®).

„Молодый молодыче! тоби въ сповни, мени въ здо- 
ровьи. —  Есть у насъ тры цари: одынъ Небесный, дру
гой — земный, а трейй у лиси. —  Якъ зшдуться воны 
земли межувать, тоди въ нарожденного, молитв. N. зубы 
забелять" *).

„Мисяць на неби, рыба въ води, медвидь въ лиси, 
комарь на крыши. Якъ С1и четыре брапи вмисти сойдуть- 
ся, тоди у молитв., хрещен. раба Б. (v. рабы) N. будуть 
зубы болиты. Нехай воны 8аним1ють, 8акамев1ють, затвер- 
Д1ють на вики виковъ“ ®).

„Мисяць у неби, рыба у мори, вовкъ у поли. Болы 
ци браты зойдуцьця, тоди у мене зубы будуть болить,—  
Авгелъ М1Й изъ Евангелгя, съ главы; помощь моя отъ ан
гела" ®). (Надавливаютъ крестообразно больное м-бсто и 
сплевываютъ въ сторону).

„Звиръ у поли, каминь у мори, а мисяць на неби—  
и пособиты новорожденному, старому N. —  Колы ци тры
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‘) Ib.—Ср. Милорскдовичъ, „Народн. медиц.“, с. 320.
Липденбергь, „Н4ск. 8агов.“, с. 494.

=*) Коваленко, „О нар. мед. млрс.“, с. 179.
*) „Матер1алы Предварит. Комитета по устр. XII Архе- 

ологическаго Съ4зда“. (Дост. свящ. Шостенко).
®) Ib. (Изъ слоб. Куземовки, Купян. у., X. губ.). 
η  „Харьк. Сборн.“, У1П, с. 170.



браты 31йдуцьця, ходи у воворожденного (?), крещеного 
N. зубы болитымуть. Новорожд., крещ. N. червамъ ро
ты замовдяты, щобъ ны зудилы въ зубахъ“ *).,

„Мисяць на неби, а дубъ на гори, а каминь у во
ди.—  Колы си тры браты у ыисто 31Йдуцця, то тоди у ме
не будуть зубы болиты“ *).

„Молодикъ молодый! у тяб'Ь рогъ золотый, на мори 
куиауся, намъ иоказався.— Таб4 на темныя ночи, а намъ 
на св^тлыя вочи, вамъ на стояньня, а намъ на здоровья, 
вамъ на высоту, а намъ на красоту. —  Первый царь —  
ясенъ м'Ьсяцъ на неб4, другой царь — земянъ дубъ у по
ли, третьйй царь— бЬлый камянь у морн.—  Скольки тымъ 
тромъ царомъ у кучи ня сходитца, стольки р. Б. зубамъ 
ня бод-Ьть и кости не щамить и крыви ня пеувать.— Дай 
Богъ на помочь* ®).

„Царь молодзикъ на неби, царь ракъ на мори, царь 
дубъ на земли. Якъ етыя три царики у кучу ня сходзют- 
ца и не воюютца, кабъ ^акъ раба зубы в-Ькъ не болели, 
косьци не ломили.— Ляжиць мяртвецъ у гроби, ня чуець 
ни боли, ни ломоты, кабъ такъ у р. Б. на-в^къ боль не 
бол'Ьла и косць не ломила" *).

„М'£сяць на неби, мядзьв']&д8ь у л']Ьси, рыба на мори. 
Якъ имъ у кучу не сходзитца, за ’днымъ столомъ не са-- 
дзитца, съ одыые чары вина ня ниць, съ одные чагаи 
стравы ня icb , такъ и N-мъ зубамъ ня бол'Ьць" ®).

„Мисяць на неби, а дубъ у земли, а щука у води. 
Якъ вы вей зшдетесь до-купы, то тоди нехай у мене зу
бы заболять" ®),'

„Мисяць на неби, вамивь на земли, а рыба въ но-

— 262 —

М „Харьк. Сборн.“, VIII, с. 37.
®) Иващенко^ „Швптан1я“, с. 178.
3) Романова, рШлор. Сборн.“, V, с. 81—2.
4) 1Ь., 164.
«) 1Ь„ 80.
*) Милорадовичъ, „Народа. 11®диц.“, с. 319.



ри. Колй воны- будуть пыть та- гулять, тоди будуть у N. 
и зубы рвать

„Мисяць на неби, а ведмидь'у поли,̂  а щува. въ ыо  ̂
ри.'— Еояй"СИ>тры браты до купы;зшдутся, хлиба-.соли 
въидять, то*тоди въ нарожд,, мол., хрещ>' р. Б. N·.· sy6^i 
забодять; —  У'мертвого зубы ne болять и.^не щешять,. 
такъ» въ · нар., мол. Хрыстова! р.* Б. N. зубы. не>|болять.,и.|. 
не· щемля-гь. —  Велыкомученывъ Антон1Ю/ святыйсзубами» 
вра,чъ и исцилытелю, избавъ, Господы, р. Б . одъ зу6ной<| 
болисти" *).

,,Na niebie iniesi^c, a w morzu kamieii, w poln zaj^c, 
w d^browie dab. J a k  tc towarzysze nie zejdq. si§ г  воЦ  
ani obiadujq,, ani wieczerzaj^, ani poludmaj^, tak by moje 
z^by na wieki nie bolaly“ ®).

„Каш 1бп w wodzie, miesi^c na niebie, niedzwiedz 
w lesie. Ja k  ci trzy bracia w lesie objad jesd bfd^, al- 
bo wieczerz%, wtenczas b§d^ moje ko0ci lamad i boled 
b§d^“ «),

(Обращаясь къ молодику): „Князь на неби, а царь 
на земли, а камень на мори. Якъ тыи тры браты зхидуть- 
ся до-купы, такъ щобъ порожденному, мол., именованно
м у ,‘мгромъ помазанно'му N. зубы ни болилы“ ®).

/
„Мертвеци во гроби, мисяць на неби и камень въ 

мори сходылысь до-купн, йилы, пылы, розмовлялы: чого 
болять зубы у р. Б. N .“ ®).

„Мисяць на неби, мертвець у гроби, камень у мори. 
Якъ тры браты до-купы зойдуться и будутъ бенкетъ ро- 
быты, тоди у мене зубы будуть болиты“ ’).
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‘) Милорадовичъ, Ор. cit., с. 319. Ср. на с. 320-й еще 4 
очень близкихъ вар1анта.

*)
*)

1Ь.
Bvlikowski, „Zap. etnogr.“, с. 111. 
Ib.
Ib., с. 113 (транскрибировано). 
Чубинскгй, „Труды", I, с. 124.
Ib., с. 125.
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„Мисяць у неби, гвиръ у лиси, рыба у мори; колы 
си тры браты до вупы зшдутьса, тогды у мене р. Б. мол.̂  
хрещ. N. зубы будуть болиты“ *).

„Мисяцю, молодый княже, чы бувавъ ты въ старого, 
чы пытавъ ты его: чы болять у ёго зубы?—  Щобъ у ме
не виЕъ вивонъ, судъ судомъ зубы не болилы. Заець въ 
поли, а рыба въ мори, мисяць на неби. Колы будуть тры 
браты въ вуои гуляты, то тоди у мене зубы будуть бо· 
литы“ ®).

„Мисяцю князю! васъ тры въ св^т^: одинъ на не- 
6 ΐ, другой на землЪ, а третШ въ мор'Ь —  ̂камень б^лый. 
Лкъ вонн вс^ не можуть до вупы збититься, такъ не мо· 
гутъ въ мене р. Б. Ν. зубы бол'Ьти". (— По нрочтети 
„Отче нашъ'  ̂ и „Богородице Д1>во‘‘ , завлючаютъ слова
ми:)— „Нехай тоб* золота корона, а мёнЬ счастья и здо
ровья" ®).

,.М'Ьсяцъ у неб4, мертвецъ у гробЬ, камень у морЬ. 
Явъ 3 браты до-купы зберутся и будуть банветъ робыты, 
тоди у мене зубы будуть бол*ти“ *).

„Мисяцю, молод1Й княже! чы бувавъ ты въ старого? 
чы питавъ ты ёго, чы болели въ ёго зубы?— Шобъ у ме
не в‘]&къ в']&комъ и судъ судомъ зубы не болели. Заёць 
въ пол ,̂ а рыба въ мор£, м']&сяцъ на неб']§: колы будуть . 
3 браты BKyni гуляты, то тоди у мене будуть зубы бо- 
л4ти“ ?).

„Дубъ дзюравяЕный, камень камянный; кали яны сай- 
дудца у мЬста, нехай тады р. N. баляць зубы. Не я на- 
мачница, а Господзь Богъ ставь у помачъ и Найсвеншаа 
Матка Цудоуная духомъ своимъ, и я своимъ“ ®).

„Аминь (3 р.)! Мисяцю молодый! Буле васъ тры ца-
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*) ЧубинекШ, „Труды·, I, с. 126.
*) 1Ь., с. 124. ·
·) Ефимвнкоу ,Сборн. млр. закл.“, с. 4 —6.
») 1Ь., с. 5. . , .
‘) 1Ь.
®) Еарстй. ,Библ. заи. о трудЬ Варенка", с. 497.



ри: одинъ царь другый —  небесный, третай — йо-
дяный. Вы вмисти сы̂ й̂лы, раду радылы: одъ зубивъ шеп
талы. Не я шепчу, Преевнта Дива Богородыця Шептала 
своимъ св.' духомъ подымала и N. молытвамы отъ вубивъ 
помогала" *).

(Въ пятницу вечеромъ въ новолунге): „Gegitiuset 
seit da mir, о nieues Liclit, du kannst fiir die ZsAm uud ilir 
die O ift (bis), du kannst aueh filr meine Scbmerzen, Es 
wucbsen dem Неп’п 3 Lilien am Herzen: die erste war 
seine Giitigkeit, die zweite seine Barinherzigkeita die drit* 
te sein’ gnter Wille. Mein Scbmerz etebe stille“ *).

„Господи Icyce Христе, благослови мп§ p. Б. N. cie 
слово говорити и въ добрый вовецъ привести. —  Первый 
кнагичъ— м^сяцъ на неб* Адавьввичъ, другой— червявъ 
у дуб*, трет1Й— медведь'У логов*, 4-й~камень у вод*, 
5 'й — щука у вод*. —  Коли йн 5 братбвъ, до-купы изы- 
шовшись, будуть за однымъ столомъ сид*ти, питв, *сти, 
гуляти, добры мыслн мати, суды судити, пересуды брати, 
тод8 и въ р. Б. N. зубная вость, жовтая и б*лая, будеть 
‘бол*ти.— И моему слову влзочь и замокъ. Аминь“ ®).

265 ^

„Ставу я р. Б. €лагословясь я пойду перевре<!'гясь, 
избы дверьми, и&1ъ двора воротами, въ чистое поле, 

пвдъ восточную сторону, Еъ синему морю. И есть въ чи- 
стомъ пол*, подъ восточною стороною лежитъ б*ЛЬдубо- 
ва гробница и есть въ той б-ой гробниц* 1юня-мер- 
твецъ. И кавъ у того 1юня-мертвеца зубы не болятъ, мя
со не пухнетъ, червь зубовъ не точитъ, такъ же бы у ме
на р. Б. N*. зубы не бол*ли, мясо не пухло я червь зу
бовъ не точила. Β*βϊ; пов*ки, отъ нын* и до в*ву.—

„Матер. Бредвар. Комитета XII Архвол. Съ*зда” (изъ 
Хутора Соленаго Купянск. у., Харьк. губ.).

*) РШ г, ."УйквЛишИсЬев", II, с. 238.
®) Ефименко, „Сбофн. млр. аакл.“, с. 3 (изъ стар, рукоп. 

л^ч. 1793 г.).



р
' Будьте ,^ο,Η . слова полны, ^цедогрво^ны и переговорны! 

Которое, слово учитель ве,доурлъ или самъ учени^къ по- 
забылъ, то. слово не отставай, ,въ тотъ же аминь, цриста- 

>.вай. Амивь“ *).
„За моремъ дубъ, въ мори камень, въ гем^р 

•лжечь; .якъ тцмъ трёмъ дарьк^мъ ^мисуи’ не сходыться, 
такъ< щобъчу сещ  р. Б. Ν. nq смерть зубамъ.не болиты"
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(Найдя на. улиц*.|4Кость съ зуб9,ми, кладутъ^ее въ до- 
Mi на сухомъ,м^рт4 и „читаютъ ,здговрръ): „Кость ты моя, 

uisoCTb рубная, H3 .6 ^BH.jji,epfl отъ зубной,ломовой ^ол^знв, 
га  я,(тебя избдв^ю отъ,^^овррты“ ®). ,

ч .(.Шйдедную на;Д^рог]6 ко,с;гь завернуть/въ тряпку и 
сдрятать,-(Говоря): „Ты,,.дость, раляещься,, а ,у, меня зубы 
»болятъ̂ -т-<т5авъгя)(те0 я, .кость, п{);{,ниму,,и_сох5 а^р) въ по- 

/вйЬ; чтргда^ уы, fHe йудрщь, валя,ть^ся, ,а  м(̂ имъ зу.̂ а̂мъ ,ко- 
1 ,нецъ..буде^гъ бол.'Ь г̂ь., ΚοςτΗ сей не ва 1̂иваться, а ^ ^р р ъ  
зу«|б(амъ( Ηβι баливать" *).

(Накалывая руки около локтя сукомъ дерева, гово- 
к |>ить): '„Ты, чирвякъ-чирвя,чища,^ выхади,|,на, вррхн1я вавно, 

зъ1 аерхнига ^ва1ша-г-,на нижвШ вянедъ бирла: Л 9,мъ „табЬ 
,б]^дить .тепла, дамъ табф будит^ мявка, што,Оа та б * . изва- 
роту 1НИ.»було“ ®). , ,

1„Пры,дорози строить дереэо яс1лва врасра, „^а, тымъ 
.дерева »лежыть -чердякъ бщ1ыц.,ни ,а|ивъ, ри. ме.ртвъ. , Хе-

‘) ,Труды Моск. Этн. Общ.“’, кн.̂  У , в. 2-й, с/201.— Ср. 
тамъ же }Ш  21, 22, 23 и 2 4 — утоплый въ синемъ морЬ; — 
Иванъ-ыертвецъ^ убогой Лазарь; м^сяцъ Гевварь, Май-м*сяцъ. 

. Манжура, „Ска§ки“, с. 151,
®) Тихонравовъ, ,Л4тописи рус. л-ры“, IV, 77.— Ср- бу

квально у Забылцна, „Руссмй н̂а.родъ“,’ с. 365. ' ' ' "
4) Овсянникот, „Загов. иротивъ лихор.“.
5) Доброволъскгй, „Смол. Этн. сб.“, с. 197.



рьявъ — червявъ билыи! поды спытан у мертвого чоловика: 
чы не болять въ его зубы? — Не болять (3 р,). — Тавъ 
щобъ не болилы у р. Б . N .“ *).

„Зубы-зубища, черви-червища! покы вы крутылы, пр- 
кы вы нудылы, повы вы тощнылы, новы Βψ горилы, повы 
вы болилы, покы я тебе (=бол']&8нь?) не вызывала, покы 
я те(бе нр выклыкала, а теперь а тебе вызываю, теперъ 
μ тебе вы,влыкаю, вншиитую, и Маты Бо^ы вызцвае, и 
М. Б. вывлывае своивмъ духомъ позыхае и шептаты, и 
подогаты, и вызываты, ^ вывлываты молытвяного, рожде- 
ного Ν .“ ®).
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Подойдя къ известному дубу въ л^су, по дороге отъ 
„Beisee do Zagorzyc“ и прочитавъ 3 раза „Отче нашъ“ 
и 3 р. „Zdrowa^ M aryja“, говорятъ: „Powiedz-i;e mi, 
powiedz, mcj kochany d§bie, jakim  sposobem leczyd ζξ- 
by w moj6j g§bie“ ®).

(Поворачивая направо 3 раза грушевое дерево): „Birn- 
baum, ich klage dir,— drei Wttrmer, die atecben mir, der 
eine ist grau, der andere ist blau, der dritte ist roth. 
Icb wollte wiinscben, sie wSren alle drei todt. Im Na- 
men“ *). .

(Приакавшись больною щевой къ кусту бузины): 
,,Μβίηβ Zabue tbun mir web, ein scbwarzer, ein weisser, 
ein rotlier,—ich wollte, dass sie sicb verbluteten. Im Na- 
men Gottes des V aters“ 3 p. ®).

„Въ пол* дубъ, въ Mopi камень, въ неб* четыре бр»- 
та, и когда тые четыре брата сойдутся на тотъ камень в

*) Ястребовъ, „Матбр. этн. Иоворое. края*, с. 49.
*) Иващенко, „Щептайя", с. 177—8. — Ср. Чубинстй, 

„Труды“, I, с. 126, вар. ж.
») S ia rko w a ki, „Mater, do etnogr.“, с. 57.
*) ' Kuhri и. Schwartz^ „Norddeutsche Sagen" c. 441.
5) Kvhn, „Sagen au8 Westfalen*, c.



станутъ р'Ьчь говорить, тогда у меня р. В. N. будутв Sy- 
бы болить.— Отъ жовтои кости и отъ червовой кости“ 

„Дубъ у лиси, Банввь у мори, иивень на сидади  ̂
чорна корова на обрри. Якъ тыи чотыры братыки до-купы 
31ЙдутБся, то щобъ тоди кисть 8аб0лила“ *).

„За Ордань-рикою стойить билая береза, на морп- 
Оюяви лёшыть билый камень, зъ березою никогда не схо* 
дыться, тавъ щобъ у сего р. Б . N. вичво зубойъ не бо- 
литы" ®). '

„Иверёнь-сувъ, Иверень-зубъ, тебЬ на земл4 ве сто
ять, въ землю кореньевъ не пускать и вверхъ отростки 
не давать, а у меня р. Б. моимъ зубамъ не бол'Ьть“ *).

Даютъ зубную траву со следующими словами: „Ми- 
сяць у неби, а звиръ у поли, а щука у мори; когда тры 
братн згйдутся, когда девьять хлибовъ пойидять, тогда 
у р. Б. N. зубы заболять“ ®).

Взять 3  корешка земляники, опустить въ воду и "ска* 
зать 3 раза: „Какъ земляника эта засыхаетъ и завядаетъ, 
тавъ чтобы и у р. Б. N. зубы замирали и зав^м'£ли, что
бы черви и нутп зан^м^ли по сей день и по сей часъ“ ®), 
(Корешки положить на зубъ, а воду наговореввую пить).

„Матушка-крапивушва, святое деревцо! Есть у мена 
р. Б. N., есть у него въ зубахъ черви, и ты оныхъ вы-' 
веди, а ежели не выведешь, то я тебя высушу; а еаели 
выведешь, то я тебя въ треий день oTnynty  ̂ (Привя- 
зываютъ верхушку крапивы къ земл*, а на третш день 
отпускаютъ).
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*) Ястребова, ^Матер. эти. Новорос. края”, с. 107. — €Гр; 
Чубинскт, „Труды", I, с. 125 и Манжура, „Сказки", с. 151.

2) Bulikow ski, „Zap. etnogr.“, с. I l l  (транскрибировано). 
®) М анжура, „Сказки", с. 151.
*) „Ворон. Юбил. бборн.·, II, с. 94.

Мс^рковичь, „Знах. нов. типа", с. 422.
®) „Труды Моск. Эти. Общ.“, кн., в. 2, с. 202.
’) Тихонравовъ, „Л4Т0ПИСИ рус. л-ры“, IV, с. 77.--Ср. бу

квально у  8(Фылша, „РусскШ вародъ“, с, 364.



„Ich gehe zu den Wasserfluss, still meinen Zahne 
bOses Blut. Die eine ist weiss, die zweite ist schwarz, 
die dritte ist roth. Morgen sind eie alle drel todt, Im 
Namen.,.“ *).

„Heute komme ich und bbte diesen Fliiss, ein Schee 
wurm und das bose Geglttte, ein schwarzer, ein weisser, 
ein rother. E s kommt die Mutter des Gottes und schlagt 
siei alle drei todt. Im Nanjen...“ *).
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„Заря, sop юшка, заря вечерняя, какъ ты утихаешь- 
ся, какъ ты улегаешься, пусвйй у N. зубъ желанный ути- 
хаетея, улегаётся, съ  буйной головы, съ ясныхъ очей, съ 
черныхъ бровей, съ  ретиваго серца, съ жилъ, съ поджилъ, 
съ составъ, съ полуставъ. Зубище, зубище! иди ты на ду- 
бище; не пойдете на дубище, пойду къ Господу Богу, еъ 

Михаилу Архангелу. М-лъ А-лъ возьметъ острую мечу, 
высЬчетъ; вырубитъ, корень вашъ вырубить съ сучьемъ, 
съ в^тьемъ, съ зеленымъ листьемъ. Какъ дубу не стоять, 
зелеными ветвями не махать, такъ этому'вубу по костяхъ 
не. ходить, костей его не ломить, бровь его не томить. 
Во имя Отца и Сына и Св. Духа“ ®).

„Зара-зарица, Божжа помощница и Прачистая Матн! 
поможи помогати.— На юяни-мори стоить дубъ, подъ тымъ 
дубомъ камянь, на камяни жарства, на той ж-и стоить 
.тесовый столъ, на стол^ пярчастая 'скатярть, на той с-и 
стоить три кубки вина, перадъ тымъ виномъ сидить три 
царики: цервый ц.—раковъ, друпй— вовч1й, трет1й—ясенъ 
м4сяцъ. Я еъ  тымъ царикамъ трохъ кубковъ вина'ня пи
вать, такъ у р. Б . косьтямъ-зубамъ на бол4ть“ *).

‘) Bartsch, „Sagen, Marchen...“, с. 430.
*) Kuhn, ,Sagen, Gebrauche", II, 206.
») Ушакот, „Матер, нар. кЬров.“, с. 182.
*) Ромапот, „БЬлор. Сборн.“, V, с. 81.



Переходя къ ааговорамъ съ молитвенной подйладкою, 
приведу зд^сь 4 заговора, стоящихъ особнякомъ:

(Ударяя ^малко по о б р а з у м а т ь  говорить): „Moje 
дета а 1аче одъ руке, а не одъ зуба" *).

(Положить на больной зубъ маленькую палочку, пред
варительно проговоривъ надъ нею): „Фалуима, 1улуима, 
Адалаима“ )̂.

(Положить на больной зубъ *сы^сь изъ тол^енаго чес
нока и перца, предварительно проговоривъ): „Ангелъ, 
Авгулъ, Аминь “ ®).

„Секрень выхрень. Якъ прышовъ, дай попавъ, пи- 
колы не буде що зъ городы“ . (Потомъ прочесть „Отче 
нашъ“ и „Богородице Д4во“) *).
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„Помолимся Господу Богу, Прачистай Матотцы Св., 
€вятыиъ усвмъ апостолаиъ и свв. святочкамъ годовймъ 
празьничвамъ. —  Стоить на мори дубъ, а за морамъ ка- 
мянь. Якъ тымъ двомъ у кучу ня сходитца, такъ у р. Б. 
зубамъ ня бол^ць. —  Зубы-зубищи, станьця на днищи. 
Явъ камянь окамяв^въ и оням']&въ, такъ зубамъ окамя- 
н'Ьць и боли ня чуць. —  Бодзица-царица, пресвятлица,, 
Ульяна, по усимъ св4ту гуляла, сэрца узрадовала.— 
Отыйдзи! жилы и огонь и жаръ уними.— Баба— Химися— 
усё лихо унцмися“ ®),

„Пресвятая Богородице, св. отче Антонхю, поврачу- 
вавъ Господу Богу отъ велыкойи болезности, отъ ломо-. 
войи КОСТЫ, одъ семидесятъ суставивъ, —  поврачуй на- 
рожд., хрещен. N. отъ велыкойи болезности, отъ ломо- 
войи КОСТЫ, отъ зуба! — Щука въ мори, мш батько во

Мили%евг1%, „Жив. срба сел>ака“, с. 139.
*) Щуровъ, „8нах. на Руси", с. 163.

1Ь,
«) яК1евлянинъ“ (raaeia) за 1866 if: 26. 

Роштовъ, ,Б:Ьдор. сборн.“, У, с. 80.



грби. Отъ сей поры у нарожд., у xpenteH. N. зубы не 
брлитымуть" *).

„Во имя Отца... Аминь.— Спроси у Лазаря четверо- 
дневного, не болятъ ли у него зубы, не ломитъ ли го
лову и не щемитъ ли сердце?—Какъ у него зубы не бо
лятъ и сердце не nteMHTb, такъ бы у р. Б. гипрка зубы 
не болели, голову не ломило и сердце не щемило. Аминь 
(3 р.). По твой в§къ, по мою смерть, по мой в^къ, по 
твою смерть" *).

Касаясь мизинцемъ больного зуба, прочесть сначала 
„Отче нашъ“, а потомъ:

„Ишовъ Христосъ черезъ ряку 1ордань, свазавъ ря- 
Ki Гордань: с Стань!» А ты, зубъ, бол-Ьть перестань!" ®).

„Господы мылостывмй! Св. мисяць на неби. Поможы 
мени, Маты Божа, си зубы зашептаты и съ пидъ йихъ 
червы выклыкаты. Червы-червышныкы! и не я ихъ выклы- 
каю и не я помичъ высылаю—^св. мисяць на неби и М. 
Божа на земли си зубы замовляла, и прызирни, и витря- 
ни, и хлопъячи и дивчачи,— и на Дунай— на море всы- 
лала. И на Дунай — на мори и адъ и адыще изъ черво- 
нымы головкамы и зъ золотымы зубамы, и си червы по- 
видаты, и си зубы замовляты. Й мисяцю молодый, испы
тайся старого: чы болять у мертвого зубы? Ни болять, 
ни щемлять, якъ у рожд., хр. р. Б. Ν .“ *).

„Ишли три ТМ’Ь поповь, шили три TbMi волковь, ишли 
три тъмф калоугерш. 1(Хкь тыи три тъм* не могдть изыи- 
тысь въ (е)-дино мЬсто и исти из едного блюда и еди- 
ноА оужицед, такь бы не могли мене раба бож1а хыерекь 
зоубы болФти. СилоА и МОЩА бож1А И пречистои моцю 
и въс^ми свАтыми моцю. Въ имА оэтца и сына и сватого 

духа. Аминь“ (3 р.) ®).
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*) Драгомановъ, „Малорус. пред.“, с. 29.
2) Соколовь, „Заговоры", т. X, в. 1-й (Матерхалы). 
») „Этногр. Обозр*ше“ за 1899 тодъ, кн. 1, с. 163. 
«) Митрадошчб, „Народн. медиц.*', с. 320—1.
S) Сырку, , Отрыв, млр. травника", с. 11.
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„Стану благословясь, пойду перекрестясь изо дверей 
во двери, яз ворот въ ворота, из завор въ завор; выйду 
я въ цистоё поле, приду къ синему морю, стану я на 
нашатырь-камень, сгляну я на восточную сторону. На 
гор'Ь на Ольфоф^, на дерев^ кипарис'Ь жидовьё Господа 
Исус’ Христа роспинали, — кости не бол'Ьли и жиды не 
скомнули. Тако у с1я р. N. кости не бол'Ьли, жилы не 
скомнули. Как къ железу сталь пристает, так мои слова 
къ д^лу пристали во в-Ьки в*ковъ. Аминь“ *). (Погрызть 
больными зубами скотскую кость и, проговоривъ 3 раза: 
„Въ чес(т)ь св. Лавренд1я“, — бросить кость въ огонь, гд'Ь 
сгоритъ и бол^звь).

„Господи Icy се Христе, Сыне БожШ, помилуй насъ! 
—  Господня храмина, теб^ не* гарывать, тебе не гары- 
вать, у р. Б. N. зубамъ не бал'Ьвать — отнын^ до в'Ьку, 
во в^ки, аминь. Святой Духъ — аминь “ “).

„Ich пет den Schmerz, wie Gott Vater seinen. Sohn 
am KrcDze geiionrmen. Im Namen...“ ®).

„Ип1ло два планитныкы, два прыстритннкы, дви пла- 
планитныци, дви прыстритныци, и здыбае йихъ Дива Ма- 
р1я, Матинка Христова: „А де жъ вы идете, два планит
ныкы... пристритныци?“— Идемъ до хрещен., мыромъ по- 
мазаннаго N., вступымъ въ голову, въ зубы, въ 77 суста- 
вивъ, костивъ.— Нейдить вы, бо а буду вызываты, я буду 
честный хрестъ нрыкладаты въ голову, въ зубы, въ 77 
суставивъ. Аминь “ *).

„Имя свое (?) небеснаго Спасытеля прызываю и р. Б. 
рожд., мол., хрещ. N. зубы замовляю.— Мисяцю молодый, 
тоби хрестъ золотый. Мисяцю тоби на пидповня, дай, 
Господы, N. на здоровъа. На мори каминь, на к-и дер- 
ква, а въ той церкви престолъ, за нрестоломъ лежыть 
чоловикъ безъ рувъ, безъ ногъ, безъ трехъ-освяты су-
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*) Еолосовь, „Зам4тки“, с. 182.
*) Тихонравовг, „Л4топ. рус. л-ры“, III, с. 77.
®) M rlinger, „Volksthiimliches aus Schwaben", с. 448.
4) Чу&иилкш, „Труды“, I, с. 126.



—  т
ставъ. Колы той чоловикъ уставе, та буде говорыть, то 
тоди въ р. Б ., рожден., модытвен., хрещен. N. вубы бу- 

I дуть болиты. Имя свое ( =  святое? — пропускъ титла?) 
Пречыстои Божои Матери Праворучнои Почаевской пры- 
зываю и р. Б ., рожд., мод., хрещ. зубы замовляю. Мися- 
цю молодый, тоби хрестъ золотый, мисяцю, тоби на пид- 
повня, дай, Господы, N. на здоровъя. На неби мисяць, 
а въ поли вовкъ, а въ мори рыба; колы ти тры особы 
сойдуцця и будуть говорыть, то тоди у р. Б. рожд., мол., 
хрещ. N. зубы будуть болить“ '). (Заговаривать натощакъ, 
дуть въ ротъ больному).

„Бы святэя святители, вы Божж1я угодники и ско
рый помощники пумагитя и пасабитя, абъ чомъ васъ про- 
симъ— выганять боль изъ зубоу на щиры б ар ы , на темный 
лясы, на мхи, на балеты, на гнилэя калоды. —На щирыхъ 
барахъ, на темныхъ лясахъ, на мхахъ, на балотахъ, на 
гнилыхъ калодахъ стоить избенка, у той избенки ляжить 
тамъ р. Б. (имя посл'Ьдняго похороненнаго на кладбищ'Ь). 
„Рабъ Божш мяртвецъ! балять ли у тябе зубы?“— Н'Ьтъ 
ни балять.— Ну, К ам у я загавариваю, нихай в'Ькъ ни ба
лять.— „Маладикъ маладэй, што мы тябе три дни ни ви
дали—  ид^ ты дасюль былъ?— Быу я далеча— на томъ 
св^ти. —  Каво ты тамъ вид1у? —  Вид1у  Бога, усихъ свя- 
тыхъ, усихъ мяртвыхъ.—  Што ты зъ ими гаварху тамъ?—  
Пра зубы. —  Ти балять у ихъ зубы? —  Н'Ьтъ, гаварили, 
ни балять.—Ну ня рушъ у р. Б. N., и в^къ ни балять. 
Аминь“ )̂. (Бечеромъ, послф появлен1я зв'Ьздъ, вывести 
больного на средину двора, обвести ему больную щеку 
„явырнымъ“ корешкомъ, разр'Ьзать, поел!} заговора, ко- 
решокъ на три части и велЬть положить на зубу одну 
часть въ эту ночь, другую —  утромъ, а 3-ю на следую
щую ночь).

(Завернуть въ полотно свекловичный листъ, отварить 
и держать отваръ на больномъ зуб-Ь, говоря): „Во имя

1) Мстребовъ, „Матер, эти. Новорос. края", с. 108. 
ДоброволъскШ, „Смолен, этн. сборн.“, с. 196.
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Отца.,. Амиеь. Сухо дерево въ селЪ,, камень на небесахъ; 
не повреди, Господи, отъ камене кости у р. Б. имрева, 
сохрани. Господи, и помилуй отъ кости ломоты, скорби 
и лютой болезни. Св. о. Антонде, зубной хранитель, со
храни и помилуй отъ кости ломоты у р. Б. имрека отъ 
кости ломоты, скорби и лютой бол4зпи. Во имя... Аминь" ‘).

(Наговариваютъ на соль, Р'Ьдьку или еловый сучокъ): 
„На M O pi на ο κ ϊ α ε ϊ ,  на о-в^ на Буян4 стоить соборная 
апостольская церковь; въ той соборной ап-ской це^ркви 
стоить Мать Пресвятая Богородица и преподобный Ан- 
типш, зубной изцЬлитель. Онъ проситъ и молитъ угод- 
никовъ Бояйихъ о pa6i Б. N.: Какъ у васъ, угодники 
Боши, зубы не бол'Ьли, такъ бы у р. Б. N. зубы не бо
лели. Во имя Отца... Аминь" ®).

(Наговариваютъ надъ чеснокомъ, одну половину ко
его кладутъ на больной зубъ, а другую —  на жилу той 
руки, съ которой болитъ зубъ):

„Во имя Отца... Духа!— Стану я р. Б. благословясь, 
пойду перекрестясь, отцемъ прощенъ, матерью благосло- 
вленъ, выйду я р. Б. имрекъ изъ избы въ избу дверми, 
изъ двора воротми въ чистое поле, въ томъ чистомъ по- 
л15 идутъ путемъ-дорогок» три святители Христовы: Авра- 
амъ, Исаакъ и Антипъ, зубной целитель. При пути и при . 
дорогФ лежатъ мертвецы непогребены. Спросятъ у нихъ 
святители Христовы: „Что вы, мертвецы, непогребенны, 
лежите при nyinj при дорогЬ? Не болятъ ли у васъ бо- 
д^лые зубы, не щепятъ ли кости, не точатъ ли -черви; 
н^тъ ли въ нихъ щипоты, ломоты и опухоли?"— И гово- 
рятъ мертвецы непогребенны: „Ой вы, святители Христо
вы, мы есмь мертвецы непогребенны, лежимъ при пути, 
при дорог'Ь. Не болятъ у насъ бол']&лые зубы, не щепятъ 
кости, не точатъ кости (черви?), и н-Ьтъ въ нихъ щепе-· 
ты, ломоты и опухоли". —  И такъ я р, Б. имрекъ помо
люсь и поклонюсь тремъ святителямъ Христовымъ: Авра-

^  2 7 4  —

‘) Соколовъ, „Загов.“, II, с. 116—7. 
2) Тихонравовь, ,  Iferou. рус. л-ры“ Ш,, с. 77.



аму, Исааку и Антипу, зубному изц-Ьдителю. Помогите 
и пособите ΜΗ·6 р. Б. Ν., чтобы не болели мои бЬлые 

' зубы, не щепили бы кости и не точили бы черви, и не 
было бы въ нихъ щепоты, ломоты и опухоли —  въ ста-то 
трехъ и двухъ составахъ, въ ста семидесяти двухъ и 
трехъ жилахъ, въ Η0 Β0 Μί€Α4 ·δ, въ полномъ и въ пере- 
кро'Ь, въ новцовомъ я верховомъ, въ нарожденномъ и въ 
схожой пятницьг. Будьте мои слова и р^чи сильныя и 
т'Ьмъ словамъ въ подтверждение ключъ и замокъ. Слава 
Отцу... Духу, нын^ и присно и во вйка в§ковъ. Аминь “ ').

„Св. Адамъ, св. Николай, св. Спаситель, св. Влас1й, 
св. ведосш, храбрый Ягорш, св. Иванъ Предтеча, св. Ми- 
трш, св. Митрохванъ, св. отче Андрш и Мати Mapia, и 
пособите и помилуйте одъ усякойи болисты, одъ усякойи 
скорботи р. Б. N. —  И звиръ въ поли, рыба въ мори, 
8ВИЗДЫ на -неби; колы си тры брата до-купы зШдуцця, 
то;^и у сего нарожден., намолытвяного N. зубы болиты 
муть“ *).

„Св. Антошю, зубовый цилытелю, поможы мени! Мо- 
лодыче (bis)! пытаюся старого: чы болять зубы у мертво
го?—Пи, не болять.—Викъ викомъ, судъ судомъ у хрещ., 
рожд. и мол. р. Б . Ν “ ®).

„Св. Антошю, зубовый целителю, поможы мён^! Мо- 
лодыче (bis)! пытаюся старого, чы болять зубы у мертво- 
ro?..i“ *). (Кавъ предыд.).

„Господы Боже нашъ безначальный! пошли. Господи, 
рабу Своему N. помощи—избавиться отъ болезни зубной, 
и ты. Царица, Госпожа, Пресвятая Богородица, закрой 
Своею ризою раба Своего N. —  Къ теб̂ Ь приб-Ьгаю, св. 
великомученнику Антитю, прошу, —  защити р. Б. N. отъ 
зубной болезни. Аминь" ®).

Рыбниковъ, „П*сни“, 1У, с. 257— 8. 
Кушелввъ-Беабородко, „Паыитники“. с. 167. 
ЧубинскШ, „Труды“, I, с. 125.
Ефименко^ „Сборн. млр. закл.“, с. 7. 
Манхъ, „Нар. обыч.“, с. 88.
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„Антыпъ, святый угодныкъ Божый просывъ Бога отъ 
болести костей, зубивъ“ (3 р.) *).

„Б ег Негг Jesu s warne die Zabnwiitbigen; darinnen 
waren W iirmer —  drei weisse, drei schwarze, drei rotbe. 
E r  nahm die andern zwei und schlng sie damit todt. Das 
sag’ ich dir zu Busse“ ®).

„De hillige st Jo s t toch oewer dat mehr. Vnd webne- 
de so selu’. Jo st, wat schad du? —  0  here, mine thenenen 
dobu me we! —  Jost, ick will se dy segnen. Der worme 
sindt negen: die sote worm, de graue worm, de brune 
worm, de witte worm, de brune worm, de witte worm. 
Alle die ik nicbt Ъепбтеп кап, de schal de Here Christ 
benomen. Nemet jy  water in den muudt vnd spyet de wor
me vp de grundt" ®).

,,E s kam eiue Junfer aus Engelland eine rose trog 
sie in ihrer hand. Bis die Sonne untergang, die’sieben und 
siebzigsterlei zanrose verschwand“ *).

„S. Appollonia vele Gnade heffsta maebt du bist 
weldieh dach vnde naebt. Aner dat Teuenwehe, in aller 

.gnade, sta uns by fro vnde spade“ )̂.

„Sancta Apolonia virgo fuit inclita, cujns pro Christi 
nomine dentes extracti fuerunt. E t  deprecata fuit Domi- 
num Jesum Christum, ut quicumque nomen suum super se  
portaverit, dolorem in dentibus destruat. Pater et Filius... 
Amen" ®).

—  (Въ BHfli qTenia ивъ апокрифитескаго евангел1я.— : 
Наузъ на м']^двой блях^):

„Jesus docebat discipulos suos, e't ibi sedebat Jacobus 
maior... et Petrus, qui sedebat super petram marmoream,

‘) BuUkowski, „Zap. etnogr.”, c, 112 (транскрибировано). 
2) Bartsch, „Sagen, Mavchen”, II, c. 428. 
a) Ib., c. 427. ·
«) Godeke, .Dentscbe Dichtung”, c. 243 (cp. буквально 

Kuhn u. Schwartz, „Nordd. Sagen“, c. 440)<
5) Bartsch, Op. cit., c. 427.
*) Blant, „Notes s. form, cabal.”, c. 60.



tenebat manum snain a caput suum e cepit contristari. 
D ixit Jesus: „Petre, quar&tristis es?“— Responditi ei P e
trus e dixiti: „Quia vetus vermen, qui vocatur gucta emi- 
granea, devocat denies meos“. — Responditi ei Jesus: 
„Aiuro te de vermene per nomen domini nostri Jesu  Chri- 
sti, ut deeedat ab se et ab omni homine, non conrodat; et 
qui super se portaverit boc serittum ab omni dolore den- 
tium liberaretur, et sic dignieris per bune famulum tuam. 
Amen +  amen. +  Agios" (3 p.) ‘).

„Petrus stand unter einem Eicbbaum, da kam unser 
Herr Gbristus und spracb zu ibm: „W as feblet dir, — du 
bist so traurig?“ — Da spracb Petrys: „Warum soil icb 
niebt traurig seim meine Zabne wollen mir verfaulen".—  
Spracb unser H err Gbristus: „(xeb bin in den Grund, 
nimm W asser in den Mund und spiick es wieder in Grund. 
Im  Namen..." ’*).

„Sant Peter sas auf ainem stain und bub sein Wange 
in der bant. Do ebom vnser berre vnd spracb czu ymi: 
„Peter, was bastu?“ — Da spracb s. Peter. „Herre, die 
wtlrm baben mir, die czende durcbgraben“. —  D a spracb 
der berre: „Icb beswer eucb czende (1. wttrm) pey dem 
vater ond pey dem syn lind pey dem beiligen geist, daz 
er ( = ib r )  binfiircbainen gewalt mer babt, Petro sein czen- 
den cze graben.— Ayos (3 p.) tetragmaton“ “).

„Петар на вамене мраморне нерадосн беше ва себе. 
Приде к нему Господ и рече Господ: рабе Петре, что ти 
такс нерадостен? ■—  И рече му Петар: Господе, приде ми 
чрев и гриве зубе мое. —  И запрети Господ чреву и ре
че: изиди, чреву, из раба моего Петра. —  Изиде чрев и 
бише зуби яко рождени, и рече Петар Господу: да васа- 
кому чловеку напишем CHj'y молитву. И рече Господ: па-
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*) Буслаевъ, „О славян. рукоп.“, с. 244.
2) Kuhn, „Sagen... aus Westpbalen“, с. 205. — Ср. Meier, 

„Gebrauche“, № 476, W olf, „Beitrage“, I, 256, № 11.— Ср., по
чти буквально, Peter, „Volksthumliches”, с. 208.

*) Oswald von Zingerle, „Segen“, c. 175.



пиши, Петре, Заирешта му Христос да не имат чреве уве- 
дити тЕО носи. И рече Господ: амин, амин. Господи, да 
будет на помошт рабу M ojeay (каже се име) и шти тро- 
пар и кондак месеца Априла дана at. Сатвори молитву 
надъ ним“ ‘).

(Положивъ челюсть на камень): „Радуйся, стЬно, и 
Kopenie ей. Измш Ги болезнь & моихъ челюстей и зоу- 
бовъ моихъ, да не оброушатсд стеною въ в§къ, ХЪ Бже 
и дажь помощь Х ё и здрав1е, исц4лен1е глав4 и челю- 
стемь рабоу твоему N. млтвами стго сщенномка Антипы 
и стыА Бца и CTif безмезяикъ Козмы и Дам1ана и вс^хъ 
стыхъ твоихъ, нынФ и присно и во вФки в§ковъ. Аминь“ 
(Великому Α ητηπϊ литургш створи и дай на службу по 
сил^Ь),
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*) MuAuiieeu}), „Жив. срба сел.ака”, с. 164 (изъ старопе- 
чатнаго Ьсалтыря 1570 г.).

Тихонравовь, „Пам. отреч. л-ры“, с. 356.



ГЛАВА 5-я.

Заговоры отъ болезней, р^же встр^^чающихся.

В'ь этой глав^, представляющей лишь механически соеди
ненное ц^лое, намечаются дв^ части; одна, «ъ которой въ ал- 
Фавитномъ порядке перечисляются болезни и существующхя 
противъ нихъ заговоры (если последнихъ большое количе
ство, —  размещаются по систем^, соблюдавшейся въ предыду- 
щихъ главахъ); другая, въ которой собраны заговоры, приме
няемые сразу къ несколькимъ болезнямъ (повидимому, при 
неуменш поставить надлежащш дхагнозъ въ виду сложности 
или новизны болезни, или недостаточно'й уверенности самого 
знахаря въ евоихъ познашяхъ, при действ1яхъ наугадъ).

Первая часть представляетъ большхя затрудненхя при пе
редаче народнаго (областного, местнаго, иногда случайнаго) 
назвашя болезни общепринятымъ терминомъ, особенно когда 
такихъ назван1Й не встречается и въ спещальныхъ словаряхъ. 
Здесь, можетъ быть, не мало промаховъ, недочетовъ, испра
влять кои усердно прошу всехъ, кого интересуетъ выяснен1в 
истины въ данномъ вопросе, заранее принося таковымъ свою 
искреннюю благодарность.
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А н т о н а  вь  о г о н ь  (гангрена, воспаленхе, kalte Brand, 
Feuer, Brandwunden).

„Christus, der Herr, ging iiber Land. E s  begegnete ilim 
ein kaltes Gesicht. Christus der H err sprach; ,,W o willst du, 
hin, kaltes G esicht?“ — .D as k. Gr. sprach: ,,Ich will in den 
Menschen fahren“ . -— Chr. d. H . s.: „W as willst du in. dem 
Menschen thun?“— Sein Bein brechen, sein F leisch  essen, sein 
B lu t trinken“. —  Chr. d. H. s.: „K altes Gesicht, das sollst du 
nicht thun! Erbsen musst du trinken, K iesesteine musst du es
sen, aus einem Brunnen musst du trinken, — darin musst du 
versinken.—  Im lSiamen...“ ‘).

„D as wait’ das bittere Leiden und Sterben unseres H erm  
Jesu  Christi: F eu er und Wind und heisse G lut was du in dei-, 
ner elementischen G ew alt hast, ich gebiete dir bei dem H erm  
Jesu  Christi, welcher gesprochen hat iiber den Wind und das 
Meer, die ihm a u fs  W ort gehorsam gewesen; durch diese ge- 
w altigen W orte, die Jesu s gesprochen hat, thu’ ich dir, Feuer, 
befehlen, drohen und ankundigen, dass du flugs dich sollst 
dich legen mit deiner elementischen G ew alt der Flam m  und 
Glut. D as w ait’ das rosenfarbene B lu t unseres lieben Herrn 
Je su  Christi: Du, F eu er und W ind auch heisse Glut, ich ge
biete dir wie Gott geboten hat dem Feu er und der Glut durch 
seine heiligen E n g el in dem F eu er ofen, als die drei heiligen 
Miinner Gidrach und seine M itgesellen Misach und Abdenago, 
durch Gottes Befehl flem heiligen E n gel befohlen, dass sic 
soUen unversehrt bleiben, wie es auch geschehen. Also sollst 
gleicherweiss’ du F eu er Flamme und heisse Glut dich legen, 
da der allmachtige Gott gesprochen, als die vier Elem ente 
sammt Erde und Himmel geschaffen hat. F ia t. (3p.)-J- -|—

„Господи Боже, спасай отъ огня! Яко же спасавъ еси въ 
пещи огненной трехъ отроювъ Ан., Аз. и Михаила, не попу-
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' )  А η η а η J. „Volkssegen.. Bohmerwald’’, с. 208.—  Заговоръ очень распро
страненный; начало ср. „Ans Schwaben", I, 448— 9, 443, 459, 463, конецъ у Gr., 
Myth., ’973, Zs. f. Volksktinde v. Veckenstedt, II, 4, s. 161, 3; Zs. f. dent. Myth., IV , 
106); весь текстъ ср. Gr. Myth. 1042, прил. къ ΐθ43; Wolfsthurner Sagen Oben S. 173; 
Kuhn. W s. II, 203).

P e t e r ,  „Volksthiimliches”, II, 229— 230).
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стивъ тииг не мало вредитися отъ пламени, и Дан1ила оТУЬ 
устъ львовыхъ избавивьш и Мойсея одъ рукъ Фараоновыхъ, 
соблюдивъ и С В , Феклу отъ огня и зв1рей, такъ же опошли и 
мени р. твоему N. отъ цёго огня и страдашя, Ц1еи пламени го- 
рящои“ *).

„Feuer, ich gebiete dir,
D ass du sollst stille stehn,

' Und nicht weiter gehn.
Im Namen...“ )̂.

„Brand, steh’ stille, E s  ist Gottes W ille, Brand, du sollst 
stille stehn Und nicht weiter gehn. Im  Namen...“ ®).

„ B is t .willkomen, du feuriger Grast.
G reif nicht weiter, als was du hast.
D as zahl ich dir Feuer, in deiner Buss“ ‘).

„Brand fall in Sand,
fall in Fahrw eg,
fall ganz und gar W eg“ ®).

„Brand, fall in Sand 
brenn nicht innenwSrts, 
brenn auswarts“ ®).

„Ich  gebiete dir, Feuer, du wollest legen deine Glut, 
bei Jesu  Christi teuerem Blut, 
das er fiir uns vergossen hat, 
flir unsere Slind’ und Missethat“
„Brand, da ich dich fand, ] so sollst du verschwiiiden, 

wie Tau im G rase, ] wie der T ote im G rabe“ **).
„Ich bespreche diesen Brand in K raft Gottes: | Brand, 

fahr aus die der Wind, ] dass dich niemand find“ ®).
„W eich aus Brand ] Und geh nicht ein! | E r  sei kalt oder 

warm, I So lass dein Brennen sein! | Behtite mir (— dir) mein 
Blut, Fleisch, M ark und Bein, | Sie seien gross oder klein.

‘)  Щ е р б и н а ,  „Наговора", с. 588.
2) P o e c k ,  W ., „ A b e r g l a u b e . с. H8.  *) Ib.  '
«) P r a h n ,  „Glaube П. Branch”, c. 190. lb. ®) Ib. 

C. 194. ») Ib.

η Ib. ») Ib.,



Sie sollen in Gottes Namen unverletz und wohl bewaret sein. 
Im Namen;.V‘ ‘).

„Der Himmel ist hoch,
Der Krebs ist rotli,
Die Todeshand ist kalt:
Damit still ich diesen Brand.
Im Namen“ )̂.

„Hoch ist der Himmel,
Kalt ist der Nebel,
Kalt ist die Totenhand,
Damit vertreib ich diesen Brand“ ®).

„Brant, Brant,
Du geist oewer Moor in Lant,
Mit myn geseegnete Hant,
Rade ik diissen Brant.
Im Namen“

„Als ich iiber den Jordan ging,
, Fand ich ein Totenhand,
Damit still ich den Brand" ®).

„Ich^ging iiber Sand und Land 
Und fand eine todte Mannshand.
Damit still ich diesen Brand.
Im Namen“ ®).

,,Es standen drei Madchen,
Die hatten drei Briefe in der Hand,

. Die eine verschwand.
Die andere verschwand,

/ Die dritte stille den kalten Brand.
Unser Herr Christus reist durch das ganze Land,
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*) M e i e r ,  „Deutsche Sagen...”, d  617.
*) B a r t s c h ,  „Sagen Marchen...", II, c. 385 (cp. почти буквально у M n l  

1 e η h о f  „Sagen, Marchen”, c. 516). «
P  r a h n. Op. cit, c. 194.

■*) M f l l l e n h o f f ,  „Sagen Marchen...”, e. 516.
P  г a'h n, Op. cit„ c. 194.

®) К  n h n, „Sagen, Gebrauche", c. 200. .



Damit stUl ich den kalten Brand,
Im Namen“ ‘).

,,E s  gingen drei Heiligen wohl iiber Land,
D a begegnete ihnen der liollische Feuerbrand.
E r  sprach: Brand, dn sollst weichen und der Schaden

soil schteichen (3 p.)
Im Namen...“ “).

,,E s  gingen drei heiligen W ehtag, 
auf einen schmalen W eg, 
der eine pflilckt das Laub vom Baum, 
der andre pflilckt das G-ras vom W eg, 
der dritte nam die W ehtag weg.
Im Namen...“ )̂.

„Christus der H err 
G eht Tiber das Land;
E r  stort, er wehrt.
F u r all dein’ Brand,
I t  raus und it’ nein.
Im Namen“ ?).

„Feu er du heissest Flamme, dir gebietet Jesu s Christus, 
der wertiie Mann, dass du sollst stille stehn und nicht weiter 
gehn; im Namen Grottes des V aters...“ ®).

„U nser H err Jesu s Christus ist geboren in Betlehem, er- 
rogen in Nazareth, gekreuziget in Jerusalem , die drei sind 
walir. U nser H err J .  Ch. nahm die schonen Jungfrauen an 
der Hand, besprach die Schwulst und auch deu Brand und 
auch die schmerzen“ ®).

„ Jesu s Christus ging iiber Land, begegnet ihm einFeu er- 
brand; Brand, du sollst verloschen, sollst nicht weiter fressen, 
das zahl’ ich dir zu gute. Im  Namen...“ ’).

„Grott der H err ging iiber Land, hat einen feurigen
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‘)  в  a г t s с h, „Sagen, Marchen", II, c. 385.
2) K u h n  u. S c h w a r t z ,  „Norddeutsche* Sagen”, c. 441. 
<) M e i e r ,  „Deutsche Sagen”, II, e. 517.

K o h l e r ,  „Volksbrauch, Aberglauben", c. 407.
6) p  r a h n, „Glaube u. Branch", c. 194.

K «  h 1 e r, „Volksbranch, Aberglanbe", c. 403— 4.

·;  Ib., c. 441-2 .



Brand in seiner Hand; Brand brenn’ aus und nicht ein, das 
soil mein Brand sein“ *),

„D er liebe H err Jesu s und die Mutter Gottes gingen wol
uber Land;

D a begegnete ihn’n das wUde Feu er und der kalte Brand, 
Sie gingen wol durch ein’n griinen W ald,
D a stand ein Stock mit voller Brand.
D a sprach die Mutter Gottes:
L iebster H err Jesu s, gebiete dem 

• W ildfeuer und dem kalten Brand,
D ass er stille steh’
Und nicht weiter geh’.
Im  Naraen“ *).

„U nsre liebe F rau  Mutter ging uber Land,
D a fand sie einen Baum, der brannt’,
D arauf legte sie ihre rechte Hand,
1st gut gegen den Eothlauf und den kalteri Brand 
Im Namen...“ )̂.

.„M aria, unsre liebe Frauen ging liber das Land; was 
trug sie in ihrer Hand?— ^Einen Feuerbrand; er brennt uns und 
brennt nicht, das zahl’ ich dir zur Busse“ *).

„G ott und sauckt Petrus giengen iiber Land,
Sie ^ahen eiiien Brand.
Brand, jdu sollst nicht hitzen.
Brand, du sollst nicht schwitzen,
B . d. s. n. geschwaren,
iBis die Mutter Gottes einen andern Sohn wird gebaren. 
Im Namen“ ®).

„U nser H err Gott und sanct Petrus ginger uber Land,
D a fanden sie nichts, als Feu er und Brand im Sand,
D a sprach sanct Petrus: strecke aus deine rechte Hand,

. Und gesegne den Brand,

— ш —

·) K o h l e r ,  „Volksbiauch, Aberglanben", c. 404. K u h n ,  „Sagen,
Gebraiiche”, c. 203. *) Ib. — (Cp. W  о 11 „Zeitschrift", I, 279; P  г о Ы  e, „Harz-
bilder”, 81). K_o h 1 e r, Op. cit., c. 404.

5) M e i e r ,  „Deutsche Sagen”, c. 517, (Cp. M i i l l e n h o f f ,  „Aus Schleswig' 
Holstein", c. 517, JS 31).



Dass er nicht ich iioch um sich frisst,
Das beschwore unser lieber Herr Jesus Christ.
Im Namen...“ *).

„Gott und Petrus gehen iibers Land,
Sie sehen brennen einen Brand.
Brand, du sollst nicht brennen.
Brand, du sollst nicht sengen,
B., d. s. n. hitzen,
B., d. s, n. schwitzen.
Bis die liebe Mutter Grottes 
Diren andern sohn sollte gebaren.
Im Namen“

„Petrus ging iiber Land hatte ein verbrannte Hand, das 
zahl’ ich zu Grute an deinem Fleisch und Blute“ )̂.

„Petrus und Johannes 
Gingen beide wandeln,
Petras nalim den Stal in die Hand,
Damit still ik dy den Brand“ ή.
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Б е ш и х а ^ )  [рожа, болячка; erysipelos; гербанецъ (въ 
тяжкой ΦορΜί); Rose, Hilge, Rothlauf, Ueberrote, Helldink, 
Bellrose].

„Бешыхо-бешышыще! подумана й погадана, изъ витру, 
воды и праци, чоловича и жиноча, и парубоцька и дивоцька, 
и хлопьяча и дивчача, и попивська, и панська и цыганьска, и 
горобыняча, и голубыняча; и вызываю и выклыкаю: и роз1й-

*)

‘)

K u h n ,  „Sagen, Gebrauche", с. 201.
M i i l l e n h o f f ,  „Segen, Marchen", с. 517.
K o h l e r ,  „Volksbranch, Aberglauben", c. 404.
M i i l l e n h o f f ,  „Sagen, Marchen",. c. 516.
Иотебня сближалъ это слово съ румынскимъ ,,besike“; А . Погодияъ (»Эти- 

мологичесмя заметки" въ „Рус. Филол. В^стн.", 1898 г., № 1— 2, с. 3) сопоставляетъ 
„бешёга“ (бешиха) съ серб. „beCiti“ =  мучить и съ цел. „бечитисл" =  бе(з)-[-шти =  
безпокоить. —  Иногда встречается форма „бехъ“ (для обозначен1я бол^е легкой сте- 
нени заболевания) или „бешишникъ", какъ назвате существа мужескаго пола, про- 
изводящаго эту бол'Ьзнь, которая „страхъ не любе мокроты", которая въ значитель
ной части им^Ьющагося у меня материала представляется живымъ существомъ. У  Чу- 
бинскаго („Труды“, 1 ,116) находимъ указан1е, что „бехъ —  Иродовъ сынъ, a l l  бе- 
шыхъ —  Иродовы дочви“.



дыся, и розступыся, иды на глубоки яры и на густи очерета, 
де дзвоны не дзвонять, де людськый гласъ не заходить —  тамъ 
садысь и коренысь. Рождений, м-1й Ν .“ ').

„Бешихо, бешишище, може ты жиноцька, а може ди- 
воцька, може нарубоцька, я тебе вызываю, я тебе выклыкаю, 
я тебе посылаю —  ниды соби на болота, на очерета, де витеръ 
не Bie, де сонце не rpie, де люды не ходють, де коровы не 
бродють, куды питушиный голосъ не долитае; тамъ соби ко
ренысь, тутъ тоби не стояты, билои кости не ломыты, черво- 
нои кровы не пыты, билого тила не сушыты нарожденного, 
крещен., молытв. N. не зводыты. ТьФу! сгынь, нропады!“ )̂.

„Бешыхо, чирячка, болячка, зализнячка!- Тутъ тоби не 
стояты и не роснухаты, сыпомъ не сынаты, чырякамы не кы- 
даты и ръ голову не быты, и въ зубы не трудыты, щырого 
серця не нудыты, семыдесяты суставъ не ломыты и билого 
тила не ялыты, нарожденого, м., хрещ., прычащен. N. не су
шыты. —  Я  тебе вышиптую, я тебе выкурюю за дымамы, за 
витрамы и въ ту  пустыню одсылаю, де дзвоны не дзвонять, 
де хрысиянськый голосъ не заходыть. Господы, поможы! “ ®).

„Бешыхо— б-ще! тутъ тоби не стояты, жовтои кости не 
ломыты, червонои кровы не пыты! Я  тебе вызываю, я тебе 
выклыкаю, зъ его плечей, зъ его жовтыхъ костей, зъ его щи- 
рого серця и Одсылаю на очерета, на болота, на велыкы ли
са,— тамъ соби селысь, тамъ соби остановысь, и на дыку пты- 
цю нападысь“ *). ^

„Б^шиха, цыганка, б. поганка, б. н^мкеня, сойды съ ра
бы Б . N. Иды соби на луга, на болота, на густые очерета, де 
пивни не спивають, де собакы не брешуть, куды христхан- 
ськый голосъ не доходыть" )̂.

„Ты бешъ, ты бешиха, ты  водяна, ты витряна, ты назва
на, ты наслана, подумана, погадана, тутъ тоби не стояты, 
червонои кровы не пыты, жовтои кости ны ломыты, билого
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')  М и л о р а д о в и ч ъ ,  „Народн. медиц.“, V II— ^VIU, с. 55.
*) „MaTepiam Предварительн. Комитета X II Археологич. съезда"; доставле

но свящ. Харк. Свято-Духовской церкви Шостенко.
М и л о р а д о в и ч ъ ,  Ор. cit., V I I— V III, с. 55. ХЬ., с. 56.

*) Я с т р е б о в ! ) . ,  „Матер, этногр. Новорос. края“, с. 105.



йыця -ны сушыты. Иды соби на очерета, на болота, де люды 
-Л.Ы ходять, де людьскый гласъ не заходе, де пивни не сиива- 
ють, де дивкы косамы ны мають (вар. —  не роблять), тамъ йе 
■стара суха (вар.— мала) маты, вона тебе буде годуваты“ ‘).

„Бешыхо— б-ще, болячка— б-ще! ты й водяна, ты й ви- 
тряна, и прозирна, подумана и погадана! тутъ тоби не стояты, 
жовтои КОСТЫ не ламаты, розшдысь и ростечысь, якъ на сы- 
иему морю вода“ ’).

„Бешыхо— б-ще! рожо— рожыще! а зъ видкиль ты взя- 
лася, зъ видкиль сходыла? Чы ты зъ витру, чы ты  зъ соньця, 
чы одъ лыхыхъ людей, чы зш ллечей, чы зъ поганыхъ очей? 
чы загаданая, чы заснаная, чы занытяна, чы зайидяна? чы чо- 
ловича, чы жиноча, чы дивоча, чы парубчана, чы паньська, 
чы цыганьська? Я  тебе вызываю, вымовляю и Бога благаю, 
чы ты зъ витра, чы ты зъ соньця, чы ты одъ .лыхыхъ людей, 
чы зъ плечей, чы зъ поганыхъ очей, иды соби на сухый лисъ, 
на безплодне дерево, тамъ будешъ сушыты и вьялыты, а по
рожденному, мол., мыромъ помазан. N. зупокой дай“ ®). (Го
ворить 3 р., подкуривая дымомъ отъ гороха или пасхальной 
муки).

(Окуривая и М9,хая „верхомъ“ съ трубы): „Бышышнику, 
я тебе прошу, видступыся.видъ мол., нарожд. N., бо ты тут^ 
укоренывся: пустывъ паросты по всихъ суставахъ и по 77 
жылахъ, и покы я тебе не знала, покы я тебе й не зганяла; 
теперъ я стала- знаты, стала Матерь Божойи прохаты, стала 
М. Б . мыни въ 110М0 ЧИ стояты. Роз1Йдыся и по полямъ, и по 
морямъ, и по лисамъ, де люде не ходять, де витеръ не sie , де 
собакы не брешуть, по лугамъ по очереташъ, де хаты пусти 
и де замки пусти" *).

(Потирая больное м^сто, отворивъ дверь и 3 р. плюнувъ):
„Ты, рожа, рожа! ты взросла и до цФла гр^шнаго при

шла, —  хучей жа росьци, да разцв^тай и звяушы съ твару 
(=ли ца) продай“ ®).

·) Я с т р е б о в ъ ,  „Матер. θΐΗοιφ. Новорос. 1ф ая", с. 105. Ср. Ч у б и и -  
с к i и, „Труды", I, с. 116. lb ., .с. 66.

3) Е  U1 i к  о W 8 кд, „Zapiskj etnograficzne”, с. Ш  (транскрибироваро).· 
Д р а г о м а н о в ъ ,  „Малорус. пред.“, с. 27.

“) ΙΠ е 8  в  ъ, „Материалы", П ,.с. 546.
S8
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„Рожа, рожа! рожа твоя Божа, кабъ етой рожы у  р. Б . 
ня быць“ *) (читать 3 р., предварительно положивъ на больное 
м^сто тряпку съ высушенной лягушечьей икрою).

(Подкуривая больного сухими лепестками розы, заставля- 
ютъ его прочесть Отче нашъ, В^рую и Zdrawas Kralovno, 
а потомъ говорятъ):

„Zakl6nam vas, pakostnice, ruzownice, kostnice, do lesa 
ЫиЪокёЬо, do dubu vysok0ho, do dreva stojateho i lezateho: 
tam sebou m latte a th 'skejte, a teto osobe Ν', pokoj deite" *).

(Подкуривая синей сахарной бумагой и „шматкомъ ка- 
глянкы“ съ рогача, кочерги и лопаты, говорить 3 раза каждый 
вечеръ):

„Бешыха зъ позору, зъ витру, и болючая и сверблючая, 
и колючая! Я  тебе замовляю, иды, соби въ море водою перелы- 
ваты, пискомъ пересьшаты, де парубокъ бороды не брые, де 
дивка косы не ч,еше“ ®).

(Положивъ на больное м^сто красный шерстяной платокъ, 
сжигаютъ на немъ 9 кусковъ льна и полученный пепелъ при- 
кладываютъ къ рож^, говоря):

„Бешикга гнила, б. пухка, б. зъ ружи, марена, лыхымъ 
часомъ, б. замочена, б. запоганена, —  тутъ шй не гориты, не 
болиты, не лупаты, не скипаты, але такъ зныдиты, як ныдхе 
вискъ на вогни, пина на води, роса на трави. Дымъ се рас- - 
ходе** *).

„Прыйды, Господы, помогать!, отъ бышыхы шептаты. —  
Бышыха, б-ыще, болячка, б-ыще, нежьггь, не-ще, и подумана, 
и погадана и помыслина и наслана, тутъ тоби не стояты, щы- 
рого серця не тошныты, чырвоной кровы не пьггы, жовтои 
КОСТЫ не ломыты, пиды соби, де гилля ныдилля, де людьскый 
гласъ не заходе. Бышыха туркеня, б, нимкеня, б. руська, б. 
жыдовська и некрещена, и немолытвяна“ (12 разъ) ®).
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«
·)  Р о м а н о в ъ ,  „Б^Ьлор. сборннкъ", с. 93.
*) Е  г Ь е и, „Ceska zafikadia", с. 53.
*) К о м а р о в ъ ,  „Новазбирка“, с. 106.

• ^) JT о н а ч  е в с к i й, „Сборн. п^сонъ", с. 104. Ср. буквально y K n p c z a n -  
к  о, „Volksmedicm... in Bukowina", И, с. 61.

*) ,Х ар ьк . Сборник?)” У Ш , с. 36—37.



,^Господы мылостывый, поможы мени, м. Божа, сю 6ё- 
ш ыху одгоныты и витряну, и прозирну, и часову, и мынутну, 
и подуману, и погадану, и прелюбовану, и зйидену, хлопчачу, 
и дивчачу, и жиночу, и парубочу, одъ рожденои, м., хрещ, р. 
Б. N.— Аминь“ *).

„Зара-зараница и вичерница, обыйди вокругъ cBfea, стань 
на помичь р. Б . болячку выговаривать, духомъ св. иссылати. 
Прачистую Матирь Божу иризываю и своимъ духомъ выды
хаю исъ косьтей, изъ мощей,, изъ буйныя головы, изъ щирого 
сэрца, изъ румянаго лица, изъ русыхъ косъ, синюху, бялу- 
ху, краснуху, весялуху, жиловую, косьтяную, молошницу. 
Я  выговараваю и ссылаю, д^ и люди ня ходять, д^ й в^тры не 
дуять, д^ й нявни ня пяють, —  тамъ уже столы Господни по- 
застиланы, кубки ноналиваны, и ихъ тамъ ждутъ.—  Не я шеп
чу, а самъ Господь Богь и Прач. Мать. Дай, Господи, на 
помочь" ?).

—  „Г. Богу помолюся, Прач. Матцы поклонюся. Зара-за- 
раница и Божжа помошница. Скула-скуланица, жовтая-жов- 
товица, синяя-синявица, гноявая-гноявица, ня тутъ таб^ хо
дить, ня тутъ таб^ гулять, р. Б . сэрца ня гноить, горучыя 
крыви ня разливать. Идитка ты на мхи, на болотЫ и На ни- 
цыя лозы,— тамъ твое гуляньня и и буяньня, тамъ таб* столы 
позастиланы, кубки ноналиваны, —  отъ тамъ твое гуляньня и 
прасованьня“ ®).

„Ишло симъ попивъ, несло по симъ ципивъ, ишло симъ 
попивъ, -несло по семы грабель, и. с. п. н. по семы лопатъ, и. 
с. п. н. по семы метелъ, зострилы бышыху водяну, витряну 
и прыстритну на р. Б . N. —  Мы тебе бышыху ципамы'розмо- 
лотымо, граблямы розгребемо, лопатамы роскыдаемъ, а метла- 
мы розметемо; тутъ тоби на р. Б . небуты, тила нерваты и не- 
сушыты, КОСТЫ нел1аматы, кровы непыты.—  Иды соби на чор- 
ни луга, де буйный витеръ свиставъ, пребувавъ. -— Аминь" *).

„На мори —  на Дунай пустый млынъ моловъ; пусто мо- 
ловъ; пусто борошно падало зъ пустого коша, пусти мирошны-
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>) М и л о р а д о в и ч ъ, Ор. cit., VH —VIH, с. 66.
Р о м а н о в ъ ,  „БЬлор. сборн.“, V, с. 91. 1Ь., с. 92.

*) Щ е р б и н а ,  „Наговоры", с. 687.
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кы набиралы, пусти мишки набывалы^ пустымъ перепичай- 
камъ дарувалы; перепиаайки пустыми видрамы воду носылы, 
въ  пустых-ь чавунахъ окропы грилы, на пусти решета пропу- 
скалы, у  пустыхъ дшкахъ учинялы; пусто учинялы, пусто ми- 
сылы, пусто й качалы; въ  пусту пичъ сажалы; пуста пичъ пе- 
кла>, и пусто выбиралы и той хлибъ пойидалы и сю бешыху 
пожыралы. Щобъ ты у  выду не стояла, опуху не давала и 
пузырямы не скыдала. Одъ рожденой, м., хрещ. Ν.— Аминь“ ‘).

(Подкуривая кхевскими святостями; стружками, образка
ми' съ гробницъ свв. угодниковъ, пасхальными крохами, во- 
скомъ страстной св^чи и пр., и надавливая опухоль):

„Якъ бувъ чоловикъ пустый и волы пустыи и плугь п. 
и п. ныву оралы, и п. пшеныцю οϊηβϊ, пуста зыйшла, п. и по- 
спила, л. й жнецы пустымы серпамы жалы, у  п. ряды стлалы, 
п. копы клалы, п. возамы возылы, п. стогы становылы, на п. 
току молотылы, п. ципамы былы, п. граблямы загрибалы, п. 
лопатамы В1ялы, въ п. мишкы вбиралы, п.-завъязкамы завъя- 
зувалы, до п. миста возылы, на пустому камню молоды, ту бе
ш ыху розмололы, но хатахъ, по болотахъ, по пустыхъ очере- 
тахъ. Ты  жъ, бешыхо, витряна и водяна, подумана и погада- 
на и помыслыыа, и мужыцька, жиноча и хлопъяча, и пиды зъ 
его очей, одъ жызни на жылы, одъ червонои крови, оДъ се- 
мыдесяты семы суставивъ" )̂.

„Первымъ разомъ йихавъ чоловикъ на пусту ныву, пу- 
стымъ конемъ, пусту пшеныцю С1ять. Пустый чоловикъ, пу
ста ныва, пустый кинь, —  и породило пусте кориння. —  Тутъ 
тоби не стоять, жовтои косты не ломыть, червонои кровы не 
смоктать Ν. — (Говорить такъ 3 раза, надавливая крестообраз
но больное м^сто). —  Четвертымъ разомъ пособи. Матерь Бо
ж а .—  Пойихавъ чоловикъ на билу ныву, билымъ конемъ, би- 
лои пщеныци С1яты. Билый чоловикъ, б. кинь, б. визъ, б. бо
рона, б, ныва, б. пшеныця Ν. —  Тутъ тоби не стоять, жовтои 
косты не ломыть, 4βρΒ0ΗΌΗ кровы не смоктать". (Дуть крв- 
стообразно на больное Μ·έοτο) ®).

·) М и л о р а д о в и ч ъ ,  Ор. c it ,  V II—V III, с. 66.
2) Ч у б и и с к 1 Й, „Труды", I , с. 116—7.
3) „Харьк. Сборникъ", V III, с. 170.



„Die Rose und die Weide, 
die standen beide im Streite, 
die Weide, die gewann, 
die Rose, die verscliwand“ ').

„Rose, du bist von Erde und sollst zu Erde werden, wo- 
von du genommen bist“ )̂.

„Die Rose hat in diese Welt 
uns Gott als Konigen gesandt.

. und iiber ihr das Stemenzelt 
als Kronungsmantel ausgespannt,
Rose +  Rose +  Rose -f- Weiche, 
flieh auf eine Leiche, 
lass die lebenden befreit 
von nun bis in Ewigkeit“ ®).

„Rose, du sollst nicht stechen,
Rose, du sollst nicht brechen,
R. di s, stille stehn,
R. d. s. nicht weiter gelin,
Im Namen...“ *).

„Ik segg: Helldink, Helldink,
Du schast ni staken,
D. s. ni braken,
Helldink, Helldink,
Du schast ni kellen (squalen, plagen),
Du schast ni schwellen.
Dat schast du ny doen 
Dat s. d. ny doen“ ®).

„Ueberrote Stolz,
Weicb durcli dein Nadelholz!
Weich durch Standen und Stock,
Dass dir dein Fleisch und Blut bHeb unverletzt“ ®).
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‘)  P  г a h n, „Glanbe u. Branch", c. 193. — Cp. почти буквально у К  г a u s s 
„Aberglaub. Kiiren", c. 81. ^  1Ъ. з)

*) К  π h η, „Sagen, Gebraiiche”, с. 202.
*) M i l l l e n b o f ^  „Sageni Marchen", c. 514.

В i r И  n g e Г, „Aus Schwaben”, I, c. 446. ■



„Ich ging tiber das Wassetj 
. Da fand ich drei Rosen,

Die eine bliiht weiss,
Die andere roth.
Die weisse verblttht,
Die rothe verschwand.
In des Vaters... Hande“ *).

„Rode Res’ und witte Ros’,
Dunkle Ros’ un belle Ros’,
Verschwinn,
Wie de Dau vor de Siinn“ “).

„Maria ging wohl tiber das Land,
Drei Rosen trug sie in ihrer Hand,
Die eine Ros’ versebwand.
Die andre Ros’ verscbwand,
Die dritte Ros’ verlor sich aus ihrer Hand.'
Und also soli diese Rose auch thun“ %

,,Es kamen drei. Jungfem vom Berge hinab, die eine 
pflUckt Lanb, die andere piiuckt Gfras und die dritte brach die 

, Rose ab. Im Namen“ ‘).
,,Es gingen drei Infern auf griinen Wegen,
die ine pfluckt die Blumen ab,
die zweite pfltickt die Lilien ab,
die dritte treib das Hilge und die Rose ab“ ή.

,,Es gingen drei Jungfem den Steig entlang.
Die eine pfluckt Laub,
Die andre pfluckt Gras,
Die diitte bricht aUe Rosen,
Im Namenn...“ ®).

(Обвязывая, посл^ захода солнца, больное м^сто тряпкой, 
пропитанной кровью снигиря, смешанною съ корой бузины, го-

·) в  а г t S  с h, „§agen, Marchen", II, с. 418.
*) Μ ii 11 е n ^ o  f  f, Op. cit., c. 514.
3) B a r l a c h ,  „Sagen, Marchen": П, c. 417.
i ) К  n h n, Sagen, Gebranche”, c. 202.
5) K n h u n .  S c h w a r t z ,  ^'Norddeutsche Sagen",- c. 440. 

В  a r t s с h, Op. cit., c. 415.



ворятъ нижеприводимый заговоръ, а на-утро тряпку бросаютъ 
въ р4ку):

„Zwei Augen hab’ ich,
Zwei F iisse hab’ ich!
Schmerz meiner (Augen)

• S teig ’ in die Fiisse;
S teig  aus den Fiissen 
ШпаЬ in die Erde;
Steig  aus der Erde 
In  den T o t“ *).

„Johannes und Jacobus 
Gingen iiber die Strass,
Sie pfliickten ab das grune Grras,
Sie p. ab d. g. K raut
Und holt die ffie lg  und Ros’ heraus,
Im  Namen...“

„P eter un P aul gingen oewert Moer.
W at begegen aer daer?

• Helldink, Helldink,
Helldink, „wo wullt du hin?“
—  Nah Dorp.
—  „W at wullt du daer?“
—  K ellen  un schwellen un wee doen.
—  D at schast du ny doen.
D at behael ik  dy in Grottes Namen“ ®).

„Petrus und Paulus
Gingen net K ruet to soken
D aer wollen se de Ros’ mit verteen,
D e K elleros’, de Schwelleros’,
D e Stakeros’, de Brakeros,
D e B latterros’,
Awer aliens wollen se damit verteen.
Ira Namen...“ *).
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·) V l i s l o c k i ,  „ Volksglanbe... Zigeuner”, c. 176.
*) В  a г t s с h, „Sagen, Marchen”, II, c. 415.
5) M fl U  e n Ь 0 f f, „Sagen, Marchen”, c. 614. *) Ib., 514— 516.



,^Ohristus und Maria gingen ttber das*- Land,
Sie sprach fiir diese Rose und fiir den Brand,
Auswarts Rothross, Flussros, Steckros, Brandros, 
Blan-eros.
Ira Namen../‘ ‘).

,,Ich ging durch einen roten Wald, und in 'dem roten 
Wald da war eine rote Kirch, und in der r. K . war ein roter 
Altar; und am dem roten Altar da lag ein rotes Brot, und bei 
dem roten Brot, da lag ein rotes Messer. Nimm das rote Mes
ser und schneit rot Brot“ )̂.

„Unsere liebe Frau gebt iiber die griine Wiese, b e g e ^ e t  
ihr eine rote Rose. Wo gebst bin?— Greh aus dieser Person.—  
Greb auf bobe Biibel und Berge, auf bobe Boan und Dorn und 
ins rinnende Wasser! Im Namen...‘‘ ®).

„Einst ging der Herr Jesus auf einer grunen Viese um
ber. E s begegnete ibm eine rote, blaue und weisse Rose.—  
Wo gebst du, blaue, weisse und rote Rose bin?— In den Kopf 
des N. —  # a s  wirst du dort macben? —  Stecben, breimen und 
brecben. —  Lass seinen Kopf in Rub, geb auf die Berge, und 
Felsen und in die Thaler und Walder. Dort bjeche, steche 
und brenne! Bis du damit zuende bist, wird unterdessen der 
jungste T ag“ *).

„Rotbe Rose, weisse R., Bllatterrose, du sollst vergeben, 
das Evangelium word dir gepradigt, der Psalter wird dir ge- 
sungen, die Glocken werden dir geklungen. Im Namen“ ®).

„Sprich, alle Grlocken werden geklungen, alle Messen 
werden gesungen, alle Evangelien werden gelesen; damit se- 
gne icb die Rose und das Wesen“ ®).

„Szedi Pan Jezus przez blonie i ni6sl w swym r^ku trzy 
r0ze: jedna zeschl^, drug^ zwi^dlq, trzecia wniwecz si§ obr0- 
cila. Zgin i ty, гойо, przez moc bosk^, w imi§ Ojca i Syna
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• ·) к  П h n, „Sagen, GJebrauche", c. 202.
») B i r l i n g e r ,  „Ans Schwaben”, c. 446. (Cp. A.m m а л , „Volkssegen"* 

c. 207 —  почти буквально).
») A m m a n ,  „Volkssegen", c. 207. — Cp. Gr. Myth., 975, 1091— 2 и прилож. 

№  1092. «) Ib.
*) S t r a c k e r j a n ,  „ Abergl. »u,e OM.enburg", I , c. 69.
« ) К  e h I e r, pVvOlkBbrauch, Aiberglaflbe", c. 407.



i Duclia Swi^tego. Amen“ ’). (3 p. плюнуть назадъ и провести 
раскрытыми руками около больного м^ста).

(Перекрестивъ 9 разъ больное м^сто и прочитавъ 9 р. 
„Zdrowai M arja“): „Jesu  kroluje, J .  wskazuje, J ,  prowuje. 
Szedt P an  J .  do cedrowej rze^ci przez l^k^, napotkat trzy  r0- 
έβ: jedna znikta, druga zbladla, a  trzecia catkiem przepadla. 
Stau krew w ranie, ja k  woda w Jordanie“ )̂.

„Пресвятая Богородыце! Допоможы и- благословы и Бо- 
жьшы молытвамы и Б-мы словамы. Стань мини до помочи и 
поможы родсденному, молытвенному N. бешыху пидкурюва- 
ты, бешыху вышиптуваты. —  Б-а витряна, б, водяна, б. спы- 
тая, б. зъиденая, б. подумана, зъ прозору, зъ очей: зъ карыхъ 
очей, зъ чорныхъ очей, зъ сирыхъ очей; дивоча б-а, парубоча 
б., жиноча б., чоловича бешыха! Я  тебе выпитую й вызываю, 
й замовляю Божымы молытвамы, мойиыы м-амы. Тутъ тоби 
не стояты, жовтои КОСТЫ не ломаты, червонои кровы не пы- 
ты, билого тила не сушыты, щирого серця не вьяльггы. Зъ ру- 
кы, зъ ногы, и зъ жылъ, и зъ суставивъ, зъ костей и билого 
тила“. (3 бабы 3 вечера шепчутъ, одна не зная о другой) ®).

„На Вос1Яньской го p i  стоить комора, у  той комори сто- 
иць тридзевяць столы дубовыхъ, на тыхъ т-ць с. д-хъ заслано 
т-ць скацерьци шавковыя, за тыми столами сидзяць тамъ т-ць 
панны краснухи, чернухи, бялухи и жавтухи, злыя унутря- 
ныя золотухи. Якъ гэтымъ тромъ дзевяць скатерьцямъ в^къ 
зъ гэтыхъ столовъ ня вылазить, якъ гэтымъ паннамъ в^къ 
изъ-за гэтыхъ столовъ ня вылазиць, кабъ и такъ у  р. Б . ня бы- 
ваць у ЯГО ни скулълянкамъ, ни гноялкамъ, ни крывавкамъ, 
ни краснухамъ, ни чарнухамъ и ни жавтухамъ и ни зльшъ 
урэдньшъ унутранымъ золотухамъ. Ня бываць у  р. Б . на щи- 
рымъ ЯГО сэрцы, на черной печани, у буйной голов^, у  гору- 
чей крыв^.— Которое слово запомнивъ, тымъ— аминь“ )̂.

„Рожы синяй, р. краснай, р. жо^тай цв^тъ ападзець, и 
рожа зъ раба N. сойдзець, мМсца на имъ не найдзець. Бу-
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*) А. Р .}  „Изъ польск. суевЬрш", с. 905. ^  1Ь.
=*) К о м а р о в  г ,  „Нова збирка", с. 106.
*) Р о м а н о в  ъ,  „БФдор. сборн.", V, р, 93—4.

39



дзедхъ ты, рожа, зацв^таць, а на р. б. N. таб4 не бываць, ц^ла 
его таб^ не гнаиць, жылъ не нудзиць и косци не трандзиць ' 
(трогать). Исусъ Хрыстосъ самъ гаварыу апосталу Сямону: 
«Зазьми зъ саборау сто Kie^ (которыми гасятъ св4чи) и аата- 
ци гэты рожы и вадзяныя и агнявыя, и ветраныя, съ нын^ до 
в$ку. Амцнь“ ‘).

(Прочтя предварительно молитвы: „Богородице Д ^во“, 
„Отче нашъ“ и ,,В^рую “):

„Чы ты зъ витру, чы ты зъ сонця, чы ты зъ каменя, чы 
зъ росы, чы зъ воды, чы турецкый, чы нимецькый, чы жы- 
дивськый, чы бахурськый, чы жиночый, чы дивочый, чы чо- 
ловичый, чы парубочый? Я  жъ тебе вымовляю, я жъ тебе вы
зываю. Тутъ тоби не буваты, тутъ тоби не роскошуваты, 
жовтои кости не ломаты, червонои крови не въялыты, билого 
тила не сушыты. Иды соби мыжи каминня, мыжи яры, мыжи 
ямы, —  тамъ тоби воюваты, тамъ тоби роскошуваты, каминня 
перевертаты, жовты пискы нересыпаты, а тутъ тоби не бу
ваты" “).

„Я  р. Б. прызываю на пом1чь Матинку Божу. М-ко Б. 
Сокальска, Шаршасовска, Почаевска, Ченстоховська, стань мы- 
ни на помочь, на ратунокъ о ласкы своей и Духомъ Свя- 
тымъ. —  Рожонько-паняночко, уже ты билого тила накрушы- 
ла, жовтои кости наламала, червонои крови напыла, сынихъ 
жылъ нассала. Иды соби дубы крушыты, на степа, на очере
та и разны дорогы! Выйды отъ р. Б . хрещен., именован., 
а вы, вси свв., поможыть мыни“ )̂.

(Подкуривая вощиною и кускомъ платка, на которомъ 
святилась пасха): „Богородыце Диво, прошу тебе на помичь—  
вьшхептать и'вымовыть бехъ и бешыху и престритку и шля- 
хову и витряну и водяну и подуману и погадану и вапыгяну 
и зайидену —  и вышептать и вымовыть одъ кости, одъ румя
ного льщя, одъ веселого серця нарождён., хрещ. и молитв, р. 
Б. N.' —  Було васъ одынадцять, а бехъ дванадцятый, а зъ 11
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д-есйть... а З'Ь одном ta  не одной нарожденному, мол., Зфвщен. 
р. Б . N .“ О·

(Мажутъ больное м^сто смФсью изъ деревянаго масла съ 
камфарой):

„П1Йшла Пресч. Богородыця живымъ мостомъ. На встри- 
чу НИИ самъ 1исусъ Хрыстосъ съ ломощхю (одъ мужьщького 
глаза, и одъ парубочого... жиночого, и одъ водяной, и одъ ви- 
трянои, стричнои, нидстричнои и выхровои; вамъ тутъ не Сто- 
яты и миета не маты, жовтои кости не ламаты, ретывого сер- . 
ця не язвыты, червонои крови не пыты. И ты бешыхо-бешы- 
ще колючая, отрылючая, выхровая, витровая, подуманцая и 
погаданная, тутъ тоби, не стояты; иды соби на луга, на боло
та, де люде не ходють и людськый, хрыст1янскый глазъ не за
ходе, тамъ тоби бувать и роскошувать одъ едынорожденного, 
мол., хр, р. Б. N., и помылуй его, Госноды, одъ всякой скор- 
бы, лютой болисти.—  Быйшлы попы и дьякы на 1ордань воды 
евятыты, освятывшы розыйшлыся, такъ едынороднаго, хр., 
м. р. Б. N. бышыха розыйшлась. Господы, прыймы мое малое 
моленхе, якъ прынявъ удовыци два лепФта: Св. Антон1Й, Дмы- 
трш и Мус1Й и ангелы-архангелы, простите и помолите Бога 
обо мни“ )̂.

(Обводя больное м^сто „дрибкомъ" соли, освященной 
BMicTi съ пасхой);

„Отче нашъ... Господы, поможы мени! Матерь Божа и 
вси свв. Кыевскы и Нечерськы, станьте мени въ помочи бы- 
шыху вышентувать. —  Выйду я на двиръ, та гляну на сыне 
море; на с. мори сыня рыбалка сыню рыбу ловыть; въ сын1Й 
води полоскалы, въ сыни горшкы клалы, въ сынш печи вары- 
лы. Десь узялысь сыни люды, сыню рыбу поймалы, якъ на- 
йилысь и самы розсилысь. Так'к щобъ розсився бехъ и бе- 
шышныця, витряна, водяна и прыстритна и подумана и пога- 
дана. Я  тебе выгоняю, высылаю и вышиптую зъ головы, зъ 
очей, зъ плечей, изъ рукъ, изъ нигъ; иды соби на очерета, на 
болота и на неаотребны лиса, де огни не горять и воды не 
стоять, и куры не спйваютъ, и сояде праведне не сходе. От-

' )  Ч у б и н с к 1 й ,  „Труды", I, 115— 6. 2) 1Ь., 116.



^аМъ тоби гулять, о. т. буять, а тутъ тоби.не буваты, жовтой 
кости не ломаты, червонои крови не пыты и семдесятъ жылъ 
не вьялыты хрещ., порожд. р. Б . Ν .“ ‘).

„Ходзивъ Богъ по усемъ св4ци, по чистому полю, цветки 
рвавъ и намъ на помочь отъ рожи дававъ; отъ рожи-рожави- 
τ̂ ΐ,τ, отъ красной кр-вицы, отъ синей с-ицы, отъ б^лой б-цы, 
отъ сухотныя, отъ ломотныя, отъ ирвотныя, отъ косьцявыя^ 
отъ жиловыя, отъ пажильныя, отъ дзянныя и полудзянныя, 
отъ вячерн1я, отъ ношныя, отъ полуношныя, отъ зарявыя, 
отъ ранн1я. Исусъ Христосъ народзився, рабъ Божай прига- 
дзився. Разгони, Божа, горючую кровъ по косьцяхъ, по моз- 
гахъ и поставъ по своихъ м^стахъ" )̂. ,

„Госноды, благословы! Господы, номожы небесны'мы сы- 
ламы! Стань мени, Господы, въ помочи одъ лыхои немочи. 
Тутъ тоби, бешыхо, не стояты, червонои крови не пыты, би
лого серця не ялыты, рукъ не одбираты, на очи не наступа
ть!, прозиръ даваты и не тошныты и не нудыты, у  роти не 
иалыты, не знобыты, снигомъ не осыпаты, въ огонь не вкыда- 
ты, пузырямы не роскыдаты, опуху не даваты, —  И була ты, 
бешыхо, червоная, жовта, била. —  Якъ ти священныкы, на 
1ордань-ричку зшшлыся, такъ и розшшлыся, такъ ся бешыха 
горячая, болячая изъ лыця выступала нарожд., мол., хрещ. 
р. Б ..К .“

„Йшовъ костырь зъ монастыря и встрича бешыху.—  Ку- 
ды идешъ, бешыхо-бешышныце? —  Йе вона стритена, витря- 
на, прозирна, йе й попивська, дьякивська, мищанська и дво- 
рянська, йе й сыня, йе червона и пуста. Покы я знала, то й 
Спасытеля не звала. Стала я знаты, усихъ свв. прохаты, одъ 
бешышныци шептаты. Я  й вьппиптую и иереклыкаю, и пере
рубаю, на тры стороны изсылаю, де витры не вш ть, де люди 
не ходять. Господь зъ помичю, а я зъ духомъ“ ‘).

„Бешыхо-бешышыще! витровая, водяная, урочена, стри- 
чена. Тутъ тоби не стояты, червонои крови не пыты, серця
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не въялыты, жылъ не тягты. Не я вышиптую, Матерь Божа 
вышиптуе, М. Б. выклыкае, М, Б . вызывав, на болота ссылав, 
де витеръ не в1е, да сонце не rpie, одъ твоихъ рукъ, одъ тво- 
ихъ нигъ, одъ твоихъ очей, одъ твоихъ плечей, одъ твоей го
ловы, нарожденои, молытв., дара Божого, N .“ *).

„Ишла N. трёма шдяхамы, зострила трёхъ святыхъ·, ста- 
лы пытаты: „Куды ты идешъ? —  До N. бешыхы шептаты. —  
Первый святый— Матиръ Божа, другый св.— Спасытель, тре- 
тш св.— Мыколай, Божый угодныкъ, Б. преподобныкъ. Сталы 
стричаты, ставъ винъ помогаты. —  Бешыхо-бешышыще! водя
ная, витряная, огняная, подумана и погадана, раба Б. N .“ *).

„Преев. Богородыця, всему мыру помошныця! поможы 
мени нарожд., мол., хрещ. N. вышиптувать бешыху. Я  тоби 
вышиптую, я тоби й вызываю, я тоби й выклыкаю изъ твоихъ 
рукъ, изъ твоихъ нигъ, изъ т. жылъ, изъ т, пажылъ, изъ т. 70 
суставивъ, т ъ  т. грудей. Бешыхо-бешышыще! водяна, ви- 
тряна, спытена, зъидена, вызвана, вымовлена, названа й насла
на, прозорна, йды соби на очерета, на болота, де витеръ не 
Bie, де сонце не rpie, де дубъ не розвывается, нарожд., мол., 
хрещ. N. бешыха не озывается“ ®).

„Господы мылостьЕвый! поможы мени, М. Б ., сю бешыху 
зарубаты, изъ рукы выклыкаты. Не я ши выклыкаю и не я 
вызываю, самъ Господь вызывавъ, анголивъ на помичъ посы- 
лавъ; Матиръ Божа въ помичи стояла и сю бешыху одбирала, 
на Дунай, на море зсылала. На Дунай —  на мори зм1я гниздо 
свыла и сама въ гниздо лягла и своихъ дитей забрала и сю бе
ш ыху одбырала и своихъ дитей годувала. И диты крычать, 
верещать и йисты хотять. И не крычить, и не верещыть и 
йисты не хотить, и одбирайте пусту бешыху. Якъ вона пу
сто прыйшла, дакъ возьмить пусту пойижте, пожерите и по
несите на мудре та на медре ( = п .  madry), де витеръ не в1е, 
де мисяць не свитыть, де людськый гласъ не заходыть. Тамъ 
соби гуляйте и буяйте, сухе дерево ламайте. Одъ рожденои, 
мол., хрещ. N .“ ‘).
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„Иершимъ разомъ, добрьшъ часомъ! Прячистая Мамочка, 
поможи и пособи выговариваць у рабы’ Божжхя зъ грудзи, съ 
цыцки скулу бФлую-б^лугу, к|)асную-краснюгу, синюю-синю- 
гу, жов'сую-жов'^гу. Идзи ты  ва моря на лукоморья, —  тамъ 
твое сёстры ни пъюць, ни ядуць, ни работаюць дорогимъ 
камеиьнямъ ката,юць, цябе къ саб^ гукаюць" *).

(Два утра и вечеръ по три раза подкуривая кизякомъ или 
„онучею зъ правой ногы“): „Ишла Матиръ Божа золотымъ мо- 
стомъ, подпираясь з-мъ костылемъ. Зострив-в йии Кузьма и 
Дымьянъ, Христытель Иванъ. —  Куды ты, Матиръ Божа, 
идешъ?—  На Схяньску гору —  чадо рятувать, беха и бешыху 
вымоБлять. —  Бешыха била, б. синя, б. дивна, б. иолуношна, 
свитова, вшсрова, —  тутъ тоби не буваты, червонои крови не 
шыты, ЖОВТ.ОИ коети не ломыты, щырого серця в© вьялыты 
порождеяшму, мол., хрещ. р. Б. N .“ *).

,,Sedi(l) Р а в  Jesu s z Najswi§ts% Pann^ M ary j^  bez  ogrod 
i  bez ciemiowy rozy krzacek: Т а  koM6ta z roza —̂  ockami se 
zmuza.—  Idz ze ty , kobieto, z tym  bolem i z  Щ rozsi do wody, 
nieeh nie m aja grzesni lndzie przeskody. Т а  Naj^wietsa P a- 
nienka z aniolkami na chor, zeby ta kobieta z tyiii bolem 
i  z. ta  roz^ zyla na powtor. Idz ze ty , kobieto, z  tym bolem 
i z, roz^ do wody, niech nie m aja grzesni ludzie przeskody. 
Sed(l) P an  Jesu s  z Naswi^ts^ Pann^ M ary j^  do nieba^ teji kor 
biecie z tym bolem i z ta  roz% ζγύ  trzeba, Idz ze ty , kobieto, 
z tym  b01em, z ta  roz^ na pazdzieze, na kunopie, na kunopne 
siemie, niech sie ta roza na lasacb, na boracb rozplynie“ ®).

jySc^^iwy byl dzieii, kiedy sie P an  Jesu s narodzie, sc§sli- 
wa b y la  godzina, kiedy Naj^wi^tsa Pam ia porodzila syna. Z e
by  taka byla SG^sliwa godzina, kiedy b^d^ te roze (называя 
MiCTO, гдЬ боль) zazegnawac. Nie sw oj^ moc^, tylko B osk^ 
moca, N ajiw i^tsej Panny i wsystkiech sw ietycb pomoc^“ *).

.„Roza pila, pastoralis, patersna, r0za sie pali, a ^wiety 
Josef, lia j^w i^tsza Panna Pana Jezu sa  chwali, Blogaslaw io-
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ny Pan Bog, k t0ry  stworzyl Naj^wi^tsz^ Pann§ Niepokalanie
pocz^t^, Matk^ Boga Jezu sa Chrystusa“ *).

„Святи Кьшвьски, Охтырьськи,
Монастырьськи, печерьськи,
Дереяславьськи, и ты,
Свята пъятинко,
Простить и помылуйте.
Господы милостывый, Сусъ Хрыстосъ! 
и  самъ Богъ иде р. божого 
Одъ болячкы шьштаты,
И видбавляты, и вымовляты. 

т И бышыха, бышыще,
Подумана и погадана,
И чоловича, и хлопьяча,
И жиноча, и дивоча!
Покы я не знала,
Поты йии не шыптала,
Стада йии знаты,
Стала йии шьштаты,
И Бога прохаты.
Господь зъ помиччю,
Я  зъ руччю.—
Вышиптувать и видбавлять 
И зъ його головы, и зъ його очей,
И зъ його рукъ, и зъ його плачей,
И зъ його нить, и зъ його щирого серця,
И зъ його билого тила,
И зъ жылъ, и зъ пажылъ ( = :  нервовъ),
И зъ його суставцивъ, и жылъ, и пальцивъ“ )̂.
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Б о р о д а в к и  (W arzen, bradvice).

(Натираютъ бородавки говядиной и зарываютъ ее ^pod 
окар“; когда засохнетъ, бородавки пропадутъ):

«) S i a r k o w s k i ,  ^Mater. do etnogr.", IX , с, 49.
*) И в а щ е н к о ,  „Шеиташя", с. 177.



H raiia ζνοηί, nevim koniu: 
bradvice, jd ete  z domu! 
az tam toho pochowaji, 
at νδ,β take zakopaji“ *).

„Zvoni lirana, nevim komu,— bradavice jd ete  domu“ )̂. 
„Nerosti, znameni, 
ja k o  neroste kameni 
od paua Jezise  narozeiii“ ®).

„ Je tz t gang i mit der L iclit 
B is  an das Grab;
W arza nehmet аЪ,
W ie der Tod im Grrab’“ (3 раза, a въ конц^ —  „Отче

нашъ) *).

(Натираютъ бородавки мертвой ногой, относятъ ее, гд4 
взята, и б^гутъ домой безъ оглядки, или —  сваривъ въ ropoxi 
кусокъ сала, обмазываютъ имъ бородавки, кладутъ сало въ во
досточный жолобъ; когда сало сгн1етъ, бородавки пропадутъ): 

„ 1 т  Namen der ailerheiligsten ' D reifaltigkeit schtniere 
ich euch ein. Entfernet euch im Namen... Amen“ *).

(Услышавъ отп^ваше покойника, иди къ текучей вод*, 
обмой бородавки и говори):

„ Jetz t lautet man zu einer L eich ’. — Und was icli W asch, 
I  das weich’! Im  Namen... “ ®).

(Положивъ на прыщи кожу древесной лях'ушки, снима- 
ютъ ее черезъ нисколько часовъ, говоря): „Kannst du Boser 
die Haut nicht fiuden, so sollst du von meiner Hand' (u. s. w.) 
verschwinden" ’).

^L ieber Mond, ich sehe deine zwei Spitzen.
W enn ich die dritte sehe, soD meine W arze verschwinden“ ®).
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„Reckholder, gieb dich gefangen, dass den feine W arzen 
yergangen“ ’).

^Sett man de Lickeu in dat GrafE,
W ask ick  mi mine W aarten aff.
Se  leggt den Doden... all de waarten aff.
Se  bringt de L icken woll... mi...
Se liidet den Doden int Grraff 
ick  w ask’ miiie W aarten aff“ ®).

„W as ich sehe, das ist eine Slinde.
W as ich fiihle, da verschwinde“ ®). 

я W as ich sehe, ist eine Siind,
Und was ich greife, das verschwund.
Im Namen,..“ *).

(Смотря на восходящую луну и разглаживая бородавку): 
„W as ich ansehe, nimm zu,
W as ich iiberstieiche, nimm ab“ ®).

(Смотря на неполную луну и крестя бородавку, говорить 
3 раза).

„W at ik  anseh, dat gewinn’
W at ik  wasch, dat verschwinh’.
Im  Namen“ ®).

„W at ik  knip, vergeiht 
Un wat ik  seh, dat bliut.
Im  Namen“ ’).

(Когда выносятъ трунъ, обращаясь къ нему);
„Nimm meine W arzen auch m it“ ®).
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В е с н у ш к и  (Ластовиння).
(Увидавши весной первый разъ ласточку, говорить при

водимый ниже заговоръ, а потомъ умыться):

*)
*)

«)
«)

R o B c h f o l z ,  „Aargauen Besegnungen", с. 116. 
S t r a c k e r j a n ,  „Abergl. ans Oldenburg”, c. 79. 
P  r a h n, Op. cit., c. 196.
M e i e r ,  „Deutsche Sagen”, e. 618. 
M f i l l e n h o f f ,  „Sagen, Marchen", o. 516.
P  0 e с k, „Aberglaube” , c. 118.
S c h o n w e r t h ,  *Au8 d. Oberpfalz.", c. 237.



„Ластивко, дастивко! на тоби веснянкы, дай мени бд- 
дяшсы“ ‘), ^
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В и д т т ь п ь  (Англшская болезнь).

Народъ считаетъ уродовъ детьми „нечистой силы“ раз- 
* ныхъ родовъ, которыхъ эти злыя силы стараются положить 

въ колыбель вместо новорожденныхъ младенцевъ, Бъ огра- 
жденхе отъ этого несчастхя народъ принимаетъ рядъ м^ръ: 
изб^гаетъ называть ребенка его собственнымъ именем-ь, даетъ 
новорожденному имена, которыя могли бы отпугнуть „не
чисть" и проч.; наконецъ, приб^гаетъ и къ заговорамъ.

Чтобы заставить чортиху возвратить дитя, оставленнаго 
ею урода с^кутъ на куч^ сора в^никомъ и приговариваютъ:

„На To6i твое, оддай мён^ мое“

„Engelsche K rankheit verschwinn,
. W ie de D au an de Slinn,

W ie der K ukuk vor den Soevensteni“ ®).

„Im  Namen... Unterwuchs (— въ Zs. f. dent. Myth., IV , 
108— „unterwachs), Auswuchs, H err gesperr (— op. Grr. Myth., 
970— 1. и прилож.), englische K rankheit geh von dem N. weg, 
wie Christus von seiner Krippe gegangen ist. Nun weiss icli 
fiir gewiss, dass du wieder gesund wirst. Jesu s gab dem P e 
trus solche Macht, dass der lahme B ettler Lazaro ward wie
der gesund und gerade“ *).

' )  Н о м н с ъ ,  „Украинськи 1грыказкы“, с. 5 (ср. Е ф и м е н к о ,  „Сб. млр. 
закд.“ , с. 30, Lud Ukr.. II, с. 129).

*) Е ф и м е н к о ,  „Сборн. млр. закд.“ , с. 4.— Ср. „Lnd Ukr.“, II, с. 16J.
®) M i i l l e n h o f f ,  „Sagen, Marchen”, с. 513,

А  ТОГО а η η, pYoJkssegen", с. 208,
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В  о л о с ь  *) (волосень, волосникъ, ноготь, ногте^да, pana
ritium, Fingerwurm, Adel, F ick ).

„Волосъ водяный, витряный, проворный! я тебе вылы- 
ваю, я тебе вызываю, въ чужи земли одсылаю, де нягтги люде 
не ходять, тамъ хрестивъ не носять, —  и не нападай на хре- 
щеныхъ людей “ *).

„Волосъ-волосыще! тутъ тоби не стояты, червонои крови 
не лыты, жовтои косты не ломаты, щырого серця не нудыты, 
рожденои, мол,, хрещенои N .“ ®).

(Омочивъ 7 ржаныхъ колосковъ въ свяченой вод^ и слег
ка прикасаясь ими къ больнбму м^сту):

„Вылываю волосъ на жытшй колосъ; волосъ водяный, ви
тряный прыстритный, дивочый, парубочый, жиночый и чоло-

‘)  BoafeHb происходить отъ того, что во время купатя волосатикъ (живой 
волосъ) забирается подъ кожу и ползаегь тамъ, —  преимущественно на рукахъ" 
СР о м а н о в ъ, „Б^лор. Сб.“, V , с. 96). —  Нарывъ на падьц'Ь или другой части т^ла, 
происходящш будто бы отъ человЬческаго волоса, лотолтаннаго й вросшаго въ тЬ- 
ло; почему знахари и заставляють его выйти изъ больного и обвиться вокругь паль
ца (Е  ф и м е н ко, „Сборникъ млр. закл.“, с. 8). —  Ногти— живыя существа: ихъ 
выманиваютъ „на дитеръ (=питье) и идеръ (=фду) сладше и падше меды и патоки". 
( К р у ш е в с к 1 Й, „Заговоры"). —  Волосъ— застар4льм или внезапно открывающй!- 
ся, будто бы отъ лрикосновешя мертвеца— ^раны (Ш  е й н ъ. Материалы, II, с. 544).

2) М и л о р а д о в и ч ъ ,  „Народи. медиц.“, V II— VIII, с. 60.

* )  1Ъ.



вичый, мышачый и мышыный, гусячый и гусыяый; вовчый и 
вовчыный, лысячый и лысыный, курячый и курыный! я тебе 
высылаю, я тебе выганяю, тутъ тоби не гуляты, жовтои кости 
не ломаты, кр^пкихъ жилъ не вьялыты и не сушыты. Идт̂ т 
соби на болота, на очерета, де люде не ходять, де рыбы не 
грають, пивни не спивають. Тамъ тоби ходыты, тамъ крутыты 
повикъ викы. Аминь. ТьФу!“ ‘).

„Ты волосъ, волосъ коловой и в. ломовой и мозговой и 
разсыпной, и в. жильный и трехжильный и в. денный и в. 
нотьной и в. сербуцш и в. ломуцш и в. знобуцш! Отцаго ты 
колишь, отцаго ты ломишь? У  буйной головФ, у  ясныхъ во- 
цахъ уц^шися, умирися, и не коли, не лоыи ни у молодзикахъ, 
ни у  ветохахъ (=начало и исходъ), ни на сходз^ красна сон- 
ца, ни на закац$ красна месяца. Ступай у  землю цемную, 
у  цьму кромешную, не къ людзямъ живымз., а къ попурямъ 
( — непокойныя души усопшихъ) лихимъ“ )̂.

(Положивъ больное м^сто на 27 ржаныхъ колосковъ и по
ливая теплой водою):

„Лыйся, волосъ, на колосъ водяный, витряный, прозир- 
ный, подуманый, погаданый, пидстритынный. Тутъ тоби ны 
стоять и ны бувать, а ясовтои косты ны ломыть, и билого ти- 
ла ны сушыть, и червонои крови ны мутыть и сустава ны 
крутыть“ ®).

(При той же обстановка): „Волосъ! иды соби на колосъ. 
Я  жъ тебе вылываю, выклыкаю зъ жылей, зъ крыжей, изъ 
суставивъ, зъ пальцивъ, зъ нигтивъ. И полумляный и подума
ный, и спытеный, и зъиденый, —  выклыкаю Божьшй словами, 
своимы молытвами“ *). Прочитавъ заговоръ три раза, даютъ 
больному пить воду съ колосковъ, и волосъ окажется на ко- 
лоскахъ „якъ павутыння“.

„Волосный волосныче! Богъ тебе клыче на свое мисто, на 
свое крисло, тутъ тоби не стояты, жовтои кости не ломати,
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')  Я с т р е б о в  ъ, „Матер1алы этногр. Новорос. края“, с. 106. (С р .^  у б и н- 
с κ ί й, „Труды“, I, с. 124 и „Сборникъ Харьк. Ист.-филол. Общества", IV , с. 277). 

Ш  е й иъ , „Матер1ады“ . II, с. 543— 4.
■S) „Харьк. Сборникъ* ΥΙΙΙ, с. 36.
*) К о м а р о в ъ ,  „Новазбирка", с. 106— 7. Ср. Е ф и м е н к о ,  „Сборн. млр. 

вакл.“, с. 9.
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червонои кровы не пыты, билого тила не сушыты. Быкоты- 
ся, якъ ясне сонечко выкочуеться зза горы, то такъ ты выко- 
тыся зъ семидесятъ семи жилъ, и зъ 70 суставъ. Покы я не 
знала, покы я тебе не выклыкала, а теперъ стала знаты, стала 
Матиръ Божои прохаты, стала мени Маты Божа въ помочи 
стояти.— Роз1Йдыся такъ, якъ по лугамъ и по берегамъ витеръ 
шумыть, якъ по води хвыля росходьггься, такъ у  молытвен., 
нарожд. N. волосъ зшде“ *).

„Чорный волосень, красный в., б^лый в., русый в., про
шу я цябе, выходзи съ косьци, зъ живота, зъ р. Б. N., зъ яго 
нутря. Ци придзивный, ци приговорный, ци присм^шный, ЦИ 
придумный, ци ВОДЗЯНЫЙ, ЦИ ветряный, покорись мойму при
казу" )̂.

„Якъ на неби м^сяцъ, такъ у  л^си дубъ, на синимъ мо
ри б^лый камень, на б. камяни пятухъ. Якъ тэй пятухъ не пя- 
ець, такъ таб^, волосень, по косьци не ходзиць, косьци не ло- 
миць“ ®).

„Волосный волосныче, въ тебе сынъ Максымъ, въ мене 
дочка N.— будь мени сватомъ. Йихавъ чоловикъ пустою доро
гою, пустымы воламы на пусту нывку, пустого жыта жаты, 
у  пусти копы класты. У  пусти копы клавъ, на пустый визъ 
клавъ, пустою дорогою визъ —  на пустый тикъ, пусти молот- 
ныкы молотылы, у пустый млынъ молоты носылы, пуста пе- 
репечайка у  пустш дижи учыняла и въ пустш печи пекла, пу
сти люде пустый хлибъ йилы п съ пустой, молыгв. N. волосъ 
зъйилы. Якъ пусто я говорю, такъ пусто зъ молытв., нарожд. 
N.' волосъ зшде“ *).

„На мори на К 1 я н и ,  у  ракитывымъ кусьци, на б^лымъ 
камни, на латыри камни, тамъ волосьиёва маци ясила-прожи- 
вала. Нихто яе не знавъ, нихто ня ’тв^давъ, нихто до яе не 
дохаджувавъ, —  только я рабъ Платонъ (знахарь) яе з^ίaвъ, яё 
отв'Ьдавъ, до яе дохаджувавъ и р. Б. помочь дававъ“ ®).

„Звбдкиля ты взялося, звбдкиль прилезло, я тебе выга-

·) Д р а г о м а н о в ъ ,  „Малорус. пред.“, с. 25.
*) Р о м а н о в ъ ,  „Б&юр. сборн.“, V , с. 96. ГЪ., с. 97.

Д р а г о м а н о в ъ ,  „Малорус, пред,", с. 24— 25.
5) Р о м а н о в а ,  „Б^лор. сборн.“, V, с. 169.



. “— SOS ■—“

нйю, викликаю, проклинаю, иди прбчъ, та иды на л4сы, йа оче
реты, та на лугы, та на пущи, та на трапезы, та вл^зь въ га
дюку, та вл'Ьзь въ жабу! Прбчъ, прбчъ! “ *).

(Варя урину больного и окунувъ туда 3 раза палецъ); 
„Г)ег Adel und die Fu ler 
Schlugeu sich beid um den Scbuler,
Adel verschwund,
Schuler gewundt“ *).

„Adel, ich will dich stillen,
Du sast nich h ell’n din’n W illen,
Du sast nich reifen,
Du sast nicht stechen“ ®).

„Adel und M eidag, sta verga,
Du sollt nich riten,
Du sollt nich spilten,
D u sollt Stan, wie die P a l,
Du sollt vergan, wie die Tode in G rab.
H elf Grott der V a ter“ *).

,,De Adel un de Steel 
D e gunlien beid an enen Poel.

, D e Adel de verswunn,
D e Stoel de gewunn.
Im Namen...“ ®).

„ Ik  rad’en Baten,
Mit H eisterknaken,
Mit Kreienfoten,
Schal dy de W eedag’uten F in ger staken" ®). 

„Wurm, ich beschwore dich bei dem heiligen Tag!
W . i. b. d. b. d. h. Nacht!
W . i. b. d. b. d. fiinf Wunden!
•W. i. b. d. b. d. h. drei K ageln Christi!
W . i. b. d. b. d. K ra ft Grottesl

I )  Е ф и м е н к о ,  „Сборн. мдр. закл.“ , 8.
*) K u h n  п. S c h w a r t z ,  „Norddentsche Sagen", с. 443.
») В a г t s с h, „Sagen, Marchen”, I, c. 369. *) lb.
*) M f i l l e n h o f f ,  „Sagen Marchen...", c. 515. *) Ib.



Du seiest gleich griiB, blau,
W eiss, schwarz oder rot,

D ass du liegest in dem F in g er tot,—
D as sei dir zur Buss gerahet!
Im  Namen...„ ').

„G ott dor V ater 
G ing z’ Acker.
E r  that 3 Fiirch
E r  fand 3 Wurm
D er erste war ein Streitwurm,
D er zwcite war ein Gneitwurm,
D er dritte war ein Haarmurm.
F a h r aus diesem Fleisch ,
Gott V ater, G . S., G . HI. G eist“ )̂.

,,Ich todte den Wurm im Namen... Ich  lose die Nerven 
wie der Sohn G ottes am Kreuz gelost worden ist.— Im  Namen 
des V atters... Amen.— E oter Wurm, wisser Wurm, Schw arzer 
Wurm. —  U ech alien muss diss mentschen bluot und fleisch, 
m arg und gebain als unser sin ze bissen, ze brechen und ze 
frinken, als unser lieben Jrow en, Sant Marien ist der mentsch 
uemer, dran unsers herren Jesu  Christ, grossen bitteren mar- 
terer K ain glauben wil haben“ ®).

„Christus foard zin A ckar,
Petrus foard nach, 
ackert drey Wiirm heraus,
einen weissen, einen schwarzen, den dritten raud, 

die siebenunsiebzigerloy Wurm und Wiirm han daud, 
sua helf ma G ott... G eist“ (3 креста, 7 разъ V . U . и 7 разъ 
A. М.) *).

„Christus der H err fahrt zum Acker, 
ackert drey Beet, 
spannt er ab.
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1) A m m a n ,  „Volkssegen”, c. 203. —  Cp. MSD*, X LV III, 2 u. Anm.; E. Me
ier,jSagen № 464— 5; Grimm, Myth. 968 u. Nachtz. zu 967 u. Anh. XV, X X VIII, XXIX ; 
Kuhn, in Zs. f. vergl. Sprachf. Χ ΙΠ , 135 f.; Birlinger, Aus Sehwaben, I, 445— 6, 461).

2) B i r l i n g e r ,  „Volksth. ans Schwaben’', c. 444. Ib., 404— 5,
*) S С  h 0 u w  e r  t_h,^„Aijs d. Oberpfalz”, c. 260,



Blutwurm, Brandwurm, Fleischwurra, 
den H er W . ausgenommen“ ‘).

„Christus ist gestorben,
Ch. stirbt nicht mehr,
D er W iirm, der gibt dir Schmerzen,
Soli sie dir geben nicht mehr.
Christus der H err fahrt in den Acker;
W as wird er ackern?
D reyerley WUrmer: 
erstens den Fleischwurm, 
zweytens den Beitwurm, 
drittens den Markwnrm" *).

„Ich beschwure dich Wurm und W iirmel · und Wurm- 
mung, das dir in dis ross flaisch und in seinem gebain und in 
allem seinem lieb sye, als W ind und als we und dir dariime 
sye als laid, als laid sant Petern Unseres Herren Jesu  Christi 
marter was do er in vor dem richter und vor den Juden 
sach“ ®).  ̂ ,

• „Der hi. Petrus foart zin A ckar as 
ackert 77-erloy Wurmin heras, 
dar ayarscht is raud, 
da zwaut ist daud, 
da dritt is weiss, 
helf Gott V ater... G eist“ ®).

„St. Petrus mit deinem Schliissel 
V ertilg  alien WUrmen seinen E iissel“ ®).

„Sant Jak o b  lag  auf einer Miste,
D a  rufft er an den lieben H errn Jesu  Christi;
Ach Gott! (3 раза)
W anim b hast du mich so gar vergessen?
D ass sie die leidige W irm  wendt fressen?
Sie sind. schwarz gra bla, weiss oder rot,
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*) S c h o n  w e r th . Op. cit., c. 251. *) Ib.
*) B i r l i n g e r ,  „Volksth. aus Schwaben", c. 445.
«) S с h δ n w  e г t h, Op. cit, c. 260.
5) lb., c. 251,



Dass sie seineii alle todt.
Im Namen Gott des V aters...“ *).

„Упрашаю и умаляю дванатцаць царей, дванатцать коро- 
лей и царя Давыда и усю кротосць яго. Уговарую я волоснй 
]з*тряного, водзяного, подуынаго, погляднауо, поц^шнаго, по- 
см^шнаго, ср^шнаго, попярешнаго и ш^ро воко и б^ло воко и 

|-'чорный волосъ и б^лый волосъ изъ жилъ, исъ пажилъ и раци- 
ваго серца. Тутъ таб^ ня быць, р. Б . ня сушиць, Идзи ты на 
синя моря, на б^лый камень, корення копаци, вфцьцямъ шуга- 
ци, но синимъ морю гуляци. И идзи ты на мхи, на болоты, на 

Г гнилыя колоды, дз^ людзи ня ходзюць, в^тры ня шугаюць, 
буйныя доясджи не замач1К»ць. Станьця ангалы, на радосць, 
св. вотча Николай на помочь и уси празьнички, Боайя угод
нички, скорыя иомошники, поможиця ΜΗί у  корысьци, у ра- 
ДОСЬЦИ, у добромъ здоровъи. -—■ Якъ сук^ Н'Ьм’Ь, кабъ’- и воло- 
сень такъ заням^въ“ *).

—  311 —

В ь г в и х ъ  (= з в ы х ъ , выбой, ударъ, вихъ, зьвихъ, Verren- 
kung, Beinverrenkung).

,,'Вхав'ь звихъ по зеленому лугу, а тамъ дФвки краски рва
ли, звихъ поймали. —  Звихъ ты мой хорош1Й, звихъ ты мой 
пригожш! датуль ты гар'Ьвъ, датуль ты бал^въ, пакуль я тебя 
не стр^въ, а теперь ты и бал'Ьть и гарЪть перестань. Дай же. 
Боже, помощь N .“ ®).

„Звихъ-звихище, навихъ-навихище, въ суставахъ N. р. Б. 
тоби тутъ не стоять, не болить, жовтои кости не ламать, горя
чей крыви не смоктать, румяного тила не пушить, вонъ пора 
тоби выступить на ныци лозы, на быстрый воды,, на сухыи 
лиса, на крутыя горы, и тамъ соби гуляй и буяй ныци лозы, 
сушы быстрый воды, смычь сухьш лиса, камни и съ N. р. вы
ступы, румяного тила не пушъ и не палы“ *). ■

*) в  i г 1 i η g е г, Op. cit, с. 445.,
Р о м а н о в ъ ,  „БЬлор. сборникъ“, V , с. 97—8.

*) „Могилнв. Губернск. ВЬдом.“ 1900 г. № 46. —  Ср. (буквально) въ „Этногр. 
Обозр.“, кн. V I, с. 217.

*) Ш и 'ш ^ацк1 Й - И л л и ч ъ ,  „О заговорахъ“. —  Ср. буквально у Е ф и 
ме н к а, „Сборн. млр. закл.“, с. 30, № 87.

41



„Зьвихъ, зьвихъ, ня будзь лихъ, жилы не цягни, косьци 
не ломи. Ъхавъ царь Давыдъ на вороныхъ коняхъ, —  конь 
спотыкнувся, зьвихъ зьвихнувся; конь уставъ, зьвихъ на м^сь- 
ци ставъ, на м^^ци на стан·^, у  своимъ дому“ ’).

„Первымъ разомъ, Госиоднимъ часомъ. Господу Богу по- 
молюся и Св. Прачистой ноклонюся. —  Звихъ пристр^шный и 
навитый, працовитый. Звихова мати по полю ходила, звиха- 
сына будила: „Устань, звиху, поможи етому лиху. T a6 i тутъ 
ня стояти, кости ня ломати; сэрца ня знобити, я^ивота ня тош- 
нити“ )̂.

„По Схяньской Γορί Матка Прачиста ходила, свойго сы- 
на-звиха будила;  ̂ „Охъ ты сынъ мой, звиху, устань ты къ ето
му лихому лиху!“— Ъдя самъ Сусъ Христосъ по Охяньской го- 
p i, водя р. Б . по крутой Γορί, по шавковой трав^, по силной 
росЬ. —  Якъ тые крутыя горы ня топтати, ш-ыя травы ня 
зь^дати, силныя росы ня ’ббивати, такъ звиху-лиху у р. Б . ня 
бывати.— Потуль ты стояло, покуль я табе ня знала, а тяперъ 
я стала тябе ухожати, кость на кость наставляти и ясилу на 
жилу и кожами прикрывати, ядрость и вопухъ выгонять, го- 
ручую кровъ разгонять “ ®).

„Господзи Бояса, благослови, матка поможи, св. суботыч- 
ка-матычка, стань на помочь. Упрашаю увесь маръ Господнш 
и упрашаю хозяинывъ домовыхъ и полявыхъ и заговариваю 
вихъ. —  Вихъ, вихъ! ня будзь ты лихъ не ходзи ты пы кось- 
цяхъ, не ломи косьцей.— Якъ сухой игруши на корени не сто
ять и в'Ьтьцвмъ не махаць, такъ у  р. виху пы косьцяхъ не хо- 
дзиць и косьцей не ломиць. Зыговарюю вихи женьск1я и му- 
щиньск1я (и т. д.) И-в’Ьдьмацкхя и чаровницк1я “ *).

„Якъ сухой ели отростку не пущаць, такъ етому чалов^- 
ку злому звиху ня бываць, буйной косьци не ломиць, рациваго 
сэрца не знобиць. Етаго чалов^ка не ломиць, не крышиць 
осинникъ, бярезникъ, олешникъ" )̂.

„Первымъ разомъ, добрымъ часомъ. Господу Богу помо- 
люся и Святой Прачистой поклонюся, св. Миколи, Тройци
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*) Р о м а н о в ъ ,  „Белорус, сборникъ", V , с. 70 (№ 101). 1Ь., с. 71
(№ 109). “) 1Ь., с. 78— 79 (№ 152). *) 1Ь., с. 162 -3  (№ 18).

1Ь., с. 163 (№ 21).



й Иокрови и ясному месяцу, иравядному сошйку и частымъ 
| - з Б Я З д 0 м ъ ,  усёй св. СИЛИ нябесной. —  (Треба узять тресочку и 

прикласть къ больному м^сту). —  Якъ етому древу на пни ня 
I  стояти и расой ня иропадати- и отъ в^тру ня шатати и отъ 

солнца ня зяти, такъ р. Б. ни зьвиху, ни побою ня знати у  го- 
I  рачай крыв'Ь и у  жовтой хосьт^ и у  жилахъ и у  суставахъ. —  

Потуля ты  было, якъ я тебе не знала, а тянеръ я тябе знаю, 
Г выш еитую и выговарую зъ горачхя крыви, зъ жовтыя косьти, 

изъ синихъ жилъ. —  Якъ потухаять и улягаять зоры раньняя 
и вячерняя, такъ потухай, улягай зьвихъ и побой,' воиухъ и 
ядрость у  горачай к р ы в^, у  жовтой косьт^, у  жилахъ и у  су
ставахъ. Господь исъ помоччу, а я съ словами" ·).

„Ишовъ зьвихъ теразъ калиновый мостъ; мостъ зыбнуврь, 
а зьвихъ зьвихнувся, а суставъ на мисти ставъ“ )̂.

„1к Ь о Гтуп  F o lf  in ’n Kattengang (= w o  die Katzen
durchspringen konuen)

So still ik ’ Wolden G nirrband" ®).
„'Вхавъ Сусъ Христосъ чаразъ зялёный мостъ на сивымъ 

κοΗί, зъ зял’Ьзнымъ списомъ.—-Мостъ проломивея, конь споты- 
кнувся, р. Б . зьвихъ проминувся“ *).

„Ишовъ Господь Богъ по калиновомъ мосту. —  Якъ тому 
мосту ня разыходитца, такъ у  р. Б. звиху и удару ня быва- 
ти.— Ишовъ Богъ по калинбвомъ мосту, мостъ поломався, Богъ 
вярнувся,— зьвихъ и ударъ минувся“ ®).

,/Бхау Богъ чыразъ калиновый мостъ, мостъ cκoлыxнyΫ- 
ся, конь спотыкнууся и звихъ минууся“ ®).

„Йихавъ Господь на осляти, а св. Петро на лошати, 
а Юрыхъ (=Георг1й  Поб^доносецъ) на коныку, на пузыку.—  
Коныкъ звыхнувся, а звышекъ мынувся“ (3 р., не переводя

■ духу) ')·
„Господу Богу помолимся, св. Прачистой Божой Матери 

поклонимся и всЬмъ Святымъ, Шявскимъ, Иячерскимъ. —  На
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*) Р о м а н о в ъ ,  „Б^лор. сборн.“, V , с. 73 (№ 115). 1Ь., с. 77 (№ 143).
“)  M i i l l e n h o f f ,  „Sagen,Marchen”, с. 515.
*) Р о м а н о в ъ ,  Ор. cit., с. 72(№ 111). =) 1Ь., с. 74 (№ 120).
« ) Ш  е й н ъ, „Материалы", II, с. 538.
» ) „Харьк. Сборн.“, Y III, с. 171.



мори на лука-мори, на мори на кхяни сама Прачиста Вожжа 
Матиръ ходила, шавковую траву ирвада, рабу Боясхд N. и ко 
звиху прикладала, помочи давала. —  Ъхавъ извихт. по калино
вому мосту, —  мостъ проломився, конь спотикнувся, суставы 
и суставины (?). А христханину р. Б . N. извихъ минись“·

„Иштоу Бохъ мяжою, па чистыму полю. Святэй Михаи
ла Архангиль сталь Богу на нагу. Ни пашатнулся, ни паю^- 
нууся: сустау суставымъ, кость костш, жила жилыю. Царь 
Давидъ сакратилъ неба и землю —  сакрати и насъ гр^шныхъ. 
Аминь “ )̂.

("Направляя вывихнутую ногу или руку): „Ишла корова 
черезъ мистъ, —  золоти рогы, з. ногы, з. зубы, з. губы, з. и 
хвистъ. —  Исцилы, Господы, свихнутую, зломленую, стрево- 
Hienyro кисть" (читать 9 разъ) ®).

,,E s ging ein Hirsch auf seiner Heide 
Und lugt nach seiner W eide,
Stosst sein Fu ss an einen Stein,
V errenkt ihm all seine Bein.
Im  Namen des Grottes V atters...“ *).

,,Du hast dein Bein  verrenkt.
Jesu s Christus ward aus Kreuz gehangt.
T hu t ihm sein Henken nichts,
Thut dir dein Verrenken nichts“ ®).

,,Eo имя Отца и Сына и Св. Духа. —  Гдесь-недесь на сы- 
нему морю лежыть камень билый, на билому камени ктось се- 
дыть, высижа, изъ жовтои кости цвиль выклыкае: „Жовтая 
кость, левова духъ! Якъ у  льву духъ не держится, то шобъ такъ 
у жовтои кости р. б. N. звихъ не держався. Миколаю угодны- 
ку, скорый помощныку, мисяцю ясный, князю прекрасный, 
стань мени у  помощь, у  первый разъ, у  трет1й разъ. Аминь" ®).
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• ')  Ш  Θ й н ъ, Ор. cit., с. 538.
*) Д о б р о в о л ь с к 1 н, „Смолей, эта. сборн.“ , с. 198.
^  „Харьк. Сборникъ", V III, с. 37.
<) M e i e r ,  „Deutsche Sagen...”, II, с. 516.
S) P r a h n ,  „Glanbe u. Branch”, c. 134 — Cp. почти буквально у R o s c h -  

f o l z ,  „Aarganen Besegnnngen”, c. 117.
®) Д a Л b, „0  π ο Β ΐρ , ,  суев.“, с. 38. —  Ср., почти буквально, „Харьк. Сб.“  ̂

П П ,с .9 .



315 —

„Phol und Wodaii fuhren zu Holze,
D a ward dem Ftillen Balders sein Fu ss verrenkt,
D a besprach ihn Sinthgunt (und) Sunna, ihre Schwester, 
D a besprach ihn Wodan, so gut ers wusste,

. So (ob der) Beinferrenkung, als (ob der) BlutveiTen- 
kung, als (ob der) Grliedferreukung.

B ein  zu Beine B lut zu Blute,
Glied zu Grliedern, als ob sie geleim et sein“ *).

„Fetus und Maria ritten zusammen auf ein Pferd und 
ritten uber eine Brlicke, da vertritt da Pferd einen Fuss, P e 
trus sprang herunter und bat zu”' Grott dem Vater, dass er 
mochte geben, dass alle L itt  (=G rlieder) bei L itt, Sehnen bei 
Sehnen, Aders bei Aders, K jiochen bei K nochen..! und dassel- 
bige begehre ich hier auch“ )̂. ,

„Also Susanna hat geboren 
sant Anna, sant Anna hat geboren 
unsere liebe frau hat geboren 
unsern lieben herrn Jesu s Christas.
Oblat, oblat, oblat.
brich bald, brich (3 p.),
wenn du hist zwischen haut und fieisch,
brich in deich und nit ins fleisch“ ®).

Г л а з п ь г я  б о л п з н и  

чаще всего бываютъ отъ попадан1я въ глазъ посторонняго τ ί-  
ла („з а п о р о ш и т ь о т ъ  простуды, заразы, золотушнаго проис 
хоясдетя. Въ имеющемся у  меня матер1ал^ есть заговоры отъ 
бельма, когда запорошить глазъ, отъ оспенныхъ нарывовъ, отъ 
ячменя и болей неопред^леннаго характера; .на эти группы 
я и разбиваю подобранный ыатер1адъ. —  Покровителемъ глазъ 
считается св. Пимонъ (=П ы вон ъ ) и св. Отил1я.

а) Бгьлъто ( =  бильмо, luszczki, Hail, ^'lecken). Оно за- 
крываетъ человека въ зрачк^, —  ч^мъ человЪкъ видитъ, —  от

1) K o h l e r ,  „Volksbranch, Aberglanben”, с. 703. (Изъ Мерзебургскои руко
писи Х ’вЬка).

*) S t r a c k e r j a n ,  „Aberglanbe aus Oldenburg", I, с. 69.
E o s c h f o l z ,  „Aarganen Besegnungen”, c. 117—-8.



сюда заговоры, гд^ срывая бельмо, си’Ьшатъ „чоловика въ око 
вставляты" ‘).

„Ишло ты соколы черезъ клены-мосты. Первый сокилъ 
кровъ хлябае, другый сокилъ бидьмо зганяе, третш сокилъ 
чорную галку чыстыть зъ р. Б . N .“ )̂.

„ИшоБЪ старець изъ трёма торбамы, изъ трёма ципкамы, 

изъ трёма хортамы: чорный ст еж к у показуе, сирый слезу вы - 

лы зуе, а билый свитъ показуе “ ^).
„Иихавъ Юрш на кони, за нимъ бигло тры хорты: одынъ 

сирый, другый билый, трет1Й чорный. Сирый склыкае, билый 
сзывае, а чорный злызуе“ )̂*(9 разъ),

„Йихавъ Преев. fOpifi на вороному кони, на золотому си- 
дли, золотою нагайкою поганя. За нымъ бигло тры псы: одынъ 
билый, другый червоный, трет1Й чорный. Билый бижыть 
бильма зобаты, червонои кровы хлоптаты, а чорный бижыть 
чоловичка въ око йставляты“ )̂.

„Йихавъ святый Юрш 
на билымъ кони 
Въ червонымъ жупани.
За нымъ биглы чотыри собакы:
Одынъ билый, другый чоряый,
Трет1Й червоный.
Гей, гей собаки, згоныте тейе бильмо“ ®) (3 р. 

плюнуть й 3 р. проч. „Отче нашъ“).
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') Припомнимъ въ повести Д а л я  ,Гофмавсмя капли" относящееся сюда μ·6- 
сто: „...Его водили то Ефремъ, то Мадахй? Подикарповичи... Если они стояли ря- 
домъ, то ихъ не трудно было отличить: Мадах1Й былъ пониже, похудощавее и по- 
бл'Ьдн'Ье лицомъ, но порознь никто почти нхъ не различадъ. Народъ утверядадъ, что 
если хорошенько вглядеться въ старшаго, въ Ефрема, то за нимъ всегда стоялъ Ма- 
лах]8; что даже изъ глазъ Ефрема, если въ нихъ пристально всмотреться, выгляды- 
вадъ на глубине братъ его Малахш. Эта странная сказка была какъ то сплетена съ 
общимъ у насъ народнымъ новерьемъ, что въ глубине глаза каждаго человека си- 
дитъ другой челов4къ, почему и самый зрачокъ иногда называется человечкомъ. 
Разре.шеше загадки этой, впрочемъ, очень просто и заключается въ томъ, что въ 
зрачке всегда отражаются какъ въ зеркале окрестные предметы и каждый изъ пасъ 
можетъ вижЬть себя въ зрачке с,обеседника“ (Сочин.“, I, с. 255— 6. Изд. Вольфа).

2) „Харьк. Сборн.“, ν π ΐ , с. 8.
“)  М и л о р а д о в и ч ъ ,  „Народи. медиц.“, Ш, с. 378.

„Харьк. Сборн.“, VIII, с. 37.
М  а н ж у р а, „Сказки"', с. 160.
Р у л и к о в с к 1 Й, „Записки эзгногр.", с. 111. (Транскрибировано).



„Иихавъ св. Юрхй на билымъ кони, въ биллм 'Ь  брыли. За 
нымъ бигло тры лсы: билый иесъ, и чорный песъ, и сирый 
песъ. Чорный злызавъ чорне бильмо, сирый злызавъ сире 
бильмо, билый 3. б. бильмо, ■ ионисъ за море на очерета та на 
болота“. (Проговорить 3 р. и 3 р. илюнуть) *).

„Йихавъ Юр1Й на билимъ кони, били губы, били зубы, 
самъ билый —  у  било одягся, билымъ пидиерезавоя и за собою 
тры хорты веде —  одинъ билый, другый сирый, третш черво- 
ный: билый злыже бильыо, сирый — ■ слизу, а' червоный -— 
кровъ“. (Промывая больныя глаза „Юровою водою") *).

„Йихавъ св. Юр1Й на Схяньску гору, биглы за нымъ тры 
хорта: иденъ чорный, другый червоный, третш билый. Чор
ный чорне бильмо засцявъ, билый биле б. з-въ, червоный чер- 
воне б. засцявъ" ®). (Плюнуть больному въ глаза 3 раза).

„Иихавъ Юр1Й на билимъ кони, за нимъ бигло тры псы: 
одынъ билый, другый сирый, трет1Й чорный. Билый съ била 
ока слёзу спывае, тьму заклынае рожд., молыгв., рабови Б . N. 
бильмо сганяе. Трет1й чорный.,. сганяе“ (3 утра по 3 раза, дуя 
и сплевывая за каждьшъ разомъ) *).

„Ииде СБ. lOpifi черезъ золотый мистъ на билымъ кони, 
а за нымъ 12 хортивъ: одынъ бижыть —  бильыо лыжыть, дру-· 
гый биясыть —  бильмо лыжыть... дванадцятый бижыть— биль
мо лыжыть “ ®).

„Помощъ моя отъ Господа, сотворившаго небо и землю.—  
"ВхаБъ св. 1 0 р1Й на вороныхъ коняхъ, на четырехъ колёсахъ: 
кони розб^глись, колеса роскотылись по синему морю, по чи
стому полю. N. я изгоняю б’Ьльмо отъ хрещеного р. Б. N., вы- 
говорую зъ костей, зъ мощей, зъ т^сныхъ плечей, изъ буйной 
головы, изъ чуткихъ" ушей, изъ щирого живота, изъ ретиваго 
серця, зъ горячои крови, зъ жовтыхъ костей, зъ солодкого моз
гу. У  р. Б . N. слеза изъ ока, и б'Ьльмо изъ ока“ ®).
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*) К о м а р о в  ъ, „Нова збирка", с. 104.
2) Н о  ми с, „Укр. прик“., с. 161 (ср. М и л о р а д о в и ч ъ ,  „Нар. медиц.“, 

III, с. 378).
3) Ч у б и н с к 1 й ,  „Труды“, I , с. 139.
*) С о р о к и н ъ ,  „местечко Дмитровка", с. 15. ,
5) „Харьк. Сборн.", V III, с. 38— 9.
®) Е ф и м е н к о ,  „Сборн. млр. закл.“ , с. 9.



„Господу Богу помолюся иПрач. Матцы покланюся и м4- 
сячку ясному и соньняйку иравядному. И зара-зараница, Бо- 
жая помошница! призываямъ тябе на помочь ια. р. Б . —  ТахаБъ 
св. Юрш на трохъ хортахъ: одинх с4рый, другой б^лый, 
а третьтш красный: красный кровъ заливая, с4рый бяльмо 
згоняя, а б^лый вочко ;уставляя и боль сунимая“ )̂.

„Ъздитъ Григор1й на б^ломх κοπί, б^лымъ степомъ, 6 ί-  
житъ за ним·!, три псы; одынъ с^рый, другый б^лый, третш 
чорный. Чорный ливне (—  дуя въ глазъ — ) слезу ронитъ, 6 i-  
лый лизне —  бельмо сгонитъ, с4рый лизне —  бельмо сжене“. 
(Плюнуть въ глазъ, —  бельмо выйдетъ со слюною) *).

„Ишовъ 1осы 11Ъ  черезъ золоту гору, знайшовъ 1осыпъ зо- 
лотый рижокъ, склыкавъ I. тры хорты. Взявъ у  N. бильмо, 
давъ в с и м ъ  хортамъ по бильму; чорному— чорне, червоному—  
червоне, билому— биле“. (Говорить три дня но 3 раза) ®).

„Иихавъ Рахайло и Михайло на билому кони —  вивъ тры 
хорты: одынъ— билый, другый— червоный, третш— чорный. 
Билый бижыгь-—слезы лыже, чорный бижыть— кровъ лыже, 
а червоный билшть— бильмо лыже.— Тьфу!“ (3 р.)®').

„Преев. Богородица, Мати Бога нашего! просимъ —  
стань намъ у  помочи. —  Туды бигло тры хорты: одынъ— чер
воный, другый— билый, третш— чорный. Червоный повалывъ 
билого, билый повалывъ чорного. Сорока на лози —  съ р. Б ..

■ N. бильмо злизавъ“ ®).
„Бъ пол^ дубъ, въ Μορί скрыня, на MOpi луно, а въ скры- 

Hi бельмо. Изшыптую, изганяю*' Боясымъ духомъ пошыбаю —  
отъ жовтой кости, отъ червоной крови“ ®). (Читать не перево
дя духа).

(Высокая изэ, кремня сталью крестообразно огонь):
„Ш ег schrief ik  enene E in k
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·) Р о м а н о в  ъ, „Белорус. сборн.“, V , с.· 102 (№ 259).
· )  Я с т р е б о в ъ ,  „Матер, йтногр. Новорос. края“, с. 46. (На с. 45 вардантъ, 

сходный съ Чуб., I, 139).
^  К о м а р о в ъ ,  „Новазбирка", с. 104— й.
<) Й  е h о f, „Lidova le tba”, с. 283.
S) Д р а г о м а н о в ъ ,  „Малор. пред.“, с. 29.
*) Я  ст р  е б о в ъ, „Матер, этаогр. Новорос. края·, с. 46.



Mit en Stalern Messer,
D e R ink is  sunt (=g esu n d )
D at Hildink verschwund“ *).

„Господы благосдовы, Г . поможы нарожд., мол. р. Б . N. 
cie бильмо изъ ока зганяты, Матери Божои прохаты. —  Ишла 
М. Божа горою, стала я йии пытаты: „Куды вы, М. Б ., иде
те?" —  Иду я помочи даваты нарожд., мол. N.—  бильма зъ ока 
зганяты, —  выламы сколоты, граблямы сгрибаты, митлою зми- 
таты нарожденому, мол., хрещ. изъ ока бильмо зганяты" ^).

„Ийшла била дивка 
Билою дорогою:
Нижкы въ нейи били.
Ручки въ  нейи били.
Головка въ нейи била.
Здыбала йии Пречиста Дива:
„А куды йдешъ, дивко била?“
—  Генъ-генъ —  бильма зганяты,
Граблямы згрибаты.

Фукъ, Фукъ!
Не м1Й духх —  Божый духъ!" ®).

„Выйшла дивка зза билойи горы съ  билымы рукамы, зъ 
билымы ногамы, зъ б. о^шма, зъ б. плечыма. Зусо'ритьыа ю Ма- 
тырь Божа: „ Де ты идешъ, дивко била? Иды ты та прыступы 
до Божого, молытв,, хрещ. N. Иды ты та пытай го, зъ чого 
винъ бильмо диставг: же зъ роботы, же зъ охоты, же зъ уро- 
кивъ. Та поскалымъ выкопай, а лопатовъ BbiKbi îafi, а митловъ 
вымыты..." *).

,,E s gingen drei beiligen Jungfrauen
Wohl tiber einen griinen Stieg
D ie eine pfluckte das G ras aus dem Steig ;
D ie andre nahm das B la tt vom Palmbaum;
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·) M U l l e n h o f f ,  „Sagen, Marcheri", c. 616.
») М и Л о ф ' а д о в и ч ъ ,  „Народи. меди4.“, III, с. 378.
») И в а д е н к о ,  „Шептан5я“, с. 179 (ср. Чуб., I, с. 139).
*) Е  о р с Z а  lik о, nVolksmedicin", II, С. 62,
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D ie dritte nahm das Fleisch- und -Blutm al vom Auge.
Im  Namen“ ').

" „D aer seten die Jungfern  an den W eg.
D e een de puest dat sant uten W eg,
D e ander de puest dat Lov vanuen Boem,
D e driirr de p. d. Mael von Oeg.

Im  Nam en...“ ®).
„Sla Najsw ientsza Panna Otololija, napotkala Naj^wi^nt- 

szq. Panne M aryj^.—  Cego ty  chces clowiece?— Co ja  chce?—  
Zeby luscka oka nie psula.— Co ksi^dz mowi przy mszy swi§- 
tc j: „M aryja, dopom0z mi ty “ ®).

„Idzie ^wieta O tolija prosa siac, napotkala Panna Ma- 
ry j^ , —  „Gdzie to idzies, gdzie, swi^ta O tolija?" —  Ide j a  se 
prosa siad. —  Nie chodi-ze go tam siad, bo tam nie b^dzie ro- 
slo, ani wschodzilo, ani sie syrzelo, bo ci M ary ja Panna zaka- 
zala, zeby^ U liw nej gory nie psowala. —  J a  cie, luscko, zaze- 
gnuje wietrzna rubi4, rzymoba skian4, jag lan a, i jakk^ jen o  
je s t  na swiecie, nie sw oj^ moc^ tylko Boza pomoc^ i Najswiet- 
sej Panny; zeby^ sie rozchodzila, ja k  sie jan ie li rozcbodz^ po 
Bozych domach, po B . ko^ciolach, ja k  woda po morzu, ja k  
gwiazdy po niebie" ^).

„Posla swieta R ozalija na gor^ Liiijow ^,
Spotkala sie z  panem Jezusem .
K a j to id2 ;ecie Rosalio Lilijow o?
—  Po hisck^ zganiac.
—  J a k  sie mse swi^te po kosciolach rozchodza, 
nie strzykala, nie lupala,
tym zrenickon nie zakrocala (sic!);
W  imie Sw i^tej T r0 jcy  j a  cie zegnam 
Pana Jezu sa moca 
I  najsw ietsej Panny dopomoc^“ *).

—  320 - г

0 в  a r t s 0 h, „gagen, Marchen”, II, c. 359.
*) M i i l l e n h o f f ,  ^Segenj Marchen”, c. 516.
S) S i a r k o w s k i ,  „Mater, do etnogr.”, IX , c. 48. (Св. Otylija помогаетъ 

отъ глазЕыхъ болезней; къ ней есть и особая молитва: „ W  ksiazecym domu Меря 
urodzona, od ojca swego txjdac pogardzona, modi si§ za nami, Otolija swieta, by du- 
sza nasza nie byla zaci^ta". —  Ib.).

S i ' a r k o w B k i , ~ O p .  cit., I ll, c. 53—4. Ц)., c, 51,



,,Sed(l) P an  Jezu s z N ajsw i^ts^ Paim ^ M ary j^  bez l^ck§, 
Zazegnywal kobiecie lusk§.
Cbuchnal Pan Jezus trzy razy w oko,
U r-zys kobieto daleko.
Naj^wietsa Panna trzy razy w colo,
Podzies, kobieto, do domu wesolo!
W syscy ^wi^cia (sic) powtorzyli,
Od kobiety lusck^ oddalili.
Podzies, kobieto, do domu,
Nie bedzies cula w oku bolu“ ').

t ,,Sed(l) P an  Jezu s z Naj^w i^ts^ Pann^ drozk^,
Spotkal sie z ryzim pazurem i lusck^.
—  K a j dy idzies ryzi pazure i luscko?
—  Id e ludziom ocy zaslaniac,
—  Nie chodz ty  ryzi pazure i  luscko ludziom ocy za

slaniac, idz ty  na bory, na lasy, za Pana Jezusa moca. N aj- 
sw ietsej Panny i wszydkich swi^tych pomoc^“ ’).

,,Sed(l) P au  Jezu s z Naj^wi^ts^ Pann^ drozk^,
Spotkal sie z ryzim pazurem i luszczk^.
Wezme sobie rusckie brzozow^,
N a tego ryziego pazura i  lu sck i siekanie, rzezanie,
Bo ten ryzi pazur i h iscka sloniowa (= : sloneczna), gwia- 

zdeczna, rzymna, dymna, wrzodata, zapami^tala.
Zegndm cie, zegnam, P ana Jezusowa moc^,
N ajsw ietsej Panny i w sytkich ^wi^tych pomoc^“ ®).

„Nie luska, tylko luscyca,
Nie samiec, tylko samica,
Zegnam cie, zegnam, P ana Jezusa moc^,
N ajsw ietsej Panny i wszydkich sw ietych pomoc^“ *). 

„Zegnam cie, bolu, Boz^ moca, .
N aj^w ietszej Panny dopomocii,
Naj^w i§tszej M aryi Czestochowskjej,
Piotrokow skiej, Piekosow skiej. . .
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·) S i a r k o W s k i ,  „Mater, do etnogt.’", c. 54.
*) Ib., c. 54

s) Ib. *) Ib., c. 66.



J a k  si§ w anilija rozcbodzi po koSciele,
Т а к  i ty , bolu, rozejdz po ^wiecie“ ').

„...Sanctus Nicasius der heilig m artrer gotes bet ain mail 
in den augen vnd er versuchet оЪ yn got daunon erledigen 
wolt, und unser herre erlediget yn dauon. D a pater vnsern 
berren, wer seinen namen ob im ti-ilg oder bett, daz der selb 
erlost wtird von alien mailen vnd prechen, wie die’ warn, und 
unser herre erhoret yn. Also pesmer ich dich, mail, pey dem 
lebentigen got, daz du verswindest von den augen des dieners 
gots N., du seust swarz, rot oder weiss. Cbristus mach dich 
hin gen, amen. Im namen des vaters vnd suns und des heili- 
gen geistes, amen. Vnd sprich V  pater noster uud V  aue ma
ria  in unsers herrn funf wunden" ®).

6) Отъ оспепньгхъ иарьшовъ н а  глазахъ  (B latter in den 
Augen):

„W as traget die Mutter auf ihren Armen?— D as liebe J e -  
sulein, W elches d ieB lattern  vertilgen und vernichten kann“ ®).

b) Е сли, запорош иш ь глазъ :
„Ebbeis im Aug,
A B rickele  Brand (= B r o t ) ;
W er thut mirs heraus?
U nser H errgott und seiae liebe F ra u “ )̂.

(Поднявши Βίκο, говорить):
„Быплынь, бабко, дамг тоби ябко“ '’).

г) О тв яадеия [— .hordeolum —  воспалеше сальной же
лезки вФка; нарывъ на глазу, въ вид^ ячменнаго зерна; ячм1- 
нець, наметъ въ око, Were|i (=:Blutg-eschwiir im Augenliede 
sogenanntes Gerstenkorn —  no объясн. S c h m e l l e r ,  „Баут. 
W orterbuch“, I I ,  1QQ2)]:

„W eren, W eren!
L ass dich scheren,
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*) S i a r k o w B k i ,  Op. eit., IX, c. 49.
2) O s w a l d  v o n  Z i n g e r l e ,  „Segen", c. 176— 6.
») A m m a n ,  BVolkssegen", c. 201.
<) IVI e i e r, „Deutsche Sagen", II, c. 618. 
s) Е ф и м е н к о ,  „Сборн. мдрус. закл.“ , с. 10 (№32).



Oder ich scher’ dich
Mit einer Trogscheren“ ' j  (= S ch e re ise n , womit

der B ack er den T rog ausscliarrt; scheren von schen-en,__
Schm., I , 451— 2). Заговоръ ироизносятъ три раза, обводя 
всякш разъ больное м^сто нальцемъ или ложкою.

(Перворожденный или посл^днимъ рожденный изъ бра- 
тьевъ и сестеръ говорить, показывая больному глазу кукишъ 
такъ, чтобы никого при томъ не было):

„Ячмень, ячмень, вотъ теб4 кукишъ, что захочешь, то се- 
6 ί  купишь; купи ce6i тоиорокг, пересекись поперекъ" ®). —  
(Проговоривъ 3 р., проводят'ь нальцемъ по нарыву кресто
образно).

„Ячминець, ячминець! на -тоби кукиша, —  що хочешъ ку- 
пышъ. Куцы соби шабельку, зрубай головку" ®).

„Ячмень, ячмень! Вотъ таб4 кукишъ, што хочишъ, то и 
купишъ; купи ca6 i тапарокъ, сяки сябе пупярекъ" *).

„Одно кансе: «Ячминець!», а въкого ячменець на оц4, од- 
казуе: «Врешешъ?. Такъ трычи, по тимъ, хто каже: «Ячми
нець», трычи плюе“ ®).

„Ячминь, ячминь, на тоби дулю“ ®).
(Бросая въ печь 3 χ 9  зеренъ ячменя, говорятъ):
„Якъ сей ячминь згорае, так^ нарожевому, мол., хрещ. 

Ν. ячминець изъ глазъ исхожае"
(Смочивъ слюной указательный палець, мажутъ больной 

глазъ, приговаривая);
„Господи благослови! Солнце на западъ, день на исходъ, 

сучокъ на глазу на изводъ, самъ пропадетъ, какъ чело (= ; устье 
печи, откуда пламя и дымъ идутъ въ трубу) почерн^етъ. 
Ключъ и замокъ моимъ словамъ“ ®).
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')  A m m a n ,  BVolkssegen”,  с. 201. ,
2) Д а л ь, „О ποΒίρ., суев.“ , с. 84.
’)  Ч у б и н с к 1 и, „Труды“, I, с. 140.
*) Д о б р о в о л ъ с к 1 и, „Смоленск. 8ТЕ. сборн.“, с. 199.
5) Е ф и м е н к о ,  „Сборн. млр. закл.“, с. 10 (№ 30). Ср. Н  о м и с ъ, „Укр. 

прык.“ , с. 161. ®) 1Ь., (№ 31).
' )  М и л о р а д о в и ч ъ ,  „Народн. медиц.“, III, с. 377.
®) »Т]руды Моск. Эти. Общ.“, V, кн. 2-я, с. 203. Ср.— буквально— у 3 а б ы- 

л и и а, „Русск. народъ", с. 367.



(Обводя вокругъ головы чеснокомъ, говорятъ 3 раза);
”,Што е въ око-то —  на лука“ ').

(Брызгая на ячмень женскимъ молокотиъ, говорятъ 3 р.): 
„Излези, воле, отъ око,
Да Флезе крава ф око.
Да измазем отъ крава млеко,
Да блалшмъ с’ него око“ *).

(Надавливая глазъ нолотенцемъ, смоченнымъ въ холодной 
вод'Ь):

„Schaukel die Augen mal,
Schaukel die Blautstrahe,
Schaukel die 
Im  Namen... Geistes" ®).

„Es kameu drei gesegnete Madcheii,
Die erste stosst den Stein aus dem Wege,
Die zweite stosst das Laub vom Baum,
Die dritte s. das Mal vom Auge“ *).

(Op. „Nordd. Gebr., № 333; W o lf, „Beitrage“, I, 260, № 36). 
•„Belle pomme d’or a la гоуёгепсе,
Nous n’ avons plus qu’un Dieu en France,
Un, dux, trois,
Belle pomme d’or, sorte de France" *).

„Ou est le petit Jesus?
Dans mon coeur.
Qui I’a mis?
C’est Га grace.
Qui la 6te?
C’est le peche.
Qui on 6te.
Le petit Jesus 
De dedans mon coeur!
Revenez, revenez, petit Jesus

— ш —

*) „Сборе, за.нар. умотв.“, IV , с. 106.
*) Ib., XII, с. 148. (Это конецъ очень длиниаго заговора, ломЬщенйаго на 

с. 146 -θ ).
3) K u h n ,  Sagen, Gebfanche”, l i ,  с. 206— 7. Ib., с. 207.

„M61usme”, за 1878 г., с. 170.
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Dedans mon coeur,
Je  ne p0cliard plus“ *).

д) Omz боли въ глазу шопредтьленнаю пратхождтгя 
(st6t, Reissen, очеболъ).

■ „Растраси са самодива,
Та растраси синьи облак,—
Са напраши N. око.
Сама му и лек дала“ )̂.

(Больной, брызгая водой изъ ρίκπ на глаза, по захода 
солнца, говорить):

„Слжнцн зжд гурж —  учибол из вудж. Два бивулж сж би- 
1Жт; черникк (преставлява здрави очи) нждвивж нж сж рвеникг. 
(преставлява болни очи“ )̂.

„Из главе очи боле, па не могу лека наКи. Братимим вас 
два листиЬа, дёте мени лека на1)’те! Долетеше дпа листиЬа, па 
овако говораху: „Koje оче сенку носе, нек се нама потуже; ми 
Кемо сенку под крилима однети у висину, па метнути иод об
лаке, и скинути две звезднце и метнути на оче“. (Ба^ач гово
ри дал>е): „Jeдвa з'адан ниже cnijox, док очима лека на1)0х; 
у крикима воду донех, те очима лека на1)0х, да прогледе у jap- 
ко сунце—  у!“ *).

Ve jmeno svateho Raiice-Kus mazance, —
„At oucej prestane —
A zdravi nastane.
Dopomahajez mu toho sv. Kondrat“ ®).

(Слегка надавливая больной глазъ маленькимъ камнемъ, 
который лотомъ 1сладутъ на м^сто, откуда взятъ):

,^Es gingen drei Junfern auf griinen Wegen, 
die eiiie hob die Steine aus den Wegen, 
die zweite hob das Laub vom Baum, 
die dritte hob das st6t aus dem Auge.
Im Namen...“ ®).

„Melueine” sa 1878 г., с. 172.
„Сборник за народни умотв.“, ГГ, с. 97. ») 1Ъ., УПГ, с. 158.
М и л и Ь е в и ^ ! ,  „Живот орба сел>ака“ , с. 168.
Z i b r t  С., ^Staro6 тугобш obyCeje", с. 250. (Ср. ib., с. 251). 
K n h n  й. S c h w a r t z ,  „·ΝθΓ(1ΰβηΐ8Λβ Sagen”, с. 442.



(Обвязывал глазъ чистой повязкой, напитанной сокомъ изъ 
внутренней стороны коры можжевельника и лиггы):

„Guter Gott im Himmelreich,
Komm’ und hilf du mir sogleich!
Schwarze Weiber haben mich angespeieii,
Weisse wollen mir entilieben,
Wollen mir nicht helfen!
Schwarze Kuli’ am Berge,
Weisse Kuh’ im Tale,
Wollen mir nicht helfen!
Guter Gott im Himmelreich,
Komm’̂ und hilf du mir sogleich“

(Прив^шйваютъ къ больному глазу записку такого содер- 
жан1я):

,,Σάντοϋ (bis) νικφς ήμών, άβιμακουλε, ήνοολε, πέργατον, 
δείδομεκεϊον, καλοΰσα δντως. άβηρεκουσιε, ήτινοϋλε, αμήν. στω- 
μεν... θ-εοΰ, άμήν“ ®).

„0  άγιος Ναζάριος και ή αγία Θέκλη έπΙ ·θ·αλάσσης έκά- 
■θ·ισαν. ειπεν δ α. Ν. όπάγωμεν; εΓιυεν ή α. 0 . ούαΐ, άΙΧά ας 
έπαίρω (μεν) πασαν άσ·θ·ένειαν της κεφαλής τοϋ δοϋλου... δδεινα 
και άπο τούς δφθ·αλμούς αότοϋ και καθ-αρίσωμεν τούς ο. α. και 
την α. τ. κ. α. εί ξαν·θ·ον ας λόεται, εί μαΰρον ή ασπρον νά το 
έξϋλο·θ·ρεόστ] ό θ·εος. ορκίζω σε άρρωστία και πόνε, έν (δνόματι) 
πατρος... πνεύματος, ινα μή εχης εξουσίαν εις τον δ.... δδεινα 
άγιος (3 p.), σάντα (bis), Κύριε έλέησον ιδν δοϋλόν σου όδεΐνα. 
δ άγιος Κωσμας και, Δαμιανός ώς εβοσκον το άν(ν)α του θ-εοϋ 
και βοσκόμενος επεσεν κλάδος (sic)“ ®).

„Εις το δνομα... πνεύματος, άς έδιάβαινεν ό Κύριος ήμών 
I. X . μετά των ιβ' μα·8·ητών αατοϋ καΐ άκουσεν βαρεμον και εί- 
πεν τοΐς μα·8·ηταΐς αατοΟ· ύπάγητε, ιδετε, μά=9·ετε μή χήραν 
άδικοϋν, μή ορφανήν παραπονοϋν ή μή τδ μισ·θ·άριον κρατούν, 
υπήγαν και εμαθ-αν ουδε χ. α. ουδέ ο. π. ουδέ το μ. κ. και υπέ
στρεψαν εις τδν Κύριον ήμών Ιησοδν Χρίστον και είπαν· Κύριέ 
μου (sic), οόδέ χήραν α  κρατούν, αλλά ό δοΰλΰς τοϋ θ·εοδ
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· )  W 'l  i S  Γ ο C к i; „Volke^l’anbe... ZigB'utffei·", с. 16Ϊ— 2.
*) В а с и л ь е в ъ ,  „Anecd. Gr.-Вувап.”. I, с. 338—9. *) Ib., с. 338.



δ δείνα έκατέβη το ρεύμα, το λεόκωμαν, το .τράχωμαν, τЬ πάχω- 
μαν. καΙ Ιδωκαν εις τους έφθ-αλμοος αυτου καΐ ου δυναται τον 
πόνον ύπομένειν. και είπεν ό κ. η. I., X . ‘τοΐς μαθ-ηταϊς αατοΰ. 
υπάγετε, σταυρώσετε καί είπατε* έξαιρέτως της παναγίας, 
άχράντου, υπερευλογημένης δεσποίνης ημών Θεοτόκου καΐ άεΐ 
παρ·θ·ένου Μαρίας έξερευξάτω το ρευμα^^ο τράχωμα, το σίμα, το 
λεύκωμα, το πάχωμαν άπο τους οφ·θ·αλμοί>ς-τοΰ... δδεϊνα, δτι τον 
πόνον οα δέναται βαστάζειν οδτε ημέραν ουτε ωραν ουδέ έκτος 
του Χρίστου λέγοντος· στώμεν, καλώς... θ-εοΰ. υγιής απαν το 
βάρος καΐ δ δούλος... δδεϊνα τήν ρώσιν..." ').■

— 327 —

f

■* ■* .« 'ti t
Г о л о в н а я  б о л ь .

■! i

i'i ■
в " t t r iϊ  ■- s  ■ ) ! «  Ч (  I t  

_ j, 1 . · ( .  с - j

(Глядя на луну):
„Ой месяце, млади мдадяче,

Стари старяче! «.
Када тебе у4ла зм1я,
Ижа елова паия,
Онда и мене заболела глава,
Нити тебе уФла зм1я,
Ижа елова паия,
Нити мене заболела глава“ ®). ,

(Ходить три за]зи на могилу, класть три поклона, взять 
щепоть земли и, потеревъ ею больное мФсто, положить обратно 
на могилу, говоря): i. , ,

„Кто на семъ Μίοτί погребенъ, мужескъ или женскъ 
полъ; какъ ты лежишь безбол^зненъ, такъ бы и я р. В. ииркг 
былъ безъ болезни" ®).

(При захода солнца больной, обратившись лицомъ къ за
паду, говорит!)):

„Сунце за гору, а главобола у гору!“ *).

·) В  а с и л ь е в ъ, Ор. cit, с. 337— 8.
S) K r a n s s ,  Fr., BVolksglaube", с. 15.
’) А , С., „Заговоры и наговоры*, с. 116 (Изъ „Сказашя о иемощахъ чело-

B i4 e c K H X b “ ) .

М и  л-и h е в и h, „Живот срба сел>ака“, с. 144. '
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(Смотря ца луну);
„Was ich sehe, пеЬщ zu,
W as icli streiche, nehm ab“ ‘).

„In der Kiippe tret ich,
Das Hauptgeschoss heb ich,
Niemand ist, der mir helfen kanu,
Als der Mann,
Der in der Krippe seine Ruhe fand.
Im Namen...“ ’).

(Выполняя на это, что говорится):
„Ich steh auf Holz 
Und seh durch Holz,
Ich sehe durch einen grilnen Zweig,
Gott der Herr behilt’ mir meinen Hauptscheit. 
Im Namen...“ ®).

„Der Himmel ist hoch,
Die Wolken sind heH,
So wie sich der Himmel zertheUt,
Zertheilt sich der Schwindel.
Im Namen...“ *).

„Der Himmel ist hoch,
Die Wolken hell,
So wie sich der Himmel zertheilt, 
Zertheilt sich der Schwindel.
Im Namen" ®).

(Положивъ руку на больное мФсто);
'„Du oil leidig Schwindelfluss,
Wo qualst dat Minschenkind?
Ik will di stillen in Gottes Nameu 
Und der heilligen Dreefaltigkeit:
Sast Stan un sast vergan
Un sast im Leben mich wedderherkamen.
Im Namen...“ ®).
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' )  в  i r 1 i n g e r, bAus Schwaben", c. 448.
“)  M e i e r ,  „Deutsche Sagen...”, U , c. 516. *) Ib.
*) K u h n  П. S c h w a r t z ,  „Horddeutsche Sagen”, c. 442.
'’)  J1 a  r t a с b, „Sagen, Marchen", II, c. 425. ®) Ib .



„Scliwludbein, streich dich mit dem i^cliienbein!
W enn du nicht gleich ausgehst,
So streicL ich dich mit dem Schienbein,
Helfe fto tt Vater..-.“ ')·

„Schwindel (bis), du thust schwindeln,
Du sollst aber nicht schwindeln!
Du hast F leisch  und Bluth,
So wie unser H err Gott in Himmel fahren thut.
Im Namen..! Amen“

„Helfe unser Herr! Seine Wunden haben nicht geschwiert 
und nicht geeitert. F leisch  und Blut, Haut und Bein steh wie 
Stein! Helfe Grott Vater, G ott... G eist“ ®).

„Христосъ распяся и иогребеся и воскресе, и вси радуем
ся воскресению Его, такъ бы у  сего р. έ .  имрека голова не бо
лела, возрадовался бы и возвеселился о здоровье своемъ“
(3 i>.) *):

„Ve jm 6no Otce: slo 72 strilfiv,
P otkal se z  nimi pan Bug: 
tK d e i to jd ete , sti-ilove?»
—  Jdem o Janovych kosti lam'ati.
—  Jd Ste na drivi a skdly a lam ajte je ,
A tohoto K u by nechte s pokojem“

(Сначала произносится 3 раза „абракадабра" ®), въ кото
рой перечисляются имена нечестивыхъ духовъ, „kojh могу да 
б у д у  у  човекову телу“):
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· )  A m m a n ,  „Votkssegen”, с. 207. *) Ib. *) Ib. (Ср. Gr.,
„Mytb.— Bemerk. z. 2 Merseb. Zanbei-spr.“, 1030 т р и л . ,  В i r 1 i n g  e r. „Atis Scbwa- 
ben”, I, c. 442).

♦) Л . C., „Заговоры II наговоры", с. 116.
Z i i b r t  С., „StaroS. vyroCni cby6eje", c. 250 („Stfily v ЬЫте“).
Въ прошломъ году »6мецкш ор1енталистъ К  р о н е р ъ попытался (см. 

„В4стн. и Библ10т. самообр." за 1904 г., № 26, с. 1033— 4) дать объяснен1е зна- 
чешя ггрототипа тодобнызл. формулъ —  самаго слова „абракадабра", переводя его 
съ др.-еврейскаго', какъ „она исчезла палящая горячка, она исчезла". Нисколько 
раньше Н. В о л о д к е в н ч ъ  (см. „М1ръ Вож1Й“ за 1899 г., рн. X , с. 60, „Алхим1я 
и алхимики") такъ объясиялъ происхожден1е слова „абракадабра": „Четыре пер
вый буквы евреискихч. словъ: авъ, бенъ, рухъ, акодетъ —  что значить: Отедъ, 
Сыиъ, Духъ Святой; три среднш— началъпыя буквы греческихъ слов^, οωτηρία aicb 
δόξης —  спасеше отъ вФры. Т . о. значен1е этого мвстическаго слова будто бы та
ково: cnacBHie достигается в^рой въ Отца, Сына и Св. Духа*.



’ .■ „ш а т  о р "п.п· * . ..
а  ,р е  п о . - if ^
Т  6 ;  Н е  Т  «- -* '. v f  " . '-ί  >

о п е р а  "гг / -iw, - > ; - Г  
. -ичГ р- О; т а '*4-5 ··*.· · ·

(Потомъ говорится): „Нежкд иде путем; срете го ant)eo Гав))и- 
ло и упита: „Куд идеш, Нежиде?“ — Идем у човекову главу, 
да je сваком муком мучим.—  Не моя-ееш тамо иЬи, но иди у во
ду.—  Нежид рече: ,,Ja by из воде у рибу, из рибе у траву, из 
траве у  свласку сурлу, .свин>у Ье nojecTH човек, iia hy опет 
0ти1)и у коега“ '). . ■ ' . . * ,

(Молитва, помещенная „у  конатичком молитвослову, а и 
у  часловцу у  h c t o j  цркви“): [ .

„Гди Боже нашъ, приклониль еси главу на κρβοτί, покла- 
няюсжсА всА видимаА и невидимаА, сокрушилъ еси силке гла
вы повиныхъ rpixMH, многомилостиве, ты сокруши бол$зиь, 
главную раба Бож1я N. и исцели его β  немощи и -болезни глав- 
ныА, Икс ты (еси) исцеление да мудръ идёт (же) нежитъ ffi мо
ря чермнаго и ср^те Господь его и рече: гд4 идутъ Нежиде? 
И рече Нежитъ: иду на человека въ плоть кости ломити ему, 
мозакъ изгнетовати, зубы искоренити. —  И рече Господь: за
прещаю ти, Нежите,. именемъ моимъ да не дерзнешъ на раба 
Бож1А има рекъ.—  Благословеще Господне на его и. люд1е мои 
знаменами во Βίκπ. Аминь" ^).

,,Κόριε Ίησοϋ Χριστέ, δ θ-εος, έλέησον ήμας. Τρεις άγγε
λοι διηπόροον του Σινά το δρος εορόντος το ρεϋμα ήρώτήσαν 
αότο· ποα άπέρχτβ, ρεϋμα; ό δε άποκριθ-εις ειπεν εγώ άπέρχομαι 
εις το6ς υίο6ς των άνθ-ρώπων ωστε βραχίονας καΐ πόδας καΐ 
σαρκός σί)ν τη κεφαλή καΐ τοΐς σώμασι τά μέν ξηραίνω, τά δέ 
κρυόσω, τά δε ρεύματα πιεϊν ποιήσω. ΕΓπα(ν) δέ οί άγγελοι τοϋ 
θ-εοϋ. έξορκίζομε(ν) σέ, ρεϋμα, εις το δνομα τοϋ πατρος καΐ τοϋ 
υίοο' και τοϋ αγίου πνεύματος και διά τών έπουρανίων δυνάμε- 
νων καΐ διά των δ’ εόαγγελιστών καΐ των δώδεκα άποστόλων 
του Χριστοϋ και διά των αγίων πάντο>ν τοϋ θ·εοϋ άτώ του νυν 
μήν (==μή) έχέιν εξουσίαν κακοποιησαι ή βλάψαι τον δοϋλον

* -  3S0 —

*) Ми лиЬевиЬ, „Живот cp6acejbai^“, С. 174. 1Ъ.



τοδ θ·εοϋ όδείνα. ή την δουλην λέγε του θ·εοΰ, μήτε βρααίονας 
αδτοΰ ξηραναι μήτε όδόντας μήτε σάρκας κρυόσει(ν) μήτε.μέ- 
λον ρεόμασι.(8Ϊο) ποιήσαι μήτε κεφαλήν πονέσει(ν). Στώμεν κα
λώς, στώμεν μετά φοβου θ-εοϋ ήμών, αμήν. (Λέγε το τρισάγιον, 
παναγία, Τριάς, τό Πάτερ ήμών, δόξα και νΰν, το τραπάριον 
των, άγιων άναργόρων (Косьмы и Дамхана) έκ τρίτον, ή ελπίς 
μου δ θ-εός, καταφυγή μου ό Χρίστος καΐ τά έξής“) ’). ,

„Приклони(вый) главу на распятхи, иреклонишася τθ6ί 
всяческаа, видимаа же и невидимаа, сокрушилъ еси главы сих^ 
и силы. Хъкрушилъ еси главу, всякоя болезни и оуничижилъ 
еси силу ея, глэ.вы првиновенныя гр^хы болящыхъ. Ты ньщ^ 
владыко Господи изволи при'зр$ти на раба твоего сего, имя- 
рекъ, поклоншагр главу свою, съкруши главу болезни одержа- 
щй его главу, исцели отъ одержащая его болезни. Яке ты еси 
глава нашя, и глава твоа здравхе наще i тебе славу возсы- 
лаемъ“ )̂.

'  , — ' ш . J

. ^  33-l· _

Т о р я ч п а  (огневица, падъ). ,
„На Μορί б^лъ горючъ камень, на кщ н^ Boaeiii престолъ, 

на немъ сидитъ пресвятая Матерь; во б^лыхъ ручинькахъ дер- 
житъ б^лаго лебедя, обрываетъ у  него б^лое перо; какъ от- 
скокнуло б^лое перо, такъ отскокните огневицы" ®).

Г р у д н и ц а  (нежитъ =  воспалеше, грудной железы —  
mastitis, соединенное съ изъязвлётями, ссадинами и трещина-

Ь »  .  I j  - >* · - . г *  L · Γ  »  »  ^  ·  » «\  ·. « ··

МИ грудного соска).
„Нежить витряный, ■ водяный,' чбловичый и парубочый, и 

ЖИН0ЧЫЙ и дивчачьш!' Я ’ жъ ' тебе‘ вызываю своимы трудамы, 
Б'ожымы* словамы,* о'дъ'рукъ и одъ пйгь, “одъ оч'ёй и одъ пле- 
чеи, 0дъ щырого серця и одъ румьяного лыця*нарожден., мол. 
р. Б. N.“ ‘). ·* "  ·  ̂ · ’ · . 'ч

·) В а с и л ь е в  т., „Anecd, Or.-Bysan.”. I, с. 331— 2. 
f) К а р а т ы г и н ъ ,  „Ашкрифич. молитвы", с. 442.
·) К р у ш е в с к 1 Й, „ З а г о в о р ы . . 97-8 (Богородица =  зард =  облачная 

ь. —  См. у Аеанасьева, „Поэт, воззр.^, II, 668).
'  М  и л  о р а д о в и ч ъ, „Народа. ,медцц.“ (1900 г., УЦ— VTII)^ с. J9.



„Госибды мылос'гыиый! Иомо/Кы меми, М. Ёогка, бд'Ь нб- 
жыду шептаты. —  Нежыде-нежыдыще! и витряный, и яро- 
зирный, и часовой, и минутный, и хдопьячый, и дивча^ый, и 
чоловичый и жиночый. и  τίθ я его вызываю, и не я выклы- 
кан), и не я номичъ даваю. Самъ Господь вызвавъ и выклы- 
кавъ —  ангаливъ на номичъ носылавъ. М. Божа въ номичи сто
яла и сей нежыдъ одбирала и св. ДаВыдови дарувала, И було 
у  Давыда девять сынивъ, а зъ девяти восиыъ... та ни одного. 
И возьмйть, и ножерьте и нонесигь на мудре та на медре, де 
витеръ не в1е, де М1сяць не свитыть, де людськый гласъ не за- 
ходыть. Тамъ соби гуляйте и буяйте, и сухе дерево ламайте, 
одъ рояеденои, блах’ослов. р. Б. Ν .“ ').

„Родила леска до девет лешныци: от дёвет осум, от осум 
седум, от с. шест, от ш. пет, от н. четыри, от ч. три, от т. две, 
от д. еднб, от едно ни едно“ ®).

„СоФ-соФа през поле бега,
Бидоа те козаре,
Бидоа те говедаре,
В . те телчаре,
Б . те свинаре;
Без к^че те Фанаа 

Без нош те заклйа,
Вез огин те испекоа,
Без уста те изедоа,
Тая, душа от моата полека“ ®).

(При этомъ опускаютъ въ воду 3 крупинки соли, гд4 он4 таютъ).
(Привишиваютъ къ груди записку):
,,Τοϋ Κυρίου καΐ θ-εοϋ καΐ σωτηρος ήμών Ιησού Χρίστου το 

σώμα εν τάφφ εμεινεν αχοχον “καΙ άσ-ζ̂ -πτον και αβρωτον οΰτως 
νά μείτ(ι καί ό σίτος του δουλου του θ-εοϋ 6 δείνα εις το δνομα 
του πα^ρος καΐ του όιοϋ καΐ του αγίου πνεύματος νΰν“ )̂.
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*) М и л о р а д о в п ч ъ ,  Op. cit., с. 53.
>) „Сборник за народии умотв.", П, с. 173. Ib., V II, с. 145.
*) В-ас и л ь е в ъ, „Anecd. Gn-Byeant,*,I, с. 334.



Г р ы ж а  (грызь, грызйца, кила, ^  боль иЛи опу
холь въ желудкФ).

(Родильница, или первенецъ въ семь^, или родивш1Йся по- 
сл*днимъ, иригрызая черезъ ветошку у бол<.нь1хъ д^воадкъ 
пуповину, а у мальчиков!.— д^то^зодный членъ, говорятъ 3 ра
за ответы на вопросы повивальной бабки);

„Что ты делаешь?
—  Грызь пригрызаю.
—  Грызи, грызи больнее, чтобы грызь не заводилась. —  

У нашей грыжки не бываете отрыжки “ ').
Въ заговорахъ, приводимыхъ у  Крушевскаго на с. 54-й, 

грьхжа. понимается матерхаЛьно; а) девица красная вынимаетъ 
изъ больного грыжу и кормитъ ею какого-то желФзнаго чело
века, сидяш,аго на сыромъ дуб4 (№ 124); б) грыжу по^даетъ 
щука изъ-подъ б^лаго камня на ок1ян4 Μορί (Л» 128); в) при- 
глашаютъ грыжу переселиться въ различныя деревья, камни, 
въ животныхъ (№№ 125 и 127).

„На мырй, на к1 яни.
На тэй piteH на 01яни,
Ляжау каминь Датырь,
На томъ к. Л-и 
Дб Ь̂ сястры Марьи,
Трбт1Й братъ МикиФЫръ,
А у  б. М-и конь каръ.
Грызь ииристань 
На етый часъ.
На ету йинуту у  р. N .“ *).

„Грызь, грызйца, идешъ^-идетя вы ну пуТяхъ и па даро- 
гахъ и ни спускаиТя вы ни стр^шнЫму, ни Пупярешныму и 
пршиш)чаитись вы па вЬтри и па дЫму и па вад4. Утишитися 
и сакратитися —  нутряный, кащавый, асудный и Причйнный. 
А если вы ни сакратитися, jin  утишитися, то я буду просить 
y c i  святыхъ; и св. зарю, Зарницу, Марью, нашйую ДарЬЮ, 
вутринную Мархву и светога маладика. Нумяни, Госпыдй,
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О Д. У  с п е н с к i и, „Род. и крестины" („Этн. обозр.“, кн. XX VII), с. 84.
*) Д о б р о в о д ь с к 1 Й, „Смоленск, этн. сборн.", с. 193*



_  ЗЗА

Царь-Давида, царя Кастянтина, и мать ихг Алену, и еына Оа- 
ламона! Вы  укратили зямлю и ваду, —  ухфатитя рабу и 12 
гриз1у-грызицыу. Утишаю я и сакрачаю вс^ми святыми, всею 
силою небесною^'). . , ■ . , ,.

„Бабушка Саламанидушдса у  Пресвятой Багародицы гры
ж у загаваривала (или заедала) медными щикама, зял^зными зу
бами,— такъ и я заговариваю у р. Б . имярек^“ '

„Господи 1исусе Христе, Сыне Божш! Во имя Отца и С. 
и Св. Духа! Ста р. Б. А бп т ф т  вгь д а  улицу на вЬ(ста) сторо
ну, на выстой CTopoHi есть .иристолъ, ,на томъ на π-ί самъ 
Исусъ Христосъ, Царь небесной съ громовой и модрньей, и гро- 
М0 ВЫ1ЧИ стрелами, и гррмомъ отбдваетъ, и молоньей ,р?киг^тъ, 
и стрелами отст]з^иваетъ урохш злые^ нрикооьт всяки, виноко
сы (валокосы?), кие кил.икеи, всяки-иревсяки ,3mi, л^ххе неду
ги, грыжи. Подите старому атаману на пяту, :^д4 .состигнете 
и^,постигните иочинника и урочьнщса, завидника,,еретика, хсле- 
ветника, грыжника, икотника, ропотника. Какъ ,злоч,,челрв^^къ 
не можетъ крови своей пить, и мозгу своего сать, чевь изъ 
утробы добыть, морской глубины проведать, земной широты, 
небесной высоты, всей земдрй окружности, · такоже не могъ 
ни меня р. Б. имярека ни злымъ конемъ, ни д1явольскимъ мо- 
жешемг, не б^совскимъ помысломъ" ®). j . i  ̂ j

„Господи Боже благослрви! Стару я р, Б. N. благосло-_ 
вясь, пойду перекрестясь изъ избы дверми, из;ь двора ворота
ми, пойду въ чистое иоле. Есть въ чцстомъ пол* ак1янъ-море 
и есть на а.-мори б^лой камень и есть подъ б. к. щука золотая 
и перье золотое и кости з., и зубы з., и приди щука къ р. Б . 
имяреку и вьггрызи у  р. Б. имярека своими золотыми зубами 
грыжу ветряную,, г. напущенную, г. жильную., г. костяную, 
сосцовуд) г., краснул) г., мокрую г., огь отца г., .отъ матери г., 
всякую ?ыбьц?а;[ощую;, и сд1устись, грыжа, кэь поясу д  >юч|.ю и 
шулятами.^на древе^янъ-камень и поживи 3 часа денныхъ и 
дойди, грыжа, въ темное м^стр, гд4 сонце ,не огр^ваетъ, гд4 
люди не. ходятъ и не бываютъ, гд^ птицы, не дезсаютъ, гд$ ·? * -

■ О Д о б-р о В1 о л ь с к i й, „Смолен, йтн. сборн.“*, с. 193— 4. ' ί ) . 1Ь., 194. 
») IV , с. 265—6'.· * · « · - '  >'
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ри не заходятъ, и пойди, грыжа, за быстрый ρίκπ и пойди, 
грыжа, за гремуч1е ручьи, и когда будетъ Христово второе 
пришеств1е, обратись, грыжа, вспять. Т4мъ словамъ во в^ковъ 
аминь “ *).

Г р ь ъ з ь ^ )  (=ревматизмъ, ломота въ костяхъ; гостецъ, ко
столома, (-ъ), W asdaumkrankheit, Reissen, Rheumatismus, в4- 
търъ, церма).

Наибол4е распространенное л^чеше этой болезни —  гры- 
зен1е зубами (simile-simili), въ чемъ особенный усп4хъ им^ютъ 
первенцы, или мезинцы, или незаконорожденные.

„Не ты мене грызешъ, а я тебе грызу. Тъфу, тьФу! я и 
тебе загрызаю" ®).

„У мене зубы птучыни. Я  не тило грызу, а я грызь за
грызаю. Тутъ тоби не стояты, суставивх не грызти. —  А въ 
сего грызю девять зубивъ, а зъ девяты —  восъмы... а зъ двохъ 
до ο̂ ίΗΟΓΟ, а одъ одного —  ни до одного" *).

„Ты грызь-грызыще! А в-ь грызи два зуба, а въ мене —  
одынъ; я й тымъ загрызу. Ты грызь, выхова, ты грызь и тру- 
довна и прыстритна, Т у гь  тоби, грызь, не стояты, суставивъ 
не крутыты и жылъ не сушыты. Я  тебе выгрызаю одъ р. Б. 
одганяю“ ®).

„Грызь, грызь! подумана, погадана, испытана, изъидена, 
чоловича, жиноча, парубоча, дивоча! Одна грызь, друга грызь... 
девять грызей нарояед., мол. Ν .“ ®).

„Грызь-грызище! тутъ тоби не стояты, жовтои косты не 
грызты и серденька не сушыты и червонои кровы не пыты. 
Иды соби на очерета и на болота и на велыке купья. Тамъ 
соби оселыся, тамъ соби остановыоя, тамъ соби болы, тамъ со
би й грызи, а М. Божа прыступае, свои слова посылае: шобъ 
давъ Господь Мылосердный на здоровья чоловикови“ ’).

<) „Тр. м . Эти. Общ.“, V, кн. 2, с. 201 (ср. №Лз 16—18),
*) „Грызь“ нередко смешивается съ „грыжей“, иногда —  съ „днои“, т. к. 

эти бодЬзни въ некоторнхг снмптомахъ схожи („грыжа“ грыветъ въ желудв'б, 
„грызь“— грызетъ и ломить кости; „дна“—ломитъ кости, иногда —  боль въ матк4&.

*) М и л о р а д о в и ч ъ ,  „Народи. медиц.“, V , с. 161.
*) 1Ь., с. 162. ») Ib. *) Ib. ») Ib,
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('Грызя тихонысо черезъ илатокъ больное мФсто): „Грызь, 
грызь, не грызи жъ ты тутъ, бо у  мене зубы щучи, я тебе зу- 
бамы выгрызу, а губамы вышепчу“ *).

„Я  не биле тило грызу, а грызь загрызаю. Грызь поду- 
мана, погадана, испита, изгидена, подорожня, полупична, ви- 
тряна, прозирна! я тебе выклыкаю, я тебе загрызаю зъ черво- 
нои крови, зъ жовтои кости у  мол., крещ. р. Б . N .“

„Зубы, зубы! не хочете хабы йисты —  грызить грызь, 
а не киотхсу, грызь зъ колючкою грызовою и встричною и до- 
думаною. —  Якъ писокъ на вылахъ не вдержыться, такъ и ко
лючка въ нарожд. и хрещ. N. не вдержытьця“ ®).

(Передъ клиномъ, вбитымъ въ стенную щель или передъ 
сучкомъ въ οτίΗί): „Якъ етому дереву не ’тростаць, не зеля- 
н4ть, на корани не стояць и кораня не пускаци и в^тьцямъ не 
махаци, такъ р. Б . животу не бол4ць, косьци не ломиць, крыви 
не мяртвиць, яду не пусьциць. (—  Вынувъ клинъ — ) —  Яхсъ 
етому суку на корани не стояци, зяленымъ вФтьцямъ не маха
ци и бФлаго кореньня у  землю не пускаци и б^лаго иверня 
(=щ еп ы ) не ос4каци, такъ етому животу не бол^ци, грызи не 
гуляць, не ходзиць, живота-серца не тошниць. —  (Закусывая 
пупокъ черезъ тряпотау)— Уцекай, грызь,— у мяне зубы рысь- 
С1Я, я щябе зь4мъ“

„На мори на ыяни два молойцы гуляюць, ca6 i грызи жа- 
лаюць, у  этаго р. Б. отбираюць и къ ca 6 i принимаюць. Прошу 
у  цябе грызица, хсрасная дзявица, —  выходзи ты на щирыя бо
ры, на суххя лясы, тамъ таб^ цесовая корваць, пуховыя пяри- 
ны, цвилёвыя подушки; тамъ таб4 жиць и быць и росхадшуват- 
ца, сяго р. человека буйныя головы не ломиць, румянаго лица 
не сушиць, чорныхъ бровей и ясныхъ вочей и нутрей и леча- 
ней и легяней. Якъ жа н^мъ сукъ у  древа, оням^й ням^й ета- 
го сука и ня встрычайся ни молодзика, ни сходу, ни повнаго 
м4сяца“ ®).

„Ты грызь (3 р.), а я коза (3 р.), я цяб4 зь^мъ (3 р.). —
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*) Я с т р е б о в ъ ,  „Матер, этногр. Новорос. края“, с. 48.
■■') И  в а н о в ъ, „Знах. и шепт.“, с. 742. ») 1Ь., с. 743.
*) Р о м а н о в ъ ,  „Белорус. сборникъ“, V , с. 169 (№ 48).
S) 1Ь., с. 169— 170 (№ 50).
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Такъ ты, сукъ-ябловникъ, якъ таб4 отрыги н4ту, такг кабъ и 
τα6ί отъ грызи отрыги ня було“ ·). (Говорить, плюнувъ на 
сукъ въ ο τΐκ ί).

„Грызь грызу, icb  хочу, вовчимъ зубом'ь, зьмяинымъ жа- 
лом'ь. (— Зачарциць кругъ хсоло пупка и сучка).— Якъ на етомъ 
древи-суку ня ’тростаць, такъ на етомъ р. Б . на живоц4 грызи 
ня бываць"^).

„Господу Богу помолюся, Пряч. Матцы поклонюся и усимъ 
свв. апостоламъ. Анталы на помочь, ангалы. И не самъ собой: 
Пряч. Маць со мной! —  Закусую грызь и заговарюю и зубу и 
губу и рода и племя и губицу и перегубицу.— Якъ етому дре
ву на корени не становитца, не коренитца, не кокоцитца, такъ 
у  етаго р. Б . грызи ня быць.— И высылаю и выдымаю на мха 
и на болота и на цёмныя л4са, зъ румянаго лица, зъ ясныхъ 
вочъ, съ чорныхъ бровъ, съ широк1я косьци, по животу не хо- 
дзиць, косьци не ломиць, крыви не сушиць“ ®). (Провести 
крестъ по сучку въ ст^н§).

„Помолимся Господу Богу И сусу Христу Сыну Божа- 
му, св. воскрясэйни1су. Заговарюю р. Б. N. грызь ветряную, 
водзяную, уцЬшную, посм^шную, урядзимую. —  Ты грызь, а я 
вовкъ, а я цябе зьемъ (кусая животъ). —  Якъ етаму древу на 
пни не стояць и зяленому не бываць, —  у  р. Б . грызи не бы- 
ваць и живота-сэрца ня узрываць.— Господи, люби духъ мой“ *).

(Обводя три раза яйцомъ вокругъ головы больного);
„Ако е дошло зло отъ дьявол, да иде по черенъ чарван и 

по черна мечка, дето ходьят по пусти гори, по пусти места; 
ако е дошло от хубавата и медена леличка, с мед што го нама- 
жим, пчели с мед да го изнесат по джрветата, по лозвата, по 
дренте, но крушите, по цветата; ако е дошло от веички' све
тил, да го изрине Божа Махка, да го ФЖрли по дьяволи, по ка- 
мене, по звезда те, дето не може човьяк, да иде, пиле да кацне 
и дивьач да живее"®).

(Въ последнюю четверть луны л^чатъ листьямы „кж- 
пина“):

· )  Р о м а н о в  ъ, Ор. cit., с. 98 (№ 239). ») Ib,, с. 99 (№ 246).
3) Ib., с, 98 (№ 24). ‘ )  Ib., с. 99,
6) „Сбора, за нар. умотв.«, I, с, 83.



„Цермо, Ермо!
Гиди проклета ypyciiida!
Ш то сж си разбучала,
Разбучала, разехтала,
Като нер по свинките,
Като бик по кравите,
Като пастух по кобилите,
Като вжлк по кучките,
Като которок по коташте,
Като петел по кокош1ште,
Като мишок по мишките.
Ела земи тузи листо капинЖ,
Та иди на Доспатската планина,
Кжде слжнце ни изграва;
Ела земи... капинж,
Та иди на Смийнишката планина,
Кжде вьатжр ни дунова;
Ела зими... капинж,
Та иди на Пирин планина,
Кжде са ништо ни свжтра" *),

„Господу Богу помолюся и Матари Боясаи приклонюся. 
Стань намг, Господи, на помочъ и ангели на радость. Святыя 
ангели хранитали, святый Анохъ и Садонъ и Ягорхй, призы- 
ваемъ васъ на помочь и св. Матари Божхя уси поможитя мн^ 
выговорить γοπ скулы и уси болячки и ^си ломоты и уси ко
столомы и усю урэдность; тридевъять скулъ, т. болячакъ, т. 
болючихъ, т. колючихъ, т. залозухъ, т. золотухъ, т. р^пяш- 
ныхъ, т. залозовыхъ, т. обжорныхъ, т. обносныхъ, т. простуд- 
ных-ь, т. зел^знячакъ, т. трепятливыхъ, т. грызныхъ, т. шум- 
ныхъ, т. працовныхъ, т. журбовыхъ, т. подивныхъ, т. верадо- 
выхъ, т. обложныхъ, т. колючыхъ, т. болючихъ, т. водяныхъ, 
т. в^тряныхъ, т. подумныхъ, т. старсысихъ, т. бабськихъ, т. 
ясаноцкихъ, т. паробоцкихъ, т. ттосм^шныхъ, т. жидовськихъ, 
т. поповськихъ, т. москойськихъ, т. цыганьскихъ, т, знающихъ 
и т. нязнающихъ, —  выговаруй р. Боясаму зъ буйныя головы,
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' )  „Сборн. за нар. умотвор.“, Ш , с. 105.
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Жоитыя косЬтй, изъ горуч1я крыви, и съ иалцовъ, исъ су- 
ставовъ, изъ жилмсь, исъ полужилокъ, исъ косьтей, изъ мож- 
джей, изъ ясныхъ вочей, изъ горачай крыви.— Спаситаль у  по
мочь, а мое —  руки и духъ“ *).

„Fruchtbom, ik  k la g  di,
D e Wasdaum dei plagt mi,
D e irs t V agel dei dor kuinmt 
D ei пеш et unner de Flucht,
Un fleig dormit in de L u ft“ )̂.

„Christus durcb den Wunden dein 
E n t’ziehen alien U ngliick dein,
F iin f Wunden G ottes helfen dir,
Denn bin icli deine A rcenei fur und fiir (?)
Im  Nam en...“ ®).

„G uten Morgen. F rau  Ficht,
Ic li bring dir meine Gicht,
Ich  hab si getragen bis auf heufigen T ag ,
Und du soUst sie tragen bis an den jiingsten T a g “ *). 

(Схватывая правою рукою сучокъ на деревФ):
„Nimm von mir alle schwere L ast,
D as Eeissen, Schwinden und die Gicht;
D ies alles sollst du liaben und ich nicht.
D as zahle ich mir zu gute. Im  Namen“ ®).

(Три дня сряду, до восхода солнца, прикасаясь къ бузин^): 
„Holunder, ich habe die Gicht,
—  Und du hast sie nicht.
Nimm mir sie ab, —
D ass ich sie nicht hab’!— Îm Namen“ 

(Поворотившись лицомъ къ устью ρίκΗ, выпить изъ нея 
3 ложки воды, бросить ложку черезъ голову и уходить, не 
оглядываясь, со словами):

') Р о м а н о в ъ ,  яБ&юрус. сборн.“, V , с. 79 (№ 154).
») В  а г 18 с h, „Segen... Meklenb.", II, с. 426.
*) M i i l l e n h o f f ,  „Sagen... aus Lauenburg”, c. 513.
*) P  г a h n, „Glauben... Brandenburg”, C. 194.

A m m a n ,  „Volkssegen... Bohmenwald", c. 212 (o  передач^ болезней де
реву см. Grimm, Myth., 979 и Knhn, W s., II, 205).

· )  Ib . (Cp. G r ,  Myth, Anh. X L IV >



„О Wassermann, ich k lag  es dir;
D ie reissende G icht vergehe inir“ ‘).

„Guten Abend, F ich te,
Nimm mir meine Gichte,
Rheumatismus und auch Reissen 
Soil aus meiner Korper W eichen“ ®).

„G ott der H err ging liber das Feld , da kam der Hosti 
Hostis. Gott der H err sprach: ,,W o w illst du hin?“— Ich  will 
in diesen Menschen und will in ihm ressen, wiithen und to- 
ben. —  Got d. H. sprach, „D as sollst du nicht thun un in ihm 
reissen, wiithen und toben, sondern gehe hin in diesen wilden 
W ald daselbst ist ein Briinnlein milch und Honig beflossen, 
da sollst du hingehen und nicht wieder kommen“ ®).

,,V e jm eno sv. Ducha: —  J e l  pan Jez is na oslicku, —  Sv. 
P e tr  na konicku: „Petre, pospe§!“ —  Pane, ne m ogu— Zlamal 
mi kun nohu.— Nu, seidiz se kost’ к  kosti,— Kloub к  kloubou, 
srst к  srsti.— A t’ je s t  rase tato bolest cela ja k o  kamen,— D ejz 
to duch sv. Amen“ ®).

„ Jesu s ging aus auf alien W egen und Strassen. E s  bege- 
gneten ihm 77 Gichteu und das K alvergift. Jesu s sprach: Ste- 
het stille und gehet aus“ ®).

„Закльшаю тебе, гостецъ, саыця и самыцю, велыкымъ и- 
менемъ Господа нашего I. X . и Пречыстою вирою нашою Бо- , 
жою и приснодивою Мар1ею - и свв. архистратигами и свв. от- 
цамы и свв. апостоламы и свв. мученыкамы. Закльшаю тебе, 
огненный гостець, самець и самыцю, Ныколаемъ Мирлыкш- 
скимъ, Умылосердыся, Господы, о рани сей и исцилы болизны 
души и тила, абы ты, гостець самець и самыця, та жаднойи 
шкоды не учынывъ рабу Б. N.: ани въ брови, ани въ очахъ, 
ани въ шыйи, ани въ плечи, ани межы плечамы, ани въ гру- 
дяхъ, ани въ серци, ани въ селезинци, ани въ легкихъ, ани въ 
жылахъ, ани въ мозку, ани въ лсывоты, ани въ костехъ, ани
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<) Р  г а h п, Ор. cit„ с. 194. *) 1Ь.
») K o h l e r ,  „Volksbrauch... in Voigtland”, с. 404.
*) Z  i b г t, „StaroCeske. obyCeje", c. 249. (Этотъ варговоръ ближе къ загово- 

рамъ отъ издома кости, вывиха).
*) A m m a n ,  ,Volkssegen... Bohmerwald”, с. 211,



въ колинахъ, ани въ голеняхъ, ани въ руку, ани въ ногу, всимъ 
сустави ани въ тили,— абы гостець сей, самець и самыця, яко 
каминь на свойимъ мисци лежавъ, ныни и присно и по викы 
аминь“ ‘).

(Бзять чашку, положить въ нее пять различныхъ хл4б- 
ныхъ зеренъ и красныхъ суконныхъ нитокъ и обратясь къ 
иконамъ говорить);

„Присвятая Бугурудица, азбау, абъ чожъ тибе буду пра- 
сить и малить; N. избау ат боли, ат ламоты кастянэй, жиль
ный, сустауный, Асвятитя сваей святэю рукою пять хл^быу 
ибс^ить сваими святыми зирнятными челав^ка. Окачиваитца 
съ ЯГО пять хл^бы съ гадавы —  и скатися ламата изъ кастой, 
изъ мащей и жилъ, и суставыу, изъ ачей, изъ глазъ и буйный 
галав'Ы —  Пресвятая Бугуродица, вазьми атъ свайво сына сда- 
щайшига свае залаты ключи и атъ Господа Бога и замкни яму 
ломоту ламотнш болесть навыки в^шныя. Аминь бал4сти“ )̂. 
(Перевязать наговор, нитками кисти рукъ и ногъ, завязать по 
4  узелка и 5 р. перекрестить).

„Не иду я до Матинки Божои съ хрестомъ святымъ, зо 
всимы свв. апостоламы, щобы ся не взялы жадни биды хрещ., 
порожд. N. Я жъ тебе замовляю Господомъ Богомъ С. Хр. съ 
Преч. Дивою и зъ маткою найсвентшою Тыненскою, Соколец- 
кою и Почаевсъкою, —  Господа Бога и С. Хрыста. Очыстывъ 
свою душу Господь Богъ сотворяще и сотворивъ и на сей 
свитъ пустывъ проситься и молиться Господа Бога иоратунку. 
Господы Боже, вызволы гоотець, прыстритъ и очысты мою 
душу. Господы Боже сотворящей, съ чого ты почався? Съ чо- 
го ты почався гостець? Чы ты почався зъ витру, чы ты цочав- 
ся зъ холоду... охоты,., роботы... съ поганыхъ очей? Чы зъ 
ранняго свитання, пивночного, вечирнёго, полуденного? Чы зъ 
сонця, чы чоловичыхъ, чы лсиночихъ, чы дивочыхъ, чы дытя- 
чихъ очей? Я жъ тебе замовляю, видтынаю зализнымъ ножомъ 
зъ пятьма пальцамы, шостою долонею, самъ собою, Божею во
лею. Господы Более очысты мене своею ласкою святою пре-
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найсвитлыйшаго и явися намъ. Очыщае Господь Богъ своею 
ласкою весь свитъ, весь повить, очыщае горы, моры, каминня, 
лисы, —  очысты. Боже, и тую душу, Ишлы черныци, битлы 
до кирныци, бралы соби водыци. Помагай тоби Богъ, водыце- 
Ерданыще, пребуваешъ ты въ лугахъ-берегахъ, очыщаешъ, 
очысты и сю душу. Аминь“ *).

„Заклинаю тя, гостець, самця и самыцю, велыкымъ име- 
немъ Господа нашего I. Хр. и преч, вфрою нашею и приснод^- 
вою Мархею и св. архистраститами Михаиломъ, Гаврхиломъ, 
РаФаиломъ со всФми умными небесными силами, св. 1оанномъ, 
пророкомъ и крестителемъ Божшм'ь и вс^ми отцами; Авра- 
амомъ, Исакомъ, 1осифомъ— Марш обручникома. и вс^ми преж
де аакона и въ Закон^ Христа пропов^давша и св. славными 
и всехвальными апостолами Петромъ и Павломъ и проч. апо
столами и учениками, Христово евангелхе пропов^бдавшими; 
свв. мучен. Стефаномъ, Лаврентхемъ, Игнатхемъ, Григор1емъ, 
Димитр1емъ заклинаю огнений гостець, самець и самыцю, Ни- 
колаемъ Мтрлик., Григорхемъ Неокесар. Умилосердися, Гос
поди, о- pani сей и исцЬли его болезни души и τ ί ла, абы ты, 
гостець самець и самыця, ты жадной шкоды не учинилъ р. Б. 
Ν., ани въ 6ροΒί, ани въ очахъ, ани въ шш, плещу, ани въ сер- 
цу, ани во всемъ т^лФ, абы гостець сей, самецъ и самып^, яко 
камень на своемъ мФсцу лежалъ нынФ и присно и во в^ки 
аминь“ *).

„Icli lege meine sttudige Hand auf deiuen Leib  und spre- 
che dich mit dem wort Gottes an durch Jesum  Cliristupa sein 
Schw eres Ел-euz, durch die eiserneu N agel, d. seine Schmer- 
zen, dass N diese schmerzen ganz vergehen, Schwindel und 
kalte Gicht, und gleich authoren, wie die Steine, zu WEichsen 
nach Cliristi geburt aufgeliort haben. Ich  spreche dich Gicht 
von Fleisch  und Blut, v. M ark und B ein  hinweg, weiter lass 
ich dich nicht. Du musst dich verlieren auf ewige Zeit, wie sich 
der Teufle nach der auferstehung Christi verloren“
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(Взявъ больного за руку и называя по имени):
„N. icli begreife deine rechte Hand in G otts des V aters 

und des Sonnes und d. heiligen G eistes. D a wird dir gewen- 
det mit dem gekreuzigten Heiland. N. ich begreife deine 
Gicht, die M arkgicht, Fleischgicht (—  друг1е виды болезней 
см. у G r ., ,,M yth.“, 967 f. und Nachtz.; B i r l i n g e r ,  „Aus 
Schwaben“, I ,  448— 9 — ) so wirst du gewendet werden durch 
Jezum  Christum. N. glaube du dass Christus am Kreuze ge- 
storben ist. Glaube du N., dass er die dornende Krone auf sei- 
nen heiligen Haupte trug und mit einer Lanze gestochen wur- 
de. E r  trug das schwere K reuz, fiel dreimal auf sein Ange- 
sicht, wurde mir drei Nageln geschlangen so begreife N. die- 
sen Sclimerz! W elchen Schmerz (bis) empfand er! W ie du in 
deiner M arkgicht... Fleischgicht, so wirst du gewendet wer
den.— W ie P etrus und Johannes kamen vor die Tempelthiire, 
da sass einer an dem W ege, welchen sprach. „Bruder, erbar- 
met euch meiner!“ —  D a sprach Johannes: „W as w illst du, 
dass ich gebe?“ —  Petrus sprach: „G eld und Gut habe ich 
nicht, steh auf in Jesu s Namen!“ —  Im Namen“ *).

„Im  Namen... Ich  N.. beschwore dich G esicht oder G icht 
bei den heiligen fiinf Wunden und beim unschuldigen B lut 
meines Herru Jesu  Christi, welches aus seinem heiligen fiinf 
Wunden uns Menschen auf Erden zu Gott geifossen ist. Im 
Namen... —  Ich  beschwore dich G esicht oder G . beim jung- 
sten G eiich t und heim bittern U rteil das Gott uber alle Men
schen und Sunder und Siinderinnen erteilt, dass du mir am Ge- 
liii-n, an den Augen, an den Schultern, am Rucken, am Her
zen, an den Lenden, an den W aden, an d. Fiissen, an d. Ze- 
hen und an alien G liedeni meines ganzen Leibes (uicht scha- 
dest). Im  Namen... —  Ich  beschwore dich G esicht oder G icht 
durch die drei N agel, welche J .  Christo d. seine h. Hande und 
Fiisse G eschlagen worden, bei d. Heiligen, die auf beiden Sei- 
ten des Kreuzes unseres Erlosers J .  Ch. bei seiner Kreuzi- 
gung Standen, namlicli der seligsten Jungfrau  Maria, des hei
ligen, die bei der Kreuzigm ig unseres Herrn Je su  Christi zu-
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gegen waren. Im Namen... —  In diesem Vertrauen lioife ich, 
Grott werde von mir durch die Fiirbitte der heiligen Barbara, 
wenn es zu meinem Seelenheile erspriessUcli ist, die Gicht аЪ- 
wenden und alles gute erteiJen. Ach, ich bitte dich, о gtitigster 
Herr, dass du mich von dieser Krankheit des Gesichtes oder 
Giclites erlSsest.— Ich bitte dich durch die Stricke, Bande und 
Nagel, mit welchen unser Erloser gefangen, gebunden und an 
das Kreuz genagelt worden, dass er im Namen... seinem Mar- 
tern zu Liebe mir and alien Menschen diese Gnade verleiche. 
Im Namen...—  Ich beschwore dich G. oder G., dass du abwei- 
chest bei der gottlichen Liebe im Himmel und auf Erden. Im 
Namen... —  E s weiche von mir jede Art dieser Earankheit, 
es sei das kalte Gicht, das laufende G., d. brennende G., d, reis- 
sendeG., d. tobendeG., d. fliegende G., d.Lendengicht, die sie- 
ben und siebenzig Gichter, dass sie mir an meinem ganzen 
Leib nicht schaden. Dazu helfe mir die gottliche Kraft, mit 
welcher J .  Ch. seinen Marter tod am Kreuze gelitten, in seinem 
Grabe, in welchem er selbst gelegen und von da glorreich er- 
standen ist und das menschliche Geschlecht erloset hat. Lieb- 
ster Herr und Heiland! Mache mich gesund an Leib und See- 
le! Das werde wahr! Im Namen... —  W er ein Gesicht oder G. 
hat, der komme und wende sich zur Ruckerinnerung des Le- 
bens J .  Ch. und an den Namen J .  Nazarenus Rex Judeorum,—  
Wer es liest oder gelesen hat er sei unser Teind oder Treund 
Bruder oder Schwester, und dieses Gebet bei sich tragt und 
sich nach dem Inhalt desselben einrichtet, wird von Gesicht 
oder g. betreit und keineswegs davon befallen werden.— Denn 
der nachtlichen Tod am Stamme des Ej-euzes gelichten hat 
war unser liebster Herr J .  Ch. Dieser ist der Herr Himmel 
und der Erde. E r  wiirdigt sich uns zu helfen und das Ge
sicht oder G. von uns abzunehmen, dass wir es nicht bekom- 
щеп oder uns ganzlich zu bewahren. Man bete, solange man 
lebt, alle Tage zu Ehren des gelibten J .  Ch. fiinf Vaterunser 
und f. Avemaria nebst dem Glauben“ ‘).

,,Im Namen... Ich beschwOre dich du Gesicht oder
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G icbt bei dem unschuldigen B lut unsers H. Jesu  Ch. Im  Na 
men... Ich  b. d. du G . und G . b. dem bittern Ort, bei dem jung- 
sten Gericht, dort werden alle sunden erteilt (verurteilt) wer- 
den. Ich  beschwore dich du G . und G . durch die Stricke und 
Banden... Ich ... bei d. heiligen funf Wunden, die der H. J .  Ch. 
fiir mich und dich empfangen hat... Ich ... durch die K raft des 
h. Grabes, wo der H. J .  Ch. selber darinlag... 0  giitiger Herr, 
ich bitte dich, du wollest dich nicht weigern, w. ihn erlosen 
von dieser K rankheit, von der kalten Gicht, v. d. laufenden 
G ., V . d. brennenden G ., von d. reissenden G ., v. d. fliegenden 
G ., V . d. sieben Gichten, v. d. siebenundsiebzig G. L ilbster 
Hiland und H err mache ihn gesund an Seel und Leib! D as 
werde wahr! Im  Namen... (Man zahle nun von 77 bis o). Ich 
beschwore dich, duG.  undG . durch dein K reuz und M arter, so 
J .  Ch. auf Erden angestanden hat... Ich .,. durch dein heiliges 
Kreuz und d die Fiirbitte der seligsten Jungfrau  M aria und 
des s. Johannes, und alle die bei dem h. Kreuz gestanden sind, 
wollen dich erlosen von dieser K rankheit, v. d. k . G ., v. d. lau
fenden G ., V . d. breenenden G., v. d. reissenden G ., v. d. flie
genden g., V . d. sieben g., von d. s-u-s-ig Gichten. Ich ... bei 
dem Sohn Gottes und bei d. h. W andlung unsers H. J .  Ch., 
bei d. h. fiinf Wunden unsers lieben H. J .  Ch... Ich ... b. d. 
jungsten G ericht, b. d. lebengigen Gott, das Gott sein heili
ges Leiden wegen uns Menschen auf Erden litt... Ich ... b. d. 
Marien u, H. J .  Ch. Ich... b. d. vier Menschen, die auf Erden 
standen, als die wahre Mutter Gottes M aiia samt Elisabeth, 
s. Johannen u. Jakoben. D ie sprachen zusammen, weil u. lie- 
ber H. J .  gefangen, gebunden, gegeisselt, gekront, mit drei 
Nageln an das schwere Kreuz geschlagen worden ist, darum 
stirbt er fUr uns Sunder und Sundeinnen und fiir die ganze 
Christenlieit... Ich ... durch die K raft Gottes, die du im Himmel 
und auf Erden hast, dass die gesicht und G. ihr kein Schaden 
mehr thut an Augen, Zahnen, Kopf, Handen und Fiissen, 
Schultem  uild Lenden, Bauch und Rucken, und aUes, das auf 
Erden ist, kommt zu dir um Hilfe. Im Namen“ )̂.
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„Въ имя Отца и Сына и св. Д уха аминь. Ишолъ Самъ Ми
лостивый Господь Богъ райскшми иутми и гостинц^ и стр4- 
тилъ госца и гостицу и со госчаты и рече имъ: где и камо иде
те. И рекоша ему: Милостивый Господи, идемо мы въ челове- 
чую главу, власы его крутити, главу и мозокъ его сушити, ко
сти ломити, ;кылы торгаты, гЬло его псоваты. Тогда рече имъ; 
окаянный, не моясете и дойти и доступити до моего р. Б. 
бо я тамъ былъ, святыми ангелы и арханг.,^ херувими и сераФ., 
и съ свв. апостолы, и положил-ь есмъ на немъ печать свою, 
Преев, честный крестъ, и не можете вы дойти и доступити до 
м. р. Б. N., до его главы, до его власовъ, до его косйй, до 
его жылъ, до его сердца и до всего тФла его. —  Заклинаю тя 
моцш и благодатаю св. Духа, да отступите въ свой тартаръ, 
бо тамъ есть окно, на томъ οκπί естъ камень, на т. к-и садить 
черный чловекъ, пойдете вы до того ч. ч-ка, немолитвеннаго и 
некрещеннаго, кровь его пште, власы и главу его крутите и 
мозокъ его сушите, кости и ясылы его ломл'Ьте, и'впшдкот^ло 
его псуйте. —  Тамъ вамъ естъ допущенный всяий гостецъ со 
густиц,ею и со гасщаты, съ вФдмы и съ в^дяты, съ восточными 
и западньпйи, съ южными и северными, съ мертвыми и слепы
ми, тамъ перси его подлегайте, подступуйте, духъ залегайте, 
уха его Фукайте, зрокъ очш его зры вайте и гласъ его утрати
те, и тамъ ся веселите, по всемъ т^л^ его, власы главу его, 
крутите, т^ло его псуйте, ставы его зм^туйте, лсылы его зры
вайте; тамъ васъ замыкавъ и запечетую, всякж гостецъ, кру- 
тый гостецъ, ставы зм^тающш гостецъ, кости зм^тающгй го- 
стець, сердцеболящ1Й, ставы студящш, б^лмо творящШ и по- 
лудотворный. —  Стала Иречист. Mapia мати 1с-съ Х -ва  съ 
св. своимъ сьшомъ на вод^ Хорданст^й, на Хорданск. камни, 
и змхевы главы спалилъ силою своею и писаше шатанское по- 
теръ, такоясъ силою и мощю божественою вшелякой гостецъ. 
Господи, помози ми закляти и замкнути, за1У1ыкаю его до дне 
судного, аминь. Силная естъ моцъ и лютая болезнь, сперечены 
гостець и рушенный отъ нечистаго духа и отъ нечистой в4ди, 
лукавой лукавиц^, ynnpi оуиир^ц^ и дюгъ дюговиц^ и вшеля- 
кхй боль рушеный и спереченый укладаю тихо лехко. Мило
стивый Госп. Богъ запр^тилъ пресв. св. словомъ, абы немоглъ
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ся йа высоту выситм и пъ широту ширити, вшелякш гостедь 
и гостицу и гощата, заклинаю васъ и запечетую васъ отъ сего 
р. Б. N. Богомъ лшвымъ и вс4ми свв.—  Милост. Господи, буди 
мнЬ на помочь, гостець уыертвити и силу его утратити и всю 
моць его утратити, ио сто нохтш его нероспустити, абы кре
щенное т^ло его не шемоталъ и въ немъ не игралъ, а серд
це его не палилъ, жылы его не торгалъ, очи его незрывалъ.—  
Ишолъ Г . Б . путемъ и обрате чловека прокаженнаго и болно- 
го. Рече ему чловекъ: Господи аще хощу, можешъ ли мя очи- 
стити. Ялъ его Г . Б . за десну руку и глагола ему: очистися и 
утвердися, змоцн^лся и утвердился Тоею благодатхю Божио 
(sic!).— Господи, запрети т (300) болевъ и девять, абы очи его 
незрывадъ, гласъ нетратилъ и воздухъ незалФгалъ, власы не- 
крутилъ, главу незаверзалъ госцу строковатый, дощковатый, 
вонсоватый, гостець иушный, завротистый, трудоватый, за
прещаю тебе Богомъ живымъ именемъ его святымъ, да невозмо- 
жеши, южь болше р. Б. N. слабйти, трапити, разпаляти, сту- 
дити, пушити, вшелякш боль неможетъ ся въ немт. рушити. 
Гды б. извюлъ и заразилъ оного первозданнаго чловека Адама 
дхаволъ, которш ся подносилъ противно Бога отця небесного, 
который сътворилъ седмъ десять и седмъ болест1й. Повстань, 
судхя праведный, лекарю моцный, ты бо, в^мъ, имаешъ модъ 
запр^тити всякш гостець и всякш боль, токмо словомъ св. свя- 
тымъ, не токмо словомъ, но волею св. свят., да уложится вся
кш гостець, подвитый, подвиненый, подлятый, преступленый, 
с^денный, испитый и всякш нечыстый духъ и гостець. Закли
наю тя моц1Ю св. преч. д, бргородицеи вс^хъ васъ, елико васъ 
есть, гостецъ и гостицю и госщата и со внучаты и правнучата; 
будете запрещенный по шестидесяти и по три десяти болестей 
отъ сего р. Б . N., отъ его главы, отъ его власовъ, отъ темени, 
отъ мозгу, отъ очш и з^ницБ и отъ ухъ, отъ горла, отъ его 
жылъ и составовъ и отъ сердца его и отъ чрева его и отъ ко- 
стш его и отъ всего тЬла его, отъ рукъ его, отъ ногъ его и 
палц1Й его, яко Г , Б . запр^тилъ каменеви, абы неросъ, и неро- 
стетъ отъ того часу, такожь презъ благодать и запрещегае св. 
св. Д уха и пр-ои Марш (sic!) Матере Божей и вс^хъ свв., не- 
можется ширити и въ высоту высити вшеляк1й боль и гостець
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въ рабъ божш имрекъ, будете запрещенный и прокляты и из- 
б^глы, и ктому, никогда же возвратный, запрещаю вамъ отъ 
сего р. Б. N. ота его главы, отъ е. власовъ, о. е. очш, о. гор
ла, отъ вс^хъ съставовъ его, отъ персш его, отъ сердца его, 
отъ утробы его, отъ бедръ его, отъ предЬлъ его, отъ кол'Ьнъ 
его, отъ ногъ его и налцш его, отъ бедръ его, отъ всЬхъ съста
вовъ т^ла его крещеного; запрещаю ти, абы есъ былъ невоз
вратный къ р. Б. N. и заутра ажъ на в^ки в^коыъ, аминь“ *).

Д п  а (еармеатикъ=ломъ въ костяхъ, подагра, иногда боль 
матки, происходящая отъ нечистаго духа).

„Яка болячка— ломовая, костяная, золотушна, —  шобъ не 
палыло, шобъ не свербило, не щемило, прысичу и засичу“ *).

„Ишла Маты Божа золотымъ мосточкомъ, (съ?) золотымъ 
ципочкомъ. Дванадцять ангеловъ, Евангелысты, Хранысты, 
подайте меча съ подъ правого плеча, баби (v. диду) подати, 
хрещеному N. прысикаты, шобъ не ломыло, шобъ зъ ногъ не 
валыло; трычи по трычи прысикаю, вырубаю и зарубаю“ ®).

„Еарьму, еарьмеатичеа, каде си, Еарьму, торнал, вас селу 
и нис селу. —  Тоарнал ми сам, тоарнал N. глава и роаки да 
строшеам.— Боарни са, Еарьму, воарни; еасам прис там ходил, 
та гу сам миру миросал и коарстум гу сам коарстосал“ *).

„Во имА Оца и Спа и Стго Дха. Захслинаю т а  Бгомъ жй- 
вымъ червленаа и черн ад власы и ногты свАзана © г Гглъ. Что 
рыкаеши ико левъ, ико воль мциши (=ревешь), ико козлище 
возыграеши, тако же и ты въ дэтви твориши. Нъ великьш 
Б ъ  архистратизи Бш еже о тебе х о д а т ъ  двьству твоему кажи 
путь дай же исцЬленк рабу БГю хмркъ. 1Лко твоа дръжава и 
твое ц^во. Слава Оцю“ ®).

Ж а б а  (angina, Froscli, болезнь горла, при которой уве
личивается миндалевидная железа, глотать трудно; кажется,

*) А . и  е т р о в ъ, „Угрорус, ваг. и закл. пач. X V II в.“ , с. 125.
») Ш  а р к о, „Изъ обл. суев. Черн. г.“, с. 173. ») 1Ь.
*) „Сборп. за нар. умотв.“, кн. ГУ, с. 103— 4.
S) П о р ф и р ь е в ъ ,  яАлокр. мол. по рук. содов. б.“, с. 10,



будто что-то твердое сидитъ въ глотк^Ь; последнее обстоятель
ство, быть можетъ, стоить въ связи съ παβΒακΐθΜΤ. этой болез
ни «дубоглотомо.», т.-е. будто нроглоченъ дубъ).

У Крушевскаго nyjKBeAeHo 5 заговоровъ (№№ 98— 102) 
почти одинаковыхт.: на сухоьи. дубу сидитт. итица съ „булат
ными когтями" и „теребить жабу"; на это дерево прогоняютъ 
жабу.

(Въ звездную ночь шептуха выводить больного во дворь, 
опускаетъ вь сосудь сь непочатой водой 4 куска „готварской" 
соли; вытащивь одинь изь этихь кусковъ, натириеть имъ рас- 
пухш1я железы, произносить приводимый ниже заговорь, раз- 
брасываетъ остальные куски соли, выливаетъ воду на то Μί- 
сто, гд’Ь стояли, и идетъ домой не оглядываясь);

„Сега и звезда и жлога 
Зарана ни звезда, ни жлога.
Как са топи, таа сол,
Така и жлогите да са стопат“ ’).

(Взять 9 пучковъ соломы, обмотать всЬ вм4ст4 9 разъ нит
кой, завязать 9 узловь; изь каждаго угла 3 раза брать паути
ну, положить ее на пучокъ, "зажечь солому и заставлять боль
ного вдыхать дымь, говоря):

„Уроцы (bis), скацицеся, звалицеся зь буйнэй головы, 
зъ горючей крыви; такь и ты, жаба: палю цябе павучиной и 
огнемь“ )̂.

„На Mopi, на шян4 ляжау б'Ьль камень, ляц4ла жаба, ва
лилась ж&ба, вдарилась жаба объ вострый камень, разбилась 
жаба на мелк1я часьци, на маковы зерна, а штобъ у  р. N. раз
билась жаба на мелк1я части, на маковы зерна по моему слову 
во в^ки. Аминь“ ®).

(Поить водой съ медомъ, говоря);
„На юян'Ь на M o p i ,  на остров^, на бережку выростала 

тросьць изь земли до неба. Хто тую тросць вырвець? —  
А вырвець ту тросць Михаилъ Архангелъ, Нетръ и Павелъ.
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*) „Сборн. за нар. умотвор.“, ГУ, с. 96— 7.
«) Р о м а н о в ъ ,  ,^5·6ίθρ. с б о р н . V ,  с. 88 (№ 197).
*) Ш  е и н ъ, дМатер1ады“, II, с. 543.



И не я помогаю, не я пособляю, —  поообляець самъ Господзь 
Богъ, самъ 1исусь Христосъ. Амень" ').

„Есь на мори-ок1яни выспа, на той выспи ляжиць золотэй 
пранникъ, подъ тымъ п-мъ ляжиць зрлотое гнездо, у т. з-мъ 
гн^зд^ ляжиць исаба. Жабица-царица! унимай своихъ жабъ- 
жабенятъ и дз^ть-дз^ценята молодзиковыхъ, ветховыхъ, ми- 
нутныхъ, часинныхъ.— Неупрошу я цябе, упрошу св. Михаи
ла архангела. Св. М-ъ А-лъ будзець васъ усихъ собираць, Кузь
ма-Дземьяну у кузьню передаваць. К.-Д. будзець свое жажло 
распекаць, а вамъ зубы-губы выпекаць“ )̂.

„У горыди Русалими, на ряк^ Ирдани, стаип, древа купа- 
ресъ, на томъ древи сядить птица арёла., щипить и тирябить 
кахтями и нахтями и падъ щиками и падъ зябрами у р. Б. N. 
жабу. Ва имя Отца и Сына и Св. Д уха“ ®).

(Говорить, тыкая въ горло указательнымъ пальцемъ);
„Въ г. 1ерусалимФ, на р. Ердан^, стоить древо Кипарисъ, 

на т. древ^ птица-орелъ сидитъ, щиплетъ и требит-ь когтями и 
ногтями, и подъ щеками и подъ жабрами, у р. Б. N. Во имя 
Отца и Сына... аминь. Св. Д ухъ аминь (3 р.)“ ®).

„Frosch, kriecli aus! Gott gebs, dass du nicht langer 
bleibst, bis hinter der Essenzeit. Im Namen...“ ®).
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Ж е л т у х а  (жовтяныци, разлит1е желчи).
(Выдолбить средину моркови ®), наполн^ить пустоту мочою 

и повысить морковь въ трубу со словами);

‘)  Ш е й н  ъ, Ор. cit., с. 543.
2) Р о м а н о в  ъ, „Β ΐιορ . сборн.“, V , с. 165 (№ 33).

Д о б р о в о л ь с к и й ,  „Смол. 8 Т Н . сб.“, с. 198.
*) З а б ы л и н ъ ,  „Русск. народъ", с, 395. — Ср. ночти буквально у Т и х о -  

н р а в о в а, „Летописи", IV , с. 78.
5) А  m m а η п, „Volkssegeii... Biihmerwald", с. 206.

Ср. Зам-Ьчаше А . А . Потебни въ ст. „Малорус, дом. .а^чебники XVIII в.“ 
(въ „KieBCK. Стар., 1890 г., I, с. 94); „Въ нын^тней простонароднон медицин^ 
правило „similia eimilibns curantur'* понимается пе только въ смысла „ч^мъ утиб- 
ся, т'Ьмъ и лечись" (нанр. „моагомъ укусившей зм-Ьн мажуп. укушенное м’Ьсто“ 
Чуб., 1 ,122), но и такъ, что болезнь, характеризуемая изв’Ьстньшъ признакомъ, 
колотьемъ, краснотою, синевою или желтизною опухоли или сыпи излечивается npi- 
емомъ, иногда минимальнымъ, даже идеальнымъ (въ приглядку), вещи, характерп-



„Нехай збйде жовтаниця зъ N. скор^йшъ, нёжъ ей сцн- 
клины высохнуть" ŷ.

(Уиотребл. различные яίeлτыe предметы: морковь,- сукон
ный поясъ, яичный желтокъ и проч.):

„Зори зоряныци, возьмить р, Б . N. жовтяныци —  ранни и 
повранни, денны и повденны, вечирни и повечирни, ночныи и 
повночныи“ *).

(Даютъ 7 дней 4сть больному τίοτο, испеченное изъ млеч- 
наго сока W olfsmilch, б^лаго собачьяго помета, бобовой муки, 
желтой р4пы и нечетнаго числа вшей, а пить —  уксусъ, разве
денный водою или вино съ куринымъ пометомъ. На 7-й день 
больной долженъ выдолбить piny, наполнить ее мочой своей, 
повысить до восхода солнца на дерево и говорить):

„Gelbe Kiihe auf den B erge  zerstampfet den gelben Bo- 
sen, der in mir ist! G ebt ihm die Riibe zu fressen, gebet ihm 
mein W asser zu trinken W enn ihm neunmal (zum neuntenmal) 
au f die W eide kommt, so soil er die Riibe gefressen, mein 
W asser getrunken haben! dann zerstampft ilm, ihr gelben KU- 
he auf dem B e rg e “ *).

„Йихавъ Юр1й маленькымы ослятамы 
Зъ молодымы дивчатамы —
Зилля копаты, жовны замовляты.
Выйдить, жовны, де вы есть:
Зъ серця, зъ печинокъ,
Зъ мняса, зъ кистокъ;
На верхъ выйдить и замрить 
Тутъ вамъ ны буваты,
1’утъ вамъ ны гуляты,

 ̂ Червонойи крови не пыты,
Жовтои косты не ломыты,
И мняса ны въялыты.

— 351 —

вуемой т4мъ же признакомъ, наир, „отъ жовтяниць —  кораш, κροκϊο, жовток“ 
(Чуб., 1 ,113), иди— смотреть въ вычищенныи м4дный тазъ, въ которомъ плаваетъ 
красноперый окунь“.

·) Е ф и м е н к о ,  „Сборн. мдр. 8акл.“, с. 31.
*) Ч у б и н с к 1 Й, „Труды", I, с. 118.
») W l i s l o c k i ,  „Yolksglaube... Zigeuner”, с. 167.
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Я  васъ замовляю,
Я  васъ заклынаю,
И на темъ вичный 
Ножемъ зарубаю" ‘).

„Призываю Д уха Святаго на всяке добре диЮ.—  Ткорче, 
Создателю всяческихъ, Боже, д^ла руку йашйхъ ко слав4 Тво
ей начинаемъ, яко единъ и всесиленъ челов^колюбецъ 

Госноды, поможы, и вси святи,
Станьте мени въ помочи,
Мыколай, Божый угодныкъ,
Нарожденному и молытвяному 
Рабу Божому N.
Одъ болизны шынтаты.
Вызываю, выкликаю 
Отъ молытв,, нарожденого 
И хрещеного жовтяныци —
Битряни, водяни, прыстритни,
Подумани и погадани,
Ночни и полуночни,
Денни и полуденни,
Хлопьячи, дивчачи,
Дивоцьки и парубоцьки,
Чоловичи и жиночи.
Тутъ вамъ не бувать и не роскошувать 
И жовтойи КОСТЫ не ламать.
Ссылаю и посылаю васъ 
Въ землю пусту, безконечшою,
Де коза1{ъ не гуляе,
Де дивка косою не мае,
Де чоловическый голосъ не заходыть,
Де скотына не ходыть 
И де птыця не литае“ )̂.
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*) И в а щ е н к о ,  „Шепташя", с. 173— 4. 
Ь  1Ь.,с.274.



Ж о в п а  (золотуха; иногда см^шиваетсД съ „желтухой^, 
и заговоры ста одной болезни поиадаютъ въ заговоры отъ дру
гой —  ср. Чуб., I ,  113);

(ПослФ новолушя на томъ Μίοτί, гд^ рубятъ дрова):
„Бувъ соби чоловикъ жовна, мавъ соби винъ девять жи- 

нокъ, зъ девятой —  восьыу... зъ иднойи —  ж^одну“ '). (Дунуть 
на больное мФсто).

„Була така лсовна, мала дванадцятеро дитей, тыи диты 
малы вси по 12 дитей.— Скилкы всихъ було?— Всихъ ото сим- 
десятъ симъ.- Якъ не знаю, де ся взялы, щобымъ не зналы, де 
ся подиды“ )̂. (Надавливать боль мизинцемъ). ’

„Мавъ жовнарь девъять сынивъ, мала жовнарька девъять 
донёкъ; сваталыся, браталыся, мистылысь, не помистылысь, 
розшшлыся, ростеклыся. Якъ ся жовнаревы сыны роз1Йшлы, 
ростеклы,— ^йихъ тутъ не выдать, йихъ тутъ не слыхать, такъ 
абы ся видъ Божого, хрещен., мол. Ν. жовны розхйшлы!-—Х у! 
(3 р.).— ТьФу! (3 р.)“ ®). —  Весь заговоръ читается 9 равъ.

Б ъ  заговорФ, приводимом-ь у  Крушевскаго (№ 93),— обра- 
щеше къ sapi и р'Ькамъ съ просьбой —  смьггь золотуху.

(Говорить на 3 зоряхъ): „На Μορΐ Океан^, на остров^ 
БуянФ лежитъ камень сорока сажонъ; а на этомъ камн4 сидитъ 
девица, придуваетъ золотуху; Золотуха-красотуха! Теб4 тутъ 
не быть, τθ6ί тутъ не жить; костей не ломить, суставовъ не 
гноить“ *).

З а в а л к и .  (ДиФтеритъ).
(Заговариваетъ баба, задавившая 2 пальцами правой руки 

„зиньске щеня“; говоритъ 3 р. и давитъ больное м^сто):
„Прыйшла баба зъ девьятьма дочкамы. Прывела девъять, 

повела висимъ, прывела висимъ, повела симъ... прывела одну, 
не повела ни одной. —  Нехай же у  хрещ., нарожд,, молытвен. 
Ν. завалки забере" ®).
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*) Ч у б и н с к 1 Й, „Труды“, I, с. 149.
») 1Ь., с. 139-140.
») К  U р с Ζ а пк о, „Volksmedicin... Bukovina", с. 44. (Транскрибировано).
*) У с п е н с к 1 и, „Ред., крестины”, с. 84.
S) К о м а р о в ъ ,  „Новазбирка“, с. 108.



И к а в  к а.  (Икота).

(Говорить, не переводя духу): „Икавко, Икавко, де бу- 
ла?—  У K ieni.—  Що ■Ьла?—  Кобылыну. —  Де дЬла?—  Покы- 
нула. —  Покынь и мене“ >).

„Ишло черезъ 12 ланбвъ, и одинъ каже: «Данъ, ланъ!», 
друтбй каже: «Ланъ, ланъ!»*).

(Крестятъ кружку съ водою и даютъ изъ нея пить кресто
образно: „Хыковка, хыковка! пиды до воды, кого-небудь напа- 
ды, хоть вола, хоть корову, хоть дивчину чорноброву“ ®). 

(Говорить, не переводя духа):
Schluckop!
Loep lank Buekop,
L . I. Redder (einen eingezaunten W eg),
Kumm nich wedder“ *).

„Schluckop un ik ,
W y  stegen doer en knick.
Ik  koem daerdoer,
Schluckop bleef dafoer" ‘).

„Schluckop un ik 
Glngen oewern W eg,
Schluckop fa ir  rin 
Un ik  leep W eg “ ®).

„Hukup, Schlukup!
Loep lang’ de H ag’,
Kum niimmer tq W ag ’,
Hukup da W eg!
Gra vor min Nabers Doer,
M aek’en lattes K nickchen foer,
Hukup da W eg “ ’).
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·) Е ф и м е н к о ,  „Сборп. млр. с. 24. —  Ср. К  о м a  p о в ъ, ,Нова
8бирка“ , с. 109 (буквально). *) 1Ь.

» )  „Харьк. Сборн.“, V III, с. 171,
*) М U11 е η h о ί  f, ,Sagen, Marchen”, с. 512. *) Ib. «) Ib. ») Ib.



„Господу Богу 1ЮМ0Л Ю С Я ... А прошу я цябе, старшш кол- 
тунъ, унимай своихъ слугъ подзивныхъ, подуманыхъ, памов- 
ньгхъ, сурошныхъ, урошныхъ, водзяныхъ, нутряныхъ, дзян- 
ныхъ, полудзянныхъ, ношныхъ, полуношныхъ, часовыхъ, по- 
минутныхъ. Выговарю я цябе зъ яспыхъ вочей, зъ горющя 
крыви, зъ лехкихъ печаней, зъ лёхка, зъ палехйа, съ жшгъ, съ 
пажилъ, кащей, мощей, пакощевъ, —  при ясныхъ зоряхъ, при 
красньшъ сонцы, при раннихъ заряхъ, при вячернихъ, при ву- 
треннихъ“ ‘).

^  S5S

Колт ун1в.

К о л ь к а  [ = частое покалываше въ груди и бокахъ, родъ 
плеврита (Милорад.); боль отъ неправильнаго кровеобращешя 
всл4дств1е простуды (Крушев.); колюшка, колюха, колотье, ко
лючка, kolik, zastrzal, strile].

Болезнь , понимается матерхалъно: колетъ какой - либо 
острый предметъ, попавшш въ т4ло; отсюда —  употреблеше 
въ качеств^ л'Ъкарственныхъ средствъ —  ножа, бороньяго зу
ба, рогача (Ивановъ), стрелы (Крушевскхй) и т. п.

(Прикладывая къ боку больного деревянную посудину, 
знахарь засучиваетъ рукава, ходитъ съ лукомъ и стрелами 
вокругъ больного; произнося приводимый ниже заговоръ, 
стр^ляетъ 3 раза въ посудину, и боль унимается):

„Куда идешь? —  (спрашиваетъ одинъ изъ присутствую- 
щихъ). —  Я  иду стрелять колотье. —  Да гд4 жъ оно? —  Ботъ 
гдй“ 2).

„С4ку рублю колотье острымъ ножикомъ. Какъ брусокъ 
исчезаетъ отъ железа, такъ исчезни колотье..." ®).

(Слегка касаясь ножомъ больного м^ста): „Колючка водя- 
на и витряна, прозирна и подумана и погадана, пидстритына.

' )  Р о м а н о в ъ ,  „БЬаор. сборникъ“, V , с. 161.
3) Р а ш и д  ъ’- б е н ъ - Э ф е н д 1 е в ъ ,  „Ш ек. c b ^ b i h  о селеши Куткашин4“ 

(Сборн. матер... Кавк., IX ), с. 146— Ί.
») Е р у ш е в с к 1 и, „Заговоры...*, i№88.



спытына, ззидына, отъ лыха и отъ чоловика и отъ роботы и 
отъ усякои заботы. Во викы виковъ. Аминь" ‘).

„Колючка витряна, к. водяна, прозирна, подумана, погада- 
на, молвина, мужицька, жиноцъка, парубоцька, дивоцька, хло- 
пьяча, тутъ тоби не стояти, жовтои кости не ломыты, серця 
не въялыты, N. не сушыты; ты  гады соби на очерета, на бо- 
лоты, ;а;е нихто не ходе, нихто не говоре и людсий гласъ не 
заходе" ®).

„Колюшка, колюшыще! витряная, водяная, огняная! Чого 
ты вселылася, чого вкоренылася? Тутъ тоби не стояты, кость 
жовту не колоты, кровъ червону не шпыгаты, серця не забы- 
ваты; нарожденш, мол. р. Б.

„Колюшка прозирна! де ты взялась? Одъ витру, —  то ни- 
ды на витеръ! Чы ты взялась одъ людей, —  то пиды ты на 
буйни витры. —  Колюшка подумана й погадана, тутъ тоби не 
стоять, жовтои кости не ламать, а жылъ тоби не въялыты—  
Но я помагаю, а Матиръ Божа помагае“ *).

„Колюшка, колюшыще! водяна, витряна, спытена, зииде- 
на, вызвана, вымовлена, названа, наслана, прозорна! *Я тебе 
вышиптую, я тебе й вызываю и я тебе выклыкаю, на быстри 
рикы одсылаю“ ®).

„Колюха, колюха! Тамъ тоби не стояты, червонои крови 
не пыты, серденька не сушыты. Иды на свои миста, де тебе . 
маты твоя вродыла, де тебе остановыла“ ®).

„ИшoΫ Богъ дорогою и c y c T p iy  колюку. — Куды ты 
идзешъ?—  Иду колоць и пороць. —  Идзи у ценный л^съ, тамъ 
стоиць чорный волъ, — идзи, коли и норы, а етаго человека N. 
не коли и не поры“ ’).

„На мори, на океани, на о-ви на Буяни стоявъ золотый 
мистъ, а на мосту золотый дубъ, а на дуби золоте кресло. 
Тамъ сыдивъ св. 1 осифъ. К ъ  ему приходила Мати Мар1я. «Годи 
тоби тутъ сыдиты, иды съ золотымъ своимъ посохомъ колюч-

· )  „Харьк. Сборн.“, νπΐ, с. 36.
‘Ό и  в а п о в ъ, „Знах. и шепт.“, с. 741— 2.
^  М и л о р а д о в и ч ъ ,  „Народи. медиц.“ VII, с. 314. 
*) 1Ь. 1Ь. в) 1Ь., с. 315.
*) Ш  е й н ъ, „Матер1алы“, II, с. 543.
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ку ириколюваты». —  Колючка, колючище! ты з'ьочна, ты вроч- 
на, пидв1яна, подумана, погадана! пиды на дыки стены, на бо
лота, на очерета де люды но ходять, собакы не брешуть, нив- 
ни не спивають“ ').

(Поставив!, на голову миску съ  водой и ноложивх на нее 
ножъ):

„Chodili strelci, strelice 
ро hor^ch, ро krajnach; 
potkala je  svata Apolena, 
ta se jic h  tazala:
«Strelci, stfelice, kam jdete?»

 ̂ M y jdem e к  te, a te osobe N. 
mozek jisti, krev  piti, 
maso drati, kosti lamati».
E e k la  jim  svat4 Apolena:
«Strelci, strelice! vrat’te se,
A te о8оЪё pokoj dejte»“ )̂.

„B y l tu pan zastrzal z pani^ zastrzalow^, mieli dziewi§- 
cioro narodu. Od dziewi§ciorga —  o^miorgo; od osmiorga —  
siedmiorgo; od siediniorga— se^ciorgo; odse^ciorga —  pi§cior- 
go; od pi§ciorga —  cworo, od cworga —  trojgo, od tro jga  —  
dwoigo, od dwoiga —  jedno. Od jednego do jednego, bod6j 
nie bylo jednego. Nie moj^ moc^, Boska moc^ i Panny Ma- 
ry i dopomoc^‘‘ ®).

„Господы, благословы! Г . поможы небеснымы сыламы 
нарожденному, мол., хрещ. N. рабу сюю кольку унычтожаты 
не разъ, не два, не тры, не чотыри, не пять, не шисть, не 
симъ, не восимъ, не девъять“

„Господы мылостывый! Поможы мени, Маты Божа, сю 
колючку зарубаты и одъ бокивъ выклыкаты. И не я йии вы
зываю, и не я выклыкаю, —  самъ Господь вызывавъ, выклы- 
кавъ, Маты Бояса во. помочи стояла, си колючкы збирала, на 
перекресну дорогу одсылала. На перекресн1й дорози царь Да-

■) и  в а н о в ъ, „Знахарство, гаепт.“ , с. 742.
*) Е  г Ь е п, „Ceski zafikadla”, С. 63.
*) S i a r k o w B k i ,  „Mater, do etnogr.’’, Ш , с. 52.
<) М и л о р а д о в и ч ъ ,  „Народи. медиц.“, VI, с. 315.



выд^ь стояв-ь и СИ колючкы одбиравг и'своимъ сынамъ дару- 
вавъ. И въ Давыда царя девять сынивъ по девять жинок-ь 
держалы, и сю колючку одбиралы одъ его бокив-ь, одъ его 
грудей, од% его очей, одъ его головонькы, одъ его голосу, одъ 
его й волосу, одъ его ручокъ, одъ его нижокъ, одъ рожд., 
мол., хрещ. р. Б. N .“ ‘).

(Перекрестить миску непочатой воды ножомъ или „моту- 
зочкою“, помочить этой водою MicTo, гдф колетъ, и дать на
питься; говорить три дня сряду по 3 раза):

„Господы, помогай нарожденному, мол. одъ колькы ро- 
быты. —  Колючко-мистючко! я тебе вызываю, я тебе выклы- 
каю изъ жылей, изъ крыжей, изъ пальцивъ, изъ нигтивъ. Тутъ 
тоби не буваты, жовтои кости не ламаты, билого тила не въя- 
лыты, червонои крови не сушыты“ *).

„Idzie postrzal ze swoimi postrzal^tami, spotyka 
z Naj^w. M arja Panna na lipowym mo^cie- Najswi^tsza Pan- 
na si§ zapytuje; «Gdzie idziesz, postrzale?» —  Id§ Naj^wi^t- 
szej Pannie ko^ci liipac, Przenaj^w i^tsz^ krew rozlew ac.—  
Idz-ze, postrzale, na bory, na lasy, suchy d^b, suchy grab lu- 
pad, przenajswi^tszej krw i nie rozlewad" ®).

,,Sed(l) P4n Jezu s z swi^tym Pietrem  bez wode, 
U scypil go postrzal w noge,
«We^-ze ty  sw i^ty Pietrze piac i wody,
Zetrzyj postrzalowe jad y .
Niech nie m aj^ grzeszni ludzie ty  N. przeszkody" *), 

„Господу Богу помолюся и Прачистай Матцы пожлонюся, 
св. Мать плащаница, помогала добрымъ людямъ, поможи р. Б. 
отъ колотья ношного, данного, полуношнаго; и прошу тябе и 
уговарую, сыйди зъ б^лаго лица, чорныхъ бровъ, с^рыхъ во- 
чей, зъ б^лыхъ плячей: тутъ таб4 ня быть, косьтей ня ломить 
и сэрца ня знобить" *).

„E in  alter Schurrenkopf (въ Zs. f. deut. Myth., IV ,
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0  М и  л о р  а д о в и ч ъ ,  Op. cit., c. 316.
К о м а р о в  ъ, „Нова збирка", с. 109.

*) S i а г к о W 8 к i, Op. eit., Ш , с. бб. *) 1Ь.
Р о м а н о в  ъ, „Б^лор. сборн.“, V , с. 102.



109, —  tSchorenschopf»; ср. E . Meier, „Sagen“, 
M 481)

Eiu alter Leibrock
E in  G las voU Rautenwein, —
Barm utter (cp. Grimm, Myth., 969, Zs. f. Myth., IV , 

109) lass dein Grimmen sein.
Im  Nam en...“ ').

„K olk  ( bm . kolik) ik  rade dy mit en 
FU erfatt ult dat Hues.
E n  brave Mann un en bose W ief,
Dam it rade ik  dy de K olk uet dynen L ief.

’ Im  Namen...“ ®).
„Mutter heg di.
Mutter leg  di,
leg  dich an dieselbe wand,
Wo dich Gott hat hingesandt“ ®).

,,Ich seh zum Fen ster ’naus,
Ich  seh ins G ^ttes Haus,
Ich  seh einen Mann,
D er mir von meiner K olik  helfen kann.
Im  Nam en..." )̂.

„Богородице Д^во радуйся (3 раза). Съ усерд1емъ про
шу Тебе, Пресвятая, стань въ помощь ежечасно, и минутно, 
изжени ЦП злые помыслы —  колючку-колючшце! Подумана, 
погадана, витряная, мужича, жиноча, хлопьяча, дивоча и при- 
стритная: тебе вышиптую и выговарюю Божою помощ1ю, щобъ 
ты въ цим-ь р. Б. не стояла, червонои крови не пывала, билого 
тила не отягала. Изойды соби од-ь р. Б. на чорн1и луга, на пе
репады, де буйный витеръ свыставг, лребувавъ“ ®). 

(Пршсладывая громовыя стрелы);
„Господи 1исусе Христе!
Спаси и помилуй
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>) A m m a n ,  „Volkseegen... Bohmenwald”, с. 208.
») M i i l l e n h o f f ,  „Sagen... ans Lauenburg", ς. 612. 
β) B o B C h f o l z ,  „Aargaoen Besegnnngen”, c. 109. 
‘ )  M e i e r ,  „Deutsche Sagen...”, c. 520.
S) Щ е р б и н а ,  „Наговоры", с. 587.
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Отъ всякихъ недуговъ, 
Денных-ь и ночных-ь, 
Полуденных'ь и полуночныхъ, 
Ангельгасую душхсу,
Младенца N .“ *).

Е р и к л и в ц ь г  [крыксы, плаксивыци, несплячки, ничны- 
ци, ночница, полуношницы, велыки стыскы, ыышныци, горска 
майка =  безсоница у д^тей, осложненная громкимъ крикомъ 
и запрокидыванхем'ь головки назадъ (Милорад.); „если мать за- 
будетъ на ночь перекрестить ребенка, злой духъ забирается 
внутрь его и мучитъ“ (Шейнъ); ночница представляется „въ 
образ^ женщины въ тешномъ или бФлом'ь од'Ьянш, тихо садя
щейся на постель и касающейся спящаго руками, отъ чего по- 
сл^днш лишается сна, слаб^етъ и рш раетъ“ (Шейнъ); неред
ко отъ безсонницы обращаются къ зоряьгь (быть можетть, по
тому, что на 3api —  самый сладюй сонъ?), но п^тухъ зоветъ 
зарю, —  отсюда (метонимически) обращете за сномъ къ ку- 
рамъ ·*). Бозмояшо, μηϊ думается, обращете за сномъ для ре
бенка къ курамъ и потому, что куры очень рано засыпаютъ].

(Посьихать цв^ткомъ „дремой“ постель ребенка, полоасить 
его на порогъ, закрыть глаза и, не глядя на iioporb, говорить): 
„Нотьница (bis), нотьная! набяру я трауки мурауки, какъ иго- 
лоцка вострую; станець ена цябя колоць, станець ена цябя 
зець (= ж е ч ь )— отцого ты рабу N. и знобишь и сушишь и по
кою не даешь ни у ноцуську, ни Ϋ зорюшку. Заря-зарица, за
ря вутрення и 3. вячерня! возьмиця отъ р. N. худобицу и дай- 
це добродзицу, сонъ усю ноць и пиценье и ^дзенье 3api-aa- 
рюшк^ красн^ць, р. N. здорЬв^ць" %

‘) У с п е н с к 1 и, „Родины, крестины", с. 85.
Ср. у Квитки-Основъяненка: „Какъ то случилось, что Ромаиъ Тихвно- 

вичъ три ночи, да еще съ-ряду, худо почивалъ... „Это не даромъ", подумадъ оиъ, 
и отнесся къ матушкниымъ 6a6yqHjib. T i ,  потолковавши и погадавши, рЬшили: 
„По^злсай, паиыченьку, въ городъ, закажи отыскать черную курицу, прикажи за- 

'Р^зать ее при ce6i, ощипать, перья возьми съ собою, а курицу брось, чтобы ии- 
кто не ^лъ ее. Воротишься, мы тебя перьями нодкуримъ, и будешь почивать по 
прежнему" („Герой очаковскихъ временъ", Сочин., т. 3-и. с. 262).

*) Ш  е и н ъ, „Материалы", II, с. 337— 8.



t
„Бежала крикса з'ь надворья, стала крикса младзейцо^  ̂

-пугаць, а стояць ли младзенцоу два ардандела ( =  архангела): 
одзинъ а-лъ дз^тохрь кацаець, а другой криксу отгоняець: сту
пай, крикса, Ϋ цемное дупло, у совиное гнездо, а сюда не идзи 
и робятъ не будзи*· *).

Несутъ дитя „пидъ верхъ“ (дымовая труба) и,· встрях- 
нувъ головою внизъ, говорятъ 3 раза, сплевывая;

„Вы  крыклывци.
В ы  плаксывци,
Пидить у  верхъ!
А  на мою дытыну
Пошлы, Господы, сонъ та дримоты“ )̂.

„Крыклывыци и плаксывыци! я васъ вызываю, я васъ и 
выклыкаю зъ его очей, зъ его плечей, зъ его жовтыхъ костей, 
зъ 'его щирого серця. Я  тебе й вызываю, я й выклыкаю, я й 
одсылаю на очерета и на болота, и на велыки лиса, и на дыку 
птыцю. Тамъ соби й оселыся, остановыся; тамъ соби ячить, 
тамъ крычить, а Ты , Господы милостывый, и вси святи, стань
те ему на помощи, щобъ воно не крычало, щобх воно мовча- 
ло, щобъ ему й спалося, щоб-ь ему лыхо мыналося. Дай, Боже, 
ему здоровья^ ®).

(Взявъ пустое сито или „манара“ (ножъ?), говорятъ):
„Ти, горска маква! Ти си грозна, умразна! Berai, не пла- 

ши д^тето, че имам сито, че те npeceieM “ (v. „че имам манара, 
че те посечем") *).

(Берется „мальчёашна вода“, въ нее опускается 3 горя- 
щихъ угля. Одинъ изъ домашнихъ спрашиваетъ шептуху):

„Какво гасиш-Б? —  Деатхе су има три плачхе: двоета ута- 
сеам, адин уставеам“ (отв^чаетъ бабка, выносить воду и выли- 
ваетъ ее съ вышеприведенными словами по направлеюю избы, 
гд^ светится огонь) ®).
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‘)  111 е S и ъ. Ср. cit., с. 537.
S) „Матер1ады Предварительи. Комитета X II Археологич. сг%зда“ (хутсръ 

Нижнш-Соленый, Купяиск. у., Харьк. губ.).
®) М и л о р а д о в и ч ъ ,  „Народн. медиц.”, Ш , с. 394.
‘ )  „Сборн. за нар. умотв.“, Й 1 , с. 144.

Ср. cit., II, с. 171.



(Надъ той я<е „мальчеашна вода“ произносится 3 раза за- 
говоръ);

„На кучеату аФ,
На кошеа-ту меак;
На кукошки креак;
На ль^дье вик;
На гувооада реФ;
На деатеа-су мир".

(Посл^ заговора вода выливается по напревлетю того дома, 
гд^ еще светится, со словами

„На ти, оганьу, плач,
Пак нам да до1де мир“ *).

„Ти горска маква! 1’и си грозна, омразна, зжбеста; главата 
ти като на бик, очите ти като на бивол, да не до1деш да упла- 
шиш ноштеска детето! Че ти дадем девет джрва, додека петли
те nponeiXT да ниг преброиш вжровете, кореньете, клонквите 
и лискьето (— посочва д'Ьтето к'ьмъ дърветата и говори— ) едно 
джрво, две джрва, три джрва... девет джрва; като свжршиш ра
бота да до1деш, детето ис постилките да дигнеш. Че ти дадем 
просо ноштеска, да го преброши, до дека петлите пропе1жт, да 
после да дохдеш детето ис постилки-те да дигнеш. (Кладутъ 
ребенка въ постель, сыплютт) около него просо; потомъ, взяв-ь 
ВТ. руки цв^токъ «горска маква», повторяютъ ваговорг еще два 
раза) ®).

„Лисе лисе, лебедыне! Посватаймось, побратаймось! Бо 
у мене сынъ (v. донька), а у тебе донька (v. сынт.); возьмы витъ 
моего сына (v. донькы) плаксывыци, насылныци, неспошйныци! 
Дай моему сыну (v. д.) легеньке спаничко и спочиваничко, абы 
легко спав'ь, спочывавъ и здоровый вставъ“ ®),

(Выносить ребенка 3 раза по заход^ солнца и утром-ь, до 
восхода къ курамъ на насФстье, и поддерживая его подъ спя
щими курами, говорить 3 раза):

„Як-ь ниду я въ лись,
А ш  лиси Зм1ивна,

   —

О „Сборн. за нар. умотвор.“, II, с. 171. ») 1Ь.
*) K n p c z a n k o ,  „Volksmediein...”, с. 75.
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А Βϊ. ней сынъ Максымъ,
А въ мене сынх (ν. дочка) Ν.
Мы жъ  кокумаемось,
Мы жъ посестрымось,
Змшвно, Зм1ивно!
Возьмы у  мого сына (V. дочкы) Ν.
Мышныци и раньни, и пиздни,
И ничьни, и полуничьни,
И зоряни, и вечирни“ ·).

(Вынести ребенка въ такое м^сто, откуда виденг дубо
вый и березовый л^съ и говорить);

„Дубе, дубе! ты чорный: у  тебе, дубе, б^лая береза, у  те
бе дубочки— сыночки, а у борезочки дочки. T a6 i, дубъ и бе
реза, шуметь та густи, а рожден., хрещен. р. Б. N. спать да 
рости“ ®). ^

(Взявъ ребенка, шептуха идетъ на «смитныкъ», обраща
ется лицомх къ л^су, говорить 3 раза нижеприводимый заго- 
воръ и оставляетъ ребенка на «смхтныку», пока не придетъ за 
нимъ мать):

„Добры-вечхръ тоби, лисе-недоборе, побратаймося! Я  маю 
сьша, а ты дочку, посватаймося: на мого сына дрымлывыци, 
сонлывици и сплячкы, а на твою дочку сверлывыци, плакывы- 
ци и несплячкы, бо мхй сынъ хрещеный, р., именованый, 
кныя^ный, молытвованый" ®).

(Выйдя вечеромъ на дворъ):
„Лисы, лисы, лебедыны! Я  маю дочку (у. сына) и ты ма- 

ешъ сына (ν. дочку). На твого сына (ν. д.) плаксывыци, дрим- 
лывыци, сырлывыци и вся нечистота, а на мою дочку (ν. сы
на) чыстота, красота и сонъ со всихг сторонъ“ *).

„Господы поможы отъ нищныць шептаты, молытвы чы- 
таты. Отче нашъ... Драствуй дубе, въ тебе сынъ Максымка, 
въ мене дочь Ν., ныспывка, возьмы собы нишныци, ныспывци, 
шо нысплять денно и ношно, я ихъ изсылаю на очерета и на

') „Матер. Предв. Ком. ХП Арх. Съ’Ьзда" (хуторь Нижв13-СолеЕый, Куп. у., 
Харьк. губ .).—Ср. почти буквально И в а я о в ъ, „Шепт.“, с. 737—-8.

*) Бфимевко,  „Сборн. млр. закд.“, с . 3(№ 7).
*) Чу б и НС К1 Й, „Труды», I, с. 112. *) 1Ь.



болота, де куры не снивають и собакы не бретутъ и дыти- 
чый голось не заходе“ *).

„Господу Богу помолюся и Прач. Матари поклонюся. До- 
брыдянь, ношничка! У  тябе сын-ь Максима, а у  мяне дочка Ка- 
тярина: будемъ съ тобой свататца, брататца. Отбяромъ у  р, Б. 
криксы и плаксы и дянныя и нолудянныя и ношныя, полунош- 
ныя и Ϋτΐшныя, пох^шныя и урошныя и приговорныя и за- 
глядныя и подумныя" *).

(Ввечеру баба стучитъ подъ окномъ, а ей отв'Ьчае’гь кто- 
нибудь изъ находящихся въ изб^):

„Добрыдень вамъ!“
—  Х то тепер-ь выдавъ, щобъ добрыдень казано?
—  «Хто теперъ выдавъ, щобъ дытына плакала?
—  „Добрыдень вамъ! Чы тутт. ночныци та плаксывыци?
—  Тутъ.
—  „Нехай же идуть до дивчатъ та до хлопьятъ на вечер- 

, ныци“ ®).
„Бамъ (— обращаясь къ образамт.— ) хорошо стояты, на

шей дытьшонци крипко спаты! Дай, Боже, переспаты, здоро- 
венькымъ статы, Божу волю маты, само себе забавляты!... Ты- 

',i хо стилъ стоить (—  поворачиваясь къ столу — ), тыхо хлибъ
,} ледхыть, подъ столомъ земля слыть; тыыъ сномъ поздоровляю,

крыкъ и зыкъ отбываю... День добрый тоби, дубе (— обратив
шись къ порогу). На тоби, дубе, крыклывець и нлаксывець;
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л
ты крыклывець соби, дубе, заберы, а сонъ крипкый прыде-

'■ лы. Тоби, дубе, крипко стояты, а нашей дытынонци крипко
ί спаты! “ *).

(Иересылаютъ болезнь сосуду, увид^въ вечеромъ огонь 
въ οκΗί):

„Сынку, иды жъ соби до тойи хаты, зогрхешъ соби руч
ки, нижкы и головку и лышышъ тамъ плаксывыци, сырлывы-

0 „Харьк. Сборникъ", VIII, с. 36.
») Рома нов  ъ, „Белорус. сборн.“. У, с. 32 (ср. ib., № Цб). 
*) Иващенко,  „Ше1гган1я“, с. Ш .
‘) Ш а р к о, „Изъ обл. суев. мяр.“, с. 173.



365

ци, а звидти возьмешъ красоту, чистоту, сонъ зо всихъ сто 
ронъ и будешъ спаты“ *).

„Дубе, дубе зеленый!
Я  тебе зз1мъ
Зъ гиллямъ и кориннямъ.
Дубине зелена,
Посватаймося и побратаймося.
На тебе плаксывци,
Ныдримлывци, нысонлывци,
А дай моЙ1Й дытыни сонъ 
Зо всихъ сторонъ.
И сиання до билого дня,
До смыркання,
Видъ смыркання до с1яння,
Видъ С1я н н я  до Божого взихання.
Вы, плаксывци,
Вы , нысонлывци,
Вы, недрымлывци,
Высить, хочь леасыть,
А на истри, на очерета йдить.
Тадгь ванъ буваты,
Тамъ вамъ гуляты,
Жовтымы пискамы пырысыиаты 
И водою пырыплываты,
Очеретамы крутыты
И болотамы мутыты! '
Ма цёму сыну то нынырыхид-ь,
А чужымъ дитямъ та нынырыглядъ.
Стырыжы, Боже, цюю дытыну 
Въ злую годыну.
Сыло тухны, а поле грай.
А ты, дытя, спы и дримай 
Видъ свитання до смыркання,
Видъ смыркання до С1яння 

До Божого взихання“ *).

*) Ч у б и н с к 1 и, „Труды“, I, с. 112. 
Иващенко,  „Шепташя", с. 172^3.



„Ишла я киснымы вулыцямы,
Та зострила два чоловикы,
Далы мыни (воны) хлиба-солы,
А я ЙИМЪ СТЫС1СЫ-СТЫСКЫ,—

Битрягаи, водян1и, супротывши,
Подумани, погадани,
Наслани, наказани, прымовлени.
Тутъ вамъ не стояты,
Жовтои кости не ламаты,
Червонои крови не пыты 
И зъ билого тила, и зъ щырого серця,
И зъ жовтои КОСТЫ.

' Идить соби на лугы на долы, '
На очерета, на болота,
До сынёго моря гуляты,'
А мойему нарожденному,
Мол., х-му
Дайте спаты. . ,
Покы я не знала,
Поты я не шыптала.
Поты я Господа Бога не прохала,
А якъ стала я знаты,
Стала я Бога прохаты,
Пречисту Матиръ зываты“ ‘).

„Стоиць Прачиста Мацеръ Божхя на покуци, а идолъ на 
порози, а слуга ( =  ангелъ-хранитель) на стррожи. Прачистуй 
Мацеры Божэй— молитвы, а идолу— крыкЪы и плаксы и ноч
ницы, а дзицяци на нрысыианьня, штобъ спало, прыдало и ц^- 
лу прыбувалс“ *).

„Господы мылостывый! Поможы мени си плаксывыци од- 
ходьггы и денни, и вечирни, и полунишни, и свитови; и не я 
ихъ вызываю и не я выклыкаю. Зори-зоряныци, васъ на неби 
тры сестрыци. И одбирайте си крыклывици и денни и вечир
ни и наслани,£и витряни, и прозирни. Матиръ Божа въ помо-
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*) Иващенко,  „Шептав)я”, с. 172.
а) Ш е и н ъ, „Матер1ады“, II, с. 586.



чи стояла, си крыклывыци одбирала и дивчатамъ на вечорны- 
ди одсылала. И зори-зоряныци, на неби тры сестрыци! и на
сылайте мени сонлывьщи и дремлывыци ’дъ рожденои, хрещ., 
’д-ь мол. N .“ *)·

(Вынося ребенка 3 зари на улицу и обращаясь утромъ 
на востока, вечеромъ на западъ):

„ Заря-заряница,
Красная девица,
Возьми ΟΤΊ. младенца 
N. Ерикъ,
А дай ему некрикъ“ (3 р.) “).

„Вячерняя зарица, Бояая помошница, поможи етуму дзи- 
цяци криксы замувляци. Отсекаю криксы и плаксы дзянныя и 
полудзянныя, ношныя в полуношныя, часовыя, минутныя, но- 
см^шныя, ностр^шныя, подуманныя, погаданныя, зь естаго 
дзицяци, зъ буйныя головы“. (Под'ь нас^стомг 3 прутами уда
рить ребенка по 3 раза и сказать заговоръ 9 разъ) )̂.

„Стань, Господь Богь, на помочь! Добрывечаръ, зара-за- 
раница! У  мяне хлопчикъ, у тябе дявица. Возьмитя отъ мойго 
хлопчика ношницы своей пракрасной дявицы. Курки-сокотер- 
ки *), вамг усю ночь сокотать, а р. Б. усю ночь слать. Вы , со- 
бачки-брахуны, возьмите отъ р. Б. крикуны. Дай Богь на по- 
мочь“. (Говорится подъ насестью) ®).

„Первымъ разомъ, добрымъ часомг. Господу Богу помо
лимся Пресвятой Бугуродицы поклонимся. Стань Ты, Господи, 
на помочь. —  Выговариваю крыксы-плаксы дянныя, полудян- 
ныя, уропшыя, приговорныя, в^траныя, водяныя, придумныя, 
пригадныя, жаноцк1я, дявоцк1я, рабяцкхя, хлоияцкхя. Куры 
крычать (bis), а таб4 р. Б . велять спать, мувчать“ ®).

(Вынести вечеромъ дитя въ курникъ и говорить):
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*) Мидорадовичъ,  „Нар. медиц.“, Ш, с. 394.
S) У с п е н с к 1 Й, „Родины...", с. 86.
*) ' Романовъ,  „Б4дор. сборникъ", V, с. 151.
*) Переходъ отъ зари къ курамъ, молсетъ быть, метовтаически: п т̂ухъ зо- 

ветъ варю.
S) Р о м а н о'в ъ, Ор. cit., с. 32—3. ·) 1Ь., с. 34.
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„Добрыдень вамъ, куры-курыци! Нате, вамъ плаксы- 
выци“ ').

„Куры, куры рябеньки! въ васъ головы маленьки, а 
у  рожд. и хрещ. р. Б . N. велыка голова. Скрыкнита вы сон% 
изъ ycix-b сторон-ь на рожд., хрещ. р. Б . N .“ *).

(Вынося ребенка въ подол^ цодъ куриную нашесть 3 раза 
по зорямъ);

„Куры б^лыя,
Куры с^рыя (и т. д., κροΜί черныхъ),
Возьмите отъ младенца Ν. хсрикъ,
А дайте ему угомонъ“ ®).

(Несутъ ребенка „подъ куры“, послЬ заговора 3 раза 
сплевываютъ):

„Добрый вечир%, д0брячки-чорненьк1и, биленькш и ря- 
бенькш курочкы. Возьмитъ у насъ крыклывыци, а намъ дай
те сонлывыци. Куры чорнш, к. бил1и, к. рябш! мы до васъ 
прыйшлы на вечорньщи; возьмить изъ нашего нарожден., мол., 
крещ. Ν. плаксывыци, крыклывыци, ^аслани, подумани, пога- 
дани, витром-ь повхяни, а намъ пошлить сонъ со всихъ четы
рёхъ сторонъ“

„Добры-вечиръ вамъ, куры! —  Здорово. —  Чы вы опы
те? —  Спымо. —  Чорни, ряби, попилькасти, били, возьмить 
у насъ крыклывци и плаксывци, а намъ дайте сонлывцивъ, 
дремлывцивъ, новорояед., хрещен., молытвьяному Ν .“ ®).

„Чорши куры, били куры, зозулясти куры и семенасти и 
сидласти, возьмите крыклывци, плаксывци и подумани и пога- 
дани и помыслени, наслани и переслани, и сонцеви и дош,еви, 
витряни; тут’ъ тоби не стояты, щирого серця не тошныты, 
жовтои косты не лоыыты, пиды соби де гилля негилля, де гу- 
сы не ходять, де людскый гласъ не заходе. Куры, курыци, 
возьмить одъ хрещ., мол. Ν. ношныци" ®).

„Куры мои, цокотухы, возьмить вы 1 ф Ы К Л Ы В Ы Ц И , п л а к с ы -

 ----------------------------  = ^ 3 6 8  —

' )  И в а щ е н к о ,  „Шепташя”, с. 173.— Ср. Ч  у б., V , с. 38·.
*) Е ф и м к и к о ,  „Сборн. мл. 8акд.“ , с. 3.— Ср. Н  о м и с ъ, с. 161.
») У с п е н с к 1 Й, родины ", с. 86.
*) „Харьк. Сбори.“, VIII, с. 9. ь) 1Ь., с. 17. «) 1Ь., с. 36.



выци, а дайте нарожд., мол., р. Б . N. сошгывыця и дрымды- 
выци“ *).

„Добры-веч1ръ тоби, Матвш ихвню.— Здоровъ (отзываясь 
самъ ce6i). ■—  Прыйшла я до тебе зъ хсрыклывицями и безсон- 
ныцями. —  Еуры-курыци! нате вамъ крыклывыци: вечирни, 
полувечирни, полуночный, свитови и ранови; а мош дытыни 
дайте сонлывыци, дримлывыци“ *).

„Куры, курыци! Прыйшлы мы до васъ на вечерныци; на
те вамг ночныци и криклывци и нлаксывци и ночни, и деньни, 
и подумани и погадани, и наслани и наснани, и зъидени, —  зу- 
зульнасти, пепельнасти, и чорни, и били, и ряби! —  на ваши, 
куры, очыци нате вамъ ночныци" )̂.

„Крыклывци-плаксывци! пидить на вечерныци, де огни 
горять, де бесиды творять, тамъ и гуляйте, а одъ нар., мол., 
хрещ. младенця N. геть оддйдить.— (Пршдя къ курам-ь).—  Ку
рочки (bis)! симинастеньки, попилястеньки, рябесеньки и биле- 
сеныси, и жовтесеньки, возьмите мыпшыци и крыклыви?!, и 
плаксывци одъ нар., хрещ. младенця N... Яка его породыла, 
то та его й отходыла одъ хфыклывцивъ и одъ плаксывцивъ и 
одъ мышныць“ *).

„Устр^шныя криксы, пунярешныя к., падумныя к., бать- 
кины к., маткины, маладиковы, витаховы, вячернш, раньнш, 
дянныи, нашныи, палуношныи, рибячч1и, дявоччш к.! Рябыи 
куры, б^лыи куры, крапяСтеньки куры, чорныи куры, жол- 
тыи к., хахлатыи куры! —  Царь Давидъ, сакратилъ св^тъ, —  
сакрйти и криксы!" ®).

(Ввявъ голень, идутъ на „крусадню" и рриговариваютъ, 
слепса ударяя ребенка)

„Криксы, вярексы отхаяшваго младенцу N. —  Курки 6 i- 
лыя и с^рыя, курки рябыя, к. жо^тыя, кричитя вы на кру- 
садни, а младенцу N. дайтя сонъ на усе время! “ ®),
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')  С о р о к и н ъ ,  „МЬстечко Дмитровка**, с. 1?.
S) Ч у б и н с к 1 Й, „Труды", I, с. 141.
») И в а н о в ъ ,  „Шепташя", с. 738. ^  lb.
5) Д о б р о в о л ь с к и й ,  „Смол. этн. сборн.“ , с. 1178. « ) 1Ь.,17б.



Предполагая, что ребенохсъ плачетъ отъ испуга, что „му 
ie сарцету измеастеану от страха", говорятъ):

„Слоанце на боарце,
Соарце на меасту“ ').

„Соаньу, мёдеан соаньу,
Засани гу  соаньу,
Замами гу соаньу,
KaiH’̂  рильцеа. фзф гнеахцса,
KaiHy ОФцеа ф кушеарса,
К. сагнеа пуд маша,

-К. деатеа на бйока,
К. моми ут хору“ )̂.

(Въ бан4 трутъ ногй ребенка о потолок-ь, говоря):
„Какъ эта матица съ нотолочками снитъ и молчитъ и ни

когда не кричитъ, такъ и самой ребеночек% спалъ бы и мол- 
чал'ь, никогда не кричалъ, не рев'Ьл'ь"^).

„Богородице, Д^во, радуйся (3 р). Оь усердхемъ прошу 
Тебе, Преев. Диво, стань на помочи ежечасно, минутно цему 
младенцеви N., изжени ц1и злыи помыслы —  крикливци, пла- 
ксивци, ночници, полуночници, денници, полуденници и не- 
сплячки, помыслени, погадани, витрянш и наслани, —  я васъ 
изсылаю на очерета, на болота, щобъ вы въ цимт· младенци не 
стоялы, головы его не ламалы, семыдесяты семи суставивъ' не 
ламалы и червонои крови не пывалы. Вышиптую и выговорю») 
Божою помощ1ю и Преев. Богородыцею со всимы свв. во викы 
аминь! “ *).

Ж и т а й  (Zitteroch, F lechte, Schwinde, Ziedera, пръ- 
шове): >

(Водя свежей терновой веткой по разогретому топору);
„Лышаю, лышаю, я тебе з-ь свыньмы змишаю! Свыня то- 

би- ны маты, ны дасть тоби цыцькы сосаты. Часъ тоби, лы-

^ _  370 ~

·) „Сборник за Еародии умотв.“ , II, с. 171.
“)  Ор. cit., rv , с. 104.
*) Л у д ы  М о ск . Э тн . О бщ .“ , V, к н . 2 -я  (№  9 ) ,  с .  1 9 9 .
*) Щ е р б и н а ,  „Наговоры", с . 588.



таю , засыхаты, часъ тоби, лышаю, пропадаты“ (Плюнуть на
полъ 3 раза) *).

(Вытирая лишай потомъ со стекла);
L ise ji, lise ji divokej! nedelej se sirokej!
^idi V patek maso jed i, 
at te, liseji, take snёdi“ *).

„Иду я Ϋ 1-умно и бяру полову и свиньям-ь мяшаю, а ты, 
лишай, рабу Б. не мяшай, и выходи зъ яго и съ косьтей, изъ 
мажджей, изъ ясныхъ вочей, изъ горачай крыви и съ усяго 
т^ляси, и съ чистаго т^ла, и кореньня ня пускай. И здымала 
тябе Матиръ Божа духомъ своимъ и ссылала тебе на мха и на 
болота и на дик1я люди, —  тамъ яны гуляять и столы застила- 
ять и усихъ лишаевъ дожидаять: и красныхъ и б4лыхъ и л^- 
пляныхъ и коляныхъ и подивныхъ и простудныхъ и посм4ш- 
ныхъ и в^траныхъ и водяныхъ и знающихъ и ня знающих-ь. 
И цуръ тябе хращонаго, нарожонаго!“ )̂.

„Лышай ты и вовчый, ты и сухый, ты гнояный, витряный, 
ты й нодуманый! 1’утъ тоби не стоять, билого тила не ламать, 
жовтои кости не крутыть, по тилу не росходыться. Геть соби 
31Й ды, геть соби счыстыся зъ билого тила, зъ дахвои кости“ *).

(Послюнивъ палецъ, набрать имъ пеплу и, прикасаясь къ 
больному MiCTy, говорить вечеромъ); „Добрж вечжр, лишо- 
ижршо. Какту си добжр, тж1 дж йдиш дету иыж чётир систрй, 
у  на1 малкжтж“. (Утромъ); „Дубрутру ти, лишо пжршо. 
Какту си добжр, тж1 дж идиш дету иму четир систри, у  на1 
малкжтж“ ®).

„Лышай, лышай! г...ъ  змишай. Якъ кинь лоша прыведе, 
тоди лышай нападе" ®).

(Переходя м4сто, гд^ конь качался):
„Яхсъ кинь лоша прыведе, тоди мене лышай нападе; а якъ 

кинь лошади не прыведе, мене лышай не нападе" ’).
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·) Я с т р е б о в ъ ,  „Матер, этногр. Новорос. края“, с. 62.
*) Έ г Ъ е п, „Сеака zafik.idla", с. 54.
*) Р о м а н о в  ъ, „Б4дор. сборн. V , с. 95 (№ 229).
*) М и л о р а д о в и ч ъ ,  JHap. медиц.“ (1юдь— авг.), с. 64,
*) „Сбори. за нар. умотвор.“ , V III, с. 159.
«) М н л о р а д о в и ч ъ ,  Ор. cit., с. 64. 
ί) Ч у б ж н с к г й ,  „Труды·*, I, с. 140.



(Бъ четвергь, натирая пеиломъ, говорить):
„Шара бара гуштеричка,
„Утре петжк загуичка" *).

„D ie Zeter und die W eide giengen beid’ im Streite, die 
W eide die gewann, die Zeter die verscliwand“ *).

„De H echel un de F leclie l 
D e gingen all beid oewer Stechel.
D e H echel de gewiuin,
Un de F lech el verschwunn.
Im  Nam en...“ ®).

„Flecbte, dii sollst dich mit der Asche verbinden,
Flechte, du sollst uber das Rote Meer verscbwinden, 
F lecbte , du sollst mit der Asche kommen W ieder“ *).

„Ich streiche deine F lecbte,
D as thu ich dir zum Eechte.
Drum muss ich streichen.
Sie soli weichen.
Jesu s Christus, Gottes Sohn.
W ird dir davon helfen schon“ ®).

(Погладивъ лишай 3 p. нвовымъ прутомъ):
„D ie Z eter und die W eide 
D ie  wollen beide streiten, 
die W eide die gewaun, 
die Zeter, die vescbwand.
Im  Namen...“ ®).

„D ie F lech te  uud die W eide 
Gingen beid’ im Streite, 
die W eide, die verging, 
der F lecb te , die verschwindt“ ®).

„D er Mond und die Flecht, 
die liegen beid im Recht, 
die F lech te  und der Mond,

  ■ —

’)  ,Сборн. sa иар. умотв.“, IV,’ с, 106.
,*) О  о e d e к e, „Deutsche Diechtimg“, c. 243.
*) M O l l e n h o f i ;  „Sagen, Marchen”, c. 518.
*) P r a h n ,  „Glauben. Branch”, c. 194. S) Ib., c. 194— S.

K u h u  u. S c h  w  a r  t z, „Norddeutsohe Sagen", c. 441. ») Ib.
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fingen beide ал zu gehn,
der Mond, der gewann, ,
die Flechte, die Ferschw and“ ’).

(Рано утромъ, молча, отлоыивъ s i  тку ивы и обводя ею 
вокругъ лишая, говорить):.

„Die W ichel un de F lecht,
D e geh beid gerecht,
D e W 6chel de gewiiint,
D e F lech t de verswinnt.
Im  Nam en...“ *).

(Посыпая лишай б4лымъ лепломъ перегор^вшаго дерева); 
„D e Flog-A sch imd de Flecht,
D ei flogen tausam W eg.
D e Flog-A sch, dei кеш wedder,
D e F le ch t dei blew w eg“ ®).

(Ha ущербЬ месяца, у текучей воды, гладя л'Ьвой рукой 
лишай):

„De Man un de Flechten 
G an oewer dat W ater,
D e Man’ kommt wedder,
D e Flechten nich“ )̂.

(Въ сухую погоду, въ последней четверти луны [—  ле
чебное время,—  ср. G r i m m ,  ,,M yth.“, 595— 6, K u h n ,  
„W estf. S a g .“, I I ,  192], сдавливаютъ лишай крестообразно 
большимъ и утказательным-ь пальцемъ, троекратно дуютъ на 
сдавленное м^сто [тоже лечебный пр1емъ, —  см. G r i m m ,  
,,M yth.“, Nachtr. zu 973, A . B i r l i n g e r ,  „Aus Schw aben“,
I, 441, Zs. f. deut. Myth., IV , 118- 
изпосятъ заговоръ):

9, 416, 973], зат4мъ про-

„Unser H err G ott seine heilige funf Wunden,
Haben nicht geeitert und nicht geschwiert.
E s  helfe Gott Vater, Gott Sohn u. Gott H eilige G eist" )̂.

· )  K u h n  И. S c h w a r t z ,  „Norddeutscbe Sagen", c. 441.
*) n a r 18 с b, „Sageu, Marcben", П, c. 398. (H a c. 398— 9 иоы'Ёщено еще 6 

04. бяизкихъ вар1антовъ).
*) В  а г 1 8 с h, Op cit., с. 400. · )  Ib., 401..,
») A m m a n ,  „Volkssegen", с. 202.



(Омочивъ пальцы правой руки потомъ съ окна, обводятъ 
ими лишай кругомъ, говоря):

„W ieder Ziedra! (3 p.) —  Mach dicb nicht breit, D ie Ju - 
den essen am F re ita g  Fleisch . (— Cp. S c h o n w e r t h ,  I I I ,  
2 6 7 , 2 6 ;  B i r l i n g e r ,  „Aiis Schwaben“, I , 446), Und wenn 
sie keins haben,—  so essen sie dicb ziisanimen“ ‘). (При этомъ 
крестятъ лишай 8 разъ, со словами: „1ш Namen...“).

„Dass w alte Grott: ich thu dir dein Schwaime; scbwauni- 
ge Fiiess, schwaunet so Itttzel als Gott des V atters 'seine 
Fiiess; scbwaunige F .,  so 1. als Gr. d, Sohns s. F .;  scbwaimige 
F .  so 1. als G . d. heiligen G eistes s. F .  —  Scbwaune aus dem 
M ark, ...Beine, ...Nerven ...F laksen ... F la iscb ... Bluet... aUen 
G adem ... der Haut... dem H aar. IJn d  der Lu ft ii s. w. Im 
Namen...“ )̂.

О т ъ  т е т а л к я  [=родъ' трахомы] (Кога^'то οκοτο се за- 
червява и се явява въ зеницата б4ло аргнце). (Баячката ис- 
правя на ср-Ьща си болния, туря палеца отъ дЪсната си ржка 
на горния хслепачг на болното око, а палеца отъ л^вата —  на 
долния сл^дъ това почва да движи клепашт^ и духва въ окото 
болния подиръ и сквазванието на сл^днето):

„Од дол иде самодйва,
Растраси си десно крйло.
Десно крйло, сйньо крило,
Та напраши дёсно око.
Десно око, не1но око;
Сама го натфашила.
Сама му дек дала“ ®).

 -----   ̂ ~  374 —

М л а д е н ч е с к а я  ( =  родимецъ). (Родимецъ бываетъ 
у  каждаго ребенка; ихъ 12 —  по частямъ т^ла: родимецъ пупо- 
вой, внутреной, суставной, я<ильный, костяной, волосяной, пояс
ной, ручной, глазной, ревунъ, говорунъ. Поятъ и обмываютъ

А  ш m а η, 1, с.
*) B i r l i n g e r ,  «AusSchwaben", с. 450.
*) „Сборн. за нар. умотвор.®, V I, с. 99.



больного наговорной водой и произносятъ нижеприводимый за- 
говоръ):

„Грызу я загрызаю, уйму я унимаю на р. Б, № 12 родим- 
цевъ (перечисляются вышенриведенныя имена ихъ). —  Какъ 
мертвый отъ могилы неворочаетоя, такъ бы и на р. Б. N. эти 
12 родимцевъ никогда бы не ворочались, βϊκ έ  по в^ ки, отны- 
нЬ и до в^ки“ ‘).

(Умываться св. водою, куда полойсены нашатырь и ла- 
данъ росный, смирный и херувимсшй, читая молитвы и за- 
говоръ):

„Господи поможи— пособи, пресв. Тройця, Мати Богоро- 
дыця, своимы словамы, своимы устамы и своимъ Св. духомг.—  
Хто на тебе подумавъ, х . на т. иогадав-ь, х. на т. щелепы роз- 
нимавъ, X. на т. языкы обертавд>. —  Ты, вода вечирня, смуты- 
лася ты зъ вечера до пивночи и до билого свита, надъ тобою 
хрестъ умочалы, надъ тобою евангелхе чыталы, бисы— дхяволы 
заклыналы, изъ хрестьянскои виры высылалы. И ты, лука
вый, чы ты водяный, чы ты витровый, чы ты выхровый, чы 
ты подуманый,... погаданый, ... насланый, ... наспаный, ... най- 
деный, ... напьггый, ... мисцевый, ... прытчовый, ... прызир- 
ный, ... въ часу, ... получасу, чы въ дни, чы въ полудни, чы 
въ пивночи,— ^поты ты стоявъ, поты ты буяв-ь, покы я не зна
ла; стала тебе знаты, с. т. съ кости высылаты. —  Пиды соби, 
де собаки не брешуть, де куры не поють, де хрестьянськый 
голосъ не заходе. —  Не я тоби помагаю, —  помагае сам-ь Гос
подь Хрыстосг, а Маты Божа прыходыла, здоровхя прыно- 
сыла, одъ усякои болисти, одъ усякои скорботы: нарожд., на- 
молытвяному Ν. пособы, поможы“ *).

— 375 —

М о р ь  (моровое пов^трхе).
„Становляю моръ огненный, водяный и железный отъ 

земл^ ажъ до небесъ, отъ вЬдш, отъ BiTpeHnn,b, отъ наслан- 
цовъ, отъ всего морового пов^тря, отъ вфдДй живыхъ, отъ в. 
умерлыхъ, отъ в. выпшихъ и нижнихъ и отъ тыхъ, што суть

' )  »ТРУДЫ Моск. Этн. Общ.", V , 2, с. 199.
S) Б е з б о р о д к о ,  „Памят1шки", III, е. 767— 8.
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въ роду, отъ в. хотарних-ь и задевятохотарних'ь, ота лукав- 
цовъ, отъ насланицъ отсылаю в^дм и видята, внир^ и внирята 
и всяк1Й дютъ и дюговицу, содомское и гоморское пов^тря, мо
ровое и сходное и западное и северное и полуденное, отсылаю 
оть всего: и отъ себе, и отъ своего дому, и отъ обходу, и отъ 
своихъ домочадщй, и отъ св. жены, и о. с. д^тей, и о. с. има- 
ня, и о. всего скота своего, о. волювъ, о. конш, о. коровъ, о. 
овецъ и свинш, о. rycifi и itypift, и отъ пчелъ, отъ всего при- 
тяженхя. Отсылаю Духомъ свв. и Пр. Мархи моцш и вс. свв. 
неб, силами моцш. Тамъ васъ отсылаю, где черный вюръ не- 
дорогочей, где черный куръ недопоетъ, где ч. песъ нёдобре- 
шетъ, где ч. буякъ недоборичетъ. Запекую васъ и заповедуй 
вамъ всЬмъ остудамъ и волхованымъ словомъ, набаяванымъ 
или нринесеннымъ, или поднятымъ или разс^яннымъ, или эа- 
копаннымъ въ моихъ переходехъ, во моихъ стежкахъ, или въ 
дому или въ врат^хъ иди въ угл^хъ; или спитыхъ или за^ден- 
ныхъ или переступленныхъ или самопришлыхъ и запов’Ьдаю 
вамъ, абы тако сталось, яко Д ухъ Б . каменю запов4д^лъ и за- 
клялъ его, и пересталъ рости, и неростетъ отъ того часу отъ 
его св. милости росказаня, заклялъ его словомъ своимъ свв. 
Такоже и я днесь заповедаю именемъ Б. отъ всего морового 
пов^тря огорожаю домъ свой отъ сего року до седмого року и 
докля ихъ есть на роду.— Въ и. О. и С. и св. Д .“ *).

---------------------------------------------------------------------------------------------^ ^ ^ 8 7 6

В а я н и е  з а  м л а м о с и .
„Дж излезжт мламуси ут глжвж, ут кржка, ут ржце, ут 

гжрди, ут сжрце, ут жили... и дж сж сжбержт ф ту! гжрне“ “).

Ν α  nddchu.
(Дохнувъ 3 р. на больное м^сто);
„Rozejdete se vSecky zle | podiviiiy, ostudiny, | nakazli- 

ny, иЬгапёИпу | jak o  se rozcbdzi muj ducb, | ty  a ty  N. | po 
tvem ζϊνοίέ!“ ®).

' )  П е т р у ш е в и ч ъ ,  „Угро-русск. заг.”, с. 126. 
9) „Сб. за нар. умотв.", У Ш , с. 168.
·)  Е  г Ь е п, „Сезкй. zafiEadla", с. 56.



0 m s  н а р о с т а .
(Иоложивъ на него палецъ и отвернувшись):
„W as ich seb, was waehst-1 W as ich seh, das vergeht. | 

Im Namen" ’) . _________

О т ъ  н а р о с т а  подъ языкомъ (Schwamm =  ranula) 
у  д^тей:

„D er rothe und weisse Blatterhund | L ieg t hier auf die-

377 —

sem weissen Bl-d 
zerbrechen“ *).

Den mill ich besprechen, [ D er soli gleich

Ν μ  n a t a i e n o u  i i l u .
(Приложивъ кусок-ь сукна намоченнаго въ чел. мочу): 
„Маас к  masu, | kost к  kosti, | krev к  krvi, | voda к  vo- 

de, I svaty (S p.) I Jachym , Jo sef, A nna" )̂.

Н е ж и т ь  (нежиль, насморкъ, coryza; см. выше подъ 
этимъ назван1емъ понимается другая болезнь-—  „грудныця“ =  
воспалете грудного соска), —  по определению ПорФирьева, —  
страшная боль въ голов^, ушахъ и глазахъ);

„Во имА Оца и Сна и Стго Дха. ^йкоже (у) Адама перво- 
зданнаго не болить ни глава, ни гочи, ни зубы, ни оуши и ни- 
киже оудъ т^ла его, ико да растаетсА нежитъ, ико nina морь- 
скаа, ико дым-ь © в^тра и воскъ й  огнд, роса ώ солнца, тако 
растаеть нежитъ ώ раба Б Га 1мркъ, да б4жить въ пусты горы 
и въ л^сы, во еленю глав«. Тамо та посылаеть Г ь  Б г I . Х с  Оць 
всей твари емв же слава со оцемъ и стьпиъ“ *).

О б ж о г ь  ( или обваръ). 
(Поглаживая больное м^сто):

,,W ie hoch ist der Haben, 
W ie roth ist der K rebs,
W ie k a lt ist die Todtenhand,

*) M i i l l e n h o f f ,  „Sageu aus Lauenburg", c. 615.
*) В a r 18 e h, „Segen... Meklenb.”, II, c. 414.
* ) E  r b e n, Op. eit., c. 67.
*) П о р ф н р ь е в ъ ,  ,ДЛ0Кр. мол. по рук. С О Л О В .  б.“, с. 11»



Damit stille, stille ich den Brand.
Im  Nam en..." >).

„Во имя Отца... Идета красная д^вка съ мокрымъ в4н- 
комъ, тушитгь-гаситъ огненную ρίκγ , огненныя искры, огаен- 
ное пламя" )̂.

Во имя Отца... Св^тъ до зори, а зоря до св^ту, а ожогь 
(у. обваръ) до словъ. Во в^ки в^ковъ. Аминъ“ ®).

Ош ъ  птъмоты  (Mundfaiile):
„ Job  zog iiber Land, er liatt’ den Stab in seiner Hand; 

da begegnete ihm Gott der H err und sprach zu ihm: „Job, wa- 
m m  trauerst du so sehr?“—  E r  sprach: „ Ach Gott, warum soli 
nicht trauern, mein Schlund, und niein Mund wiel ich abfau- 
len“. D a sprach Gott zu Jo b : „Dort in jenem  T hai, da fliesse 
ein Brunn, da heilet dir N. dein’s Schlund und dein’n Mund“ ').

О г п ь г к ъ  (вогныкъ, Haarwurm, сухъ гребенъ, пъпчици, 
пейнерджикъ, руса) = :  водянистая сыпь, волдьхри, молочный 
струпъ, —  преимуществемно на подбородка.

„Огныку, о’гныку! Я  тебе вышиптую, я тебе й зшиптую, 
я тебе вызываю, я тебе выклыкаю. Иды соби на очерета, на 
болота и на велыке купья, —  тамъ соби оселылся, тамъ соби 
остановыся, тамъ соби розитлывайся, тамъ соби розкыдайся, 
а Маты Божа своимы словамы и своимы молытвами посылае 
на здоровья“ ®).

(Говорить, обводя „кружка вогника первымъ угарочкомъ 
зъ лучины“):

„Огнищи, огнищи! возьми свое вогнища. Якъ етЬму огню 
згор^ть и потухнуць, ничого ня бьщъ, такъ и етай боли у  р, 
Б. N. кабъ ня було,— обсохнуць и обсыпатца" ®).

„Агонь, агонь, гарючш, балюч1й, таб^ макрата, а мн4 су- 
хата.— Па етый часъ, па ету минуту"

---------------  — 378 —

‘)  K u h n  U. S c h w a r t z ,  „ Nordd. Sagen”, с. 442.
*) „Труды Моск. Этн. Общ.", V , 2, с. 215 (№ 81). *) 1Ь. (№ 79).
*) P e t e r ,  ^Volksthiinil. aus Sehlesien", Π, с. 229. 
s) М н л о р а д о в и ч ъ ,  „Нар. мед.“, (iroib— авг.), с. 61.
« )  Р о м а н о в  ъ, *Б4лор. сборн.“, V , с. 95 (№ 227).

Д о б р о в о  л ь с к 1 Й, „Смол.этн. сб.“, с. 198.
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(Говорить натощакъ, придавливая больное м4сто ножомъ, 
которымъ предварительно „торкать навхрестъ челюсти“):

„Ишла баба чорною дорогою. Сама баба чорна, чорна 
плахта, ч, запаска. Та не рубы ни дуба, ни явора, ни березы, 
а тилькы рубы огнык-ь" ‘).

(Говорить 3 раза, затаптывая огаикъ сажей изъ „челю
стей", взятой „тымъ вихтыком'ь, що мыють горшки“):

„Йихала баба лисомъ, чорна запаска, чорна сорочка,—  
чорный лисъ рубаты, вугилля палыты, вогныкъ затоптуваты“ ®). 

„E s ging ein Mann zacker 
A uf einen rotlien Acker,
D a zog er drei F iirch ,
D a fieng er drei Wiirm;
D er erst, der w ar der Neidwurm,
D er zweit, der warder Giftwurm,
D er dritt, der w ar der Haarwurm,
D a gieng es dem Kindlein gut,
Und da w ar es gut“ ®). (Въ заключете читаются мо

литвы, безъ чего —  заговоръ недМствителенъ).
„Gott der H err gieng zacker,
In einen guten A cker.
E r  that drei F iirch ,
E r  fieng drei Wiirm:
D er erste ist der Streitwurm,
D er andere der Geitwurm,
D er dritte der Haarwurm.
Streitwurm, Geitwurm und Haarwu'tm 
Fahren aus diesem Fleischwurm!
Im Namen Gottes... *).

(Сгребая гребенкой сверху внизъ):
„Отгребох сух гребен от куче от мачка, от вжлк, от ле- 

сица, от врапче, от жаба, от враны, от сврана, от човек, от 
жены, от кравы, от кокошка, от вол“ ®).

*) К о м а р о в ъ ,  „Нова 8бирка“, с. 111.
*) К о м а р  овъ,  Ор. cit., с. 111.
*) М е i #г, „Deutsche Sagen", Π , с. 520,
*) „Сборник ва нар. умотво,", V III, с. 153.

*)  1Ь.



   ------

„Запали ся; костен градж. —  Сжс кЖкво да гу ytacMM. —“ 
Сжс зиленж трава и студена вжда... Кугату вш цж внити в ку 
ритутж, тугае да излъазжт гагалки на N. ну устата“ ').

(Обводя огникъ житнымъ колосомъ);
„Ти, русо, си много грозна.
Да ксаанеш кату тоа клас 
Да извенеш кату тва лашо,
Да се сковеш кату таа пара!
Света Макье Богородичко!
Свети Петре,
Свети Илхе,
Свети Иване,
Свети Никола,
Пршдите, пршдите!
Да кажете на таа руса,
Да бега от Ν .“ “). (Говорить на 3 утреннихг зоряхъ).

О т ъ  о п у х о л и  (Geschwulst):
„Ев gingen drei reine Jungfrauen | Sie  wollten ein’ G e

schwulst and K ran kheit beschaiien. | D ie eine sprach; „E s ist 
heisch“; | D ie aiidere sprach: ,,E s ist nlcht“ | D . d. s.: „1st 
es dann nicht, | So kommt unser H err Jesu  CJhrist" ®).

О т ъ  п р о с т у д н о й  о п у х о л и  (Winterbeulen).
„Bein, I Du sollst so weinig geschwellen und geschwa- 

ren, I AJs wie der Stein. Im Namen“ *).
„Hautfasser, F leisch  und Bein, | D u sollst so wenig 

schwellen, | Als der Stein. Im  Nam en..." ®). (Обводя рану го- 
лышемъ).

О т ъ  ж а р а  и о п у х о л и :
„Unser Himmellischer Vatter Stath Vnder Seinem httm- 

methor, da Sahe er in disser wellt, E in  feyr auff disser welt

>) „Сборн. за нар. умотв.“, VII, с. 144. ») Ib., X II, с. 145— 6.
*) Р  е t i г, Ср. cit., с. 231— 2: щ
*) Н  е i е г, ^)eutsche Sagen”, с. 521. *) 1Ъ.



bfonnen, D a huob er auif Sein haiillige handt, Thd Segnet 
den Brandt +  brandt du Solt iiit weiiter brinen, Weiter dife 
haullige Sonen Amhimell Stath, Im N... Gausts, Amen“ ‘).

„W ell gott dass du der Schadten So wenig Schadt, Alss 
Christas Schadt, da die K riegskiiecht haben in ge Stochen 
und geschlagen, dass ess nit ge Schwoll Und nit ge Schwar 
Und iaar, biss M aria die liebe Muoter gottes, Ein Anderen 
Sohn gebahr, Im  Namen... gausts +  Amen“ *).

— 381 —

От ъ  о c n e u u r n x b  п р ы щ е й  въ г л а з у  (g.  B lattern  
im Auge):

„Unsers H errngotts sein Athem | V ertreibt dir dein B lat
tern; I U nsers H-s sein B lu t ] 1st fur die Augeu gut“ (3 p. ска
зать, дунуть и перекрестить больные глаза) ®).

Н а г о в о р ъ  о т ъ  о с т у д ы ^
„Добрый веч1ръ тоб1 Уляно, святая, орданск., ангельск. и 

архангельская! Ты прибуъаешъ изъ горъ и долынъ, лугивъ и 
берёгивъ, щобъ так-ь и до мене рабы Божои N. нрибували до
брый люди и дивчата (или женихи); тыочыщаешъ и облываешъ 
долыны, луга, берега, каминьня и креминьня,— очысть же и об- 
мый одъ мене N. р. б. остуду, студище, клевету, клеветыще, 
поговоръ, поговорище и прозоръ-прозорыще— чоловичи, жино- 
чы, хлопьячы, дивочи, подумани, погадани, попивски, дякивски, 
д 1 Я к о н с к и  и  о д ъ  в с я к о я  с к в е р н о т ы  —  к о л д у н н и к а ,  к о л д у н н и щ . 1 ,  

спатныка, с п а т н ы ц ы  и еретыка и  еретыцы“ *),

О д  о т о к а :
(Окруживъ больное м^сто „мртвачки чешал>, грумен соли 

и зрно тамнана“, говорить утромъ):
„Добро вече! колико било вече, толико те било до вече!“ 

(Говорить вечеромъ): „Добро jyTpo! колико било jyrp o , толико 
те било у jyTpy“ *).

') в  i г 1 i η g е г, ,Volksthfiml.”, с. 206. 2) lb.
M e i e r ,  „Deutsche Sagan”, с. 515.

*) Щ е р  б и н  а, „Наговоры", с. 586.
®) М и л и Ь е в и Ь ,  „Живот србасел>ака“, с. 153.



„Раствори се небо, да видиш CBaKojaKe бодьке, да одне- 
сеш oBaKojaKe болке у  Лeлejcκy гору, где овца не блejи, где 
во не буче, где Majica детету колач не меси. Без MajKe си се 
родило, без оца си се задело, ту ми места немало! Да си чисто, 
као чисто сребро; да си благо, као благо млеко; да си лако, као 
лако перо —  *),

Т у к е  о к о  в р а т а .
(Укува се доста беле репе, па онако вруЬом облаже се 

врат и 6aje се овако):
„Пошло 9 браЬе, 9 JyroBMba: сви су 9 изгинули и само je  

остало од 9 — 8; од 8— 7... а од 1 ни jeдaн‘‘ %
(Ако ли отеку жлезде око грла, треба изаЬи увече пред 

куЬу, и све прсте од обе руке саставита тако, да з’едан у  дру
га боде, на кроза све редом паувати, говореЬи):

„Вечерас и звезде и жлезде, а сутра ни звезда, ни жле- 
зда —  у !“ (3 р.) %

О т ь  п а р а л и ч а ,  а п о п л е к с г и  (Mord, Schlagfluss):
„Mord, du best aer daelschlaeii: | Unse H. Ch-s segt, | Du 

schast wedder upstaen“ *).
„Uns H. Ch-s un de Moert | De giingen tosamen dar en 

enge Poert. | U. H. C. de gewann, | De Schlag un de Moert 
verschwand“ ®).

П е р е щ е ц ь  (сильная опухоль, первоначально имеющая 
видъ бородавокъ):

„Щ ху , nfxy, што отпухваш?
—  Отп^хвам на (името) перештец:
—  Отпуха! го да го нема;
Вода го отнела, ветар го одд^хал, '·
От него се отнемало (-ла)“ ®).
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*) М и л и Ь е в и Ь ,  ,^ивот срба сед>ака‘„ с. 153.
» ) 1Ъ., с. 164. *) 1Ь., с. 155.
«) M i i . l l e n h o f f ,  *8agen, Marchen...*, с. 512. *) lb .
6) ,Сбори‘за нар. умотв.“, с. 154.



П е р е п о л о х а  (переляк!,, лякъ, испугъ, упудъ, сц^пь, 
страх!., пивдш, strava (родъ паралича отъ испуга, уплахъ, 
w^cieklizna).

Переполохъ — „нервное-возбуждение отъ испуга, произ- 
веденнаго грозой, пожаромъ, падеюемъ въ воду, дурными ве
стями, прцвид^темъ, —  выражающееся сонливостью, головны
ми болями, лихорадочными припадками и отчасти душевными 
разстройствами. «Зъ переляку въ чоловика може вкынуться 
нечыстый дзгх'ь; бъе въ голову, трощыть у середыны, у голо
ву обморокъ забыва. Ума тронется той чоловикъ, балака, пле- 
те, чого не нада. Бува, шо нечыста сыла пидъ тинь (т.-е. 
TiHbro) пидходыть и ляка» ’).

„0бв4ян1е в^тромъ и вихремъ, признаваемое Чубинскимъ 
(„Труды“, I, 131) особой болезнью —  пьдвгемъ, въ Лубенской 
народной медицин^ считается однимъ изъ видовъ переполоха 
(коимъ объясняются случаи ложной беременности, отчасти 
выкидыши и душевное разстройство беременной —  см. Мило- 
радовичъ, „Народн. обр. и п^сни Лубен. у .“, с. 14). — - «Якъ 
витеръ и вихорь пидбижыть, то въ голови шумъ, обморокъ 
вдарыть. Може той чоловикъ тронуться умомъ» )̂.

„Общее недомогаше у взрослыхъ и бсобенно у  д4тей, —  
нервное возбуждеше, пучете живота и пр., известное подъ 
именемъ переполоха, лечится прис^канхемъ тоиоромъ у поро
га хаты 12 палочекъ изъ веника. Отъ „переполоха" же и „за- 
вирчують“. Делается это такимъ образомъ. Приглашенный 
знахарь изм^ряетъ ниткою длину больного дитяти, ширину —  
по протянутымъ въ стороны рукамъ и голову —  въ окруяшо- 
сти; ср^зываетъ ноп’и на рукахъ и на ногахъ и часть волосъ 
на головФ. Все это ΒΜίοτΐ съ ниткою, которою производились 
изм^рен1я, знахарь запихиваетъ въ дырочку, просверленную 
въ „глухому кинщ1 “ дверной лутки, и сверху забиваетъ осино- 
вымъ колышкомъ ®). При этомъ читаетъ заговоры о томъ, что
бы болезнь больше не мучила «билого тила, жовтои кости,
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·) М и л о р а д о в и ч ъ ,  „Народн. медиц.“ (1900, III), с. 386— 1.
2) 1Ь., с. 377— 8.
») Ср, очень сходное указаше у II. И в а н о в а ,  „Шеиташя н знахарство” , 

с. 787. (Когда ребенскь переростетъ это м̂ Ьсто, выздоровФета).
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очей, плечей и всихъ суставивъ». Болезнь, снятая съ больно
го, „заверченная" и заколоченная осиновымъ колышкомъ, не 
долл«на уже больше возвращаться" *).

„Переполохъ «завиртують», т.-е. см^риваютъ ниткой 
больного, проверчивают^ въ роотъ больного дырку въ лутк^ 
дверей, вкладываютъ туда нитку и забиваютъ колышкомъ; ко
гда больной перероотетъ дырку, —  вывдоровФетъ; или «вымы- 
вають»; ставя^ь миску оъ водой на голов^, груди, ногахъ боль
ного, всякш разъ вливаютъ въ нее растопленный воскъ и по 
получающейся Фигура (чаще всего «гусакъ» или «нечыстый») 
заключают^ о причин^ переполоха" *).

Бо многихъ болгарскихъ заговорахъ „CTjjax-b" предста
вляется грубо матер13льным'ь: ворожка гонитъ его изъ одного 
члена т4ла въ другой. (См. „Сборн. за нар. умот.“, IY , с. 117). 
Таково же представленге „переполоха" и во многихъ малорус- 
скихъ и б^лорусскихъ заговорахъ.

(Перевязавъ обрФзки волосъ и ногтей больного красной 
ниткой и замазавъ ихъ въ глухой конецъ дверей, говор ятъ): 

„Якъ сему глухому концю дверямъ не одчыняться, такъ 
переполохови не обзываться. Я  жъ его осыновымъ коломъ за
бываю и своимы устамы заклынаю. А цему домови всему 
аминь" ®).

„Винъ йесть батькивъ и матерынъ, титчынъ, и дядькивъ, 
и дивчачый, и стритяный, витряный, и громовый, и блыскав- 
чинъ, и сонный, и зляканый, и вечирн1Й, и зирнш. Йесть воля- 
чый, коровьячый, свынячый, овечый, ягнячый, гусячый, утя- 
чый, курячый, ношный и витровый, и вихровый. —  Покы я не 
знала,— не шептала; ,якъ стала знать, одъ переполоху шептать. 
И я шепчу, и вылываю, и прысикаю, и прерубаю, и злываю, и 
на тры стороны изсьтлаю, де люде не ходять, де витры не вь  
ютъ. Господь зъ помищю"

„Переполохъ, переполошыще! Ты  не жиночш, ты чоло- 
вичый, въ тебе голова здоровая. Ты можешъ чоловика розтри-
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>) к  о в а л е н к о, , 0  нароцн. меднц. млр.“, с. 171— 2.
*) И в а щ е н к о ,  „ГОептан1я“, с. 174.
’ )  М и л о р а д о в и ч ' ь ,  Ор. cit., с. 390. «) 1Ь., с.



буШыты, ϊΜ можбшг оселю розирваты. Ту-й, тоби не ст?ояты, 
головочкы не ламаты, у  жывоти не трибушыты. Иды соби за 
огнямы, за витрамы, за густымы дымамы, де собакы не бре- 
шуть, де люде не говорять, огни не горять“ *). (Очевидно, во- 
рожка глядитъ на получившееся вх вод^ изображеше изъ рас- 
топленнаго воска или олова).

(Отавятъ на голову больного черепокъ со свяченой водой 
и выливаютъ туда растопленную смолу; по полученной изъ 
смолы Фигур^ судять, ч4мъ испуганъ больной):

„Отче нашг... Беи святш Отци... —  Я  тебе выклыкаю, я 
тебе прогоняю: одшды ж'ь ты, огненный, паленый, заклятый, 
проклятый, бо я душу й тило очыщаю, а нечысту сылу выга- 
няю, у  безодню заганяю. Ты тамъ згынь, пропады, души й ти- 
ла не сушы“ )̂.

(„С^юць бабы золу, водой поливаюць и тоды галочками 
по животу качаюць.,. разламуюцъ галочки и глядзяць: коли ёсь 
волосься, дык'ь снужанъ, —  пол'Ьгшхець, а коли нема, —  дыкъ 
такъ отчаго, —  шукай другаго зельля“):

„Выговарш  пяреполохъ музъый, женьсшй, дзявоччш и 
ребяччш, коньсюй, коровськ1Й, свиньняччш, овечч1 Й, кошеччш 
и собаччш, огнянный и водзяный, и звольный, и невольный, 
зъ буйныя головы, зъ ясныхъ вочь...“ (и проч.) ®).

(Налив'ь въ миску непочатой воды, набранной со словами: 
„Здравствуй, вода Уляна, и земля Тытяна, я прышла до тебе 
воды набрать и здоровья попьггать“, —  выливаютъ туда рас
топленный воскъ и говорятъ):

„Вылывайся, переполохъ, на дорогы, на очерета, на бо
лота, на пуст1и миста, де люды не ходять, чоловичш гласъ ны 
заходе; и батькивсьый, и матерьшьсюй; денной и ношной, по- 
луношный, дидовськш, бабивськш, крылящ1й и трепетапцй, —  
до хрыстыяньша ны доступыть, и крови ны побушувать и ко
сти ны зломыть, пьш^и ны отбыть, и христыянского тила ны 
стрывожыть. —  Да воскреснетъ Б огь...“ *).
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*) М и л о р а д о в и ч ъ ,  Ор. cit., с. 392.
*) Я с т р е б о в ъ ,  ,Матер. Новорос. края*, с. I l l  (= 5 3 ). 
®) Р о м а н о в  ъ, ,Β·&πορ. сборн.®, V , с. 151 (№ 47).
*) „Харьк. Сборн.“, VIII, с. 34.



(Вылинъ растопленное олово въ воду):
„Выходы, иереполохъ, съ  головы, съ косты, съ мозку,. оъ 

русыхъ волосъ, съ билого лыця, съ твоего серця, я тебе за- 
клынаю на очеретахъ и на болотахъ, на густыхъ лыстахъ, де 
ЛЮДЫ не ходять и чоловичый гласъ не заходе“ *).

(Читая нижеприведенный заговорь, окатывать вое т4ло 
больного к у р и н ы м ъ  я й ц о м ъ ,  потомъ выпустить и з ъ  этого я й ц а  

б^локъ въ стаканъ и смотреть на получающуюся при этомъ 
Ф и г у р у ;  если —  священникъ и л и  м о г и л а ,  —  больной не в ы з д о -  

ровФетъ; и н о г д а  Ф и г у р а  можетъ напоминать изображенхе п р е д 

мета, в ы з в а в ш а г о  испутъ):
„Тутъ тоби не стояты, жовтои косты не ломаты, черво- 

нои крови не пыты, щырого серця не вьялыты, билого тила 
не сушыты, хрещеного, рожд. р. Б. Ν .“ “).

(Окачивая больного яйцомъ, которое зат^мъ отдается со- 
бак4):

„Перелякъ-перелячыще, я жъ тебе яйцемъ вьпсачую, а во
дою вылываю, на пущи й на сухый лисъ высылаю, тутъ тоби 
не буваты, червонои крови не спываты, сынихъ жылъ не по- 
тягаты, жовтои кости не ламаты“. (Плюнуть 3 раза и разо
рвать „пазуху“ у  больного) ®).

(Окачивая больного яйцомъ):
„Стань мен1 першымъ разомъ, Лшшымъ часомъ, Стань 

м ет. Где, До помопц! —  Препавъ шчный, швшчный, препавъ 
зъ роботы зъ сухоты... 1дання... нытья,... гулянья... буянья,... 
поклыку... помыслу... погляду; препавъ зъ хмары зъ в1тру.. 
сонця, н1чный, П1вючный, полудневый, сходовый, нудяный и 
сердешный! Яжъ тебе вымовляю, водою вылываю, яйцомъ вы- 
качую, на пущ! и на сухый л1съ вадсылаю. 1’амъ το6ΐ гуляты 
и буяты, гнылы холоды вывертаты, жовты пхскы пожираты, 
сьше море выпываты, щрбъ тутъ το6ΐ червоно! кров! не спы
ваты, сын1хъ жылъ не потягаты, жовто! κοοτί не ламаты, и 
тфу (3 р.)! (Яйцо— собак^, которая вЪе поглощенное зло ,,вы- 
брешетъ*) *). >
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‘)  „Харьк. Сборн.“, ν ίπ , с . 3 4  ») 1Ь.
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(Д4йств1я τ ί  же):
„Перелякъ, п-е! Я  жъ тебе яйцом'ь выкачую, а водою вы- 

лывак), на пущи и на сухый лисъ видсылаю; тутъ тоби не бу- 
ваты, червонойи крови не спываты, сынихъ жылъ не потяга- 
ты, жовтои кости не ламаты“ ').

(Параличъ можетъ, но народному поверью, произойти отъ 
испуга при подв^янш в^тромъ; больного выкачиваютъ яйцомъ, 
которое потомъ отдается собак^);

„Црепавъ нхчный, пивночный,. зъ роботы, зъ сухоты, зъ 
ядня, зъ пытя.;. я жъ тебе вымовляю, водою вылываю, яйцемъ 
выкачую, на пущи и на сухый л^съ видсылаю" )̂.

(Разсматривая олово, говорить 3 раза);
„B jesi stravo! goni te materiua para i ofieva sila u sivo 

kljuse, u razevu slamu, u trulu paiijinu“ ®).
(Держа надъ головой больного миску съ водою, лить въ 

нее растопленный воскъ и говорить);
„Господы, поможы мыни новорожыты, нереполохъ вылы- 

ваты N., хрещен., нарожд., —  и найденный, и нанытанный (?), 
подуманный, .погаданный, отъ всякой звирыны“ *).

(Когда звонятъ по мертвому и несутъ его къ могил^, —  
icTb артосъ и пить св, воду со словами); „Тоди мш перепо- 
лохъ зостане, якъ оцей мертвый N. встане“ ®).

„Змываю я сцтнъ собаччш, кураччхй, коциный, и дзяци- 
ный. Отсылаю я на бярозовое лисьця, съ б. на кляновое, съ к .  

нам^сячку. М^сячка овсФщается, рабенкова кровъ очищаетца". 
(Подкурить больного паутиной, собранной изъ 3 угловъ) ®).

„Заря ’Рина, заря Кацярина! посватаемся, посходатаем- 
ся; у мяне сынъ, у цябе —  дочка. Возьми у мойго сына пяре- 
полохи  ношныя и полуношныл, дзянньш и полудзённыя и ц4н- 
ныя и ляканыя и зависныя и радосныя и собачч1я и к о ш а ч ч 1 Я .  

Выговариваю пяреполохи зъ буйныя головы, съ хрябётной 
косьци, зъ румянаго лица, зъ ясныхъ вочъ, съ чорныхъ бровей.
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Е ф и м е н к о ,  „Сбори. мдр. закд.“ , с. 32< (№ 92). 
1Ь,, с. 31 (№ 90).
G l f i c k ,  ,0 8 trav i”, с. 72.
И  в а н о в ъ, яШепт. и 8нахар,“, с. 737. »)
Р о м а н о в ъ ,  яБ*лор. Сборн.“. V , 34 (№ 123).
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Потудь 110X0 дзили, потуль погуляли, пеку ль я коло ИХЪ не 110- 
ходзивъ" ’).

„Госноду Богу помолюся, Матцы Ирачистай пощюнюся.—  
Быговаруетца р. Б . злякъ жаноцкш, музчиньскхй, дявоцкш 
и парубо1рс1Й и хлопоцк1Й и подт^нный. И зсылаямъ злякъ 
етый на нятворную гору, на нехращоную зямлю; д^ й пфвни 
ня пяютъ и люди не ходять, Тамъ таб4, злякъ, роскошаватца, 
а у  р. Б . (або рабыни) ня бувать, косьнд ня ломать, жилъ ня 
сушить, сэрца ня крушить. —  Св. водица-царица, р. Б. помош- 
ница“ *).

„Adama zaboljela glava; Adam predade Evi, Eva preda- 
de zmiji, zmija p. jabuci, jabuea p. suncu, sunce p. moru, mo
re p. vjetru, a vjetar razBese“ ®).

(Въ Болгарш народъ думаетъ, что при испуг^ сердце 
сходитъ съ своего м^ста, поэтому при появлеши перваго солг 
нечнаго луча 3 утра сряду говорятъ но 3 раза);

„Слжнце отмешка,
Сжрце намешка“ *).

„йзместилу са сорце У т кучешту ла1анье,
У т иилешту Форканье, Уд мечкину реванье,
У т кукошкин крекуть. Уд волькуву виенье.

Удъ лесаче жеФканье. 
Слонце на борце, 
Сорце на месту".

Удъ гувьожди ревуть,
У т козье врасак,
У т конски виштенье,
Ут KOTetuTy меканье,

(Посл^дн1Я 2 строки —  трижды) )̂.

(Берутъ веревку, свиваютъ ее въ кольцо, зат4мъ 3 раза 
читаютъ заговоръ и развиваютъ веревку):

„Измеастилу се, са N. соарцеа, ут вутреашна вутрина, 
пладьнишна пладьнина, вечеаршна вечеара, на наш пулунаш; 
кукоши креакут, кучеашти лахут, котеашти меакут, чимашти

·] Р о м а н о в ъ ,  „Б^дор. Сёорв.“, V , с. 35 (№ 125).— Ср. №№ 126 н 127. 
*) 1Ь., с. 38 (№ 136).
») G l u c k ,  „Q stravi”, с. 72.
*) „Сборн. ва нар. утотв.“, ки. X II, е. 143.
») 1Ь., 1 ,0.92.
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рукут, да са на меасти, да заспи, кахну сагнеа на матьу слоан- 
цеа, ка1ну деатеа на махчина биска" ‘).

Кржс на глава,
Богородица на гжрди.
Мир на сжрцето,
Уплах низ нозето“ “).

„Избахах страх низ глава, низ уста, низ очи, низ нос, низ 
заби, низ уши, низ раце, низ нЛf;pcτи, нив срждце, низ полови
на,· низ ног, низ колена, низ пети, низ стапали, низ пжрсти“ ®).

У т пилешту пиканье, 
У т чилешту рьуканье, 
Ут конску виштенье. 
Уд магарешту реванье, 
И уд вулче вшенье. 
Сорце на месту, 
Ангелъ на месту“ *).

„Уплатил са е N.
Уд волчу ви1анье,
Ут кукошу креканье.
Уд гувьожду ржванье.
Уд мечкину ржванье,
Ут кучешту лаханье,
Ут кокьашту меканье,
Удъ змиину Фученье,
(Ш ептуха заставляете больного лечь на траву, обкапы- 

ваетъ занятое его т^лоыъ м^сто, вынимаетъ это пространство 
земли BM^CTi съ травой, а по окончанш заговора кладеть на 
M ic T o ) :

„Както таа упласи се копа.
Така и уплата от тоа човек да излезе.
Както упласата излезе.
Така и уплаата да излезе.
Когато таа. упласа се обжрне каке била.
Тога и уплаата да се вжрне в тоа човек. 

(Наговаривая воду и выливая ее въ ручей).
Ты, водице, идешъ οτδ планини.
От планини, от вишини.
Дето ручат, дето вечерат.
Ти ке кажеш, водице, на тоа човек,
От што му е таа уплаа.
Бжрэа! по скоро, водице!

' )  „Сборн. ва нар. умотв.“, IV , с. 104.
») 1Ь., УП , с. 154. *) ГЬ., С..90.

>) Ib„ VII, с. 146.



Да кажеш на морето,
Да каже то на самовилите,
Да извадет таа уплаа от тоа човекъ.
Ка се преФЖрле таа вода,
Така да се преФЖрли и уплаата;
Ка не може таа вода веке да се вржне,
Така и уплаата да се не вржшта“ *).
,,W er hat dich verschreien oder vermalt?
1st es ein Madl oder eiii K nabl,
1st es ein Mann oder ein W eib,
So seher dich von mir!
Gott V ater... G eist“ *).

„Bist du verschreien N.,
Durch K irn , Fleisch, M ark und Bein,
So stell es der namlichen Person wieder heim!
So helf dir Gott... G eist“ 0 ·

„Hat dich verschreien Mann oder W eib,
So scher dich Gottes Mund wieder au's dem L e ib “ *).

„Bist du vomoind obar varschria,
Van hintn obar van voam,
Gott ist auserkoarn,
Gott der V . ...G eist helf d ir“ ®).

„Vaich, bist vorschria,
Mon, W ei, Boa obar D im ,
W ieb i ’s wegwisch obar okirn“.

(Въ заключете У . u., U . L . Frauen и 3 раза перекреститься)®).
(Зима се паница съ вода и китка направена отъ босилекъ, 

вързана съ червенъ конецъ. Натопва баячката китката въ во- 
дата и ръси лицето на болния, като исказва слФднето баяние): 

„Од дол иде страшен страшник.
Страшен с-к, б^ен бухнйк:
Една му дж'^на на небо,
Една му дж^на иа земи

— 390 —

')  „Сборн. за нар. умотв.“, X II, с, 148.
» ) S c h o n w e r t h ,  ,А ш  d. Ofeerpfalz.", с. 260. ®) 1Ь.
♦) 1Ь. S) 1Ь., с. 261. . · )  ХЬ.
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И за iioiaca крула сол.
Насрешта му света махкьа Б-ца:
—  Кадё отиващ, страшен страшник,
Страшен страшник, буен бухник?
Една ти джуна на небо,
Едка ти джуна на земи 

■ И за iioiaca крупа сол!
Отговора страшен страшник;
—  Ш та ида у  Цолови (N.)
Да му Ф сжрца влеза,
Да му крЖФ иснша,

' Да му мош ( =  сила) зома,
Да му чирва пригризам,
Отговара света Махка Бг-ца:
—  Не оди,'страшен страшник,
Не оди, б^ен бушик,
Че е цоло кржстен и миросан,
Ристу Богу нредаден,
3  Б о ? К И  Н О ВО ! о н о в и т ,

И на нез^л (издигнЖто м^сто при огнището) турен; 
Там нема^да 1адёш,
Там нёма да niem.
Ами иди Ф н^сти гори телелёхски.
Дека нетёл не пёе,
Дёка секира не сечё,
Дека рало не оди,
Дека човёк не живёе;
Там да аадёш,
Там да п теш “ ‘).

„Sci^sliw a godzina Ъу1а, kiedy Раппа M aryjia syna ро- 
rodzita. —  Slo trzecli braci rozbojnikow i rozbojn^ drog^ nad- 
sedl ich sam pan Oezus; «K aj wy, rozbojnicy, idziecie?» —  
N a Iwow^ gor§, w scieklizny zazegnywad. —  «Idzciez ulamcie 
gat^zk^ cisow^ i  wetenki ja rz ^ ce j, idzciez 0swiedcie, dopiero

' )  рСбори, за нар. умотв.“ , V7, с, 98— 90.
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w escie έwi§nconέj wody, dopiero kropcie, zazegnajcie, a nie 
sw oj^ moc^, tylko Bosk^ moca,, wszyskich ^wi^tych dopomo- 
c^».—  A jA tez kropi§, a ίέζ zegnam nie sw oj^ moc^, tylko 
B oga moc^. Panie Boze, dopomoz mi i wszyscy ^wi^cia (sic!), 
Matko Boska C^stochowska i Piekososkia dopom0z mi“ ‘).

„Упудг-упудзища, выговариваю я цябе зъ буйной головы, 
зъ руоаго волоса, 8Ъ руциваго сэрца, зъ жилъ, зъ пажилокъ, съ 
косьцей, съ покосьцей, съ суставъ, оъ суставокъ, зъ р. Б. N. 
Святый светлый дзянёчекъ стань на помочь! Св. Микола, стань 
на помочь, свята пяцинка..., св. Узнесеньня... св. Пятрокъ-Па- 
велъ... св. Ильля, стань на помочь, св. Сиасъ..., св. Прячиста..., 
св. Иокровъ..., св. Кузьма-Дземянъ стань на помочь. —  Упудъ- 
унудзища, высылаю я цябе на мха, на болоты, на гнилыя коло
ды, на б^лыя каменьня, на ракитовыя кореньня“. (Смерить 
ниткой суставъ и иосл^ каждаго изм^решя завязать узелъ. и 
столько разъ читать заговоръ) *),

„Господы мылостывый, поможы мени! Маты Божа, и 
стань мени у помочи сей переполохъ вылываты ивъ 1и голо
воньки, изъ 1и ручокъ, изъ 1и ножокъ, изъ 1и пальцивъ, изъ 1и 
суставцивъ, одъ 1и 70 суставъ. Не я его вылываю, не я вы- 
кльисаю, самъ Господь вылывавъ и выклыкавъ, и Маты Бояса 
въ помочи стояла, си переполохы одбирала, на Дунай на море 
зсылала. На Дунай-на-мори 70 языковъ стрепенулысь, св. ми- 
сяць на неби и Маты Божа на земли, и си переполохы зби- 
рала, и витряни, и блыскови, и громови, и конячи, и волячи, и 
собачи, и гусячи, и курячи, и гадючи, и жабъячи, и потайни, и 
хлопьячи, и жиночи, и дивчачи, —  и не я йихъ вызываю, и не 
я своимъ духомъ подымала,—  самъ Господь вызывавъ и своимъ 
духомъ подымавъ одъ жовтои кости, одъ червонои крови, одъ 
1и голосу, одъ 1и волосу и одъ рожденои,» молытв. и хрещ. р. 
Б. N. Аминь“

„Творче-Создателю всяческихъ.
Боже дила.руку нашихъ

δ 9 2  —

*) S i a r k o w s k i ,  „Mater, do etnogr." (въ Zb. -wiadom.), с. 53. 
») Р о м а н о в  ъ, „Б^лор. сборн.“, V , с. 34 (№ 120).

М  и л о р а д о в и ч ъ, „Нар. медиц.“ (1900 г., III), с. 393.



1x0 cjiate Твоей начынаемъ.
Поможы, Боже, и вси святш,
Станьте мыни въ помочи,
Мыколай, Божый угодныкъ, 
Наврожденному, молытвяному 
Рабу Божому N....
От переполоху шыптаты.
Вызываю, выклыкаю переполохъ 
Овечый, скотячый, киньськый,
Козячый, собачый, заячый,
Лысычый, вовчый, видмежый, 
Ящырьшый, жабьячый, черепаховый, 
Гадючый, сорочый, воронячый,
Курячый, утячый, гусячый,
Индычый, голубьячый, ластивьячый, 
Перепеловый, орловый, шуличый, 
Сынычый и соловьиный,
И ссылаю тебе, злый душе-переполохъ, 
Вт. землю пустую, безконечнюю,
Де козакъ на кони не гуляе,
Де дивка косою не мае,
Де чоловичеськый гласт. не заходыть, 
Де и птыця не залитаеть.
Есть за морем’ь у  вышь-высоко,
У  глыбь-глыбоко дубъ,
Нидъ тымъ дубомъ коринъ,
Пидт. тымъ корнемъ есть копытъ-ключъ; 
Винъ у  его землю одмыкае,
Уси немоци одбирае.
Одберы у наврожденнаго, молытвяного 
И хрещеного немощь“ *).

— 593

П е р е л о г и .
„На мори, на оюяни, на острови на Буяни, тамъ стоить 

дубъ зеленый, на томъ дуби галочь сыдыть. Вамъ тутъ, га-

И в а щ е н к о ,  яШепташя", с. 174— 5.
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лочь, йе сиди^ы, вамъ тута, нерелогы, не буваты, разной гДер- 
сты, жовтой КОСТЫ не ламаты“ ‘).

„Ишовъ св. Авраамъ но крутыхъ горахъ, по мхахъ, боло- 
тахъ, по ньщих'ь лозахъ, замочывсь, зарооывсь, нигде ему спо- 
чыть; прышов'Ь, сивъ-сночывъ на сиримъ кони; устава и по- 
шоБЪ, за собою перелогы, урокы, прыиовни понисъ“ )̂.

„ΗπιΟΒΐ св. Авраамъ по крутыхъ горахъ, по мхахъ и бо- 
лотахъ, по нызкыхъ лозахъ, замочывсь, заросывсь,— нигде ему 
спочыть, прийшовъ, снвъ, спочывъ на сиромъ кони; уставъ и 
пошовъ, за собою перелогы, сояшныци, урокы, прымовкы по- 
нисъ“ ®).

„На сынимъ мори билый камень лелшть, на тимъ камени 
два престолы стоить, на тихъ престолахъ Петро оъ Господомъ 
сыдыть. Упалы^перелогы дидькови у  ногы. Беры ци перело
гы, несы, де куры не ходять, нивни не спивають,— тамъ пере
логы бувають“ ‘).

„ИшоБъ Вогъ и ев, Петро. Найшов-ъ Богъ ру1^авычку, 
а св. Петро —  мыгычку, а чортъ —  перелогы. Взявъ мижъ ро- 
гы, та понисъ на очерета, на болота" ®).

П е р е х и д ь  (родимецъ, д^тинецъ, судороги, обморокъ, 
припадки, падучая, пивд1Й, нара(я)дка, б^бсноваше, статьтя, по- 
B i T p i e ,  зв^дъ, сухота, паскудникъ, надворштина, эпиленс1Я,. 
Siechtag, Sucht, Fraisen).— „Перехидъ— поняие сложное. Сю
да входятъ: родимецъ, eklampsia infantum, судороги отд4ль- 
ныхъ мускуловъ или всего т4ла съ потерей сознания и способ
ности ощущения, принадокъ не повторяющшся, падучая, «би
лый» несмертельный перехидъ, бывающш иногда на третьей 
четверти каждый м^сяцъ, и предсмертный первый ударъ, «чер
ный перехидъ навмыруще» ®).

Эта болезнь роднится съ „переполохомъ" (см. выше) и 
„шаломъ“ (см. ниже), на т^хъ ступеняхъ мхропонимашя, гдф

')  „Харьк. Сборннкъ", V III,> с. 8.
*) Ш и ш а ц к 1 Й - И л л и ч ' ь ,  „О 8аговорахъ“.
«) Ч у б и н с к 1 Й, „Труды", I, с. 116.
*) С о р о к и н ъ ,  „Местечко Дмитровка®, с. 16.
») К о м а р о в  ъ, „Нова збирка“, с. 111 (№ 22).

М и л о р а д о в и ч ъ ,  „Народн. меди«.“ (1900, III), с. 395.



Источйиком!., причиной забол^ванш считается злой дух'Ь, 1зС6- 
лившШся въ человека; въ неоиредФленныхъ, неясных-ь обли- 
кахъ этого злого существа —  возможность приписывать ему 
происхождение различныхъ болезней; (къ тому же симптомы 
этихъ заболеваний очень сходны).

Таггъ, наир., у  зырянъ Taicoe таинственное существо, злая 
сила, которая нортитъ людей, вселясь въ нихъ, носитъ назва- 
т е  „шева“. „Эта ш ева, но μ η ϊη ϊιο  народа, культивируется 
колдунами какимъ-то образомъ въ головномъ мозгу ящерицы“· 
поэтому въ настоящее время у зырянъ ящерица —  злое, нена
видимое существо, какъ видимый образъ, вонлощете этой та
инственной злой силы').

„Однимъ изъ самыхъ страшныхъ проявлепш порчи счи
тается «скуда». lIo B ip b i о скуд4 1дэедставляетъ собою попыт
ку придать πορ4Ϊ бол^е определенный характеръ, олицетво-. 
рить эту последнюю въ такой осязательной Форм^, что всякое 
coMHinie становится почти невозможньшъ. Это, въ сущности 
общее многимъ народамъ, поверье о лорч^ посредствомъ про
пускания въ т^ло человека зм^и, лягушки или какого-то осо- 
беннаго существа, обладающаго своеобразньвш жизненными 
отиравлетями, одно смутное представлеше, о которомъ заста- 
вляетъ содрогаться и не очень легков^рнаго крестьянина" )̂.

„Коли колдунъ хоча кого спортить, а людей такихъ ня- 
машъ, дакъ ёнъ, поганецъ, на в^тяръ посылаа! Дакъ той β ϊ - 
тяръ кого попаде, —  скрутя, зломаа, нёума, —  што станя, —  и 
забяретца нячистый духъ у сяредину“ ®).

„Я тебе выкашляю, вымовляю, враже-вражыще, пидвш- 
пидв1ище, очеретяный, болотяный, водяный, я тебе зсылаю 
въ очерета, въ лиса, въ багна, въ дебри; тамъ тоби войоваты, 
тамъ тоби бушоваты, я тебе вымовляю, я  тебе мечомъ рубаю 
и водою одлываю; въ голови не шумы, серця не вьялы, пече
ней не сушы“ *).

—  S95 —

*) Ж а к о в ъ, „Языч. м1росозерц. зырянъ", с. 79. 
>) Л о з и н с к 1 Й, дПсихол. знахарства”, с. 58. 
'·)> Р о м а н о в ъ ,  яБ4лор. сбори.“, У , с. 3.
«) P y n H K O B C K i i f ,  „Записки этногр.’’, с. 113.



„Немй-шщи, недоз'еници, невончаници, пиле, feeipouii И 
некама-болести (— падазуЬа болеет;, вама се молим ja  N. 6aja- 
лица,— ^изидите изъ N. главе, из мозга, из намети, из косе, чела 
веЬа, носа, зуба, усница, челуоти, ушиз'у, из гуше, грклана, 
рамена, мишица, лаката, чланака, руку, прета, поката, грибне, 
кретина, груда, ребара, слабине, из црне и беле цичерице, 
изъ пупка, желудца, црева, бубрега, мехура, бедре, колена, 
из цеварика, из ногу, из пета, прста и поката, молим се ja  ва
ма, анатемници, усту, уступите, раступите се, разнесите се, 
као прах по путовима, као сунце по пол,у, као ветар по гори, 
као сабор из манастира, као пазар из чаршиз'е; уот^, уступите, 
анатемници" ‘).

„Бегаете, надворшинье.
Од оваа, мачна душа;
Оти секоаш ке ве чадала.
Со сваа лоша миризба;
Да поидите во гора зелена,
Kai Гъургаа самовила,
Пот T a ia  с е н к а  л а д о в н а  

До м ала в о д а  с т у д е н а ,

Смилени китки да китите,
Ако не ките та да по1дите,
По1дете во neoKoia кукоа богата,
Тамо пала спокойствие) да праите,
И в душеци от пердуф да лелште“ *).

(Выкатать хл^бкымъ мякишемъ больному грудь, руки и 
ноги, въ полночь отнести этотъ мякишъ на перекрестокъ, по
ложить здФсь въ чистой тряпочк^ со словами: „Святъ Добро- 
хотъ, хл^бъ-соль прими, а раба Б. просьци"; выкатывая, про
износить· заговоръ): „Быкачую, выговарюю притчу урошную, 
приговорную, музькую, женьскую, страшную и попярешную, 
йавистную и радостную, зъ буйныя головы, зъ румянаго лица, 
съ косьцей, зъ можчей, съ печаней, съ леганей, изъ рециваго

   —

·) М в л и Ь е в и Ь ,  „Живот срба сеЛ1ака" (кн. V , св. X X II), с. 166— 7,
*) „Сборн. ва пар. умотв.“, I, с. 96.



серца, зъ б^лых'Ь рукъ, зъ борздыхъ ногъ, —  не сама собою, 
прячистыми словами “ ').

„Грызу я загрызаю, уйму я унимаю на р, Б . 12 родим- 
цевъ: иунового, сердцевого, внутряного, суставного, жилено- 
го, костяного, ручного, глазного, ревуна, говоруна. —  Какъ 
мертвый отъ могилы не ворочается, тавль бы и на р. В. N. эти 
12 родимцевъ никогда бы не ворочались, в^ки по в^ки. Отны- 
Ηί и до в^ка“ *).

„Allhorn, ik klag di,
De Suchten bei plagt mi,
De Grelsucht, de Ledsuebt,
De Lungensucht,
De Jungensucht,
De Bungensucht“ ®).

(Взявъ въ руки „срп, метлу и перушку, па додиду^уЬи 
болного“, говорить):

„Болан ми je  N., а сретоша га анатемници: глава им као 
сено (велика), очи као сито, зуби као срп; главом га ушашише, 
очима га испише, зубима га изедоше. 11ишти N. од зем/ье до 
неба. Зачу га Eoaija MajKa, немитна Богородица, па пита; 
„Ш то пиштига N. од земле до неба?“ —  Пиштим, вели jo j  N., 
сретоШе ме анатемници па ми сначу строшише, кости поломи- 
ше, а кров понише, —  Не пишти N., не цвиле, вели му MajKa 
Богородица, него иди N. бajaлици, нека ти душом одуха, нека 
ти руком омаше, нека басмом одбаз'е, нека травом OTpyje, па 
Ье ти лакнути и засиаКеш као младо jaribe на зeлeнoj трави.—  
N. до})е N. ба]'алици, а она се овако замоли“ *). (Остальная 
часть, какъ самостоятельная и иная по типу, помещена мною 
выше).

„Першимъ разомъ, добрымъ часомъ! Господу Богу помо- 
люся, св. Матцы Прачистой поклонюся и усимъ святочкамъ, 
годовымъ празьничкамъ и царам-ь и князямъ и сонцу и м^сечку 
и ^симъ православнымъ настояталямъ. Якъ у Бога на двор^.
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<) Р о м а н о в  ъ, „Б^дор. сборн.“, V , с. 138 (№ 6).
>) З а б ы л н н ъ ,  „Русск. народъ", с. 391.
3) В а г  t S ch , „Segen Meklenb.*, с. 367.
*) М и д и Ь е ^ и Ь ,  „Живот срба селака“ (кн. V, св. XXII), с. 166—7.



на, С1яньской на гор4, там'ь стоить яблонка, на той яблонцы 
висить яблочко, у  тымъ яблошсу няма ничего. Якъ у  я-у няма 
ничего, няхай у  р. Б . ня будя ничого: съ костей, зъ ыожясей, и 
съ жилочакг, и съ пожилочакъ, изъ жевтыя кости, изъ герачхя 
крыви, изъ буйныя головы, зъ румянаго лица. Чуръ таб^, 
Гесиоди“ ').

„Отче нашъ... Якъ Христосъ народився, на ЯрданФ р4ц^ 
хрыстывся, хрыстывъ воду и землю и сею воду —  на увесь 
свФтъ брызки лят^ли. Якъ етыхъ брызокъ никому ня собрать 
и корэньня усяго у зямл’Ь ня порвать и зв^здъ зъ неба ня по- 
зниыать, и камяня ня угрызнуть, и неба языком^ ня лизнуть 
и зяыли усяе ня пожрать,— такъ р. Б. ведьмаку ня зв4дать“ *).

„Прашу Господа Бога и Д уха Св., стань. Боже, у  по
мочь, ангалы на радось, и пособиця мн^ вым'Ьраць, выговари- 
ваць 3Tj р. Б . и статьцё огняное притчо-статьцё водзяное, 
статьцё земляное, с. вФтраное, с. огняное; земляное— у  зямлю, 
а водзяное —  у  воду, а огняное —  на ’гонь, а в^траное —  на 
в^церъ. —  Тутъ таб4 ня быць и р. Б . ня сушиць. Чурайся, от- 
ракайся р. Б. N .“ ®). („Тройча на водз^. Першш разъ ниткой 
вым^раць зъ головы до ногъ, друйй разъ коло грудзей и го 
лову, а третьцш разъ — руки“).

„Становлюся я р. Б . и заговарююся и замовляюся отъ ча
ровника. Становлюся на м^дзянымъ тазу, закрываюся золо-. 
тымъ т., обгорадживаюся зял^знымъ тыномЪ, замьшаюся три- 
дзевять замками, т. ключами и заговариваюся, и замыкаюся отъ 
чаровника и отъ чаровницы и ’тъ разлушника и отъ разлушни- 
цы. Положу я тэя 1СЛЮЧИ у  Боясжим’ь храми на престоди; —  
нехай етыя моё ключи ляжаць нярушими на престоли у  Б . 
храми. —  Ляжиць б^лый камень на ro p i С1яньской. Якъ того 
бфлаго каменя злый урагъ ня угрызець,—  и р. Б. злымъ помы- 
сломъ своимъ ни во ΒίκΗ в^ковъ ня увойыець па ето уремя и 
на усякш часъ. Аминь“ (3 р.) *).

„Добры дзень таб^ водзица, прекрасная дзявица! Ця- 
чешъ ты, процекаешъ, мь1епгь, вымываешь, сырое кореньня,
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*) Р о м а н о в а ,  „БФлор. сборникъ**, V , с. 3— 4.
») 1Ъ., С . 9 .  *) 1Ь., У (Д оп .), с. 140{№12).

Ϊ) 1Ь., с. 4.



б^лое каменьня, —  выыый зъ мого р. Б . N. вутча, притча, зъ 
ЯГО косьцей, полукосьцей, изъ жил'ь и съ нажиль, зъ нутряно
го живота, сэрца творящаго, цёплаго мяса, зъ горючай крыви, 
зъ жовтаго мозку, отъ вутча, от̂ ь притча, отъ урошнаго, отъ 
отъ паноснаго, отъ в^тряваго, отъ годзиннаго, отъ подзивнаго. 
И ссылаю, збавляю, вутча-аритча отъ р. Е. я не самъ собою,—  
Господомъ Богомъ Исусомъ Христомъ, Михайломъ арханхемъ, 
страстскимъ вяликимъ судьдзею праведнымъ. Аминь“ ‘).

„Михайла архангалъ, богатырь нябесный! Якъ собивавъ 
уражжйо силу сы нябёсъ у  сыру зямлю, такъ уражжхю силу 
зъ р. Божнсаго“ *). (Прейдя въ полночь въ баню съ двумя сосу
дами, поставить одинъ подъ печь, а другимт, лить воду на печь, 
читая 3 раза выше приведенный заговоръ).

(Положивъ больного въ „на переруби", опоясать 3 
поясами, умыть св. водою, разбить горшокъ надъ головою боль
ного и говорить):

„Господи, помилуй р. своего N. Не я тебе помогаю, по- 
мОгаетъ теб4 Пречистая Богородица, η β ιη ϊ и присно и во Β ί-  

ки в'Ьковъ. Аминь “
„Господу Богу повдолюся, Прачистай Матари иоклонюся 

и усимъ свв. божжимъ праиодобнымъ, к1явськимъ, пячер- 
сысимъ, Антонш и Хвядосш, —  станьтя уси на помочь р. Б. 
уродимца уходить и ^говорить. —  На Охяньской rop i стоявъ 
лФсъ, а у  томъ лФсу ходивъ д^дъ и низянькш и малянькш, си- 
вобородянькш, л'Ьсъ ломивъ и уродимяцъ заговоривъ и при- 
т^шный и нрисмФшный и цримовный и приговорный и лица- 
вый и лобовый и кутравый и жиловый и косьтяный и поты- 
лошный. —  Потуль ты стоявъ, п. ты буявъ, покуля я ня знала 
и Господа Бога призывала, вышептавала яго и выговаровала 
исъ косьтей, изъ мощей, изъ ясныхъ вочей, и ссылаю я на 
моха; на синяя мора, по крутомъ ложк^ да по широкомъ 
пяску“ *).

„Першимъ разочкомъ, Господнимъ часочкомъ! Господу
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*) Р о л а н о в ъ ,  «ВЬлор. Сборн.“, V , с. 142 (№ 18).
*) ТЬ., с. 143 (№ 19).
*) Щ  у р о в 7>, „8нах. на Руси”, с. 165.
*) Р о м а н о в  ъ, „Б^лор. сборникъ®, V, с. 9— 10 (№ 24).
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Богу номолюся, Св. Прач. Матары Божжай попрошу. М. Вож
жа, царьща нябесная, прыступыся у  р. Б . п араходу  говорыти, 
прыдуманнаго, утФшнаго и носмЬшнаго, батышнаго и матаина- 
го, и жаноцкаго, паробоцкаго, я^алостнаго и корыстнаго, ко- 
лючаго и болючаго. Енъ стокв-ь и коловъ, якъ я ня говорыла, 
а тяперъ я говору и выговарую. Изъ города Русалима по ка- 
линовымъ мосту ixaB'b св. Ягедвъ и с'ь сыномг сы Саком'ь и 
стр4ли С Б . прекраснаго Воспипа. —  Куды йдешъ, прекрасный 
Восипе? —  Иду я къ р. Б. и къ младенцу параходу говорыть 
светового, заравого, колючаго, болючаго. —  И ёнъ тогды сто- 
явъ и коловъ и гор§въ и бол^въ, якх я ЯГО ня говорыла, а тя
перъ я Я Г О  говору и выговарую и съ жилъ и съ суставъ, изт. 
горачай крыви, изъ буйныя головы, и съ щираго сэрца. И по
сылаю на синяя мора, на мха, на болота, на ницыя лозы, на 
жовтыя пяски, —  тамъ таб^ гулять, бушавать и р. Б. спокой 
дать.— Св. Онопрый и св. Иванъ Б о г о с л о б ъ , Краститаль Хри- 
стовъ, дай, Господи, на помочь" *).

„[Du spit warten (вм. warter) der w ejle, so yn  die sucht 
begreift, so nym ain hyrssein ryemeii (=rEiem en von Hirscli- 
haut) vnd pint yn den vmb den hals vnd sprich]: „In den na- 
men des vaters vnd des suns vnd des heyligen gaistes so pint 
ich hie den siechtumb des menschen in disem knopf, den ich 
daran chriippfe“. ■— [Vnd dem selbem sol der mensclien dem. 
siechten nit ledigen von dem paine vnd von dem fleysche, hu- 
ner daz (— bis dass) er chom, do man ainen toten begrabe, so 
sol man den riem en ledigen ab des menschen halse vnd sol 
man dan den riemen mit den riemen mit den toten begraben 
vnd sol der riem dem toten gelegt werden unter sein schulter 
vnd wer den riemen lediget, der sol sprechen]: „In' dem na- 
men der vaters vnd des suns vnd des heiligen gaistes be grab 
ich mit disem riemen den siechtumb nymmer beriir vnd das 
der leichnam am jungsten tag erstee“. [Mit den worten sol 
man den riemen begraben dem toten unter die schultern. 1st 
ainer da nicht, der den riemmen am ersten vmbpant, so mag

------------------- ------------------ —— TOO —

>) P  0 M  a H 0 в ъ, „Б'Ьлор. сборн.“ , V , с. 10 -11  (№ 27).



yn ain ander ledigen vnd begrab^ii, alz hie mit worteu ge- 
schriben steet“ ')·

„D as wolle Gott der H err Je s . Chr. heut auf diesen T ag  
auf dass icli alle sieben und siebzig (Op. K u h n  въ Zs. f. 
vergl. Sprach., H . X I I I ,  128) F ra is  toten moge (mag?). Ich 
tote durch Gottes grosse Macht, den heiligen Naraeu Christi 
alle slebenundziebzig F ra is ’ reissende Frais, rote F .,  abdor- 
rende F ., zitternde F .,  kalte F .,  fallende F .,  geschwollene F ., 
spitzende F ., stille F . ,  schreiende F ., wutende F .,  schwitzende 
F ., gestossen (stossende) F ...  Ich  wende dirs N. durch Gott 
den H erm  Jesu  Christi und durch seine heilige fUnf Wunden. 
Ich  wende dirs N. d. sein heiliges Sakram ent, Ich  w. d. N. d. 
Gott u H. J .  Ch. seine heilige HSnde und Fiisse. Ich  w, d. N. 
d. s. heilige pforten des Himmels. Aus der gnade Gottes ge- 
schopfe, durch den Heben Namen J .  Ch., dass ich luch verbie- 
te (— ^ îebiete— ) aUe s. Frais!

Ich  w. d. N. durch aUe B e rg  und Thai.
Und durch die fliessenden W asser ab,
A uf dass der L eib  ruhen und rasten mag 
B is  auf den jiingsten T ag .

D arin unser lieber H err Jesu  kommen wird und aufwecken 
die lebendigen und die Toten ‘durch die Verdienste, da er sein 
heiliges Haupt geneigt und seinen G eist auf gegeben. Das 
helfe dir N. Gott der Vater, der dich erschaffen hat, und der 
Sohn, der dich erloset hat, und G . d. heilige Geist, der dich in 
der Taufe geheiligt hat. Amen" *).

401 —

П л п с н я в к а  (плыснивка, молочница, soor).
„Плыснивка, линывка! въ роти тоби не буваты, языка 

тоби не ламаты, у помыи сходыты и свынямъ in выносыты, 
а свыни сповывають и плыснивку одбырають. Я  свое слово 
составляю и плыснивку зъ рота выганяю“ ®).

„Господы, благословы! Господы поможы нарожденому.

*) O s w a l d  v o n  Z i n g e r l e ,  „Segen”, с. 175.
» ) A m m a n ,  „Volkssegen”, с. 208—9.
*) М н л о р а д о в и ч ъ ,  „Народв. медиц." (1900, с. 322.



---------------

„t'ocnoflbi, благословы! Госиоды помолсы наррждейому^ 
молытв. р. Б . сю илиснявку тлеитаты, сю плыснявку зганяты. 
Овыни до корыта, череда до дому, плыснявка —  зъ дому. Якъ 
дымъ зъ дымаря, такъ плыснявка зх языка нарожд. молытв. 
ыладенцю N .“ ').

(Намазывая больное μ ϊ ο ϊ ο  жкенской мочой, говорить): 
„Т^мъ родила, т^мъ й видходыла" )̂.

Ν α  p s o t n i k .

„ёе1 ράη Jezis K ristus | §el svou svatou cestou. | Potkal 
jeho psotnik, | ptal se ho ρέη Kristus: «Каш ty  jdes, psotni- 
ku?» I — J a  jd u  do zivota | te a te osoby N. maso jisti, | krev  
piti, I zfly trhati, | kosti Jamati, | clm tik jid lu  к  piti brati, 
a spani mu odjimati. | — R ek l jem u pan Κ .: | « Ja  tobe prika- 
zu ji I pod mym t6zkym umucenim, | p. m. slavnym z mrtvych 
vst0,nim, I p. m. na nabe vstoupenim: | vystup ze zivota | t0ho- 
to cloveka N.; | nemej к  nemu moci | ve dne ani v nod! 
к  tomu?!...“ ®). '

П о ч к и  (νεφρά).
Έ λ ιε , άνάτείλε, καΐ 'qXioicov το σκίον άπο xbv δουλον τοΰ 

■9·εοΰ όδεΐνα και а/кЬ τά νεφρά τοο, δτί τον πόνον οό δυναται βα- 
στάζει(ν) ουτε ήμέραν ουτε νύκτα“ ’).

„Φεύγε σκίον, φεύγε ήμίσκιον, βασιλεύς τον άδον (sic!) σε 
δεσμεύει" ®).

В а я н и е  з а  п о щ е н к и  („когато н4кое д^те или трудна 
жена не моясе да вземе да хапне н^що, което и се е поревнжло 
много “).

„Пуштенки, питенки 
Ржзнести сж, пржснети сж;
Ржзнести сж кжт^ пьянж пу вудж,
Кж облаци, пу нибету,

*) М и л о р а д о в и ч ъ ,  Ор. cit., с. 321— 2.
*) Е ф и м е н к о ,  „Сборн. млр. аакл.", с. 30.
») Е  г Ь е п, „Сеака zafikaflla”, с. 55— 6.
*) В  а с и л ь е в „ Сбори. пам. вне. д-ры“, I, с. 334. *) Ib.



Кж Tf  пржхжт ну земё тж,
Чи i душоа Пжнтилё! пжтник 
И Симион стжлпник,
Чи сж сеннжли нж кржст^м пжт 
Дж си сжбиржт пуштенки и питенки 
Да ги воджт в свита гурж,
Д ёту Фтичкж ни Фжркж 
Д ету мума ни пёи,
Д ету уфцж ни блёи.
Там сж меси и готви 
Пржсна питж пристжргжнж,
Елжста паткж припеч1ШЖ,
Рушб вину чжрвёну 
И вжрла бистра ржкикк.
С пузлжтёньу вил^шки,
С чжмшйржни лжжици“-(3  р.) ').

— —

П р и т к а  (притча) довольно сходна съ нисколькими изъ 
предыдущихъ болезней; происхождеше ея —  отъ „злого духа“.

(Кланяясь низко въ землю на Bci 4  стороны и не крестясь 
говорить):

„ Ж у  быу Захаръ Магдалинывичъ, жана Дарья, а сыть 
Никита. Памагитя и пасабитя челавФку у кистяхъ, у нутряхъ, 
у  жилахъ и у пажилкахъ, нрашу я тибе. Такжа нрашу даыа- 
вога и пылявога и лисавога и водяного; хазяюшекъ; дамавую, 
палявую, лисавую, вадяную; дЬтыкъ вашихъ: князей и княгинь 
абъ етымъ чилав^ки" *).

„Куры рябыи, хахлатыи, разнаперыи! выбирайтя боль и 
притча изъ жилть-суставыу у р. Б. N .“ ®). (Взявъ 9 вербовыхъ 
сучковъ, отварить ихъ, наваръ остудить, а нрутья высушить, 
обдать ребенка теплымъ наваромъ и подкурить вербою).

(Взять, красныхъ суконныхъ нитокгь, пять разныхъ хл^б- 
ныхъ зеренъ, перевязать нитками суставы, а зерна, обсыпавъ 
ими больного, отдать курамъ): „Преев. Бугородица по саду гу-

*) „Сборник 8а народни умотв.“, V III, с. 168.
>) Д о б р о в о л ь с к 1 Й, „Смол. этн. сборн.“ , с. 214. ») 1Ь., с. 199.



м л а , итъ Господа Богй, Сына ключи брала и замыкала притча! 
костянныя, нутряныя, жильныя, суста^ны я“ *).

„Спасъ св^тъ и пречистая Богородица! Помоги, Господи, 
щипоту снять и ломоту снять, избавити и соблюсти, отговори- 
ти огь чирья, огъ  вереду. Ложится сей рабъ Б. имрек-ь благо- 
словясь, стану глаза перекрестясь, пойду въ далече, въ чистое 
поле и буду ВТ. чистомъ иол̂ Ь у  б'Ьлаго каменя; и идетт, на стра
ту старг-матерт- мужъ, и съ ниыъ идегь Никола —  вс^мъ скор
бящими въ скорби помогаетъ, за, нимъ идетъ св. честный Козма 
и Дамьянъ, хитромудрыя мастеры, на рукахъ несутт. мису зо
лотую и на мис* золотое перо. Я  приду р. Б. N., Никол'Ь ио- 
молюся и покорюся, покпонюся своей (?) буйной главы, вс^мъ 
скорбящимт, скорый помощнику ОТЪ Николы. B c i x i .  BCiMO. 

скорбящим-ь скорби помощитель! помози. Господи, пособи. Гос
поди, со BciMH силами небесными, Никола вс4мъ скорбящимт  ̂
избави, сговори чахотку, сухоту, притчи, болезни отъ чирья, 
ОТЪ вереду, которыя пристали днемъ и ночью и вечеру поздно, 
поутру рано, отъ воды, отъ земли, отъ байны, отъ в^тра, отъ 
вехоря, отъ мужескаго и отъ женскаго полу и отъ худыя по
мысли челов^чесхая. И  Никола вс^хъ вс4м7> скорбящимъ скор
би помогатель, избавитель и отговоритель изъ ретиваго серца, 
изъ бЪлаго тЬла, изъ костей, изъ мощей, изъ яшлъ и суставовъ, 
и отъ ушей, изъ ясныхъ очей и отъ всея буйныя головы. Во- 
имя Отца и Сына и Св. Духа. Аминь“ *).
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П р и с т р и т ъ .
„Шло 12 прыстритивъ, якъ 12 бративъ; браталысв не по- 

браталысь, сваталысь не посваталысь, винчалысь не повинча- 
лысь, стелылысь не постелылысь, мостылысь не помостылысь, 
такъ и такъ одступылысь. Вси святыи, Оссхянськийи, Ероза- 
лемскийи, Кхевскши, Печерск1Йи и Почаевсюйи, станьте мени 
на помичъ, допомоукыть мени хрещ. и мол. святъ, святъ, самъ 
Господь, слава Богу отцу. Аминь“ *).

О Д о б р о в о л ь с к 1 И, „Смол. 9 Т Н .  сб.‘‘, с. 199. 
>) Р ы б н и к о в - ь ,  „Ш сни“, IV , с. 254— 5.
·) E u l i k o w s k i ,  „Zap.z Ukr.", с. 113.



Б а я н и е  з а  п ж п ъ .
„Гурж са развива, ιιίκκ: на Ν. пжна му завива“ ').
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П ь я н с т в о  (запой, похмелье).
„Господине еси хм^лъ, буйная голова! Не вейся внизъ го

ловой, вейся посолонь, по а язъ тебя не знаю, гд^ ты жи
вешь,— вверхъ сыра древа вл4зи къ своему господину въ м4д- 
ныя бочки и пивныя; какъ не л^ить на orni, такъ на семъ чело- 
в^ц4 лих1я словеса N., аще изопьешь чашу ciio, доколЬ мои 
словесе изъ меня сш изошли, изъ его р. Б . N., похмелье. Гос
подине хм^ль, как'ь царь, сядетъ во царствии своемъ, такъ и ты 
сиди на своемъ Μίοτί, гд4 родился“ )̂.

„Заря-зарница, красная девица, сама мати и царица; CBi- 

телъ м^сяцъ, ясныя звезды, возмите у меня безсонницу, без- 
дремотницу, полуношницу, среди ночи приди ко ^мн4 хоть 
красной девицей, хоть матерью царицей и сложи съ меня и 
отведи отъ меня окаянную -силу и дай Μπί Спасову руку, Бо- 
городицынъ замокъ. Ангелъ мой, архангелт, мой, сохрани ду
шу мою, скрепи мое серце, врагъ сатана, откажись отъ меня. 
Крестомъ крещуся, крестомъ ограждаюсь, к. ангела призываю, 
к. лукаваго отгоняю. Во имя Отца... Аминь. Знаю святыя зна- 
мсшя“ ®).

F a n  Г), k n o c h e n s c l i a d e n  (krebsschaden).
„liei Deiueii sibeu Wundeii, bei Deinem Blute rotli | Be- 

freie michj H err Jesu , von meiner sclimerzensnoth. | Im Na- 
men“ *).

„Griin wie G ras, rotb wie Blut 
Wanden gut. | Im  Nameu“ ®).

Mach’ bald mir meine

Отт) r  ip x j l i s u c h t .  
„Ripplisucbt im unterwachs rib dem cbind vom Ьегг

·) „Сборн. за пар. умотв.“, III, с. 147.
*) З а б ы л и н ъ ,  „Русск. яародъ", с. 341— 2 (изъ Лермск. Сборн. I860, II,'. 
3) 1Ь., с. 341.

К 1- а U в 8, ,Abergl. Kuren“, с. 8. *) Ib., с. 82.



ewegg, I wie du aus dem kripplein | gehst vom Jesukind- 
lein“ ').

Од б о л е с т и  р у с ё .
(Дува се у ране и говори): „Женио се стуб, звао русу на 

свадбу; Добро jyrpo русице! Хахде, русо, imj и зеди! НеЬу ни
ти, нити jecTH, ни на свадби седети, веЬ Ьу лека тра;кити: два 
листиЬа калопера, и два жуте травице. Калопер сушити, 
русне рани завити, да усахну, да увену, и унатраг ударе" *).
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С в и н к а  (Schweine, опухоль).
„Heute ist Freitag,
Gltickseliger Freitag!
Ich liabe wider dich ein jammerliche Klag;
Ich biete dir aus dem Fleisch.
Ich biete dir aus dem Blut,
Ich biete dir aus dem Mark, der Lagerstatt“ ®).

„Das wait Gott, der Vater hat nie geschweint; Gott der 
Sohn auch nit; Gott der hailig Geist auch nit; nit im Mark, nit 
im Bein, ...Bluet ...Floisch. Im Namen Gottes...“ ή.

,,Es gingen drei reine Jungfrauen,
Sie woUten eine Geschwulst und krankheit beschaueu. 
Die eine sprach: es ist frisch;
Die andre sprach: es ist nicht;
Die dritte sprach; is es denn nicht,
So komme unser lieber Herr Jesus Christ.
Im Namen...“ )̂.

,,Du sollst nicht schwillen,
Du s. n. quillen,
Sondern du sollst stille stehn.
Und nicht von dieser Stelle gehn, <
Im Namen...“ ®).

1) E o c h f o l z ,  „Aargauen Besegnimgen", c. 108.
>) М и л н Ь е в и ^ ,  „Живпт срба сел>ака“, с. 163.
*) В i г 1 i η g е г, „Aus Schwaben”, с. 449 (Ср. K u h n ,  Zs., XIII, 63 ff.).
*) Ib., С. 449— 50.

В  a r t s с h, „Segen... МеЫепЬ.”, II, с. 409. ‘) Ib., c. 410.



„E s war eine Jungfraun,
D ie wollte ein Geschwulst beschaun,
Sie ist heiss,
Sie  sticht heiss 
Geschwulst, steh still,
’S  ist Gottes W ill“ *). (Крестятъ опухоль 3 раза и 

читаюта „Во имя Отца...“).
„E s sitzten drei Jungfrauen auf einem Marmorstein, die 

dritte spiiinet grob, die andere fein, die dritte spinnt ein Im- 
viudel (=E h iw ick eltu ch ) fiirs Harnwindel.— E s  helfe dir Gott 
V ater...“ *).

(Выйдя изъ избы, д^лаюттз тупымъ концомъ ножа 3 раза 
знакъ креста ла больномъ Μίοτί, говоря);

„Scliaden, du sollst nicht schwiiren, haben uiiseres H err- 
gotts Wuiiden auch nicht geschw art“ )̂.
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С и б и р с к а я  я з в а  (сибирка, геленджикъ).
(Обводя больное Mi сто выпавшимъ сукомъ); „Как'ь у ма

тушки сухой сосны сохнуть и посыхаютъ сучья и коренья 
изъ б'Ьлой болони и краснаго серца, такъ бы сохло и посыхало 
у N. уроки и призоры и притки съ буйной головы, съ русыхъ 
волосъ, съ крови горячей и трепущаго т;1.ла“ )̂.

(Обводя больное м^сто „мертвымъ мыломъ“, которымъ 
обмывали покойника): „Какъ у  мертваго мертвеца кол4штъ ру
ки и ноги, зубы и губы, трепущее т4ло, такъ бы кололи у N. 
уроки и призоры и притки“ *).

(Больной и знахарь нередъ л4чен1ем'ь доляшы весь „иль- 
инск1Й“ поста жить въ чистот^ души и т^ла; нередъ ироизне- 
сешемъ заговора очерчиваютъ больное м4сто мезиннымъ паль- 
цемъ): „Встану я р. Б. N. благословясь, пойду перекрестясь, 
умоюсь утреннею росою, утрусь тонкимъ б^лымъ полотномъ,

' )  A m m a n ,  „Volkseegen .. ВбЬшегууаМ", с. 204. (Ср. G r i m m ,  Myth., Anh. 
XXXII; Kuhn, Ws. II, 212; Aus Schwaben, I, 469, Za. f. Volkskunde v. Veckenstedt. 
II, 4, c. 162).

>) Ib. (Cp. В i r 1 i n g  e r, „Aus Schwaben", I, c. 447.
3) S с h 0 n w  e r t h, in , c. 254.
*) Г у л я е  въ, „Очерки ТОжн. Сибири”, c. 83. *) Ib.
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и пойду изъ избы въ двери, изъ дверей въ вороты^ подъ вос
точную сторону, къ оюяну морю, на тома, ок.-мори стоить Бо- 
Ж1Й остроБЪ, на томъ остров^ лежитъ б^лъ-горючъ камень-ала- 
тыръ; а на камени св. 1гророкъ Ил1я съ небесными ангелами.—  
Молюся тебЬ, св. иророче Бож1й Ил1я, «ошли 30 ангеловъ въ 
златойованномъ плать^, съ луки и стрелы, да отбиваютт. и от- 
стр^Ьливаюта. отъ N. уроки и призеры, щипоты и ломоты, по
тяготы и позевоты и в^траносное язво, туда, куда крылатая 
птица отлетаетъ, на черныя грязи, на топучхя болота, и встреч
но и поперечно, стамово и ломово! На молоду, на в^тху и на 
и на перекрой месяца" *).

(Онисаше болезни, приводимое на с. 146, сходно С7> при
знаками „сибирки"):

„Калесуват та на царьувите конаци,
Там да задем, там да пием,
Там конак да Фанеш.
Там ако не бендисаш.
Да са покачиш на високо джрво; '
Там да седиш от високо да порукаш,
От там да слезеш, да идеш 
На становит камен да седнеш.
Там да седиш, да се не вржшташ“ *).
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С и р м а  (видъ „настинка").
Ш ептуха растираетъ руку, приговаривая:

„Сирма, iapMa Срештнал ia вжлк.
На ражён Газдила, И зел 1и без уста.
На пазар одила; И зерал ia без д ^ 1е“ ®).

Современный, новФйшхй заговоръ —  о т ъ  с к а р л а т и 
н ы  (сочиненный ъъ 1 8 9 9  г. знахарками Сквирскаго утьзда по 
случаю скарлатинной эпидемш):

· )  г  у д я е в ъ, Ор. cit., с. 52— 3. —  У  Крушевскаго относящхеся сюда заго
воры (№№ 131, 132 на с, 54) об7>ясняются, какъ происходящ1е отъ солнца-гро- 
мовника.

») „Сборп. ва нар. умотвор.“, XII, с. 146. ») 1Ь., VIII, с. 153.
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„ΟοϊΒΟρΜ, Господы, болящему МЫЛОСТЫЙЮ,

Нехай пресв. архангелъ возьме хворостыну,
Изъ пресьвитлого золотого райского тыну,
Да прожене отъ дытыны злую шкарлатыну,
Отъ р. Б. у  купели хрещеного,
Отъ усихъ гриховъ Хр. Богом-ь одпущеного. 
Попрошу я св. Матиръ Божу Гыдильску,
Щобъ прогнала ш -ну, злу хоробу Д1тьску.
Св. Хрестытелю Иване, славный Предтече, 
Очысть одъ шкарлятыны груды, шыю и плечи.
А вы ВСИ святи угодныкы БоЖ1И многи,
Очыстить слабенькому одъ пухлятьшы ногы, 
Нехай р. Е. болящый, въ купели хрещеный,
Пиде у храмъ Б ., молытвамы освященый,
И тамъ нехай βϊηο. щ1ро Г . Б . молыть,
Да на викъ Господь того одъ болисти уволыть" ').

С к о р б у т а  (цынга, SchCrbuck, Vosse, Mund-und-Durcb- 
faule, rnieme рта и десенъ):

„Den leidigen Schorbuck (v, Vosse) schiil so wehe geschen, 
W ann he dem Minschen sin F leesch fret,
Sine knakeu gnadet, sin blatt siicht,
Als idt der Ingfern Marien le itt is,
W ann de minsche uf enen sonnabent fohret,
Und uft enen Nachmittagk tod eiden schweret“ *).

„Job zog liber Land
Und hatte den Stab in der Hand.
D a begegnet ibm Gott der H err und sprach:
Job , warum erst du sich sebr?
—  Job : „Acb Gott, warum soUt icb nicht trauern!
Mein Schlund und Mund will mir verfaulen".
D a sprach der H err zu Jo b :
„Dort in jenem  T h ai fliesst ein Brunn,
D er heilet dir N. den Schlund und der Mund“ ·),

·) „Киевская Старина" 1900 г., II, с. 17.
*) В а г t s с h, „Sagen... Meklenb.*, с. 153.
*) B i r l i n g e r ,  „AusSchwaben", c. 446.



Ν α  s k r t c a v i c y .
(Стирая животъ больного слюной):
„Svata Lu cie tri dcerj^ mela: [ prvni pfidla | druha vi- 

la, I treti motala. [ D e j, Boze! aby teto osobe N. | ty  skrkav- 
k y  pominuly: | tak jak o  pominul | krivej rich tar, | k . satar, 
ΙΐΗνά kn.,.ska kucharka!“ ').

„B yla  panna M aria precista, | mela tri vlastni sestricky; | 
jed na pfedla | druha vila, | tfeti na skrkavky zehnala; | zeh- 
nala srde6nfm, | jaternim , pUcnira, { krevnim, strevnim | ίέ 
a te oeobe N. | aby j i  masa iiejedly, | krve nepily, ( a te oso
be pokoj daly. | К  tomu dopoiuAhej Buh otec, B . syn, B . duch 
svatf, Amen" *).

В а я н и е  s a  слтьза :
„Добжр вечер, звизда и слиза! Какту се добжр т с  вечер, 

тж1 да си добра и ти, слезо; но тжзи вечер звизда и слиза, ^трва 
вечер звизда бес слиза “ ®).

С о я ш и ь г ц и  (соняншныци, „сонци, зав1Йны“ =ж елудоч
но-кишечный катаръ, спазмы въ живот4, вздут1е лсивота, же
лудочная корча; боль въ ΗίΗΒΟτί, сопровождающаяся тошно
тою и головною болью; ,,Rew kau“, „E,efko“, D anngift; разли- 
чаютъ с. водяныя (поносъ), —  ихъ „завариваютъ“, —  и сух1я · 
(съ тошнотою).

Водяныя „сояшныци“ завариваютъ так'ь: больной ложит
ся на спину, на его животъ ставится миска, въ ней зажигается 
„клоччя“; миска быстро переворачивается вверхъ дномъ; тагсъ 
прод^лываютъ 3 раза. Зат^мъ въ ыиск^ съ наговорной водою 
моютъ ножъ, веретено и брусокъ и даютъ больному выпить 
этой воды S лож.ки; на полосканныя въ миск^ вещи „все лыхо 

!перейде“ t
(На уКивотъ больному ставятъ миску съ водою, кладутъ 

туда веретено, ножъ и ложку; по произнесен1и приводимаго

  —

<) Е  г Ь е п,. „Сеакй zafikadla”, с. 54. *) Ib ., с. 55.
») „Сборн. за нар. умотв.“ , VH , с, 143.

И в а щ е н к о ,  „Шепташя", с. 175.



Ниже заговора веретено ставится больному на ладонь, льбТСй 
на него ложкою вода, и воду эту выпиваегь больной; такъ же 
поступаюгь и съ ножомъ); „Сояшньщи нудни, сояшньщи тош- 
ни, витрови и ВОДЯН11, тутъ вамъ не стоять, жовтои косты не 
ломыть, червовой кровы не вьялыть. Идить на очерета, въ бо
лота, де ЛЮДЫ не ходять, куды хрыстыяньскый гласъ не за
ходе" ').

„Сояпгаьщи водяны, с. витряны, с. насланы, подуманы, 
ногаданы, тугъ вамъ не стоять, жовтыхъ косьтей ны ломать, 
у р. Б . молытв. N. )̂.

(Вольной лежитъ на сиин4, на животъ ему ставится ми
ска съ водою; на ней: 2 ложки крестомъ, веретено и ножъ; за
жигается пакля, югадется^ въ кувшинъ и опускается въ миску 
5 разъ; въ воду бросаются зерна пшена и крунинки соли; со
держимое миски разбалтывается, и больной его иьетъ. При 
открытаи кувшина говорится): „Соняшныци и витрови и водя- 
ни и подумани и погадани! идить соби па хла (?) и на болота, 
де люде не ходять и пивни не спивають; тутъ вамъ не стояты, 
червонои кровы не пыты, жовтои косты не ломыты, серця не 
сушыты“ )̂.

(Переворачиваютъ ведро вверхъ дномъ, наливаютъ на не
го воды, носыпаютъ солью, м^шаютъ крестообразно ножомъ и 
ставятъ подъ глухой край двери со словами): „Вси свв. на по
мочи! Идить помогать! хрещ., мол. видъ завин^з шентаты.—  
Завина водяная, завина витровая и стритеная, и подуманная, и 
иодуманная, и погаданная, и въ смакъ соби зъидена, и въ смакъ 
соби снытая, пиды соби на очерета, на дыки степа, на темни 
лиса“ *).

(Набрать въ кувшинъ воды, бросить туда зажженной па
кли, поставить больному на животъ и по окончан1и заговора 
обмыть этой водой все т^ло; заговоръ же произносится надъ 
стаканомъ непочатой воды, которую даютъ потомъ пить боль
ному): „Преев. Богородице, стань мени до помочи. Допоможы
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)̂ „Харьк. Сборн.“, V III, с. 171.
*) Я с т р е б о в ъ ,  „Матер, этногр. Новорос. края*, с. 115.
*) И в а щ е н к о ,  „Шептанш и внах.“, с. 743. *) 1Ь.



  _____

мьши ро)йД., мол. р. Б . N. соняшньщи заварюьаты; и cieiiobii 
и лисови и подорожни, заспани и зайидени и запытени, и чоло- 
вичи и жиночи и парубочя, и дивочи. и дытячи, и хлопчачи, и 
водяни, и витряни, и цодушни м помысляни, погадани, заспа
ни, прозорни! Я  васъ вызываю, я васъ выклыкаю, я васъ вы- 
шиптую, изъ семыдесяты дсыл-ь, зъ с. суставивъ, зъ чорныхъ 
очей, зъ карыхъ очей, зъ сирыхъ очей! Тутъ вамг не буваты, 
жовтои кости не ламаты, червонои крови не сиываты, щирого 
серия не вьялыты. Идить соби на очерета, на болота, на гу 
сти лиса, на густи терна. Тамг вамг буваты, т. в. гуляты, пи- 
скомъ пересынаты, водою нерелываты, де парубок-ъ бороди не 
брые, дивка косы не чеше“ ').

(Сварить въ маленьком^. горшочк4 пшено, перевернуть 
его въ миску, поставить больному на лсивотъ и, водя по дну 
горшка, говорить); „Святытелю Мыколаю, угодныку Бонам, 
помошныку скорый, допоможы мыни ласкою своею небесною 
вымовыты и выговорыты и сояшныци и веретильньщи и заспа
ни и наслани и ранши и нознш. Я  васъ вымовляю, я васъ вы- 
,шепчу, я васъ зварю, бо тутъ вамъ не стояты, часу не теряты, 
кыип?амы не воёваты. —  Въ другый разъ, въ добрый часъ.
(— Потопляя въ миску ножъ, ложку, веретено и гребенку, ду- 
ютъ въ миску— ), Е е  М1Й духъ —  Господшй. Господы мыло
сердный и СБ. B a p B a j3 a , ыученыця велыкая, допоможы мыни 
вымовыты“. (Бынимаютъ положенные предметы, поливаютъ 
ихъ водою, изъ которой 3 ложки даютъ выпить больному“

„Сояшныци, с. витряни, водяни,' подумани, погадани, чо- 
ловичи, жиночи, дивочи, парубочи, пидить соби, де витеръ не 
Bie, де сонечко не rpie. Нарожд., мол. помогаю. И вы помо- 
жить, вси свв. помошныкы“ ®).

„Сояшныци водяни, витряни, прозирни, наслани, подума
ни, погадани, запытени, зайидени! Тутъ вамъ не стоять, жов- 
тои К О С Т Ы  не ламать, серця не вьялыть, червонои крови не 
ссать. Идить соби на огни, на дыма, на вельисы степа, Тамъ 
вамъ буде гуляньня!“ *). >

' )  К о м а р о в ъ ,  „Нова 8бирка“, с. 114г—5.
Я) Ч у  б и н с к 1 Й, „Труды·*, I, с. 114.
*) М и д о р а д о в и ч ! . ,  „Нар. мед.“ , (1900, VI), с. 324. «) 1Ь., с. 325.
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„Оояшныци витрови, водяни, учынени, встричени, про- 
зирни, несказани, тутъ вамъ не стояты и не болятьт, червонои 
крови не пыты, серця не вьялыты. Не я вышиптую, —  Маты 
Божа вышинтуе одъ твоихъ рук^, одх твоихъ нигъ, одъ твоей 
головы, одъ твоих-ь очей, одъ твоихъ плечей, одъ твого ровня- 
ного лыця, нарожд., мол., хрещ. N .“ ’).

,,Господы мылостывый! Поможы мени, Маты Бояса, си 
сояшныци заварыты. Сояшныки, еояшнъгци, и витряни, и про- 
зирни, водяни, и спытени, и зъидени, и завинни, и колючи, и 
болючи, и ирыговорени, и прылюбовани, и дрыслыви, и сухор- 
ляви; и то мы въ ней не бувалы и серденька, не буялы, и било
го тила’не палылы, червонои крови не пылы, и жовтои кости 
не ломылы, одъ рожденои, мол., хрещ. р. Б . N .“ *).

„Оонишныци, мисяшныци, гыдки, брыдки, ранишни, оби- 
днишни, иолуднишни, онивништи; не я вызывала, не я выклы- 
кала. Вызывала, выклыкала святица-дивица, —  симдесятъ и 
симъ! Зъ билои КОСТЫ, зъ чорнойи крови вызывала-выклыка- 
ла, на море посылала. Тамъ би се й веселыты, кореныты, 
а чыстого, Бож., мол., хрещ. N. лышыты! А бы и въ iiyiia не 
кружляло, въ'серцн не вьялыло“ ®).

„Свят1И кьшвсыш, охтырьсы^и,
Монастырьсыси, иечерьськи,
Переяславьськи и ты.
Свята Пьятинко,
Простить и помылуйте.
Господы Мылостывый, Сусъ Хрыстосъ;
И самъ Богъ иде р. Божого 
Од соняшныць шыптаты 
И видбавляты, вымовляты.
Соняшныци подумани, ногадани!
И витрянш и водянхи!
Тутъ вамъ не жыты,
Тутъ вамъ не буты;
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‘)  М и л о р а д о в и ч ъ ,  Ор. cit., с. 325. 2) ц,.
Л о н а ч е в с к 1 й ,  „Сборя. Die. Буков, народа”, с. 105— 6. (Ср. букваль

но- К  и р с z а η к о, „Volksmedicin", с. 62).



Идитъ соби на очерета, на болота,
Тамъ вамг жыты,
Тамъ вамъ буты!" (3 р.) *).

(При „сояшницахъ“ сухихъ, съ тошнотою, такг наз. „за- 
вшн^“, говорятъ, кахгъ бы растирая что то качалкой на стол'Ь);

„Завшна глазна, з. ирозирна, з. водяна, з. витряна з. полу- 
ношна! Матери Божш, царыци небесной и всихъ святыхтз 
просю н молю иособыты новорожденному, хрещен. N .“ (06- 
мокнувъ тряпку в'ь деготь и обсыпавъ солью, прикладываютъ 
lib пупу больного) ?).

(Торкая ножомтз въ дно стакана съ непочатой водою, го
ворить три раза, не переводя духа, нижеприводимый заговоръ, 
а воду дать выпить больному): „Це не разъ, це не два... це не 
девьять“ ®).

„BipaM, ik  k lag  di 
D e Rew kau dei plaget mi,
D e irst T agel,
D ei hiroewer fliicht
D ei nem s’ mit sik in de L u ft“ *).

„Jerusalem , du iudische Stadt,
D arin J - s  Ch-s gekreuziget ward.
D as ist aus seiner Seite geflossen,
W asser und Blut,
Ist flir Seibel und Darm gicht gut.
Im  Namen...“ ®).

,,E s w ait Gott; ich weiss nicht, was dir fehlt,
Und weiss nicht! was dir ist,
So helfe dir der liebe H err Je s . Christ!
Hat’s dir gethan ein Mann,
So komme es denselben an! '
Hats d. g. e. W eib,
So fahre es in ihren Leib!
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')  и  в a Щ e Цк'о, „Шептан1я”, с. 176.
2) „Харьк. Сбори.“, νΠ Ι, с. 33.
3) К о м а р о в 7,, „Новазбирка", с. 108.
<) ] { а г t S с h, „Sagen Meklenburg", II, с. 414.
*) К  u h ц, Sagen.. aus Westphalen”, с. 207. (Ср. M e i e r ,  „Gebr.”, № 80).
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Ich  habs ubersehn zwei bose Augen,
So iiberseh dich es drei gute!
D as erste w ar Gott der Vater,
D as andere w ar Gott der Sohn,
D as dritte war Gott d. H. Geist,
D er helfe dir wieder zn dinem rechten Bein, B lut und

Fleiscb .
Im  Nameii“... (Говорить 3 раза, гладя по животу)*).

„N, hast du Grimmen oder das Darmgicht,
So lass dir nicht so unehr seiii,
W ie der Manti im Gericht,
D er ein unrecht U rteil spricht.
Im- Namen“ )̂. 

lerusalem , du judische Stadt,
D arin Jesu s Cliristus gekreuzigt ward,
Daraus ist geflossen W asser und Blut,
D as ist fur Grimmen K olik  und Darmgicli gut.
Im  Namen" ®).

„E in  alter Leibrock,
E in  alter Scheurenschopf (= н а в^ съ )
Ein G las mit rothen Wein,
E i Grimmen, lass dein G. sein“ *).

С т ъгскъг  ( = затрудненное дыхаше, воспалеше бронхъ и 
леткихъ, судороги голосовой щели, удушье, кошмаръ, А1р- 
drtlcken, Asthma, Herzspannen (сердцеб1ен1е), задытка, западъ).

„Стыскы витряни, прозирни, супротывни и стритени! 
Я  васъ шепчу и вышиптую, одсылаю на охта ( —луга), на бо
лота, на’че рота. Тамъ вамъ буваты, а нарожденого, молытв. 
р. Б . N. не суш ыты“ )̂.

„Стыскы витряни, прозырни, вы подумани, вы погадани, 
тутъ вамъ не стоять, иаростивъ не роснускать, а ясылъ не тяг- 
ты, а серця не вьялыты. Пидить соби на огни, на велыки сте
па, тамъ вамъ буде пыння, гуляния, хороша буде вамъ прови- 
дання!“ «).

<) M e i e r ,  „Deutsche Sagen”, Π, с. 524— 5.
*) Ib. *) Ib., с. 525— 6.
5) М и л о р а д о в и ч ъ ,  „Нар. медиц." (1900, V I), с. 312

*) Ib., с. 525.

«) 1Ъ.
54



„Господы мылостывый! Поможы мени, Матирть Божа, си 
стыскы, одходыты. Стыскы, стыстыща! и витряни и водяни, 
и прозирни, и часови, и мьшутни, и подумани; и погадани, и 
прылюбовани, и стритени, и зъидени, и хлопъячи, и дивчачи. 
Не я ясъ васъ вызываю, и не я выклыкаю, самг Господь вызы- 
вавъ и выклыкавъ, Матиръ Божа въ помочи стояла и си сты
скы ’дбирала и зализному дидови дарувала. И зализный дидъ 
и зализна баба! посватаймось и нобратаймось. Б ъ  тебе дочка, 
а въ мене —  сынъ —  и возьмить си стыскы и поисерите и по
несите на очерета, на болота, та на густи лиса, де мисяць не 
свитыть, де людськый гласъ не заходыть! Тамъ соби гуляйте 
и сухе дерево ламайте. Одъ ш грудей, одъ ш головонъкы и одъ 
1и ручокъ, и одъ ΪΗ ножокъ, и одъ рожденои, · одъ молытв. 
р. Б . Ν.« ').

(Цыгане представляютъ удушье, задышку въ вид^ злыхъ 
духовъ, поселившихся въ груди, поэтому угощая ихъ утромъ 
и вечеромъ нисколькими шаршсами изъ горчицы, смешанной съ 
сокомъ редьки, говорить):

„Jesu s hat man geschlagen, die Juden sind ilim auf der 
Brusi gesessen, Gott hat sie vertrieben, E in  boser sitzt mir 
auf der Brust weisse Frau en vertreibt ihn, legt einen grossen 
Stein auf ihn“ )̂.

„Herzspannen rtthr dich, Schaf kuchen verlier dich“ ®). 
Herzspannen von der Rippe,
W ie das K ind von der K rip pe“ *).

„Fruchtbaum, j ik  k lag  di, | D at Hartspann, dat Lewer- 
spann dat plagt mi. | D or kem en Vugel ut de Luft | iTn nem 
dat mit ich sine F lu cht" ®).

(Крестя S p. грудь ребенка): „Herzspann, weich: von des 
Kindes Rippen | W ie der H err Jesu s in der Krippen“ ®).

„Ich greif dich an mit meiner rechtenHand, du reissender
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')  М и л о р а д о в и ч ъ ,  L . c.<
*) W 1 i s 1 о с к i, „Volksglaube... Zigeuner”, c. 160. (Переводъ сь цыганска- 

го языка).
®) Р  г а h п, „Glaube. Brandenburg”, с. 195. *) Ib.
5) В  а г t s с h, „Sagen Meklennburg", II, с. 411— 5. ^
«) Р  о е с к, „Aberglaube”, с. 115.



Kram pien, du Itram pf, du sollst Stille stehn, d. s. nicht weitei, 
d. s. vergehu; gescliwind wie der Rauch vom Wind, wie der 
Nebel von der Sonne sollst du gehn von dannen“ ').

С  у n p  о т и в н и к г  ( = младенческая немочь; сплФшникъ).
„Я  тебе вызываю и воскресною молытвою (— по произне- 

сенш заговора читается: „Да воскреснетъ Богъ...“) закдынаю, 
поименно называю: Грыцько Кандыба! тутъ тоби не стояты, 
жовтои кости не ламаты, червонои крови не спываты, буваты 
тоби на мори на 0К1Яни, тамъ н^ыве гадына царьщя; пора тоби 
туды давно явытьця“ “).

„Господы мыни поможи нарожд., хрещ. и мол. N. отъ 
младенчеського поворожыты. —  Младенчеське найдене, напы- 
тане, нодумане, м-е погадане, витрове, водяне, я тебе выгово- 
ряю изъ очей, изъ плечей, изъ грудей-пагрудей, изъ серця-па- 
серця, изъ жывота-нажывота, изъ ру1£ъ, изъ нигъ, изъ кости- 
пакости, изъ крови-пакрови, изъ семыдесяты суставивъ. Я  те
бе выговоряю, молытвамы выклыкаю, нодсеыъ прысикаю, тутъ 
тоби не буваты, крови не спываты, наглою смертью помыраты: 
я тебе высылаю на очерета, на болота, —  тамъ тоби накупать
ся, тамъ тоби нагуляться, съ братчиками повидаться“ ®).

„Добрыдень, вода Ул1ана! —  Здоровъ рожденый, молытв., 
крещен, р. Б . N. —  Дай воды на помочь отлякать всякого со- 
протывныка и спл4шныка.—  Дай Богъ стилкы помочи, якъ по- 
памъ на Велыкдень добычи“ *).

С у р о в е ц ъ .
„Стану я р. Б. благословясь, пойду перекрестясь, изъ из

бы дверьми, изъ двора воротами, во чисто поле, за воромъ (?) 
въ восточную сторону. Въ восточной CTopoHi есть сине море, 
въ синемъ MOpi синей камень, на томъ ли на синемъ камн^ си- 
дитъ Пречистая Богородица. Взмолюсь, поклонюсь я р. Б . N. 
той ли Пречистой Богородиц^: «П-ая Б-це, вынь и выложи 
изъ р. Б . N. суровецъ, непросыпъ, головной, глазной, пупной,

‘)  к  б h 1 е г, „Volksbrauche”, с. 408.
») И  в а н о в ъ, дПГепт. и 8иахар,“, с. 738.
*) Е ф и м е н к о ,  „Сборн. млр. закд,“, с .33,

*) 1Ь., с. 739.
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изъ сахарных·!, устъ, изъ горячей печени, сердечный и подсер
дечный, закожной и подкожной, нутровой, пузырной и исто
вой, костовой и мозговой, жильной и составной, изъ 70 жилъ, 
изъ 70 составовъ, изъ 70 лшлъ подпятныхъ, съ головы да въ 
тулово, изъ тулова въ ноги, изъ ногъ въ подошвы, изъ подо- 
шевъ въ сыру землю, за темные л^са, за дики острова, гд4 пти
ца не залетаетъ, гд^ зв^ри не забЬгаютъ, добрые люди не за- 
гуляютъ, и воронъ кости все заноситъ. Нын^Ь и во в-Ьки Йковъ, 
аминь “ ’).

С у х о т ы  (болезнь у  д4тей, въ род^ чахотки, Abzehrung,
. iibyti (oubyte).

(Бъ новый горшокъ складывается вся перемена ношенаго 
б4лья ребенка и варится. Больного ребенка слегка обмываютъ. 
надъ этимъ горшкомъ. Боршокъ несутъ къ p iK i, при чемъ 
мать ступаетъ по сл^даыъ шептухи, чтобы сухоты не нашли 
назадъ дороги. Тряся прибрежную вербу, шептуха говоритъ: 
„Трушу, трушу грушу, оттакъ хотилы сухоты вытрясты зъ 
твого сына душу“ —  и велитъ матери пустить горшокъ въ во
ду и бежать безъ оглядки домой. Обмывая ребенка говорятъ 
заговоръ); „Сухоты, сухоты, дитячи ломоты! я вамъ кажу, 
я васъ просю р. Б. N. не ломыть, не сушыть, червонои крови 
не жовтыть. Идить соби, сухоты на рикы глыбокй, въ густи - 
очереты, въ жовты лозы, де пивни не спивають, диты не пла- 
чуть, люде не зайижжають Тамъ соби жывить, тамъ соби пло- 
дицця, отъ младенця р. Б .' N. прыгожого геть отступьщця. 
Аминь“ “) (3 раза, дуя на лицо, руки и ноги больного). '

(Иоложивъ возл4 больного котенка или щенка, на котора- 
го должна перейти хворь): „Згоняю, вымовляю сухоты, нудоты 
изъ порожд., молытв. р. Б. N .“ )̂.

Посадивъ ребенка въ котелъ съ водою, подогрФваютъ во
ду на легкомъ ο γ η ϊ . Одна изъ жешцинъ, изображая кухарку, 
м4шаетъ воду деревян. палочкой и на вопросъ другой: „W as

*) Р  ы б н Е к о в г , „Ш свв", IV , с. 258— 9.
*) Я с т р е б о в ! ,  ,,Матер. Новорос. края“, с. 68 (то же въ „Лйтопес. Но- 

вор. ун-та, с, 116.
*) С о р о к и н ъ ,  „МестечкоДмитровка", с. 17.



koclit Ihr"?· —  отв^чаетъ: „D orrerfleisch, dass er soil dick 
werden“. Вопросъ и отв4тъ повторяются 3 раза...’).

Саяшютъ ребенка въ негорячую печь; кто-нибудь изъ до- 
машнихъ спрашиваетъ: ,,Чы можна жъ дытыну у пичъ сажа- 
ты “? —  (Въ отв^тъ): можна жъ сухотамг дытыну нана-
даты“? —  Проговоривъ такъ 3 раза, вынимаютъ ребенка изъ 
печи, несуть въ ровъ, гд4 вырываютъ сквозную дыру и черезъ 
нее протягиваютъ ребенка. —  „Чы можна дытыну скризь 
землю протягаты“? - · Чы можна жъ сухотамг дытыну нана- 
даты? (Сбросить съ ребенка сорочку и оставить на MicTi. При
дя домой, взять непочатой воды, сделать 3 X  9 варениковъ, сва
рить ихъ и въ o T B a p i  выкупать ребенка. Воду вылить и варе
ники выбросить*).

(Вынести ребенка въ новолунье во дворъ): „Мисяцю но
вый, князю молодый, на тоби боклагъ порожшй, дай мени бо- 
клагь повный“ ®).

(Впродолжен1е 3 пятницъ, взявъ „симня калыны и сала“, 
столочь и мазать ребенка, говоря): „Господы, помогай! Росты 
въ гору, якъ коноплына, будь червоный (v. ч-а), якъ калына, 
набирайся сытности, якъ кабанъ сала“ ‘).

(Посадивъ больного надъ сосудомъ съ отваромъ изъ „oubu- 
tove kozeni“, говорить утромъ и вечеромъ);

„ОиЬу1ё, souchote,
Stu jte tak tise,
Ja k e  stala voda 
V  Jordane u pana Jezise; 
ze srdce, ze zil i  z plic 
Odejd6te ргуб.
К  tomu...“ ®).

,,Prosz§ cie moj ^wiety, zebys nakarmil te kosd  N. (имя 
и отчество). — J a k  je  nie nakarmis, to je  wes do sw ojej mi- 
Ιοόοι“ ®).

^  ^419
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*)
*)
*)

P r a h n ,  *Glanben... Brandenburg”, c. 191. 
Ч у б и н с к 1 и, ,Труды“, I, с. 123. »)
К о м а р о в ъ ,  „Нова збврка", с . 115.
Е  г Ъ е п, „C eski zatik.adla“, с. 67. 
S i a r k o w s k i ,  *Mater. do etnogr.’’, с. 65.
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„Wychodzi slonecko z za g'0ry, 
Wycliodzcie suchoty z za sk0ry.
Ja k o  B 0 g  ua niebie,
Przyw roci zdrowie do ciebie,
0  M aryjo z wysokosci 
D 0j ze miesa na te koscL 
Boze prosimy Cie о przemieuienie —  
Lub ua smierd, lub na zdrowie“ ').

4δό —

Те(и)мянной зубище (зубище —  темянникъ — особая дат
ская болезнь, ири которой чувствуется общее разслаблеше, 
бываетъ рвота и ионосъ).

„Зубищи, эубищи! выходзиця на дубищи. Cyxiii дубища! 
возьми етыя зубища отъ етаго дзицяци, цеменныя, ^менныя, 
боковэя, горловэя и колюч1Я и болючхя, и подуманыя и иогада- 
НЫЯ и НОХ’ЛЯДНЫЯ и иосм^шныя и ностр^шныя и лопярешныя 
и радосныя и жалосныя, —  зъ буйныя головы, зъ русаго во
лоса, зъ румянаго лица, зъ ярыхъ глазъ, ъъ чорныхъ бровъ, 
въ дванаи^ати нсилъ, съ сороку суставъ и съ сороку полусу- 
ставцев'Ь. —  Выходзиця вы на мхи на болоты, на тонкхя пото
пы, —  тамъ вамъ цесовыя корваци, пуховыя пяринки, цвилё- 
выя подушки, —  тамъ вамъ стаць и гуляць, красувацца, а ня 
Ϋ етымъ дзицяци, р. Б. N .“ ’).

—  „Якъ мой таточка зъ мамочкой (и наоборотъ) по св^ту 
ня ходзя, росицы ня топча, такъ цемяннымъ, потылошнымъ 
зубомъ ня бол^цъ, ня шум^ць, ня ’трыгатца, ня ’тъякатца. —  
Я  съ словомъ, Бога съ помоччу“ ®).

(„Иомацать зубища, потомъ сучокъ у стЬнцы палцемъ об- 
весьци и говориць“): „Якъ етому древу на нни не стоять, золо- 
тымъ в^цьцямъ не махаць, птушачкамъ не сядз^ць, гаяздечки 
ня виць, дз^токъ ня выводзиць; —  р. твоя Б., —  такъ етому 
зубищу у роди ня бъщь, ни боковэй, ни висковей, ни НИЖН1Й, 
ни висучш“ *).

·) S i a r k o w s k i ,  Op. cit., с. 55.
>] Р о м а н о в ъ ,  „Б^лор. Сборп.“, V , с. 164— 5 (№ 2S). 
») 1Ь., с. 86— 7 (№ 187). *) 1Ь., с. 88 (№ 196).



„Ранная зара отходжця, а вячерняя находжця, такъ це* 
мянная, нотылишняя субища отходящя“ *).

„Св. четьвергъ! стань ын4 на помощь зубищи уговари
вать. —  На мори —  на лукоморьи стоятъ три дубенячки, на 
тыхъ д. сидять 3 голубенячки. Якъ етымъ дубенячкамъ не 
стоять, гольлём'ь не метать, такъ у р. Б. зубищу ня бывать"®).

„Зара-зараница, Божая помощница! Нрачистая Мати! По- 
можи иомогати. Якъ попу подъ стовпомъ ня стояти, храстовъ 
ня поднимати, звоновъ ня бивати, харуимы ня усп^вати, такъ 
у р. Б . зубищамъ ня бывати, ни темянышку, ни висковымъ, ни 
груднымъ, ни подпятнымъ, ни подпашнымъ. И урошныя и при- 
говорныя зубища! идитя на старый дубища" )̂.

(Отыскавъ „дубовыя шула съ сукымъ‘‘, —  на который и 
пойдетъ бол-Ьзнь, —  набрать непочатой воды, поставить побли
зости, взять на руки ребенка и, надавливая больной зубъ, гово
рить): „Вы зубы-зубища, идитя на дубища, но ты тимяннэй 
зубъ! ступай на зеленый дубъ! На зяленымъ дубу, на девя- 
тымъ суку, тамъ царица Марея и присвятая Прасковея.— Аны 
шатры разбивали, кравати становили и вяночки савивали: но 
ты, тимяннэй зубъ, ня будь тупъ, паспишай туда; саують и та- 
6 ί , —  а то таб4 бяс^дывать зъ ими некыда. —  Я  тибе пувяду 
на чорныя моря,— на ч. мори тамъ стаить востры^.—  На томъ 
вострыви ляжиць с^рый камень. Тамъ ты стань, приживись, 
вальнон) ты умувайся, рыбыю ты питайся;— толька рыбы "Ьшъ 
тотъ сортъ, якей ня 4сть хращоный народъ. ■—■ Штоба таб^ 
и звароту аттэль ни було“ )̂.

^Господу Богу номолюся, Нрачистай Матцы поклонюся,—  
ко ΜΗί Богъ на помочь, Прач. Матаръ на радость. —  Уговарую 
я зубищи боковыя, горловыя, стисковыя, потылошныя, груд- 
ковыя, батьковы, маткины, .чавистныя, корыстныя, мовныя, 
приговорныя, дявочч1я, паробочч1я, хто и чувъ, хто и бачивъ.—  
Якъ T a 6 i, дубя Данила, бяроза Катярина, якъ таб^ на корни 
ня стоять, гольлямъ ня махаць, корэння ня пускать, такх у р.

—- 421 —

' )  Р  о м а'н о в ъ, „Белорус. сборн.“, V , с. 87 (№ 188).^ 
Ϊ) 1Ь„ с. 85 (№ 179). ») 1Ь., с. 84 (№ 176).
‘) Д о б р о в о л ь с к 1 и, „Смолен, этн. сборн."
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Б. молоденца зубищу-темяньнику ня бывать, боковому, горло
вому. Уговариваю, умовляю дубища у р. Б. м-ца. Не я говору, 
Господь Бога Сусъ Хр. янгельлимъ словомъ, св. Духомъ. —  
Дубя, дубя, вовьми свое зубы боковыя и горловыя“ ').

П р и  m p e c K i b  въ л о к т п  (кпаскеп im Ellenbogen). 
,,Ich F eck e  meine Hand durcli die Lehmwand | Und bit- 

te fur mein Quarrband“ ’).

0972-0 у г р а г ъ  ( н а г а з а ) .
„Ако стар, да ми си башта, 
Ако си стара, да ми си маква. 
Ко си млад, да ми си брат, 
Ако си млада, да ми си сетра 
Ние сме ксорави и не видйше 
Дека да идеме;
Проштава1те ни вие“ ®).

У г р ю м а я  с к у л п а .  (Принеся чистой воды, набранной 
въ одинъ пр1емъ по теченш р^ки въ чистую посудину, и вы- 
мывъ руки, говорить приводимый заговоръ надъ принесенной 
водою): ^Ба имя Итца и Сына и Святова Духа. Аминь! —  Ты 
варя-зарица, ты раса-расица, ранн1я и вечерн1я, ты скулища, 
ты, асудища, ты скула б'Ьлая, ты скула чорная, ...синяя, ...ба
гровая, ...яш^тая, ...завионая, ...радосная, ...урошная, ...угрю
мая, ...грудища, ...залотница, а коя бы ты ни была, —  ну я р. 
Б ., я'тебе вупрашаю, я тобе высылаю изъ касти, изъ ма'щеи, 
изъ ясныхъ вачей, изъ буйный галавы, изъ ретивога серца, изу 
усих-ь жилть, изу усихъ пулусустау, штоба р. Б. болесть пири- 
ста^. —  Ты ступай, скила, на син1я моря, на синимъ мори ля- 
жить бялой каминь, на б. к. сядить тамъ дявида, ана ни Ш1ить, 

ана ни мыить, ана ни ткеть, ана ни прядеть, толька р. Б. по- 
мащъ атъ скулъ даеть. —  Мы же просимъ: «Красная дявица,

') Романову ,  „Bfeop. сборн.“, V, с. 83—4 (X» 172). 
*) Р г а h U, „Glanbe... Brandenburg", с. 126.
· )  „Сбори, за нар. умотв.“, VII, с. 146.



сама чистая вадица, ты йшла зъ марскога ключа, изъ зимлянога 
нутра, ты размувала жалтыи пяски, ты падмувала крутым би- 
ряжки, змый въ р. Б. N. ск^лу угрюмую и у усю бал4сть“ *). 
(Отлить 21 ложку воды и дава^гь больному пить и мочить ему 
грудь 7 зорь утрен. и вечерн.).
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О т ь  у д а р а  (f. den schlagk).
„Nym ain federkiis vnd legs auf ain drischeufel(=:schw el- 

le) vnd leg den fus oder die liaut, daran du den schlag hast, 
auf den ktis vnd nym ain schlegelhagken in die hant vnd heb 
die nagken mit der schneid in die hoch vnd shrich drey malen 
nach einander): «Gott der her beschuff den tag, der teufel be- 
schuf den schlag; der den tag beschueff, der sey dir N. heut 
fur den schlag gut,, in nomine patris et fy ly  et spiritui san- 
cto»— (Als oft du den segen sprichet, so mach zum lesten dreu 
creutz iiber den schaden vnd zeuch die hagken von der noch 
gemach mit dem or auf den fus. Probatum est“ *).

О д  у л о г а  ( к о с т о б о л е )  ( с е п а в и и а ) .
„Секо, секавино, што сецаш, што стрецаш, што вратиш 

по костима? Машем секиром и сечем те; махнух ножем пресе- 
кох те, махнух метлом пометох те; yCTaj на номо!) MgjKo Бце, 
милостивна“ ®).

У к у ш е п 1 е змиьи  (гада, V, б4шеной собаки).

Огромное большинство этихъ заговоровъ заключают^ въ 
себ4 обращеше къ цариц^ (v. царю) зм4й (иногда и къ самой 
3ΜΪί) съ просьбой или приказан1емъ унять своихъ слугь, нод- 
чиненныхъ. Крушевск1Й и этотъ тинъ заговоровъ пытается пе
ревести на рельсы старинной миеологической теор1и: „черная 
j -розовая туча и быстро сверкающая молн1я=небесному зм^ю, 
дракону... Перунъ своими стрелами пресл^дуето, дракона —  
тучу, силу темную или земную зм^ю... О-тсюда —  зм4я лежитъ

')  Д о б р о в о л ь с к 1 Й, „Смол. этн. сб.“, с. 106.
*) O s w a l d  v o n  Z i n g e r l e ,  „Segen", с. 174. 
>) М и л и Ь е в и  t), '„Живот", с. 188.
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подъ «бараньимъ чернымъ руномъ» (т.-е. въ тучФ), а это ру
но —  «подъ ракитовымъ кустомъ щи дубомъ, на мор^-океан^» 
(т.-е. на Η β 6 ί)“ и проч.— Проще ^азсматривать все это реаль
но: у  эмМ, нри понимаши ихъ -въ челов'Ькообразномъ вид4, мо- 
жетъ быть царица, къ ней и обращаются; зм^и нсивутъ, дей
ствительно, подъ кустомъ или дубомъ и т. д. —  Почти Bci эти 
заговоры применяются безъ изменения текста и къ животнымъ 
и къ людямъ.

„Лизла рохдя травою А зъ кости въ отробу,
Та зализла въ волосся. А зъ отробы въ лехки,
А зъ волосся въ шкуру, А зъ лехкивъ въ серце.
А зъ шкуры въ мнясо, Вылизь, рохле, зъ волосся
А зъ мняса въ кровь, ..................................................
А зъ крови въ кисть, Вылизь, рохле, зъ серця“ ').
„Прыйшовъ Вонъ, пустывъ желце въ шкуру, зъ шкуры 

въ мясо, зъ мяса въ печинкы, зъ п. въ селезинкы, зъ с. въ пе- 
чинкы, зъ п. въ мясо, зъ м. въ шкуру, зъ ш. въ Вонъ“ ®).

(Привязавъ къ укушенному м^сту кусокъ железа или 
медную монету, надавливая ею, говорить 9 разъ);

„Олено, царыце! закажы своему вшськови стеновому, по- 
лшвому и водяному, щобъ выняли удодерево“

(Прочитавт^ предварительно молитвы: „Боспоминаше Гос
пода Бога нашого, Богородыце Диво и Господы помылуй“ - 
3 раза);

„Господь поможы, и я зъ рукою.
По сынему морю озыряемына,
По озыряемыни грушевьгая.
На грушевыни гниздыще.
На гниздыщи царьщя Ляга.
Царыця Ляга, царыця Дягыще! ■
Собирай свое в1Йсько горю1ц.ке и гадюцьке,
Собирай и спыняй зубы, губы и уста 
Отъ звиряного лыцця.
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’)  И в а щ е н к о ,  „Шептан1я”, с. 180.
K u p c z a n k o ,  „Volksraedicin... in BukOwina", с. 76— 6.
И в а щ е н к о ,  „Шептан1я“, с. 180. Ср. Ч  у б., I, 122.— Ср. Е ф и м е н к о ,  

„Сборн. млр. закл.“, с. 16 (№ 49).



Огь билои КОСТЫ, отъ адресной кровЫ 
Р . Б. N. (Если у животнаго— по шерсти)“ ').

(Надавливая пальцемъ укушенное м^сто):
„На EciaHCKiH гори совыняче гаиздо, и въ тимъ гнизди ца- 

рыця Совыця; выймай свои слугы, выймай свои, зубы сиры и 
били, смугнасти и полосасти, хатки, загатни, лугови, лвдови, 
зымляни и водяни и жовти жовтяныци“ “) (9 разъ).

„На Μορί на ок1ян^, на о-в^ Буян4 стоить кровать новая, 
тесовая; на кровати лежитъ нерина пухо-вая, на перин4 ле- 
житъ змЬя шкурная Осаха-Солоха; пустила свой плодъ по 
1шямъ, болотамъ, по л^самъ, по жолтымх пескамх. Вынимай, 
зм^я, свое острое жало, и какъ не выймешь, то пойду къ Кузь
ма и Дамьяну, то К. и Д. и самъ Господь пошлеть на тебя 
громъ и молнш: громъ убьетъ, молн1я сожжетъ и пыль βϊ- 
тро^ъ по полю разв^етъ" ®). (Обводя пальцемъ укушенное 
MicTo).

(Обмывъ опухоль непочатой наговоренной водою и давая 
ее больному пить): „Ганно, Ганнусько, ты вкусылась, ψ,  но
гу  впустылась; идь до серця, а съ серця —  въ кишкы, съ ки-
ШОКЪ  въ кровъ, съ кровы   въ кисть, съ КОСТЫ —  въ шку-

' ру, зъ шкуры вонъ выйдуть" *).
(Говорить 3 раза, дунуть и плюнуть):
„Въ первымъ рази, .лучшымъ часи! Надъ жуковымъ по- 

лемъ тамъ стояла груша, а въ т1й груши —  царыця Елена. Ца- 
рыце-Елено, закажы своимъ тридевять дванадцятемъ сестры- 
цямъ по колющому и по болющоыу, а якъ не скажешъ, то мы 
тому чоловику скажемъ, що въ недылю воза маже и дрова ру- 
бае, то винъ васъ посиче и порубае" ®).

„На С1яньск«хъ горахъ, на морскихъ плитахъ стоявъ 
дубъ, на томъ дуби Семеново гниздо, у  Сем. гнизди Оленова 
зм1Я. Ирыхожу я до ясного сонця: «Олена-зм1я, зберы всихъ
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*) И в а щ е н к о ,  „Шепташя“, с. 180.
Ϊ ) „Харьк. Сборв.“, VIII, с. 87— 8. [Ср. почти буквально у Е ф и м е н к а ,  

„Сб. млр. закл.“, с. 16 (№ 48)],
*) Ч у б н н с к 1 и, „Труды“, I, с. 121. ‘) 1Ь., с. 122. ®) 1Ь.—

Ср. почти буквально у Е ф и м е в к о ,  „Сборн. млр. вавдин.", с. 17 (Л» 50).



toTbix-b, зберы, роспытай, кстора люта ш\я упустыла Яίaлo, 
нехай вона выйме жало, рану зальике, опухъ потушить^ ').

(„Въ воспоминаше Господа Бога нашего, Богородыце Ди
во, Господы помылуй“ 8 раза) —  „Господь помощъ и я зъ ру
кою. По сынёму морю озыраемна, по озыраемни грушевина, 
на грушевыни —  гниздыще, на гниздыщи царыця Лага. «Ца- 
рыця Ляга, ц. Лягыще! собирай свое вШсько гадюцькее и га- 
дежсъкое, codiqjaft и спынай зубы, губы и уста одъ звирного 
лыця, одъ билои кости, одъ червонои крови р. Б . Ν .“ )̂.

(Ставъ лицомъ 1гь западу и обращаясь къ хлебной корк§): 
„Бужу-гиясу гадъ! Скажы и лрыкажы
Прыймы свой ядъ. И вынную выдай.
Вуж ъ надъ вужамы, А если не нрыкажешъ,
Гадъ надъ гадамы, То я пойду до Господа Бога
Круль надъ крулями! Исуса Хрыста Бога нашего,
Зберы своихъ семь сотцивъ; Попрошу огненнаго меча,
Домовые, луговые, Мечемъ высеку, -
Боровые, межевые и луже- Огнемъ высмолю" ®).

вые,
■ „Заклынаю васъ, гадюкы, именемъ Господа нашего 1исуса 

Хрыста и св. влкмч. и победоносца Георгия и вс4ми небесны- 
мы силамы.· —  Заклынаю тры царыцы: КуФш, Невхю, Пал1ю, 
чтобы не вредылы Ν. волосамъ, (тажого-то) цв4та“ *).

„Ишло тры Марьи к тры Дарьи калинавымъ мастомъ, а 
падъ тымъ мастомъ расцець калинавый кустъ, а у  тымъ кусд'Ь 
сядзиць гадъ. «Гадъ, гадъ! возьми свой ядъ отъ цара Есьмана, 
атъ царыци Есьманицы. Адаишнъ»" ®).

„Помолымся Господу Богу и Матери Бож., Преч. Св. и 
всимъ свв. преподобнымъ. —  Пидъ солнцемъ, нидъ жорсть- 
кымъ, пидъ лисомъ, пидъ чорньшъ, пидъ высокимъ, тамъ сто
ить верба; пидъ тоею вербою симсотъ коренивъ, а на тш вер- 
би симсотъ канативъ, а на тихъ канатахъ сыдыть царь Ханъ и 
царыця Ханыця. И прошу я царя Хана и царыци X . и власны-
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KijB'b йихъ, и да иоможыте и вышлите тры зубы лЬххихъ зъ р. 
Б  , зъ крови чЬрнои, зъ кости жовтои, зъ шерсти рыжои, (Плю
нуть 3 р.). —  Дай, Боже, помочъ" ·).

„Царь Кудьжа, царь Мудйша, унимай вужа, страшнага 
мужа; и унимай и вынимяй юнысти, ярысти, гадысти (съ та- 
кей-та скатини)! —  Ня унимаешъ и ня вынишъ сваю янысть, 
ярысть, гадысть —  што найду къ усимъ святымъ, буду пра- 
сить Господа Бога Icyca Христа и Maciepa (?) съ нябесньши 
силами. —  Нашлетъ Госпади три тучи грозныхъ: адну камян- 
нун), другую витравую, третпо агняную, —  агнемъ нуналить, 
каминимъ разабьеть, в-Ьтрымъ нспилъ разнясеть“ =*).

„Царь-змФй Скуруней, царица-зм^ица Окурупяица, саби- 
райтя сваихъ зм^й и снрашивайтя, каторыя хадили, каторыя 
брадили и такую та животную кусали и злая жигало пускали 
и лютую ярысть. ■— И вы сабирайтя и снрашивайтя, зм4и ба- 
лотныи, зм^и лутавыи, и зы^и куставэи, и зм^и падкалодныи, 
и зм^и падкурчёженыи, и зм^и дамавэя надутольныи, и з. чор- 
ныи и 3. рудьш и 3. ниринялёсыи и ты, люпя зм1я, злая виря- 
тенница. Сабирайтись, уси вм^и, вынимайтя свае злоя жигала 
и лютую ярысть, штобъ вамъ тутъ ня быть и ня жить и такую 
то животную скатину ни нудить и ни маритъ и яе кожу ни 
кусать и вонуху ни пущать. —  Вынимайтя свае лютыя жала и 
лихую ярысть атъ етый животный изъ кастей, изъ мащей, изъ 
жилъ, изъ нажилокъ, изъ сустауцыу, изъ нолъ-суста^цывъ и 
малинькихъ с-въ и атъ буйный галавы, и атъ быстрыхъ нохъ, 
и атъ хрябетный касти и атъ длинныга хваста,— то мы будимъ 
нрасить святога Михаила Архангила и нябесныи силы, напра- 
ганяющихъ ус^хъ  урагоу и суностатыу. Св. М-лъ Ар-лъ и ня- 
бесныя силы ус^хъ змяевъ иалсгеть, нупякеть св. своимъ ко- 
и1имъ, пасякеть; сями огнинная кадила ангелъ запякеть и ви- 
трами и вихрами у иаганыя моря попилъ знясеть“ ®).

„На ржанамъ на' жнивищи стаить кустъ ракитавый, падъ 
тымъ кустымъ ракитывымъ стаять кравати тисавыя, перины
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пухаймл, ад1>ш>1 шелкавыи, дяукить руно шерсти, и у томх. 
руни шерсти оядить зм1я Шкурупея, з. Партупея, з. Настасея, 
3. Марёя. И ирашу я васъ вс^хъ змЬевъ набальтых-ь, унимай- 
тя вы Βοίχϊ. сваихъ змяёу: падкутныхъ, вутлавыхъ... и летаю- 
щихъ па воздухахъ: што аны ходя збродничають, распутни- 
чають; укусили скатину разный шерсти и свае змяиныя жала 
уиустили.— И скажитя вы имъ, штобы аны взяли къ ce 6 i свае 
жало“... Бъ иротивнони. случай угрожаютъ, что Михаилъ Ар
хистратига накажетъ ихъ ').

„На мыри, 1 с1яни, на вострови Буяни, стаить дубъ.— Надъ 
тымъ дубымъ стаить ракиты^' кустъ; падъ тымъ кустомъ ля- 
жить б'Ьл'Ь каминь алатырь; на тымъ камни ляжить рунецъ; 
надъ тымъ рунцомъ ляжить зм^я Скарпея. —  1ость у ней се
стры: Арина, Катерина,— Мы Богу иамаляемся, на усЬ чатыри 
сторыны накланяемся —  вазьмитя сваю лихысть атъ раба или 
атъ скатины (сказ, цв^тъ шерсти)^ на сей день, на сей часъ! —  
Нахристь дунуть" ®).

„На мари (bis), на бЬлымъ лукамари, дтаить ра1<итывый 
кустъ; у  тымъ ракитывымъ кусти есть змяиныя гняздо; у  тымъ 
гн'Ьзд^ ляжитв зм1я Шкурнея, Иалагея, усимъ зм1ямъ мати 
(старая зм1я съ нриродку). —  Зм1я ты, Ш ., П., унимай сваихъ 
гадыу, падкурчижныхъ, надкалодныхъ, надст^нныхъ, наднавоз- 
ныхъ... А ежели 'гы ня унимишъ сваихъ гадыу, будимъ нра- 
сить аностылыу, Ильлю надилящага, штобъ тябе ня толькя 
штобъ громымъ убить, —  ну и маланьёю бъ снечъ... А ня вы- 
нишъ ты жала съ гнядэй лошади ядъ свой, то будить табе 
на усихъ сястеръ на вашихъ аканчэнхе: на Налагею, йа Си- 
хвею, на Малгариту, на Отинаниду. Унимайтя сваихъ гадыу·, 
а то будимъ нрасить Махайлу-Архангилу вал-Ьзнымъ жезлымъ, 
штобъ васъ и насечь и нурубигь и у нрудахъ иуналить" ®).

Стать къ образамъ, просить о помощи Богородицу, 3Mii же 
„Ш курне4“ вел-Ьть унять своихъ детенышей, въ противномъ 
случай Мих. Арх. „нрйдить съ голымъ меччимъ, съ молн1ю и

  —
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грозою, насякить васъ и нарубить и молшю пажгёть и попилъ 
размятеть“ ‘).

„Ъхавъ черезъ ноле Михайло-Рыхайло на бФломъ κοΗί и 
зъ гострымъ мечемъ, черезъ афтытыне поле, а на а-мъ поли и 
тамъ б^лый камень лежить, а подь к. Агыпа-царыця лежыть, 
и ввесь гадъ и шчувае, и тамъ ставъ Мыхайло-Рыхайло, ставь 
ее οίκτΗ, рубаты и по тимъ камени кровь ей мазаты“ *).

„Господы мылостывый, Господы праведный! На мори на 
ок1яни, на гори на Оаяни стоить дубъ гилчастый, на тому ду
бу сорокъ сорокивъ гилливъ. На тому гилли зм1ёве гниздо, и 
Маруся тамъ. Уставай, Маруся, и пидайыайся и збырай свои 
вшська ЛИС0 В1И, луговш и пискови и пидпокутни и изъ ныхъ 
зубы вьшимай" )̂.

„На Mopi на 0к1ян4, на остров^ на, Буян^ стоить дубъ. 
Подъ т4мъ дубомъ стои-гь ракитовъ кустъ, подъ т^мъ к. ле- 
житъ б^лъ камень Алатырь '̂ )] на томъ к. лежитъ рунецъ, подъ 
т. р. лежит-ь зм4я-Скорп1я·, есть у  ней сестры: Арина, Кате
рина. Мы Богу помоляемся, на Bci четыре стороны покло
няемся —- возьмите свою лихость отъ р. Б. N. (v. скотины N. 
шерсти)— по сей день по сей часъ“ ®).

„На мори на лукомори стоявъ дубъ дупластый, а въ тымъ 
дуби Авелъ. Авелъ (bis)! мылуй опухъ; мени одъ тебе не шеп- 
таты, тоби самому видцедва выпадаты“ ®).

„За моремъ гора, а на той гори дубъ стоить, а въ тимъ 
дуби бараново руно, а въ томъ р. лежить ЗМ1Я скоршя Марья; 
прошу я выйти 3MU0 скорпш, погуляй на инша, на болота, на 
очерета, на осенши покосы, на холодньш воды; отзови свой 
лютый гадъ изъ гноевъ, изъ приспъ, изъ хлибовъ, язъ лисовъ, 
изъ чорной и билой и рябой и половой и сирокой и перистой.

—  429 —

' )  Д о б р о в о л ь с к и й ,  Ор. cit., с. 184— 5,
Е ф и м е н к о ,  „Сборн. млр. закл.’’, с. 18 (№ 53).

^  М  а н ж а, „Скьзки”, с. 150— 1.
*) ,Н а  Воздвиженье вм*и собираются въ кучу, въ ямы, пещеры, яры, на 

городищахъ и тамъ-де является б^лый и светлый камень, который зм4н лижутъ, 
насыщаясь имъ и нвяизывають весь, это н есть б'блъ-горючъ-камень Алатырь" 
( Д а л ь ,  „О повЬр.", с. 39.

*) З а б ы л и н ъ ,  „Русск. народъ”, с. 395.
®) М  а п ж у р а, „Сказки", с. 151.



гнидистой и зузулястой: выймы жало-жалище, а не выймешъ 
ты жало-жалище, то буду я нросыть ангела, архангела, шобъ 
тебе избыть громомг и молшей. А не послушаешь цёго, то 
буде тоби то, шо тому чоловику, шо въ ’оскресный день дрова 
рубывъ, а не иослушаешъ цёго, то буде тоби то, шо тому чо
ловику, шо въ ’оскресный день дрова ломавъ“ ‘).

„Посылала Пречыста черныщо на CioHbCbKy гору; на 'пй 

гори Бавылонъ-город’ь, у  В . г. царыця Больга. —  «Царыце 
Вольга! чому ты не учышъ р. Б ., щобъ (гадюка) не кусала?»—  
Не тилько св1Й нотомокъ поучю, ать и сама передь Господомъ 
Богомъ крыл?.емъ паду“ *).

„Пресвятая Богородыця... На Осхяньсъкимъ мори стоить 
дубъ, а въ тимъ дуби —  Яруславъ Лазурувичъ. Я-въ Л-чъ! не 
будешъ ты свою гаду збираты, изъ жовтои кости зубы вьши- 
маты —  полёвойи, медовойи, травъянойи, болотянойи, —  побъе 
тебе день Середа. Аминь“ ®).

„Гадя (3 р.)! уними свой яде, а не унимишь свойго щ у ,—  
буду гадю заклинать яснымъ солнцемъ, дробными звездами и 
всЬмъ MipoMb нравославнымъ, Михаиломъ Архистратигомъ, 
чуднымъ 1еремою и вечернею зарею“ )̂.

„В^рую во единаго Бога... Ой на мори —  на окхяни, н а ,
о-ви на Буяни стоить дубъ, а въ тимъ дубу срубъ, а въ сру
би —  зм1иный зубъ. Змш окатиха, опалиха, одилиха, омижиха! 
Въ чистомъ поли на рябому кони Госнодь самъ пойизжае, искае 
змш окатихи... омижихи. Выймить изъ р. Б . (v. ихъ худобы) 
зм1иный зубъ, та положить гадови въ срубъ, а не выймете, вы- 
новати будете" )̂.

„Господу Богу помолюся. Матери Боишй Пречистой lio- 
клонюся. Изъ-видки сонечко сходыть, изъ видты я приступаю, 
Маты Божа помогав и я помогаю, гадыну замовляю. На гори, 
гори 1онской, на води 1орданской, тамъ лежала гадына З о ф х я . 

Гадыно ЗоФ1я: прыкажы гаду, щобъ не роспускавъ яду до жов
тои кости, до червоной крови, до щирого сердця, до румяного
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лыця, до р. Б. крещен., священ., молитв. N. —  На 1осаФатовой 
долыни, на перекрестному шляху там-ь стояли: Сава и Варвара 
и Мыкола и Покрова и св. Благовищенье. — Ясныя свичи по- 
свитылы, Господа милосердного просылы и молились и благо
словились за хрестьянску виру за р. Б . Ν .“ ‘).

(Прикладывая кислаго молока и „непочатой" воды): „Сто- 
явъ дубъ Точка (?). На дубови гадюка Бильга, усёму гадови пе- 
кельныця и голова. И позволь мини, Бильга, одъ гадыны шеп- 
таты: и одъ чорнои и одъ рябой и одъ жовтои и одъ крутиль- 
ныци-веретильныци“ *).

„На чорнимъ мори чорна купа, въ чорнш купи чорна гру
ша, въ чорнш груши золоте гниздо, въ тимъ гнизди Мла га
дюка, вужъ и вуженята, гадюка й гадюченята. Мла гадюка! збе- 
ры вужи и вуженята я  гадюкы и гадюченята, встромы жыло 
въ землю"®).

„На Схянсмй гори стоитъ золота груша, а въ той гр у ш и - 
золоте дупло, а въ тимъ дупли —  золоте гниздо, а въ тимъ 
гнизди сыдыть царьщя —  золота Рьще! Якъ не выймешъ ты 
свое жало изъ чоловика, р. Б. Ν., то буде тоби шо тому чоло- 
викови, що въ субботу по заходи сонця дрова руба, а въ неди- 
лю отца, неньку прокльша“ (3 р.)*).

(Надъ водою, которую даютъ пить больному): „На Μορί- 

o K ean i, на быстрой Боян^ —  тамъ есть гн^здечко, въ томъ 
гн^здечк^ —  царица, веретенница, Елена-гаденица. Скотина 
по полю ходигъ, скотина не знаетъ, скотина наступить, скоти
на умретъ, теб4 гр^хъ будетъ, —  приходи помощь подавать: 
изъ черной шерсти зубъ вьшимать; если не придешь, то закля
ну тебя на семь л^тъ“ ®).

■ „Господу Богу помолюсь, Пречистой въ ноги поклонюсь.—  
Есть у  меня рава, въ той pajsi стоитъ яблонь золотая, на той 
яблони кора золотая, голье золотое, въ томъ гольЬ гнездо зо
лотое, въ томъ гн^зд^ сидитъ царь Бивъ. Царь Вивъ! унимай
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своихъ слуговъ, каше на ΟΒίτί есть: степовыхъ, л'Ьсовыхъ, во- 
дяныхъ, межевыхъ. Если не будеш-ь ты унимать, то я буду 
отъ тебя слово знать. Есть у меня день четвергь, въ который 
я рожденъ, то я заговорю τθ6ί зубъ^').

„Господи Боже натъ! помоги и допомоги мн4 грешному 
человеку, а ты зм4я, царице Листрице (вар. —  Мистрице) со
зови свои сестры и посестры, выйми свой синш зубъ и сишя 
жилы и Ν. р. Б . б4локураго ли, черноволосаго ли, русаго ли“ ’).

„Рей-гадина, обитающая на б^ломъ Μορΐ, на кудрявомъ 
дерев4, запрещаются отъ Матери Б . Преч. Приснод'Ьвы Марш, 
чтобъ ея команды гады, укусившая Ν. человека (— ν. скотину 
такой то породы и цв^та шерсти) нич'Ьм'ь не вредила, и язва 
исцелена да будетъ силою и молитвами Матери Б ., которая 
повелЬваетъ уязвленному челов'Ьку Ν. омитись непочатою 
чистою водою" ®).

„Первымъ разомъ, леншимъ часомъ. Господи Боже! мн4 
поможи и допоможи. —  Xapie и ты, Xaepie, и ты  верет^льни- 
це, въ мор(н)^ на диФ все воздвиженхе на теб4, —  заказуйте 
всему гаду рябому, половому и всему пресмикающемуся на зе
мли от^ р. Б . N. (ν. отъ скотины Ν. шерсти), отъ б4лой кости, 
жилъ и крови“ ‘).

„Зм1Я Коргая, зм1я Квирита, на што своихъ дз^цей рас- 
пусцила? Пойду я къ Гисусу Христу. X . возьмехц. острый 
мечъ, нойдзець твоихъ рубиць и с4чь. —  Челов^че Божш! ней- 
дзи къ I. Х -у! Я  своихъ дзЬцей уйму и имъ жало замору“ =̂).

„Во ймя ’Тца и Сына и Св. Духа. Аминъ. Ъдзя св. Юры- 
Ягоры на нябяси, на золотомъ кони, выстр'Ьжая, вьп’рожая 
отъ ужа и ярыци, отъ гада тарапея (=:видъ ужа). Выпусъци 
своё жало трусьимъ пяромъ, рассыпься маковымъ зярномъ“ ®).

(Обмывая рану наговор, водою): „Во имя Отца и Сына и 
Св. Духа. HbiHi небо было м^нно (=м 4дное), а зм^я была же
лезна; на неб4 потускнело, на земл^ поцарн^ло, зъила зм4я, 
зъила ЯГО, изъ-подъ липова куста, р. N. Зм^и вы, змФи! Bci вы,
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' )  Ор. cit.
*) „Рукопись А . И, Чепы”, с. 126. ’)  Ib. *) Ib., с. 128— 7.
*) Ш  е и н ъ, яМатер1алы“, II, с. 547. ®) Ib.
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моховыя, лФсовыя, боровыя, ползуцыя, лятущя, збирайцеся, 
злетайцеся, къ своему царю змеиному Сухо дыму, а ёнъ васъ 
гониць жел^знымъ прутомъ къ самому Христу, что вы, не 
спросившись, бросаецесь, кусаецесь, на цалов4ка кидаецесь. 
Вуймицесь, вуймицесь, въ землю пропадзице и во в^ки в^коу. 
Аминь“ *).

Царь змеиный Иръ, Самъ Господь Богъ,
И царица Ирица! Самъ Илля пророжъ,
Яютыхъ своихъ змМ унимай: Тучу цемну, пелену огненну 
Первую зм^ю дворовую, И пожнець тя и поццнець тя
Втору зм^ю л^совую, И 110 BiTpy разнесець тя;
Подмежницу, корежницу, И будзешъ унимаць,
Полевицу, водяницу. 
Не будзешъ унимаць, 
Напусьциць на цябя

Будзешъ сокращаць, ■
Будзешъ жиць, цариць, 
Дзяцей выводзиць“ “).

„Во ймя ’Тца й Сына и Св. Духа. Аминъ. Помолимся Гос
поду Богу, Мацеръ Бож1ю просимъ на помош,и. Царъ Семенъ, 
возми жало до сиб^, —  не возмешъ до οπ6ί, пойду до Г . Б ., до 
Д уха Св., до Шеускихъ, Печерскихъ, до ус4хъ преподобныхъ. 
Вынусьци свое жало трусьимъ пяромъ, маковымъ зярномъ" 
(3 раза) ®).

(Обмывая рану и давая 1шть наговоренной воды): „Гадъ 
Яковъ, гадзина Яковица! Гадъ, Гадъ! возьми свой ядъ. А ня 
возьмишъ свойва яду, я пойду на ’Шянъ моря. На ’Шяни мори 
ляжытъ Латырь-камень. Я  съ латыря-камня возьму огню, съ 
питуна кровьи, выжгу вси мхи, вси болоты, вси крутыи бере
ги. Ня будзиць вамъ ни пристанища, ни прибежища. В^тка и 
млада Марто, мая месяца -— во в^ки в^комъ" *).

„Гадя (3 р.)! У ними свой яде, а не унимешь своего яду, 
буду гадю зайгинать ясньшъ солнцемъ, дробными звездами и 
вс4мъ М1ромъ православньшъ, Михаиломъ Архистратигомъ, 
чуднымъ Геремою, утреннею и вечернею зарею “ ®).

(Бросивъ въ чашку съ водой хл^бныхъ зеренъ и кусоч-

·) Ш  е и н-ъ, Ор. cit., с. 548.
») 1Ь., С .6 4 9 .  *) 1Ь,
>) »Этн. Обовр.", кн. IV , с. 217 (От, Вольтера),

*) lb., с. 548-9.



ков% печенаго хл^ба, даюгв больному пить): „Сй. Георгш хра
брый распущенъ по всей земли на зв^ри, на гады лютые. Га- 
дзина водзяная, земленая, сл4пни и вужи, зм^и и вужаки, яри
ца переярица! Отдайце и возьмице свою жалосцъ и яросць у р. 
Б . N. (у. у скотины N. шерсти). Если не отдадзице своей жа- 
лосци и яросци, то не будзепь вамть сбудзища ни подъ кустомъ, 
ни иодъ листом-ь, нп подъ корнями. Солнце и яркш ьйсяць не 
будуць вамъ св^цицъ и не будзець принимать васъ маць сыра- 
земля“ *).

(На хл4б4 или вод'Ь— S раза): „Пусиха, Росиха, Сохва-Во- 
рохва! Ты ярая, гноявая, гниловая, колодная, болотная! узки
ми жегало свое. А не узнимешъ, то пойду до Господа. Гос- 
подзъ Богъ Исусъ Христосъ пришлець ангела-архангела зъ 
ойстрымъ мечемъ. Енъ цябе мечемъ пос^чець, огнемъ подпе- 
чець и пепелъ твой разодмець“ (3 р. здуць отъ сябе) ®).

„Помяни, Господзи, царя Давыда и усю кротось яго и вя- 
ликую памяць яго. Судзержавъ царь Давидъ воду, зямлю и 
наши гр^шньш души, судзержай жа зм4й скуфлупей подпеш- 
ныхъ, запешныхъ, защитныхъ, гноявыхъ и подмежныхъ, л^- 
совыхъ. —  На синимъ мори, да на востровьи бягиць р^ка Смо- 
родзина, черезъ тую ряку ляяшць дубъ гнилый дупленястый, 
а у  томх дуби сядзиць змяиный царь Сокатынъ, Унимай жа 
ты, царь Сокатьшъ, своихъ д'Ьтей скурлупей, унимай и жало 
вынимай и вопухъ полегай, и пользу давай. А ня будзешъ уни- 
маць, будзець Госнодзь грозу насылаць, каменьнемъ побиваць, 
градомх зас^каць“ ®).

„На Кыяньской Γορί, на Трыянськой трав^ стойць яблы- 
ня, на той яблыни зылатое гняздо, у т. гнязд'Ь зьм^я-царица 
Елена. Унимай ты своихт. зьм^й водзяныхъ и полявыхъ и л4- 
совыхъ, подмежныхъ, подстр^шныхъ, подкутныхъ и лятучихъ 
и рябыхъ и чорныхъ и перепелёсыхъ. А ня будзешъ ты уни- 
маць, будземъ кожу твою чартвоватъ (=четвертовать).— Сишй 
огонь раскладися и рана залячися и жало запякися" *). ■
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·) Ш  е й н ъ, „Матер1алы“, П, с. 550. , *) 1Ь., с. 550— 1.
* ) Р о м а н о в  ъ, „Б^дор. сбори.", V , с. 176 (№ 72). - 
*) 1Ь., С. 180 (№ 87).



„Выйду я въ чистое поля, гляну на ыянъ-йОрй, йа fe.-M. 
стоиць ясенъ, на усё моря красенъ. Я  цябе, ясенъ, ссяку, зру- 
баю и корення твое пораськидаю. —  За што ты мяне будзеш-ь 
с4чь и рубаць и корення моё раськидаць?— А за то, што подъ 
тобою ляжиць сливень-сливищовый и ящеръ-кащеръ. —  Оли- 
вень-сливищовый и ящерх-кащеръ! уиимай своихъ слугь -и за
говаривай жалы болн)Ч1я и зубы кусючхя. —  Ня будзешъ уни- 
маць, то я буду просиць Ивана Пряцечаго, то ёнъ васъ побъець 
и посячець, и ня будзя васъ ни сливня, ни ящера" ').

„Во имя О. и С. и Св. Д. Аминь. —  На мьгри, на к1яни, на га- 
р4 на CiaHH, тамъ стаить ябланъ, залатая ябланка и серебраная. 
Тамъ  ̂хадила и гуляла Мать Приев. Багародица са сваимъ сы- 
нымъ Исусымъ Христомъ“. Дальше —  просьба къ ней загова
ривать. Богор. об^щаетъ послать трехъ св. Хорйя, Николу 
Чуд. и Мих. Арх., которые уймугъ зм^й. (Обычное перечи- 
слеше м^стъ жительства ихъ) )̂.

„Господзи помилуй, баслови Господзи! На мори на ’Κ ϊηηη, 

на быстрымъ Буяни стоиць липовый кустъ; подъ тымъ кустомъ 
ляжиць б^лъ камянь, у  б^лымъ камни чорна руна, у  ч. руни 
зм^я-шкурлупея, сестра Палагея, цётушка Авъхимъя. А ты, 
зм^я-пгкурлупея, сестра П., цётушка А., змиряй своихъ зм^й, 
а то буду просиць Михайла-архангела, -  -  ёнъ цябе громомъ за- 
бъець, молоньнею сиалиць, буйнымъ, буйнымъ попялъ разня- 
сець. У  ними своихъ зм-Ьй сипучихъ, лятучихъ, повзучихъ, зем- 
ляныхъ, водзяныхъ, навозныхъ, дзерновыхъ, крышачныхъ, 
берновыхъ, нодколодныхъ, корчавыхъ, подмежныхъ, запеч- 
ныхъ, кочарежныхъ.— Господзи помилуй, баслови Господзи“ ®).

„Зм^я жъ ты вереница, зм4я первовая и друговая, треще- 
вая ...дзесятовая —  уними свою войску, пухлицу, яросць и нса- 
росць. Ня унимешъ жа ты, я униму: Господу Богу помолюся, 
Исусу Христу поклонюся, св. Михайлу-архангела зъ неба спро
шу. Раскопаю я ваши цяски, горы и пящеры, выведу я вашъ
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родъ и йЛймення. —  Ты водзица-царица, обмый р. В ., —  таб§ 
на синимъ мори слава “ ’).

„На мори на Κ ϊηηη стоиць дубъ, подъ тымъ дубомъ липо
вый кустъ, у  τΟΜϊ. кусти ляжиць змЬя ппсуропея. Ты зм^я- 
шкуропея, а я р. Ν. (знахарь); · собирай свой народъ съ усихъ 
сторонъ, со мховъ, зъ болотов'ь, зъ нятл^нных'ъ гноёвъ, съ тем- 
ныхъ лясовъ, съ щирыхъ боровъ, исъ крутыхъ межъ; и вьши- 
май змяиный ядъ съ костей, съ мощей зъ русыхъ волосъ. Не 
нослухаешъ того, пашле на тябе Господь тучу, громъ и мо- 
лонъню“ *).

„Зм1я-гадьшя, старая скоролюница, судзержай свой ядъ 
проклятый —  подмежныхъ, водзяныхъ, иолявыхъ, л^совыхъ, 
домовыхъ, усихъ дванатцаць. Не уговоримъ цябе, уговориць 
цябе Кузьма Дземьянъ, будзець цябе сЬчь зял^знымъ кнутомъ. 
На синимъ мори ляжиць камень, на томъ камени лелсаць ноду- 
шачки, на тыхъ подушачкахъ сядзиць Маць Прячистая, сядзиць- 
высиджаець и шовкъ выпрядаець и р. Б . помочи даваець и ра
ны зашиваець“ *). '

„Хадилъ Бохъ съ Мать-Нрячистый на зялёнымъ лутамъ, 
сабирали и рвали разньш травы и прикладали къ змяиный ра
ни. БожЖ1Я трость абламилась, змяиная жала атвадиласъ атъ 
раба... Атъ скатины (такой-то шерсти“)*). Бъ начала и въ'кон- 
ц^ заговора —  Отче Нашъ, Обращаться къ востоку.

„Поля-иолёмъ, ^дзя св. Ягорш сивымъ конёмъ, зъ золотымъ 
коньемъ. Енъ 4дзя-про4жжая, усйхъ гадовъ побивая, болот- 
ныхъ, нодколодиыхъ, моховыхъ, земляныхъ, дворовыхъ, гноя- 
выхъ, подъзгголныхъ, л^совыхъ, полявыхъ, водзяныхъ, йежа- 
выхъ, иодкаменныхъ. Есь самая старшая Пуцим^я, Расхоца- 
м^я, старая Соло5ионида, —  вынь это жигало зъ р. Б .“ ®).

Ишовъ Августъ по широкой дорози, узыйшовъ на крыжа- 
вую дорогу; на к. дорози стоиць дубъ, у  тымъ дубу змяиный 
зубъ — кусавъ и рвавъ р. В. ц'Ьло. —  Я  твой ядъ вынимаю.
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*) Р о м а н о в ъ ,  Ор. cit., с. 107 (№J278).—  „Перечислеше зм^и основано на 
пов^рь^,. будто изъ множества рождаемыхъ зм-Ьею детенышей остается въ живыхъ 
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*) Д о б р о в о д ь с к 1 Й, „Смол. этн. сб.", с. 186. *) Вом. V , 117 (ίδ 322).



коноплянымт^ и маковымъ зерням'ь отсыпаю, цябе проклинаю и 
отсылаю къ дубу, къ змяиному зубу“ ‘).

„Тэхала царица на комази (?), сустр^въ яе высокосъ годъ: 
ты царица-сипуха, а другая хрипуха, а третьтяя салопаха, су- 
нимай своихъ слугь старыхъ и малыхъ, близнихг и дальнихъ, 
бягучихъ и повзучихъ, хлявныхъ и сероновыхъ, крапивныхъ и 
подтынныхъ, земляныхъ и водяныхъ; коли зубъ, то выкинь, 
коли жало —  выпусть, вамъ тутъ не стоять, кости ня ломать, 
крыви ня псовать и сэрца ня сушить. Икупъ и Икуиина, суни- 
май своего брат1Я жало, —  коло р. Б, — слово. Дай Богъ на 
помочь “ *).

„Д^сь-ня-д4сь, на моры, на лукоморъи стоить яворъ, а на 
томъ яворы гняздо, а у т  г. гола (=зм ^я).—  Гола-голица! суни- 
май свой гадъ повзучш и лятучш и крапивный и подтынный, 
водяный и земляный и сирановый и гноявый. —  Богъ на няби, 
а зубъ на зямли. (Сказавъ 3 р., дунуть). —  Якъ мой духъ ле- 
гокъ, щобъ и таб4 тихенько було да лягенько“ ®).

„Сливянь-сливянистый, россучш, повзучш, колозовистый, 
полозовистый, сляпый, нявидущш! на што ты етаго христ1яни- 
на покусавъ, на што ты яго обидивъ? —  Пойдемъ къ Богу су- 
дитца зъ ранныя зары до вячертя, а зъ вячерн1я до зв^здъ, 
отъ 3. до месяца, отъ м. до яснаго сонца, отъ я. с. до Господа 
Бога. Ботъ тамъ будя вужу мука и тресканьня, лопаньня и 
вяликое выстянаньня“ )̂.

„Бо имя Отца... Ой Самасуй боровой, Гладомиръ моховой! 
скоро приходи, унимай свои лютый яды (оъ коровы N. шер
сти), изъ б^лыи кости, изъ червоной креви р. Б . N.—  Уговари
ваю, умовл>ио у  дни подъ солнцемъ, у  ночи подъ м^сяцемъ, пе- 
редъ ранними росами, передъ вечерними зарами“ '‘).

„Во имя Отца... Пресвятый день и святый (назвате дня 
недели). Бъ чистомъ пол4 на таковицЬ (== м1;сто, гд4 водятся 
3Μίπ), тавгь высоюй курганъ, подъ тымъ высокимъ курганомъ 
садить царь Халиманъ и царица Ягипа. Туда ^дить св. Миха-
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‘) Р о м а н о в ъ ,  Ор. cit., с. 119 (№335). , Ib., с. 120 (№ 340).
Ib., 122 (№ 347). *) Ib „  с. 123 (№ 352).

S) „Могилевск. Губерн. ВЬдом." 1889 г., № 2. (Перепечатано въ „Этногр. 
Обозр," 1889 г., кн. I, с, 162).



илъ архангелъ съ острымъ мечомг съ небесною силою. Помо
гай Богъ, царь Халиманъ и царица Ягипа. Доброе здоровье, 
св. Михаилъ архангелъ, унимай своихъ лютыхъ зм^евъ —  ле- 
тучихъ, ползучихъ, подпечныхъ, naACTpimHbixl·, калиновыхъ, 
рябиновыхъ, осиновыхъ, суничныхъ, брусничныхъ, межавых!., 
гноявыхъ, водяныхъ, болотныхъ, калодныхъ; унимай лютке 
яды, рыжеи, ярые жалы р. Б . N. съ чорнаго волоса, съ б4лой 
кости, изъ червовой крови —  у дни нодъ сонцемъ, у  ноци пе- 
редъ м^сяцемъ, нередъ ранними росами, нередъ вечерними за- 
рами. Не будешъ унимать, буду золотымъ крестомъ побивать, 
острымъ мечомъ голову зрубить, по полю мяса расторкать, по 
сырой земл4 кровь разливать" ’).

(Вст упленге). „О пр0]Э0 къ Оулейманъ, единый пророкъ С-нъ 
(=Ооломонъ, который, по преданш, зналъ языки жи- 
вотныхъ, птицъ, нас^комыхъ и проч.).

Вызываю тебя на помощь.
О пророкъ Даудъ (=Д ави дъ , отличавшшся необыкновенною 

силою), выжимающей жиръ (изъ железа).
Обладающей необыкновенной силою, жду тебя.
О пророкъ Ана-Д1яръ, о пророкъ Аша-д1яръ,
Внемлите моему зову, спешите ко мн4 на помощь! 
(П рииазаш е). „Обращаюсь къ τβ6ί, Фаланга, выходи (изъ но

ры) CKopie.

1’ы во власти Камбара ( = величайшей заклинатель зм^й); 
Сп^ши, не медли своимъ появлетемъ,
Онъ предсталъ предъ тобою;
Если даже на нору твою обрушится каменная гора,
Не взирай на то, выходи см4ло,
Выходи, вцепившись въ верблюжью лапу,
Если въ это мгновенье попадетъ она въ твою нору. 
(П охвалы ) „О Фаланга! движеюя твои быстрее пущенной 
Бежишь ты быстрее быстротекущей воды. [стрелы.
Вылети же (изъ норы) быса^р^е полета ласточки.
Прилети ко мн4 словно яст|)ебъ-перепелятникъ,
И явись передо мной, какъ на ладони. "
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О кленгеръ (bis)! Баба-назар'ь-кле'н1 е]^ъ! (слова, обозначаю- 
Щ1Я дороДность, мощь)

Выходи съ треском-ь, съ шумомъ и громомъ,
О мой быстр0 ХБата10Щ1Й, истребляющгй, рети13'1;пш1й!
О кленгеръ (bis)! норка твоя унодоблена 
Пестрой, черной и разузоренной ножн'Ь.
(У грозы )  „Я  изображаю собою лшлище Фаланги,
Я  кровь кара-курта,
Я  каса-курбашъ (представитель ядовитыхъ нас4комых'ь),
Я  болезнь, посланная Имъ (=Богом'ь),
Я  клещ'ь, Бнивающшся во. Фалангу,
Я  лез131е алмасной.(= острой) шашки,
Я  полная луна (— заставляющая выползать зм4й),
Я  с'Ьмя адрасбана (—дикая рута),
Я  цв^тъ ала*буты (=г лебеды),
Я  конецъ остраго ножа!
Предстань же предо мною, какъ по дуновешю Сулеймана; 
Иначе искалечу тебя, какъ кал'Ьчигь йногда Всевышн1й,
И опущу В'ь быструю р'Ьку.
О кленгеръ! выходи же на зовъ 
Опрокидывающаго вверхъ дномъ всю вселенную.
Джилау (=тр ава), pocTyuiiu иодъ дгкингиломъ (=гр еб ен -

щикъ),
Дукалбызъ (=м я та) душистый и кекре ( = противоядие) 
Найдутъ тебя и уничтоясатъ.
О Фаланга, Фаланга, ты почернела отъ моихъ заговоровъ, , 
Подобно уроду съ растерзанной селезенкой!
О Фаланга! иривязалъ я тебя 
Clίлoю волп1ебнаго заклинан1я,
Заковалъ я тебя цЪпями Сулеймана! “ ’).

„На морЬ на лукоморьи стоить купа, а на тш кун* ле- 
жыть гадюка: я тую гадюку нос'Ьчу, порубаю и щыре серце N. 
замовлю“ )̂.
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’ ) Ивь „Туркестанскихъ Ведомостей" перепечатако въ „Правительствеи- 
помъ BiCTHUKt" 8а 1893 г., № 46.

2) Е  ф и м е ч к о ,  „Сборп. млр. закл.", С. 19 (№ 55).
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„Ой чи не въ  того лукоморья зелена лоза! Зелену лозу в4- 
теръ сушить, сушить, листы разносыть; одинъ листочекъ въ 
море BiiaBT., другш л. до сердечка припавъ,' третему л. рану л4- 
чыты, рану кёроваты“ ‘).

„Зм1я! у тебя слюна въ ρ ο τί и у  меня— въ ροτί, у меня 
слюна въ ροτΐ, а у тебя въ Μορί. В^къ по в4къ и до в4кя в4- 
ковъ. Аминь" ®). (Плюнуаъ 3 р. и помазать укушен, μϊοτο).

„Eai бабу, баеа ти са, зло тя  не мисли, дунеа ти чисти. Га 
са са воарнеа сува, перу не таеа кукошька, та нрусаде, та пру- 
пеае, та прунеасе, тугаФ и саса белька да до1деа на сува меа- 
сту“ ®).

„Земла землу ^ела: ни съ ватком ручала, ни съ ватком ужи
нала, ни съ ватком вечерала; ни са зла човежа, ни са зле жене. 
Тлогов колац и ражан колач. (— Дуя въ ротъ укушенному— ). 
Изиди, MapHj'a, зове те KaflHja“ (3 р.)*)·

(У молитвослову конатичком): ,,3емллземлюпол1обила(3р.): 
рогом ручак, рогом вечера, рогом постелА —  не норад^ сне зле 
жене, но порад оног доброг човека“ ®).

(Взявъ изъ дома больного кусокъ хл^ба, растирать его 
безымяннымъ лальцемъ на ладони и говорить при восход^ или 
закат4 солнца или въ полдень): „Жинау аш гос ня б1яу, гос 
есатя тряюс девинярюс, аджинги ир аш гос 1онас (имя при μϊ- 

ропомазанш) —  Салямонас (имя при крещеши) аджинги ир аш . 
жинау 1онас— Салямонас" ®).

„D a U ser H err Christus sprach,
D a mich Дег bose Wurm stach.
H att’ Christus nicht gesprochen,
hatt’ mich der b6se Wurm nicht gestochen“ ’’).

(Въ Велик1й четвергъ до восхода солнца говорить у воды): 
„1г Nottan ап ScM anga 
Ir  wesst ni waa ich haite wSas,

 ^ _

*) Е ф и м е п к о ,  „Сбори. млр. з а м .”, с. 19 (№ 65).
*) А  р ш и н о в ъ, „О нар. лйч. въ Каз. у .*, с. 140.
· )  „Сборн. за пар. умотв.“ , кп. IV, е. 102.
<) М и л и Ь е в и Ь ,  „Живот србасеЛ>ака”, с. 190. =) 1Ь., с. 190— 1.
6) М . Г е л н с ъ, „Литовсыя пов-Ьрья" (въ „Ж. Стар. 1890 г., в, I), с. 17— 18.

Р  г а h п, pGlaube. Brandenburg", с, 196,



D ass del- haitiglie T aag  
G rin donn’r  scliich haS,st.
Warm’r mich watt saan ^w’r richa,
Sellt’r  10 Klottan ai d’tade naikricha“ *).

(II]JИжимaя маленькую веточку ели, положенную на хл^бъ, 
острымъ ножомъ къ pani, заговорить безъ  передышки); 

„Dok^d, zmijo, p^dzi,
Przez krze i zarosla?
—  Syn w ylaty je , —
Odrodka nie b§dzie“ )̂.

(Иередъ восходомъ или по закагЬ солнца больной раздТ;-* 
вается до-нага):

„Die reissende, laufende G icht
ich bescliw(5re dich bei dem hochsten Gericht,
ich beschwore dich bei dem hochsten Mann,
der dir die reissende, laufende Gicht stillen kann. —

Im Nam en...“ ®).
„Guden Abend, H err Fecht,
Ik  bring era himdert nagenunnagentig Gicht.
Ntimm se mann an,
So biin ik  daewan" ®).

(Взявшись за дубъ или молодой iio6irb срубленнаго дуба): 
„Ekenhessen, ik  k lag  dy 
All de ry ten  G icht de plagt my.
Ik  kann dar nich foer gaen,
Dtt kannst damit bestaen.
Den eersten V agel, de oewer dy flugt,
D en g if  dat mit in de Flucht,
D e nSem dat mit in de Lucht.
Im Nam en...“ ‘̂ ).

' „Des Morgens vor der Sonn.
In  Christi G arten, da ist ein Brunn,
In  dem B . lleg t ein Stein,
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Ч P с t с r. ..Volksthiiml. <aus Sehleeien", c. 289.
'*) A . P ., „ils'b польск. Суев. въ Литв^" (въ ж. „"Wirfa", 1891 г., IV ), с. 905. 
*) K u h n  U . S c h w a r t z ,  „ Kordd. Sagen”, с. 442.
*) M i i l l e n h o f f ,  „Sagen aus Lanenburg”, c. 513, *) Ib.



-------------------------------------------ш  —  ' ■

tJn ter dem Stein Kegt eiii ve^gUli^eter Wurm»
Du sollst nieht reissen,
Du sollst nicht beissen,
Du sollst nicht gauhl.
Im  Namen“ *).

„Eichbaum (вар,— Apfelbaum, Feigenbaum, Fruchtbaum  
и др.), ieh klag’e dir,

D ie weisse J ic lit  plaget rair,
D ie schwarze Jiclit,
D ie  gelbe Jich t,
D ie bl,aue шеЬг.
D er erste Vogel, der uber diesen Baum fliegt,
Nimmt alle meine Jichten  m it“ *).

„Christi Wundeu,
Seid nicht verschwunden,
Seid nicht veihalteu,
Auch nicht gekalten,
Auch nicht geschwollen“ *).

„Gricht, weich aus,
Du reissende, laufende, kalte, Kram pf — Blut =  und —  77

Gricht.
D as sag ich dir zur Buss.
1ш Namen der heiligen D reifaltigkeit,
W eichen musst im Namen...
0  Gicht, Gricht! weiche von mir N. im Namen Jesu s Chri-

stus,
Du laufende G icht, weiche von mir N. im Namen J .  Ch. 
Christus Jesu s herrseht, Ch. J .  gebietet von mir.
B . B . D . 77 G icht im Namen Gottes. Amen.
Gott segue mich hier zeitlich und dort ewiglich.
L . S . A. 0 .  E . 1 V cR A R E P O  | K ro E E e a  
V . J .  Z. R . V . 1 OEA.S. 1 *).

I

0  B a r t s c h ,  „Sagen... Meklenburg”, П, c. 401. (Ha c. 402—3 еще 9 мед-
кихъ aaroBOpoBi·). *) Гь., C .403 . Ib ., C .4 0 7 .

*) Ibj, с . 408. (HocHtb вту ваписву на fflei 10 Дйей, потомъ бросить въ воду)·



О т 8 н д а  (Wirem).
„Цег gut her sant Jop u i ащег misti lag, bis in die ша- 

den assind, madeu vnd die wirm ie das crist geboren ward 
vo.n aiiier rainiji m agt zart, vf hub er sin hand, er spraeh: ir 
maden vnd ir  wirm, ir si gind gra oder schwarz oder wiss oder 
rott, ir  misint vor mir al ligen tot: der h ilf mir min frow sant 
M aria vnd der hailig crist wen su disz pferit noffdirfit ist. Ich 
beschwer dich aietter vnd dropfgicht vnd gesicht bi der haili- 
gen friicht, die M aria bar ze Bethalem ainem Stal, dar du si- 
brist daz gebain az snber vnd az rain  az daz hament, da Ma
ria  Gotz Muter ir  liebz trutz kind ingeband an disser welt 
a Gotz namen, amen“ *).

„Ich beschwer dich huf, blat (—  Geschwiir anter er Zun- 
ge... das Schulterblatt mit der G icht — ) vnd gesperr (kurzer 
Atliem, Engbriistigkeit), daz dich der wil hailig  aubem derr 
(=d U rre  machen, verderben) der Gott nz sim vil gottlichen 
mund gieng, do er an dem vil hailigen fron crliz hing vnd 
gand vs blatt als vnwer ( =  unheimlich, unliebsam — ) sy dir 
hut die stat alsz unserm lieben herren der richter waz do er 
an dem rechten Rechten sasz vnd ain falsch vrtail sprach, in 
dem namen des vaters vnd d. S . nnd d. h. G aist. In  Gotz na- 
men, .amen. Dn gangist hut v f die waid oder v f die haid oder 
v f die haid oder ze holz oder ze veld, daz dir hut dii waid alb 
liizel miig kain schad sin als unserm lieben (hern) der richter 
waz do er an dem rechten Rechten sasz vnd ein valsch vrtail 
sprach, an Gotz namen, amen“ )̂. (Op. Mones Anzeiger, V I, 468).
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(Рана ΟΤΊ. укушен1я бешеной собаки выяшгается и засы
пается порощкомъ шпанской мухи; этотъ порошокъ и часною. 
даются больному и внутрь; зат4мъ на рану кладется повязка 
съ медомъ, мелкоистолченнымъ корнемъ цикорья и поваренной 
солью; заговоръ произносится 9 равъ, при чемъ правая рука 
лежитъ на больномъ м^стЪ, а лФвая на голов4 собаки); „W eis- 
ser Hund im Totenreich ό кошю’ zu uns; weisser Hund im T .

' )  в  i г 1 i u g,e r, „Altd. Besegn.”, c. 507-^8. ») lb ., c. 608.



belecke diese Muude; txage das G ift den Toten; sie sollen das 
Grift verbrenen. W ir brennen tind klageu jam m em  und schre- 
ien, und du w irst unsichtbar kommen, damit du uns helfest! 
D ie  Urmen lieben uns, die Urmen helfen, sie bringen uns dei- 
nen Speichel“ ’).

(Иногда выжигають раскаленныть гвоздемъ нарывчики 
подъ языкомъ, говоря): „1сЬ steehe dich, ich tote dieh, weil du 
nicht der weisse Hund des Totenreiches bist! Sieben Ketten 
fesseln dich und siebenmal zerreissen wir sieben Ketten. Grott 
im Himmel heife uns“ )̂.

„Izan -}- liran  -f- kyrian 4- capbaran 4- cakapharan - f  sto- 
M o n “ *).

(Написать на хл^б4 и дать съесть): „G ryzia gryzda dro- 
pty fibren et D eus meus item ira  D ei kirikion stoJidus" *).

„Maria ging in einen Grund, behidt den Namen Gottes 
in jh ren  Mund, und scblug damit den bosen Hund“ )̂.

„Hund, du halst deinen Mund 
Und deine Zahn’,
Und lass naich gehn“ ®).

„Als Mutter M aria geboren war s
Und als sie den ersten Hund sah,
D a spraeh sie: Hund! sei stille,
Gottes W ille, G . W ille“ ’).

„Mutter M aria ging uber Sand und Land,
Sie hatte einen Stab in ihren Hand;
Sie fiihrte Gottes W ort im Mund,
Damit schlug sie den bosen Hund,
Im  Namen...“ ®).

(Ha записка дать проглотить въ хл4б4): „B ell V isa -f- 
C a ss-f  Choro-f-Homo -j-N atus-l-" ®).

^  —  —

’)  W 1 i s I о с к i, „Volksglaube.'.. ΖΐέθΗΒεΓ', с. 162— 3. *) Ib., с. 163i
, *) L  η b i с z, „D w a samawiania staroiytne" (изъ рукописи X V  в. —  въ »W i-
sta", 1891 г., в. III), с. 570. *) Ib., с. 571 (нзъ рукоп. X V II в.).

P r a h  п, „Glanbe... Brandeuburg", с. 197. «) Ib. *) Ib.
*) JB а г t β е Ji, „Sagen... Meklenbnrg’’. c. 449. · )  Ib,



(3α2ΐςατΒ большхе пальцы межъ ладоней); „Hund (3 р.), 
L e g  .du deinen Mund | Auf die Erden! | Mich hat Gott erschaf- 
fen I Und dich werden lassen. | Im  Namen...“ ').
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(До в о с х о д а  с о л н ц а  в з я т ь  к а м е н ь  р у к о й ,  о б е р н у т о й  въ 
н л а т о к ъ ,  и  э т и м ъ  к а м н е м 'ь  г л а д и т ь  р а н у ;  π ο τ ο μ χ  к а м е н ь  п о л о 

ж и т ь  н а  M i c T O ) :

„011 Slang stekt - 
Spitzmus bitt!

E s  gingen drei gottselige Magde aus, Bliimen zu pflticken: 
W as fanden sie?

Eine Adder, eine Sclm ack und eine Spitzmaus.
Du bist mit G ift belegt!
ffierm it still ich dich im Namen... - .
G ift sta, · ,
T re c k ’ a f un v erg a“ ή.

„Adam un Ew  gingen an Strand,
D a sunen sie vel Addern un Schlang.
Adam un Ew  gingen to rechten Hand,
Adder un Schlang gingen to linker Hand:
Damit de G ift verschwand“ ®).

„D ie Adder beisst.
D ie Schlang die sticht,
D ie Spitzmaus sticht.
Mutter M aria bespricht,
D ie zwolf Apostel
Sollen den G eist heraus nehmen.
Im  Nam en..." *).

„Въ К р а к о в 'Ь  стоитъ Пресвятая Богородица въ золотой го- 
лов^ ( —  в е р о я т н о ,  по польски стояло ztotoglow  —  золотая 
ткань, парча). Собирайтесь теперь Bci ужи, зм'Ьи и гады, от
пустите свои яды, ибо вс4мъ вамъ сотру, свершу головы" ®).

M e i e r ,  „Deutsche Sagen”, с. 518.
») Bartech, Op. cit„ с. 453. ·) II). *) Ib., с. 454,
S) ,;Эгн. Обозр.” , вп. rv , за 1890 г., с. 218 (перелеч. изъ „Виленск, В*стн,“ , 

1890 г „  J6 76).



„Zostyba szyfeia zara uiegiedy karna zos, Jedyca pesty- 
ca Czyuise pestryce dy plice, pemolice dy karnte-karna zo8 
istet jejszmel polos doBz kontikii-kontiku de le raeiidre lekcene 
ades zaseszy szy waca iiu ara“ *).

„Sarp nutes Sirkiwajen,
Nutes sarp Sirkiwajen,
S-n nutes sarp“ *).

„Sta, serpens, uti stabat Sanctus Johannes, dum Christum 
baptisavit“ ®).

^Se'dl Pan jezus ze swi^tym Pietreto droga;,
Swi^ty Pietf sie pozcstal, a Pan Jezus obetziol:
—  Chodz Pietrze!
—  Nie mog§, bo mie ukasila zmij& w nog§.
— Zatrzyj piaskiem, wymyj wod%
Zadne zmijowe jady tobie nie zaszkodz^" *).

,,’Άκονε, φεΐδιν (=δφείδίον), τΐ μας έμήνοσεν ή κυρά μας 
ή άφιγίώτίσ(σ)α (sic!)· επαρε τον λά'ον σον καΐ το γ̂ ένολόγιον σον 
και ελα νά ύπαμε ( =  ύπάγωμεν) εί'ς την πηγήν, μήτε ελ·θ·Υ]ς 
μήτε φανης εις. κλίνεν σου άπομείνης άτζΐ ήμεϊς .(sic!) έψετά 
δμπαχα αότοΰ φαγδίν, στώμεν καλώς, σ. μετά φδβον θ-εοϋ, 
άμήν* ®).

„Πόρρω, πόρριο, ξανιόν, xoiiaVtoV, πεκαμαζάκι, τb
πλήρες Σαβαώθ·, ωρα παρερετέμι, άκή παρακοιτάρατε, ζάζαρε 
•ζαπερτούρα ποτιμαινοΰ κλαΐσμα θ-'ειου πί/.νάριστε“ *).'

„Молитвъ ради Пречистыя Твоея Матери, благодатный 
Св^тъ Mipa, отступи отъ меня, нечестивый, зм-Ья злая, прдко- 
лодная, гадина люта, снедающая людей и скот-ь. —  Яко комары 
отъ облаковъ растекаются, тако и ты, опухоЛь злая, разойдирь, 
растянись отъ р. Б. N. —  B c i  свв. и Bci монастырсие братья, 
иноки, отшельники, ностники и сухоядцы, чудовные святые 
лики! станьте μηϊ на помощь, яко в дни, тако и въ нощи, во 
всякомъ .Μίοτί р. Б . Ν. Аминь“

  —  4^6 —

*) Р у л и к о в с к 1 Й, „Зап.'этн.", с. 113. *) 1Ь.
S I  а г к о W Bki ,  „Matei·.", с. 52.

S) В а с и л ь е в ъ ,  „Пам. Виз. fl-pbi",”. I, с. ^34—Б.
’) Д а л  ь, „О noBip., еуев.“, с, 37— 8.

*) 1Ь., с. 1U.

6) 1Ь., с. 335.



[Dum serpens venit ad te pro morsura sua, vt non mouet 
pedem dextrum et fac signiira et forma pedem dextrum cum 
cutello in foruo iucipiendo, sic inferius pontiiiens ( =  continu- 
ans —) in forma pedis, diceiido P ater noster, aue Maria, tribus 
ficibus, et sic circumda pedem cum cutello tribiis vicibus. H ys 
omnibus factus et operatus ( =  factis et operatis), tuuc tolle 
aquam in vna patella et pone inter dictam aquaui hanc pulu- 
eram et facua dictam ista camisia dicendo]; «Inferis vobis 
vnum fiat teg’uum (—  regimm — ), vnuni A’̂ enilum (—  vene- 
num — ), carra  caruze sanum tolle raduse ei liic et m anuelb: 
T ails  vinita (— finita— ) tunc fernis (— fermis— ) moriatus et 
sic facua tribus vicibus decemb (— dicens—) his verbis et po- 
stea da bibere aquam in sitim et liberetur. Plus dico tibi, quos 
(— quod— ) si non fuisset licidum ( -  L’citum— ), quid iget pu- 
eri (— quod iijet pucr?— ) ad te et mitteret vntim nuntium, tunc 
dicas: «vis accipere malum?» —  S y  dicat: „non“, tunc dicas: 
^accipe secure", et fac cum dicere: „volo accipere", Quando 
tunc fac ( -  facit— ) omnia supra dicta, tuuc venit venenum 
statim ab illo et dicaret supra sanibus et coiitinuo et qui mor- 
sus fuerit et ista litera similiter est certissime probatum est“

(Bo многихъ м'Ьотахъ Сицил1и обращаются къ св. Павлу 
съ такою молитвою): „St. Р ао Ь  du Zauberer, tote dies T ier, 
welches Gott feindlich ist und rette mich, denn ich bin Sohn 
der M aria“ \

СИзъ уставн. сербок, требника 1423 г., Моск. синод, библ. 
^ 2 307, л. 196 об.— 197 об.): „Вь име roi^a и сна и стго дха. —  
Иногда гонитель нни ясе чтныи сьсоуд изыдохь S  обьгтелйща 
моего въ Сикел1ю и сьграмажьшоу ми соухы розгы и аб1е 
ехидна изьшъЪхи оусЬкну ме вь десную роукоу и гоб^сисе. Аз 
же ΗΜ'ίθ вь ce 6 i силу стго дха и с1ю йр^сь вь рсожени иламе- 
ие, н сьже;кена бь? вьса до конца. И ни единуже пакость iipi- 
емль ώ  оусФкновета lee вь сьнь ир1;ложихсе и пришь’' ахтль ве- 
ликыи Михаиль и вьзгласи r.5te: «Савле, Павле, вьстани и вьс- 
нр1ими с1ю киигоу и №бр4щеши слово написано, сице гНющи
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' )  O s w a l d  т о п  Z i n g e  г 1е, „Segeu", е. 317.
*) Т  г е d е, яОаа Heidentum ш der гою1?сЬец Kirche”, с. 177.
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заклираю бадвщихь ΐ. ц половину р^вь, зв'£ри нользающи" по 
земли вь Ба сьтвохэшаго ибо и землю и вь непоколебимый np i- 
столь. Зм1а пакостнаго заюхинаю те вь ρίκγ  шгньную, иже ис
ходить й  nouo>Kia ногоу гвю, и Боу и Снсу нашему 1у Х оу и 
вь HieroBiXb беспльтнь? аггль, и василинскаа зм1а рюд1ь, змха 
тетрахалина, з. додекахалина, з. лагодрома, з. и ехидну, иже 
имать вь десной стран4 идь. Що же либо аще оуисть немощно 
le ему (йжити. Еще же кд ( = 2 4 )  рюдь свалкь, ид'Ьже пости- 
ΓΗίτί. в^рнаго и стго ахГла млтва и запр*щен1е cie въ рсои a6ie 
ча оухапавийи змха оумреть члкь же оуизвлкнь & н№е живь 
боудеть: въ славу гоцу и спу и стому дхоу нни и ирно и вь вЪ-
КЬ1 Βίκο*” *).

Наиоить больного наговоренной водой и помазать рану 
{ш ь  ркп. сб. Χ Υ Ι Ι  в.):

„Во имя О. и О. и Св. Д. Се азъ Павелъ,, преже наре
ченный Савлъ, бысть гонитель и каменхемъ вся сосуды св. Д. 
побивах'ь, а нын^ рабъ и ацлъ хрвъ: пловущу ми по морю»къ 
странам'ь ликинскимъ и, ко острову но-тщавшеся, изъидоша 
вси изъ корабля; изыдохъ и ач'ь, еже собрати рождая н'Ькая  ̂
И скочивши отонуду, ехидна н4кая об4си ми ся на десной ру- 
цЬ. Азъ же, им^я въ ce6 i Св. Д ., и отрясохх ю на восходя- 
щ1Й пламень, и со>и:жена бысть до конца, и ни единыя же па
кости пр1яхъ отъ ус'Ькновец1Я ея, и въ сонъ преложихся. И 
явися во сн'Ь архн. Михаилъ и возгласи мя, г.эя: «Павле, рабф 
гдень, возстани и πρίπΜπ книгу с1ю и обрящешь въ ней вообра- 
Ktenie написано не о единомъ страждущемъ, но о многихъ».—  
И возставъ, пршмъ ктшгу, обр'Ьтохъ въ ней написано еще: «за
клинаю васъ Y и 5 и ё (— 465) и половину родъ звФринъ, пол- 
зающихъ по земли, во имя Гда нашего I. X . сотвортш аго небо 
и землю и въ престолъ его недвижимый и во огненную р'Ьку, 
исходящую отъ подно^кгя Гда нашего 1с. X . и во множество 
свв. ангелъ его, пршмшихъ отъ него власть наступати на змш- 
и на скорпхю и на всю силу вражью, зм1Ю вредящую и васили
ска и аспида, и змдо облаковидную, з. огневиднуш, з. власяно
видную, 3. дубовсходную, 3. врановидную, з. слепую, з. стр5;ль-
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ную, 3. черную, 3. триглавую, з. уядающую жены, ехидну мор
скую, имущую ядъ въ десной челюсти, еще же и скорпш, дух- 
новеше дьяволе». Ид'Ьже присп-Ьетъ св. апла Павла прещеше, 
еже пропов^дася зв1 ри ради всяко всегда умрета зв^рь; а вре- 
женный исц^л^етъ во славу бояс1ю. Аминь“ ’).

„Во имя Отца и С. и Св. Д уха. —  Азъ ПаЬелъ гонитель 
быхъ, и камение метахъ на честный с1.соуды i изыдохъ κρί- 
пост1ю своею виклийаю и собрахъ ячессьинья (?) много i a6ie' 
тоу ехидна изыде отъ теплоты и обФсилась на десн'М руц4. 
азъ же дух% ’святый имый. оттрясохъ на восходящщ пламень, 
азже вичтож^е не прхимъ зла отъ сея веЩи на сонъ се обрати- 
мися. и нришедъ архангела, михаилъ возгласх μϊ глаголя савле. 
савле въстани прхими книги сия. и обрящеши внихъ писание; 
писаное, не о едйномъ стражоущемъ. но и о мнозехъ— и оутро 
воставъ. прияхъ нисаше. и 6 ί  написано сице. заклинаю васъ 
оу и во родовъ звир^нихъ. пакостящихъ на земли, въ бога со- 
творшаго небо и землю и престоломъ его истиннымъ и огне- 
ною р'Ькою. исходящая исподножия. Господа Бога спса нашего 
1ис. X . и множ.ествомъ свв. его аггелъ. змия пакостящия, змия 
дванадесятеоузднаго. змия на доубъ восходящая и василиски 
зм1и родного, змия облакозрящ1а змия сл'Ьпоока безоочиваго 
ЗМ1Я врановидца. Таясь и ехидну лютоую, имущха ядовы вдес- 
η ϊη  ланит^. 1же аще оухопитг чка не возможно есть исц-блити 
емъ. еще же 24 родове негиблящ1Йся“ )̂.

(АпойриФич. молитва св. Лавла огь укушенш зм4и):
„Έν δνόματι του πατρός καΐ τοΰ υΕοϋ καΐ τού αγίου πνεύ

ματος έγώ Παύλος διώκτης καΐ λι·8·οβολιστής γέγονα τών τιμίων 
σκευών καΐ έξηλ-θ-ον έν τφ θ-άρσει μοΰ εις Σεκελίαν καΐ συνάξας 
φρύγανων, πλήθ-ος έξαίφνης έκεΐθ-εν εχιδνα έξελθ-ουσα έκ της 
γης έκρεμάσ·9·η είς τ^ν δεξιάν μου άντιδάκτυλον. έγώ δε πνεύμα 
άγιον εχων άπετίναξα αότήν έν Щ  φλογΙ τη άναφθ-είση καΐ εκαι- 
εν μετά τών φρύγανων, έγώ δέ μηδέν παθ-ών δεινόν έκ του δε- 
γματος είς ύπνον έτράπην. ΚαΙ έλ·0·ών δ άρχάγγελος Μιχαήλ 
έξεφώνησε μοι λέγων. Παΰλε (bis); εγειρε καΐ δέξαΐ τήν βίβλον
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ταύτην ital ε6ρήσεις έν αότ'β ιστορίαν γεγραμμένην οόκ ύπερ 
ενός πάθ·οντος, άλλ' υπερ πολλών. ΚαΙ περί δρθ-ρου άναστάς 
έδεξάμην την βίβλον ταύτην ής ένυιτηραεν γεγραμμένον ούτως. 
έξορκίζ(ο υμάς, τάς εξήκοντα πέντε ήμισυ γενεάς τών -θ-ηρίων 
τών έρ πόντων έπΙ της γης εις τον θ-εον τον ποιήσαντα τον ουρα
νόν καΐ την γην καί την 0·άλασσαν, καΐ εις τον -8-pbvov τον άλη- 
θ-tvbv και εις τον πυρινον πoταμЬv τον έξερχόμενον έκ του (ό)πο- 
ποδίου τών ποδών του Κύριον του θ-εοϋ και σωτήρος ημών Ιη 
σού Χριστού, καΐ εις το πληθ·ος τών αγίων άγγέλων αύτοΰ· όφιν 
τον βκάπτοντα και τον βασιλίσκον δράκοντα τον γενναϊον, δφιν 
τετραχάλινον, δφιν τον δείν^δροναβάτην, ο. τ. δωδεκαχάλινον... 
λαγοδρόμονα νεφελοειδήν... τυφλόν και άόμματον... κορακοειδη 
καΐ εχιδαν την σκοκιαν τήν εχουσαν τά φάρμακα εις τήν δεξιάν 
αύτης σιαγώνα' ον αν δάκνη άνθ-ρωπον άδύνατόν έστιν τού υγιά- 
ναι. ετι δε και ζφιν τόν σκόρπιον τЬ άποφύσισμα τού διαβόλου, 
έπει δε καΐ τάς είκοσι τέσσαρας γενεάς τού άσπαλάγγον.. Έ ω ς 
ου φθ-άσ/; τού πιστού και κεχαρισμού Παύλου τού άποστόλον το 
άφόκτισμα και ή έπιτίμησις δειχθ·ή, εό·8·έως ίαθητρεται εις δόξαν 
■9·εού, αμήν. (Αυτά έξόρκισον υδωρ κα·8·αρον, πότισον καΐ άλειψον 
τον άδικηθ-έντα, εί δε εστι μήκο·9·εν ο άδικηθεις, τον λαλήσαντα 
πότισον καΐ ιαθ-ήσεται ό άδικη·8·είς)“ ’).

 =  —

У р а з ъ  (болезни матки, см^щенхе матки послФ родовъ . 
или тяяселыхъ усилш; матица, золотник'ь; при затруднитель- 
ныхъ родахъ и выкидыш'Ь, при неисправности ме-нструащй; 
поруха, Mutterweli; при затруднительномъ выхода последа).

„Матка“ у мужчинъ —  органъ, ]юм4щающ'1Йся въ йдоро- 
вомъ состоян1и вправо отъ пупка, а когда сойдетъ съ ы4ста, —  
производит-^ разнообразныя боли въ брюшной полости; поэто
му при заговорахт. его ста]эаются заставить стать на свое_ 
обычное мГсто (Милорадовичъ). —  Къ „золотнику“ (матка 
у женщины) обращаются, какъ къ существу живому, прося 
его „отыскать спое дорогое м4сто“ (Крушевскш, с. 44),

' „Уразъ-уразыще! Бождй чоловиче! тутъ тоби не стояты и 
паростивъ не пускаты, по-за кульшамы не зайидаты, у попе-

*) В^сндьевъ, вСборн. тм. Виз, л-ры*”*. I, с, 83о—
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реку не ломытьт, щырого серця не нудыты, за плечыма не 
знобыты и въ голову не быты, и билого тила не ялыты. Я  
шепчу, я и вышиптую изъ твоихъ >1сылъ, изъ твоихъ нажылъ, 
из-ь рукъ, изъ нигъ, изъ твоей головы, съ плечей, съ карыхъ 
очей, ивъ твого хребта, изъ твого поперека, изъ твого жывота. 
И я  тебе вышиптую, я тебе зъ крыживъ и череселъ выбираю, 
тебе на мистечко, на золотому крыслечку проты пупа тебе 
остановляю. Тутъ тебе Господь зародывъ, т. т. Г . узаконыви;. 
тутъ тоби, вразыку, йисты й пыты, роскошно на свити жыты, 
нарожденого, м., крещ. прычащенного р. Б . N. не сушыты“ *)

„Уразъ-вразочку, пупивъ браточку! Тоби тутъ не стояты, 
въ головоньку не быты, по жылахъ не ходыты, серденька не 
тошныгы. Огорныся, скатыся, на золотимъ кресли коло пупа 
посадыся“ )̂.

„Уразъ-уразыще! тутъ тоби не буваты, тутъ тоби не сто
яты! Де ты народывся, де ты нахрестывся, тамъ соби уста- 
новыся, тамъ соби й ократыся. Ты на мори родывся, на Ор- 
дани рички хрестывся, нарожденому, м., хр. р. Б . Ν .“ ®).

„Уразу, ураву! ты его й князю. Тутъ тоби не стояты, 
жовтои кости не ломаты, червонои крови не пыты и сердень
ка не cyuibiTbi. Иды на свои миста, де тебе маты вродыла, я 
тебе остановыла. Тамъ соби оселыся и остановыся. Матиръ 
Бояса остановляе, чоловику здоровья посылае“ ®).

„Уразу, уразыку, ты Ы1Й братыку! де ты родывся, тамъ 
ты окоренывся. Вразу-вразыку, ты не парубокъ, а я не див- 
ка. Стань соби на мисти, на мистыщи, на парубоцькому крыс- 
лыщи. Тамъ тоби селыться, тамъ кореныться, тамъ тоби золо- 
тыться, тамъ тобй стояцы и парусы свои пускаты. Нароледе- 
ного, м. N “ ®).

„Уразу, уразыку, м1й братику: ты рожденый, ты молы- 
твяный, ты хрещеный! Тутъ тоби не стоять, паростивъ не 
роспускать, жовтои кости не ламать, пидъ груды не пидсту- 
пать. Не я тебе вызываю, а Матирь Бога тебе вызыва, и свя
ти угодныкы станьте мени въ велыкхй помощи!—  Иокы я тебе

1) М и л о р а д о в и ч ъ ,  „Нар. мед.", с. 327—8.
*) 1Ь. *) 1Ь. 5) 1Ъ.

*) 1Ь., С.328.



не знала, то я тебе не вызывала, я тебе не выклыкала. А те- 
неръ я тебе вызываю и выклыкаю: та брось м., р. Ν., стань 
соби на мистахъ“ *).

„Матка-матыще! стань на мисци— на мистыщи, надивоць- 
кому крыслыщи, Тутъ тоби не стояты, въ жылы пе шпыга- 
ты, свое дило сиолняты. Тутъ тоби не селыться, т. т. не ко- 
реныться, а тутъ тоби волотыться и на своему мисти окоре- 
ниться“ )̂.

„Иду я золо1Ъ1мъ мостомъ изъ золотею натерыцею: нате- 
рыцею ноднираюся, маткы нытаюся: де ты народылася, де ты 
охрестылася, де ты й святыласъ, —  на те мисце садыся, на те 
мисце криностися." Ν. нарождешй, м., х]эещешй“ ®).

„Уразу-уразу! ты хрещеный и мотытвяный, ты зъ мат
кою хрестывоя. Тутъ тоби не стоять, жовтои кости не ла- 
мать, червонои крови не ссаты Се не я вызываю, а се М. Бо
жа выклыкае. Г-ды мылостывый, Святой угодныкы Нетро и 
Павло, Андрею и Мыколаю" ‘).

„Г-ды, поможы мени. М. Божа, Мыко^ай угодныкъ Б., 
велыкый чудотворче, помолш мени, нарождешй, м., хр. Ν. вы- 
шиптувать уразъ! Я  тебе й вышинтую, я тебе й выклыкаю 
и зъ твого жывота, одъ билого льщя, одъ щырого серця. Ура- 
зе уразочку! Надмнь биленьку сорочку та покотыся маковымъ 
зернышкомъ. Тутъ тоби не стояты, жовтои кости не ламаты, 
червонои кровы не пыты, лыця не тошныты, се^щя не въялы- 
ты. А иды соби на свое мисто, на золоте кресло, де тебе Г-дь 
узаконывъ, на мисти постановывъ. Тамъ тоби 1и.1тинье, тамъ 
тоби ййдинье, тамъ тоби легке одночивания. —  Ишла баба мо
стомъ, пидниралася золотымъ цинкомъ. И встричае самъ Сна- 
ситель и Маты Божа. Куда ты, бабо, идешъ? —  Иду нарожде
шй, м., хр. Ν. шептать, одъ уразу помагать" ®).

„Ишла я мостамы, золотымы костамы, зострила мене Бо- 
жая Маты: куды ты, нарожена, молытвяна, хрещена Ν.? 
Пиду нароженои, м. Ν. одъ уразу шептаты, Г . Бога прохаты. 
Уразъ-уразыще, поруха-норушыще! Якъ тебе Г-дь завьязу-
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вавъ, сядь соби на мисти, на золотому кресли. Тутъ тоби не 
стояты, червонои крови не иыты, серця не вьялыты, жылъ не 
тягты. Не я вышиптую, М. Божа вышиптуе, М. Б. выклыкае 
одъ твоихъ ногъ, одъ твоей головы, одъ твого ровного ( = р у -  
мянаго) лыця, н., м., хр. р. б. N .“ *).

„Поможы мени М. Б. сю матку прыпыныты и сею уразу 
остановыты и золотныка, Б . чоловика, уякорыты. И не я жъ 
ихъ вызываю и не я помичъ посылаю. Покы не стала я знаты, 
одъ Бога помочи, прохаты; и вси небесни апостолы станьте ме
ни у  помочи. Поможы мени, М. Б ., сего уразу остановыты. 
Ишла М. Б. золотымъ мостомъ и золотымъ ципочкомъ на Oci- 
янъску гору иидпираючысь и до р. Б . N. поспишаючи и сего 
враза прыпыняючи. И ты уразъ, уразыще! И ты ему братъ и 
сестрыця, изъ матычныкомъ, изъ Б. чоловикомъ, не зустри- 
чайсь и на свое мисто зостановляйсь. Ты, матишныче, ты и Б. 
чоловиче! Ты, струбована, ты спрощована, ты насередна, ты 
й колюча, ты болюча, ты сопротывна, и сустритена и позавы- 
дувана. Аминь, и судъ судомъ, и викъ викомъ. Ты, золотныче, 
Б. ч-че, оставайся на своему мисци, на золотому кресли“ )̂.

„Г-ди И. Х -е . Во имя О. и С. и Св. Д. —  Жидове самого 
Христа понимали, на кипарисномъ древ^;— на кресгЬ роспина- 
ли, жезломъ ребро прободали, а не вид4лъ самъ Исусъ Х -съ  и 
Царь небесный на себ'Ь не вид-Ьлъ ие крови, не раны, не ще- 
поты, не болезни и не опухоли. А такоясь на ΜΗ-ί на ρ -6 ί б-мъ 
имрек^ не быдь не крови, не раны, не ш-ты, не б-и и не опу
холи “ ®).

(Гладя крестообразно животъ): „ B c i святые святочки, го
довые празднички, пршдите мн^ на помощь, а ей на порату- 
нокъ. —  Золотый золотнычокъ! чого ты забывся, изъ миста 
звалывся, чы ты зъ подыыкивъ, чы ты зъ подавкивъ, чы ты 
молошный, чы ты урочный, чы ты наньскый, чы ты ц ы г а н ь -  

скый, чы ты попивськый, чы ты жыдивскый, —  сядь ты на
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своему МИСТИ, на золотымъ креслечку, где тебе самъ Господь 
Богъ посадывъ зъ апостоламы“ ‘).

^Господы мыни, ломожы! Першимъ разомъ, луччымъ ча- 
сом-ь. Стань мини на помочи видъ велыкои немочи. Ты вразу- 
вразочку, Божш чоловичку! носунься и нокатыся тыхесенько 
й легесенько. Тутъ тоби не стояты, червонои крови ны сушы- 
ты, жовтойи КОСТЫ ны ломыты. Я  тебе вызываю, я тебе вы- 
клыкаю, я тебе вышиптую, видъ ϊ ϊ  рукъ, видъ ϊ ϊ  нигъ, видъ ϊ ϊ  

пальцивъ, видъ сымыдысяты суставцивъ, видъ П русойи косы, 
видъ ΪΪ  щырого серця. Иды соби на очерета та на болота, де 
дивка косы не чеше, де нарубоцькый голосъ не заходе" “).

„Залатникъ, залатый, не хадзи на касцяхъ, не лами кась- 
цей, ня пш крыви, стань на своимъ м4сц4, на залатымъ кре- 
сл'Ь, гдз4 Господь Богъ б(л)агаслав1у  якъ на гэтый св^тъ нара- 
дз1у, абярнися маковымъ зерниткамъ" ®).

(Говорить 3 χ 9  разъ, «выбираючи», т. е. установляя мат
ку на MicTo):

„Вызываю, выклыкаю,
Зъ ЯШВТОЙИ КОСТЫ,

- Зъ червонойи крови,
Зъ 70 .суставивъ матку.
Тоби, сухый дубе,
Не розвывацця,
Тоби, матко, тутъ 
Не розжывацця,
А тоби, матко,
На золоте крисло сидать“ *).

„Першимъ разомь, божжимъ часомъ. Господу Богу номо- 
люся и Матцы Прач. поклонюся съ усими силами нябесными. 
Каявсия, пячерск., уси правяднички нраподобныя, станьтя жъ 
вы, господухночки на помочь р. божай. —  ̂ Хилица ты царица, 
родила жъ ты двананцать сыновъ, съ дван. одинанцать, съ од.

  —

f-

*) Ч у б и н с к 1 Й, „Труды", I, с. 129—130.
^  И в а щ е н к о ,  вШепташя“, с. 176.
*) Ф. В а р е н к ъ ,  „Przyczynek do leczmctwa ludowego” (Цитир. по ст. Е. 

К а р с к а го  въ Ж. М. Н. Пр. 190С\г., X II, с. 496).
И в а щ е н к о ,  „Шептап1я”, с. 177.



10, съ десятёхъ 9, съ дёвятёхъ восямъ, зъ восьмехъ семъ, съ 
сямехъ 6, съ шастёхъ 5, съ пятёхъ чатыры, съ чатырсхъ тры, 
съ трохъ два, зъ двохъ одинъ. Той жа одинъ старшш и'боль- 
Ш1Й поможи и подыми и на м4стячку золотничокъ постанови.—  
Да ня жъ тябе пару, да ня яжъ тябе отбавляю, а тябе Ов. Со- 
хвея пара и'отбавляя, золотыми ключами замыкая и нямецкими 
замками запирая. И золотыя шыны затынитяся и золотыя клю
чи замкнитяся и царсйя вороты зачинитяся и ко урэмю отчи- 
нитяся. —  И ти рыбочка, ть1 вокунецъ выдяржи, покуля табе 
выйде твой рачанёцъ, безъ мойго числа, безъ мойго ведома.—  
И прасв. Мать Бугародица сама ты раждала и насъ создала и 
намъ помочи дала и царск1я вороты отчиняла и зачиняла. Св. 
Серада стань, господиночка на помочь pa6i божай. Отъ Бога 
помочь, а мой духъ“ ‘).

„Золотникъ золотнича стой на своемъ м^сци на золотымъ 
крэсли. Якъ мяртвому ня уставать, по зямлЬ ня ходить, росы 
ня топтать, такъ таб'Ь съ  свойго м'Ьста ня сходить, кости ня ло
мить, жилъ ня сушить, живота ня тошнить" )̂.

„Госп. Б. номблюся и матари божай прикл. и с'ь сыномъ 
яе. Ишовъ Г . Б . Сусъ Х р . по золот. ro p i нясли золотые клю
чи. Зол. ключи замкнитясь, р. б. косьти сыйдитясь, а животы 
остановитясь на свое на м^сто на золотое кресло. —  Якъ китъ 
рыба на мори не боитца ни тучи ни хмары, такъ и ты  р. б. не 
бойся ни убиваньня, ни валяньня, чияголаго подыманьня, такъ 
и вы животы становитясь на свое на м4сто на золотое кре
сло.—-Якъ дубъ на корани нядвяжимъ, нярушимъ, такъ у р. б. 
нядвяя?имо, нярушимо и съ свойго M'icTo ня трогаецца ®),

„Матаръ б. цар. нябесн. пристунися р. бояшго золотника 
подымати. Золотникъ-золотница и ты животъ-животица стань 
ты на своемъ м^сти на золотомъ кресли, якъ тябе мати родила 
на золотомъ кресли садила у  краснянькомъ ковпачку и шавко- 
вянькой шапочцы. Красн. повясомъ потпяразався, у боки узяв- 
ся, по животу ходивъ и сэрца знобивъ^ нодъ боки подлягавъ, и 
дыхать ня пускавъ, якъ я тебе не говорила; а тяперъ я говору
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’)  Р о м а н о в  ъ, „Β ΐίορ . сборн. V , с. 53 (№ 1).
*) 1Ъ., с.'бО (№ 34). ») 1Ь„с. 55 (№ 8),

Б9
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выговарую, —  таб4 золотник-ъ на стояньия, а pa6i бояай ка 
здоровъя"» („Можно и мущини якъ надорвётца“) .*).

„Водзица царица' божжа помолзгница. Якъ гэтой водз^ на 
мФсьци не стояцБ, не гуляць, такг гэтому золотнику по животу 
не ходзиць, 'у косьци не стояць; стояць яму у  кресьци у  золо
тыми. м4сьци. —  Ов. Михайла-архайла на помочь’ р. Божжай 
Матруни“ *).

„На неби вясёлъ м^сяцъ, на мори ’бФлый камень, а у л^си 
чорный мядзв^дзь. Яйъ тым-ь тромъ царикомт. не сходзмтца, нб 
воеватца, так у рабу божаму ^оЛотнику ня ’трыгатца“ ®).

„Господзй Вожа бйгослови, маць П]эач. 'помояш. Загово- 
рюю р. божай Аганй золотнйкъ золОтый: стань ты у ЕресляхЪ, 
на своихъ Micbl^HX'b. Яёъ яна у дз4вкахъ вувала, цябе не зна
ла, такъ цяперыцька на стани ставися. Якъ цябе Лодъ хрёстъ 
подносили, у Бога доли гцасьця просили, а я у  Г . Б . добраго 
здоровъ1Йка“ ' *

„Господзй Боаса богосл'ови и Маць Пряч. поможи! βτϊιρο- 
шаю Г . Б . и Яна Хрясцицеля. Закрывайця, заберегайця своимъ 
часнымъ Хрястом'ь. —  Якъ на морьи, на лукоморьи тамъ ля- 
жиць б^Лъ камень, а на т. камни сядзиць Мацерь Бож1я Бугу- 
родзица Тр1ярушница, госйодтя, ббЖ1я иреподо€ница. Уира- 
шун) жъ я Г . Б. кажную часиночку, к. годзиночку, —  опростай 
Господзй р. б. Матрюну; пусьци Г . ету душухну нарождзеную 
сотворёную на етый св4тъ на будущей в4къ. —  Живъ Богъ —  
жива и душа“ )̂.

„Во имя Отца и Сына и Св. Д уха. Изъ города 1ерусали- 
ма идеть 1исус1> Христосъ. —  Мати Мар1я родила сына 1исуса 
Христа, не болевши, не стонавши и люде не слыхавши" ®) (На
говоренную воду дать больному βηπηϊβ).

„Отпирайте, отпирайте.—  Отперли, отперли.—  Запрягай
те, запрягайте. —  Поезжайте, поезжайте. —  Поехали, поеха
ли. —  Ъдутъ, 4дутъ!“ ’).

- -!Г

») Р  О м а Я О В ъ, Ор. cit., с. 55 (№ 10). « ) 1Ь„ с. 60 (№ 35).
») 1Ь., с. 61 (№ 44). 1Ь., с. 62 (№ 48). =) 1Ь., с. 64 (№ 60).
®) »Труды Моск. Эти. Общ.“ ,.У , кн. 2, с. 197.
«) Ib. (Ср. у Буслаева взображете роювъ свадебпымъ irofenoM'b"»-



Mutter liekte,
Mutter leg te , ,
Leg· dich in dieselbe W and, - 
Wo dich Gott hat hing'esandt“ ').

, ,,Ich peut dir, permueter, hey der Macht vnd hey der 
heyligen gottes K ra ft das du dich legest vnd nit mer regest, 
dan regest du dich, so stirbt N., so legt man euch pede in ain 
G rab, da miist ir  in ligen bis an den jungsten tag “. (Du solt 
der frawen nabel stargk in die hant nemen vnd den segen 
drey malen daruber sprechen vnd alsoft i pater noster. D er 
W undssegen ich auch gut dafur zu sprachen) =*).

„Fuer den wetageu der muter. Schreib die nammen an 
ein ju n ek  fraw perment vnd las die frawenn alltzeut pey ir  
tragenn: el-|-eloy 4  eloe-f an ex i-j-an d riary  -f- N un+com punc- 
tary  +  ammen" )̂·

(^Нацисать на записк-Ь и положить на животъ больной): 
,,De viro vir, de virgine virgo, vicit leo de tribu Juda, Ma
ria  peperit Christum, E lisabeth sterilis Johannen baptistam. 
Adjuro te, infans, per patrem et f. et sp. s., si masculus es 
femina, ut exeas de wulua. Exinanite, exinanite!“ (Vnd wann 
das kint geboreu ist, so soll.m ann alsbalde die zedel von der 
frawennleyb nemmen mit den geschribenen Worten) *).

(Написать на записк4 и положить на голову): „P er -j- ip- 
sum -f et cum ipso et +  inipso“ ®). .■

. [Безнлодиыя, желая n u irb  д^тей, собирая нити паутины 
во-.вре^}Я! т. наз. „бабьягр л1;та“ (—  летающая паутина —  во
лоса одной изъ Урмъ K esha ly i,· которая, тоскуя по муж'Ь, 
умирающемъ обыкновенно осенью, вырываетъ изъ головы во
лосы и разбрасываете ихъ uOf BisFpy— ) вм'Ьст* съ мужьями 
и уничтожая паутинки, г,оворятъ]:.),.

; . ,,„Ihr K eshaly j spitiuet, spinnt,-
B is  noch W asser in den Bachen rennt
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») B i r l i n g e r ,  „Ди8Sch.waben*, c.,447.
*) O s w a l d  v o n  Z i n g e r l e ,  „Segen", c. 176. 

j >) Ib., e. 176—7. *) Ib., c. 177 — Cp. почти букв^ьво у B i r l i n 
g e r  „Bairische Besegn." („Germania", 1879, в. 24, с, 74, вм. exinanite зд^ь  стоить 

exmamte). О Ib ., с. 177.



' Euch zur K iiidstauf wir eiiiladeu,
Weuu deu roteii GlUckesfaden,
Ihr gesponuou, ihr gespomieu,
FUr das Kind das w ir gewounen 
Haben von eiicli, ilir K eslia ly i“

(Когда лосл^д'ь долгое время не иыходитъ, убиваютъ ни
сколько птицъ, которыхъ ио'гомъ BMicri съ вышедшимъ д4т- 
скиыъ ы^стомъ мужъ роженицы зарываеть въ глубокой ям4, 
говоря): jjG rosster H er im Himmel, b lick auf iius arme! Du 
hast un je tz t das G ute lebendige (Kind) gegeben uud das 
Schlechte (Nachgeburt) genonimeu. D rei Urmen schicke uns 
her, damit sie dies, iu der ersteu Nacht bcAvachsen! Keiu Mu
le soli es stehlen, kein Plmvush soli es stehlen! K eiue Hexe 
soli es kochen und kein Teufel braten! G rosster H err im Η ιτη- 
mel, erhore uns“ )̂.

(При посд’Ьродовыхъ боляхъ, подкуривая больную гни
лушкою ивы):
;■ „Kasch und rasch fliegt der R au ch ,.

Uud der Moud der fliegt auch!
Habeu sich gefunden,
Du sollst drum gesunden;
W enn der Rauch vorbei,
Sei von Sclimerzeii frei,
Sei Λ’οη Schmerzen fre i“ ®).

(Взявг за конец'ь брошеннаго надъ больной клубка крас- 
ныхъ НИТОК!.): „Die heilige Mutter M aria ging auf deu B erg j 
es floss das Blut aus ihrem L eib  auf den B erg . E s  k am ' die 
Cuma und wolltees auflecken, aber ein E n gel w arf vom Him
mel den roten Faden herab uud zog das heilige B lu t hiuauf. 
D ie Curaa Srgerte sich und spie aus und es kam die Pest. 
Komm’, Cuma, liier hast du Blut, frisses^ docli uimm aucli die

   —

')  W 1 i s 1 о с к i, „Volksglaube der Zigenener", c. 14. (Cp. еще заговоръ иа 
67 стр. ΟΤΙ. безплодт, гдЬ прибкгатотъ къ 4αρ0ΛΪ5Ϊ0Κ0Ϊϊ помощи заколд. зм^и. —  
Паутины —  нити Парки, ср. π ϊμ . „drei Mnraten“.

*) Ib., с. 172. (Urmen =  богини судьбы, ди^ добрыхъ, одна злая, объ втомъ 
СМ. стр. 2, 8 я сл*д.). i

*) Ib „  с. 170. . ,■ у



Rehmerzen des W eibes mit dir. Ira Naraen der heiligen Mnt- 
ter M aria“ *).

(Желая оградить родильницу отъ злого духа Ави-сули, 
поселяющагося въ дом^ во время родовъ и преслЬдующаго ро
дильницу и новорожденнаго):

- „Али ули али выучила, ясенщину (родильницу)
Тхинжал-ь, ciTb и i-ребень подложить подъ голову.
Поймала Али скверную, мерзкую, ,
Отрубила кинжаломъ голову, прогнала на дворъ.
Петръ сидитъ у  дверей, Павелъ же на кровл^
Ц'Ьпь ле;житъ на порогЬ, а крестъ на кровати.
Господи, осипни крестомъ зд^сь лежащую родильницу" *).

(Въ Х У 1— Х У I I  стол4т1ЯХъ въ храмахъ· и домахъ были 
иконы, «представлявш1я Богоматерь въ мукахъ рожден1я и: 
бабку, повивающую младенца Спасителя. Это представление 
внёсено и въ молитву бабк^, прхемшей отроча». Такъ, въ Стря- 
тинскомъ требник^ 1606 г. находимъ): „Господи Тисусе Хри
сте Боже напгь, рождейся прежде в^къ отъ Отца... бабою по- 
витъ пеленами" ®). Посл^дн1я три слова въ требник^ Петра 
Могилы уже выброшены. Однако, подъ вл1ян1емъ этихъ мо- 
литвъ, въ народномъ обиход^ сложилось не мало подража- 
шй имъ.

(Положить рожениц^ „у пазуху" бумажку со словами): 
„Пумяни, Госпыди, сыни Едомсыи, въ дни ирусалимсши гла- 
голющ1и: истащайтя да аснаватя яго" *).

(„Егда начнетъ жена родити не борзо"): „Иже обр^тъ
1исусъ христосъ со 1оанномъ бословцемъ обрели ж ену рояода- 
ющу не можетъ родити. и рече господь нашь хоанпу богосло
ву вгряди, 1оанне, рцы ей въ правое оухо. отъ Бога рожда- 
ющись, отъ Бога питающись выйди младенче Христовъ Хрис-
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0  W l i s l o c k i ,  „Volksglanbe der Zigenener’', с. I7 l. (Cuma =  лесной 
духъ, Pesifrau; о немъ см. у F . K r a u s e  „Volksglanbe und religioser Branch der 

Sfidslaven", c. 57).
*) Х а х а п о в ъ ,  „Месхн" (древняя месх1Я иынЬ Ахалцихсшй у. Тнфлнск. 

губ, наседена преимущественно грузинами) —  въ „Этя. Об.“, кн. X , с. 11.
8) К  р ы ж а н Q в с к i В, „Собр. сочин.", I, с. 43.
*) Д о б р о в о л ь с к и й ,  „Смол. 9ТН. сб."! с .203.



тоеъ тя зоЁбтъ ломяни господи сыне едемсшя. во днн iepyeai 
лимовы глаголющал истощаите ите (sic) до основащя - земли 
HbiiA и присно“ ‘).

(Изъ подууст. сб, 1476 г. Кирил. Б^лоз. библ. i№'6/1083, 
л. 112 об. —  При трудных-ь родах%): „Г  и блгви io5e. (л)бр4те 
Еь нашь 1с Х с  вд стымь 1гоан(? и ω6ρίτβ жену Ν. роддщоу и 
чрево болдщоую. и не могоущоу родити ей, и р ^  Г ь  нашь 1с 
Х с  стому iroaHHoy бгословоу: «Иди, 1юанне, и рци ей . во нра
вов оухо: (О Б  га родимое, и й  Бга- литаемо выиди младенець 
ко Хоу; Х съ ТА зоветъ;». Бо и. О, и С. и св. Д . в. н. и и. и в. 
в. в. а... П омани Г и сны едомьскха в диЕь херлвдль г.тощаи дс- 
тощаите, истощаите “ ’).

(Изъ полууст. афебн. X Y I  в., Троицк. Оерг. л. !Na 227, 
л. 276 об.— 277); „Се и срете Г ь  1съ Х ъ  1©анномъ Бгосло- 
во’ ωбp$ли ж ен у рожающи, срдем-ь болАкпу: не може ротр, и 
ре Г ь  ншь Иванну Бгслову: «ГрА“" Иване и рцы ей во правое 
оухо: © Бга рожающеисА вы''", млнче Хвъ, Х ъ  т а  зовет^.. —  
Помани сны едемьскыд вопи е^тмовщ глющу: истощаите·, kq- 
тощаите до шснован1А земли η β ϊ и и iFhO|“ ®).

(Ко^гда. женщина не можатъ родить, говорить ей на ухР;),: 
,,Φόρυβρς (=?=θ·ο-) εγένετο εις τον οόρανον κοζΐ ετρεχον οί άγγε
λοι ζαΐ οί αρχάγγελοι. ΚαΙ 6 Χριστίς ήρώτησεν. τΐ ενί ό φόρυ- 
βρς εις τον οόρανον; ΚόριΙ μου, γυνή πονει ν,αι χοιλιοπςνεΐ, καΐ 
οό δόναταί γεννήσαι. Λέγει αότοϊς δ Κύριος- όπάγςτε είπατε ε,ις 
το δεξιόν αότης ωτιον τέξε, γυνή, ώς ή Μαριάμ τον Χρίστον, 
ή  Έλιαάβετ τον Πρόδρομον, ξξελθ-ε τέκνον, κα^εΐ σε h Χριστές 
κα'ι,ή γ· ,̂ σ? -περιμένει, στώμεν κ.αλώς. [λέγε a d tq  έκ τρίτου. Ее 
δε το κοιτάριον οό πεσεΐται, λεγε οοτ<ρς]· Ο χαριστος κα'ι 6 Πέ
τρος ύπάγαινον εν τ·^ όδφ και έστράφη ό Κύριος καΐ τφ, Πέτρφ 
εφη· Πέτρε, τί κλαιεων έν щ  κάμΐβ, Κύριε μου, γυνή κ;θΐλιθ'3̂ ον̂  
(=ζι:-νει) καΐ ου δοναται γεννήσαι, ελα, Πέτρε, κάλεσαι αότήν 
ώδε και ειπέ- γυνή καλεΐ σε ό Χριστός, σάρρα (3 ρ.) καΐ аЬ, 
κοΐτάριού, πέσε οτι καλεΐ. σε 6 Χρίστος καΐ ή γη σε περιμένει" ®).
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Ο  K a I ^ a τ ы ‘J ^ н н ' ь ,  я А п о к р н ф .  1 4 0 1 . * ,  С .  4 4 3 .  ■ '  · ί

»> Т и х о п р а в о в ъ ,  „Памяти, отреч! дг-ры% II, с. 855. ·) lb „  с. 366.
*) Б а с и л  ь е в ъ ,  „Сборн, паи. виз. JF-pbr“, I, с. 339— 40.



У р  а м а .
Да кажете, мольжм ви са ,.
Ш та ва на мжка кладжт;
Как шта трасте ленената мжка? 
Ш та ва посеккт,
Ш та вадьжт три месеца,
Та шта ва умжкнжт;
Ш та ва кладжт в одата,
Да гниете три нидели;
Ш та ва извадьжт от одата,
Да сжхнете на слжнцето.
Да исжнете хубаво;
Ш та ва кладжт на копане,
Ш та ва -свалккт главата;
Ш та ва кладжт на меници,
Ш та ва извадЖт от меници; 
Ш та ва кладжт на джрцалката, 
На джрцалката на даржка;· 
Толко време как шта трасте?

—  4б1 —

Показахж са до три дружйни,
От кжде сж нжт навжрвили. '
Отидохж си на Самокова (=:: Фъто ковжт железа бли-

зу до селоте К^рчово),
Огжн да си терат;
Огжн си нема, там да вичеркт.
Станжкж и у  Стамбулове ( =  Фамилия въ К^рчово)

доадохж,
Посто1ахж, ногледахж,
Не1де огжн да нахдщт;
Не1де огжн не наздохж.
Хри 1шжхж отидохж на Комерва (местность край се-

лато),
Де видехж Ильо ( = N .  заговариваемаго) изльазжл

Варкахж да го стигнжт, 
Ни го стигнжхж.

с огжн;



— 4Θ2
Отидохж на вартата ыу;
Една си друга вел1Жт отговарьат:
—  Мжр хад да вичерем на Ильови порти. 
Кладохж си да вичерьат.
Дето беше Туркуменката,
Тва имаше малинко дете,
Льулка закачихж на вратата,
И прола Ильувото куче,
Та излезе Ильо да си гледа,
И да види што има на порти,
Та хми льулки раскжца,
И хми на трепеза стжпи,
И хми месур истури,
И хми льап настжпи.
Тша са млого раздинж. ,
Нжзи дето беше Туркоменката,
Тьа го удари в срет с нагата,
Та му кжре иожкнж;
Дето беше чаФутката,
Тва го удари в главата;
Дето беше каурката,
Тьа го удари в ноште.

-Сжбрахж вечарьа да вичерьжт,
И вичерьжт и си вревьат;
Този чульак ни с ударикме,
Дал му маша дадеме,
Ил да му душа, извадиме.
Каурката вили, провреви;
—  На пек сж деца дребни,
И му сж деньа глеги,
Даа да му лековете кажеме.
Ако тегди да си стане.
Мжр, от мен му е млаго лесно;
Мжр, да си иде, да ей земе 
От цжрквата от три кандила:
От Христозоото, св. Илюсто,
Св. Илшото св. Атанасоото, , .



Да са мироса Да си с^ййе.
TypicyMeriicata отгоори:
—  Мжр, от мене е млого леснЬ:
Да си иджт от три дола,
Дето нема канка ода,
Кога джш да си Фатн,
Унлавиче да си снисе,
От нек да си земжт,
Мжр и да наточат три ма1ки оди,
Та да го сварьжт,
И да го нросипжт.
Ш та си озравее.
Чахутката вили:
—  А ми и iac ви казжм ште е лека;
Мд.р, ыене ми е на Сланарьувдол (м. близу до с. Кър-

чово)
Там има траи Юльим,
На трапа има габер висок.
Там ходьжм да си никжм,
От пикета ми е биле изльало,
От нек да земат,
Да го сваржт, да са омие,
До там шта си го глава боли“

— тЪ —

У с о в и .

„Г. I. X . С. Б ., цомилуй р. Б, N., сподоби его, благосло
ви, Отче! Есть море золото, наз. м. золотъ корабль, на зол. к. 
^здетъ' св. Николае, помогаетъ р. Б. N. отъ усовей; есть море 
золото, на з. ы. золото древо, на з. д. золоты птицы —  носы 
жсл'Г.зиы и ногти >кел1 зные, дерутъ, волочатъ отъ р. Б. N. на 
мхи, на болота; есть море золото, на з. м. б4лъ камень, -на 6 ί-  
л4 к-и с^дитъ красная девица съ палицею железною, тепет'ь, 
обороняешь, отлучает'ь о‘п  р. fe. N. усови на мхи, на болота; 
есть море золото, на з. м. золотъ корабль, на з. к. 'Ьдет-ь трид
цать 1!(арей и 70 цари1],ъ, пойоРаютъ р. Б. N·. отъ усовей; есть

') „Сборн. за иар. умотл.“ , IV, с·, 106-, Ш1·. ·
60



море золото, на м. з. задета корабль, на_з. к. ^&детъ св, Нико
лае, отворяетъ морскую глубину, поднимаетъ железные воро
та, а залучаетъ отъ р. Б . N. усови —  аду въ челюсти“ ’).

— 46А —

У  т и н  г> ( = д ’Ьтская болезнь, боль йъ спин4, ъъ крестц^ 
всл'Ьдств1е вывиха; уцинъ, даланъ, арменци, самодиви, iip i- 
сакъ).

Младш1Й или стартшй въ род̂ Ь долженъ ибтоптаться по 
спин^, и боль унимается. Тотъ'жб рёзультатъ Достигается ту- 
лымъ ударомъ по спин4. Кладутъ на спину 'бЬльного голикъ, 
ударяютъ по немъ топоромъ. Больнбй думаетъ, что знахарь 
с^четъ утишь (существо) и спрашиваетъ: '«’ϊτο  сечешь?» —  
Утинъ с§ку. —  С4ки горазже, чтобы в^къ не болело. Извест
но, что отъ вывиха моя{но вылечиться быстрыми движенхями 
всего туловища, наклоняясь къ земле и быстро выпрямляясь. 
Въ связи съ этимъ стоить языческ1Й обрядъ каян1я земле съ 
Формулой: „Прости меня, матушка земля, въ чемъ согрешилъ“; 
та Формула и приросла къ простому лечебному средству (Кру- 
шевскш,-с. 48 сл.). : . · ·

(Положивъ на спине больного накрестъ две соломины, 
прикладываюта къ нимъ слегка топоръ и говорятъ);'„Бабушка, 
бабушка! что ты делаешь? —  Учинъ рублю. —  Руби его хоро
шенько, чтобы его не. было". (ХГлюнуть и разорвата соломенки 
на 3 части)

„Секачътъ зема брадва въ десната си ps^ita ужъ да сече 
поставеното на далачения коремъ дръвце. ‘Бблниямъ го 11ита: 
сКакво ще сечешъ?» —  Делакъ сеча, отговаря секачъ. «Сечи 
та го отсечи», отговаря болниятъ. Секачъгь въ това время 
удря съ острото на брадвата дървото на корема. Това се пов- 
таря на три пжти, следъ косто болния си отива“

(Кайто има набрана вода въ стомаха,. та го подпира и 
страда, легне на прага на кжщните врата, главата му изъвъне

’)  М а й к о в ъ ,  „Великорус. заклипан1я*, с. 457 (№ 90). г-.Объяснения, что 
такое „усовв", не дано.

Я  к у ш к и н ъ, „Молитвы и заговоры*, с. 164.
’ )  „Сборн. за иар. умотв.“, II, с. 86.



врата^а, а Hoiirri му "на вжтр4 ъъ ‘кжщи, ώ  воазнакг, с'ъ лице- 
то си на rop i. Бабата му тури на корема' копан-ьть, а връзъ 
копана бил1е (особна трева наречена отъ бабит^ за далакъ). 
Тогава зема брадвата и завърт^ва кк силно ота първо, като че 
щ е.11р4 с4 че чов^кътъ, та пресича тр^вата на три пжти и на- 
карва до лыця да К пита, или пъкъ другъ н^кой отъ домашни- 
τ ί) : „Какво сеачеш?" —  Далак сеакам, да гу  отсекам, да гу  не
ма, отговоря бабита. Тр^вата връзватъ отъ вжтр^шната стра
на на каминя и назватг: «кас^ соахне треавоа-са и далака-с 
coai да исоахне»“ ’). ; ,

(„Кагато некого заболи кръстъм'ь, /наще го преасакъ, по- 
вика жена, коя то е рождала, близнаци за .да му бае. Болниятъ 
лtчгa..нaxлynъ съ лицето к-ьмх збм-ята, на прага на кжщнит* 
врата. Жената зема, хсобилицата, · а съ десната нбга настжпва 
полегк&.вр'ьв'ь кръста му на три пжти едно сл^дъ друго, завива · 
кобилицата като да го удря и гя пита на трижь); „Преасак ли 
йштищ или близнакува мадка? —  Ништоа преасак, близнакува 
маша щти, отговаря на всФко. питйние бол»иятъ“ 1 *),

„Какво сичеш? —  Арменци. —  Сичй да ги утсичеш! —  
Да изльазут ут главатж ти, учити ти, веждити ти, клепкити ти, 
сжрцету ти, кокжлти ти, ржцёти ти и пржстити ти, т^кж ньама 
да 1аджт,/ ньама да пиКт; да иджт в п^сту гори зилену, там да 
1аджт,  ̂ там да пи1Жт, там да увивжт. A s f  сж мжлжи, братьа да 
ти сж, аку сж женски, сестри'да ти сж; ут мени льак ут св. Бу- 
гуродица здрави“ ®); ···· —  ·; >'■. ' ■

(Потереться ночью объ уголъ овина): „Овинъ, овинъ! 
возьми мой учинъ, оддай мое здоровьа“ ‘ ' '

^  465 ^

У к ь и б ъ г  и к б и т у  з г и .

(Надавливая ушибленное Mi сто ножомъ 3, 7 или 9 разъ 
и втыкая потомъ ножъ въ землю то же число разъ): „Werde 
(3 р.) weich, | Und verschwinde gleich! | In  die Erde sollst

*) „Сбори. за нар. умотв.“, кн. II, е. 170.
») 1Ь., с. 170-1 . . . 3) 1ь., VII, с. 143.
*) Ш  е й и ъ, „Матер1алы“, II, с. 545.



geben, j ISiie эоЦ ich dicb wie^erspbeij! | Messer, Mes^e? 
?ich’s her^us, | Qieb^ Ед-de tiber!“ ®).

-------------------  ^  466 —

У ш и а я  боль.
(Прикладывая дитя κ ΐ «угловому кресту», —  образующе

муся отъ иригр4вашя солнцемъ рубленных'ь изъ дерева изб'ь, 
говорить): „Угол-ь рубленх, и креетъ дубовх. У  того креста не 
болело, не щ^пгЬло и уха не верт1ио; и такъ бы у р. Б.. Ν. не 
бол'Ьло, не щипало и уха не вертело, ни в'ь день, ни в% ночь, 
ни въ утрею зорю, ни въ вечерню, ни на нову, ни на ветху и 
ЦИ на 1№рекрою месяцу. Во в'Ьки в^ковл». Аминь“ *).

При шулт. и боли въ ушахъ.
(Приложив'ь къ уху  еще теплый трупъ птицы, с/Кигаютъ 

его на костр4 из-ь мал^жевельника, и этимъ дымомъ больной 
должецъ быть цодкуренъ, нроизрося): „Rauch, о Rg,iich dehn’ 
dich, I R. о R. stireek’ dich. | Eoser, Довег scliwinde, | B., B. 
springe, I Schriiig’ aiis meineni Ohr, | Komm’ so gleich her- 
vor! I Flieg’ weg, wie der Rauch, | FJieg’ weg, w. d. R.! | Iin 
Кащщ (Sgtteg“-

При т ечеит  гноя из^ уха.
’ (Вливъ въ ухо настоя ромашки ц вытереьъ тряпкой, бо,ль- 

црй затыьает'ь ирсл^бднюю въ разщелнну дерева): „Weun der 
Даию Ohreu liat, so ]iat er gewisis grosse; dariim Boser, geh’ 
in deii Βμ̂ αηι! Weuu dgr Baum aber keine Ohren hat, so mach’ 
ihra Ohreu uud vvohiie du hier in diesem Baum“ )̂.

0 та флюса.
,,E s giugeu drei Jungfern in Jordau ; | Die eiue pfliickte 

Laub, I D ie audere p. G ras j L it der dritten stille ich fliesen 
Fluss ab “ *).

W  1 i s 1 0 с к 1, „Volksglaube iiigeuner®, c. 174. 
M a Й к 0 в ъ, „Великор. закл,“, с. 456 (№ 85).

3) W 1 i SI о с к i, „VolksglauJ>c... Zi^ouner", с. 173.
*) Ib,

η ft Г18 с h, „e»gen MeWenburg", II, с. 401.



Од ^ςΐΛα.
„БиЬе од састарака, бцЬе од ветра, биЬе му капраЬрно, би- 

he  нагазио, биЬе вам лоясщу сломио, бчЬе вам каленицу раз- 
бйР> би^е вас чим год увредио, молим се ваша: Смидьаро, Огрш- 
liaHo, радино, Магдалйно! да му опростите и лек да му дате“ ').

(Протисли долазе... йд тох’а, щто je  болесрик радио на ка- 
кар. светац): ...,„ДмЩ1 (bis), Господе, лек да буде Павлу Moja 
басма. БиЬе од понедеочика, б. рд уторрика... среде... четверт
ка... петка... руботе... неделе.-— БиЬе 1сола терао; б. макар шта 
зде.то?ао. О, уст^1ма hy бадати, руком fcy узети, у гору Ьу пра- 
тиТй, Цека остане 4 ijc t као сребро, нека буде здрав као oдмaj- 
ке ро|)ен“

(Ророчая брлфзнь туда, откуда пришла): 1) „BajeM Павлу 
да му буде ле*?. ВрЬем ова] ковац; врЬем ова,} траг: нека се 
врчу чйни од ftera. Дко je  о,д Бога, молим та се Боже, опррсти 
му; аро je  од дущмана, нека иде рдакле je  дощло^.—  2) „Амин 
(bis). У  iiwe свете Б-це! Како je  лек из н.ених уста нека je  лек 
и од вдрга 6ajaba. Ко ми ирати ову болеет jeflHOM руком, вр1>ем 
му са обадве; нека она не сме више на мене доЬи; врнЬу je  
у  гдухо доба, у по ноКи" ®).

467 —

Х о л е р а  и понын^ понимается кахсъ живое существо, 
могущее принять тотъ или иной челов^ческш образ^ь. Позво
лю себ4 привести характерную выдержку о судебномъ нрр- 
цесс^, разбиравшемся въ 1895 г.,— изъ „Харък. 1,’убернск. В е 
домостей" (отъ 3-го 1юня 1895 г.):

4ehoeirt)m-xoJiepa.
1-го щая 1896  г. въ Томскомъ Х'уОердскомъ суд^ разбира

лось дФло о 13 крест]^янахъ, обвиняеь^ьххъ n't. уб)йст^^ неиз- 
в^стнаго человека, приндтагр им 1̂ пр cye^B^pijp за бол^дн .̂ 
холеру. —  Изъ доложенныхъ на суд* обстоятельства д^ла 
щдно, —  по слорамъ „Томск. Лист,“, —  чтр въ 189р г. кре
стьянам# дер. Трубачевой, рижнркулундинсррй волости, .̂ар-

*) М и л и Ь е в п К ,  „ЖиВо'Г Срба селака” , с. 195—6.
*) I) ib.
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наульскаго округа, было совершено убшство неизв^стнаго че
ловека, нринятаго за болезнь холеру. 11ри‘осмотр4 м^ста про- 
и с ш е с т в 1 Я  о к а з а л о с ь ;  изъ дер. Т | )у б а ч е в о н  въ с. Т ю м е н ц о в о  

идетъ дорога, подъ назван1емъ Селивановская; но той дорог^ 
въ одной Bepcxij оть деревни вл^во дорога поворачиваетъ въ 
боръ. По этой дорог^ замечены были слЪды крови и „утоло- 
ка“, отъ которой пошелъ „таскъ“, т.-е. дорол^ка съ придавлен
ной въ одну сторону травой. Въ разстоян1и 46 саж. отъ этого 
MiCTa въ corpi (болотная местность, заросшая л4сомъ) найде
на могила, *изъ которой и былъ вырыта убитый челов^къ.—  
Спрошенный лри дознанш 12-го октября 1892 года киргизъ 
Мукушъ Неязовъ Жантомовъ ноказалъ, что около лед^Ли'тому 
назадъ въ дер. Трубачеву пришелъ неизвестный челов^къ, ко
торый ночевалъ въ дом4 Якова Малышева; оттуда онъ иоШелъ 
но улице къ Игнатта Серебренникову, где и былъ взятъ кре
стьянами, проводившими его до большого моста. Несколько че- 
ловекъ крестьянъ привели этого человека на то мес';̂ :о, где 
найдена была кровь, и здесь Матвей Огарковъ выстрелилъ ‘въ 
неизвестнаго ему человека изъ дробовника, Сидоръ Фроловъ 
выстрелилъ изъ винтовки и онъ ладъ, затемъ Абрамъ Малы- 
шевъ нанесъ несколько ударовъ стягомъ, вместе съ Абрамомъ 
Важенинымъ. Потомъ на ноги убитаго была надета веревка и 
Симонъ Фомичъ Еремей Безпаловъ и Фролъ старикъ притащили 
его къ тому месту, где онъ и найденъ зарытымъ. Зарывали 
трунъ въ землю, онъ, Жантомовъ, Агшй ТроФимовъ, Симонъ 
Фоминъ, Фролъ съ сыномъ Сидоромъ. Абрамъ Малышевъ, 
Абрамъ Важенинъ, Маркъ Латкинъ и Матвей Огарковъ. 'Его, 
Жантономова, послалъ помогать убить неизвестнаго человека 
сельскш староста Яковъ Безпаловъ.' Объ этомъ убшстве знало 
все общество дер. Трубачевой; убили неизвестнаго человека 
потому, что подозревали его въ порче людей. —  Федоръ Ш а- 
хуринъ показалъ, что неизвестнаго человека, найденнаго въ 
бору убитымъ, онъ виделъ на сходке крестьянъ дер. Трубаче- 
вой, читалъ паспортъ неизвестнаго и помнитъ, что имя его 1о- 
аннъ; а такъ какъ у неизвестнаго была найдена записочка съ 
назван1ями деревень, то крестьяне дер. Трубачевой говорили; 
jjTbi выписалъ деревни, ходишь и ладишь уморить", на что об
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щественники заметили: „его нужно совс^мъ лроводить, т.-е. 
^убить“ . Во время этой сходки у Матвея Огаркова было ®ужье 
и еще ружья стояли у  городьбы. Неизвестный впосл^дств1и 
оказался убитымъ. —  Иванъ Дупленскхй показалъ, что осенью 
прошлаго 1892 г. въ конце дер. Трубачево, по дорой въ село 
Тюменцево, бнъ строилъ избу. Около полудня мимо него про
ходили крестьяне (указалъ Фамилии) —  Оимонъ Чановч, и Ма
твей Латкинх были верхомъ, а остальные п^шкомъ; у  Чанова 
и Матвея Огаркова было по ружью, а у  остальных^ были пал
ки. Эти лица вели какого-то неизв^стнаго человека, впослед- 
ствш найденнаго убитымъ в'ь бору. На вопросъ; кого ведутъ, 
кто-то изъ нихъ сказалъ; „вотъ захватили неизвестнаго чело
века, ведемъ к'ь заседателю. Этотъ человека— вредный, скотъ 
и людей моритъ. Вчера онъ прошелъ въ Ермачихе мимо табу
на и скотъ начала, падать;' да у него выписаны деревни, хото- 
рыя онъ хочетъ морить“. Зат^мъ все они пршли дальше по 
Тюменцовской дороге, въ боръ; къ нимъ подошли Фролъ и Ои- 
доръ Киселевы, которые также пошли въ боръ, причемъ 
Фролъ взялъ колъ изъ поскотины. Спустя полчаса времени, 
приблизительно въ одной версте отъ деревни, въ бору раздал
ся выстрелъ, а затемъ другой. Вскоре после этого крестьяне, 
провожавш1е неизвестнаго человека, стали возвращаться въ 
деревню одннъ за другимъ, а не х^учей. Изъ возв^)ащавшихся 
крестьянъ, онъ обратился къ Фролу Киселеву съ вопросомъ: 
„проводили, что-ли?“, на что последтй ответилъ: „кто его 
знаетъ, я ходилъ на болото смотреть траву“; Оидоръ же Ки- 
селевъ на такой же вопросъ ответилъ: „я не знаю, онъ скрыл
ся отъ насъ“. Когда неизвестнаго впоследств1и нашли въ бору 
убитымъ и следы, бывшхе на могиле, вполне подошли къ сапо
гу  Кабыша, то онъ сказалъ старшине: „все равскажу и всехъ 
укажу“.

Къ сожалешю, заговоровъ отъ этой болезни въ моемъ рас
поряжении очень мало, потому нельзя иллюстрировать это по- 
лож^енхе текстами. —  ЗЗотъ одинъ изъ таковыхъ.

(Наиисавъ на несколькихъ запискахъ приводимую ниже 
молитву, привешиваютъ записки надъ каждымъ окномъ, надъ 

каждой дверью, куда только можетъ войти непрошенная гостья):



„1исусъ Христ’осъ с-ь нами - уставйся, втера и нынй й 
AHecBj, той же и во вЬки в^ковъ. Хрй'стос'ь ненависти нрого- 
няеаъ, Христос'ь въ семъ Дом4'воздесущ1Й у  твоих'ь райъ все- 
гда  ̂ нын4 и присно·. Аминь“ . ').

(Въ вид4 разговора дЬухъ л«'ен1Цинъ): 
йНойва ( — назван1е горы о1соло Brzeziu), Hossa, b§dzie 

piwk© po dwa grosza, a  gorzatec^ka b^^zie  po trzy, czlek cie 
na czlieka nie napMrzy. —  Nie b^dzie im nic, b§d^ biedrzeniec 
z drziegielem pid” ®).
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Од Щрвеног  ^'em'pa.
(Узьме баЬа ватралЬ & yrpeje ta  па нШеничНйм мёкий.имй, 

и cHplietoM йкади болеснйка и онда маше вручим ва:трал>ей и 
гбвбри у  ссби): „Й’оша'о 'св. Ёикола на сиием KOfty; син.ий га 
седлам оседлао, сйй,и му кол'ан потегаб, си^ьом га уздом за- 
уздао, син.е море прегазйо, сй!ъи ветар однео'·. (Ово по три 
нута изреди на онда ЙроДуясй): „lloHiao св. Никола На црвеной 
Kotey, црвенйм га седлом б'седлао... црвени ветар однео“. (Й ΐ'ο 
трк нута, Па оиХа): „tioniao св. Й. На белом кон.у... беЛи вет0.р 
оД&'есе. У стук биче; ту  ти мбста йема; ти да ид;еЙ1 у  TaAHji'ej- 
ноток, где црквб нема, где НоНови не чате, где с’е СвеЬе н'е на
ле, где се колач не сечё, где 1)ацк не tt’esajy , где гов'бДа не рй- 
чу, где овце не блезё, гДе свий>е не х’̂ де, гд'е п'61’ли Hojy, 
где. пси не ла^у, где НЙгде ништа нема. Bpahax те, 1зрнух те; 
уступ, да устакеш као йемла. Й,рво, црвенйце; румо, румени- 
це; ти се расцрвёни, ти се разруменй. Изгорех ти оца, изгорех 
ти MajKy,.., брата,... сестру,... Ci’pniia и отрину... y jna и yjny,... 
catOpex те: сагорех ти сав род“ (Па ако je  доста за̂ ЙлА Док je  
то говорила држй се да Ье бйтй 'болеснику ла1сИ['е)“ ®).

„Паитла Majita Богородйца на срела N. —  Ш то ти je  *син- 
ко, N.? —  До1)Оше на мене добрн гости, д. гости, невиДейи 
црвени ветройи, све вртё, сйуда-болу; него иХ раздели по води, 
по гори Галил-е^и, куд нетй.о нё нёва, куд кокбш не крека, fey-

*) Щ  у р о в ъ , „Зиах. на Р уси ", с. 167.
*) S i a r k o w H k i ,  „Mater, do etnogi·.'”, с. 68.
*) MiH л n t i  e ' en Ь,  я'Живот срба со.Ьакй”, с·. 1'68—9.



да пас не лаз’е, куд пушка не пуца, куд^ човек не живи, куд 
поп не чати: тамо да идете ви црвейи ветрови на студену во
дицу, на зелену травицу, на црвену ja6yKy; да сте благи као 
мед, да сте хладни као вода, да лакне као леко перо, као чисто 
сребро" (говорить 9 разъ на день, сжечь „кучине“, пепломъ 
посыпать больное м^сто) ’).

(Взявъ „ватраль, yrpejy га“ и махая надъ больньшъ гово
рят!.): „N. иде уз nojbe низ пол>е, плаче и цвили гласом до не
ба, суздама до земл.е.—  Орете га бож^а ма^ка, света Б-ца и пи
та: Ш то плачеш N., што цвилиш? —  N. jo j  одговори: како да 
не плачем и да не цвилим, кад ми je  ушао црвенн BeTaj) у  гла
ву (или где га боли) на ми неда ни сто^ати, ни лежати.—  Врни 
се, рече му ма^ка Б-ца, и иди N. баз'алици, она je  лаке руке, 
благе душе; извела ja  тридесят квочакас с црвеним кл>уновима, 
тридесет пилиЬа с црвеним ноктима на црвеном бу1ьишту. 
Квочке he клуновима расклуцати, тпмиЬи he ноктима разгре- 
бати, остаКе црвени ветар чист као чисто сребро, а Ьи Кеш 
остати здрав као челик и спаваЬеш као jaribe на зелено^ 
трави" ’).

Ч е м е р и  (у. чемири).
„На мыри, на кыанхи, ляжить каминь Ардынх; на тымх 

камни сядить сизэй арёлъ съ зял^зными каптюрями.—  «Полона 
таб^, арелъ Ардьгаъ, каминь драть! »·̂ — Михаилъ Архангилъ на 
памычъ —  пиристань чемирь бить“ ®).

„Басла Божа (3 р.)! Есть у  свфти (3 р.), три цари (3 р.): 
первый царь (В р .)—  м^сицъ на неби (3 р.), утарой ц. (3 р.)—  
ракъ у  мори (3 р.) (ср, мр. заг. у  Еф. отъ зубовъ); третш ц. 
(3 р.)— с^рый Βθγκϊ, у  болоти (3 -р.). —  Какъ етыи ца2зи адинъ 
у  аднаго ни бываютъ и напитки и на^дки ни кушають и ни бе- 
с^дывають —  такъ етый чемири у  р. б. ни бывать й р. б. ни 
нудить, и марить и пу румяныму т'Ьлу ни хадить и б^лую 
кость ни ламить и гарючу кроФъ ни разганять, пухавова воло
са ни раздумать.— И ты выходи чймирь злая, ч. лихая агь еты-
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*) М и л и Ь е в и Ь ,  „Живот србасел>ака“, с. 169—70. *) 1Ь., с. 170.
Д о б р р в о л ь с к 1 й ,  „Смол. этн. сб.“ , с. 180.
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ва раба, изъ кастей, т ъ  мащей, изъ жилъ, изъ пажилык'ь; атъ . 
буйный галавы, ата быстрыхъ глазъ, атъ рабочихъ рукъ, а'гь 
быстрыхъ нох'ь, ат'ь нутринастей чилав^чнскихъ! —  Ни тры- 
гатца тяб4, чеыири, ни на маладику, ни на нолнат4, ни на пи- 
рякрои м^еица, ни на сходи востока" %

„Ишла Божж1я Матирь сы усимъ сваимъ архангельскими, 
саборымъ на ярсия лури гулять, вялыхъ твятоу сарвать, раба 
такога прикладать, у  Ярдани ря1{и вадицы набирать, такова 
рабащю умывать" ®).

„Падъ карянёмъ карянистымъ, падъ листым-ь шираки- 
стымъ, сядить ваперь, рылымъ пашеть, зубами рветь. Ц[то 
ета онъ д'Ьлаить; искить таго кариня, што выганять атъ асуд- 
ныхъ иричинныхъ двинадцыта чемерей, зъ буйный галавы, съ 
чуткихъ вушей, зъ наздёръ и зъ жилъ, изъ пажилыкъ, изъ си- 
рядины, изъ нутря, изъ живата, и су ^сяго серца, зъ нохъ, са 
калытоу. Рыжая, буланая (разнаго цв4та). Аминь“ ®).

„На синимъ на мори стаить церкы^ Саламанида; на тэй 
церкви Саламаниди стаить Божас1я Матирь, въ рукахъ дёр- 
жить вм. дяржить) живатварящш крестъ. —  Ина сваимъ 
живатварящимъ крястомъ атганяить три раза (вм. три разы) 
чемирь дянную, нулудённую, нашную, палунашную, зъ буй- 
нэй галавы, зъ ретивога серца, съ чуткихъ вушей, зъ нутрй 
изъ живота и съ сяредини и су усихъ разныхъ т^лесъ (— ^̂о че- 
лов^к^— ) и рясныхъ ачей са Ϋcиxъ разныхъ каиытоу (о ско- 
Ti) атгонь три раза чемерь зъ разный шерсти! Ну, не самъ я 
собою утешаю и сакрачаю. 12 чемерей, а Божж1Ю Матирыо; 
чисавыхъ и полчасовыхъ, минутныхъ и полминутныхъ Ή уся- 
кыхъ. На в%ки в^чныя. Аминь“

„На Maj)H (bis) на икани стаить ракитывый кустъ, на 
тымъ кусти ляжить галъ каминь, на тымъ камни сидять 12 ма- 
ладцоу, 12 багатырёу, диржатъ 12 малато5’, бьють, какъ день, 
какъ ночъ, выбивають чемирь зъ рыж^ш шерсти, изх буйный 
галав^, изъ яркыхъ вачей, изъ жилъ, изъ пажилъ, изъ лехкыга 
вздыхашя... И просимъ 1*ебе Прасвятую Багародицу... —
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' )  Д о б р о в о л ь с к 1 и, „Смол. этн. сб.“ , с. 189.
*) 1Ь., с. 190. ^  1Ь. ·) 1Ь„ с. 191.'
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О, Господи, закрый и помилуй. Атъ усякыга упадку! Михаила 
Архаила су усею небесныю силыю... Пумяни!“ *).

' Ч е р в и .
По Крушевскому, черви — ыатер1альная иричина разныхъ 

болезней (не только въ русскихъ заговорахъ, но въ западно- 
европейскихъ и въ В'Ьдахъ) =*), народъ сблизилъ червей съ шк- 
еическими змеями, а потомъ чертями. Ихъ пугаютъ молшей, 
солнцемъ, вообще сожжешемъ. Средство противъ червей на
зывается черт ополохомъ; его (растете) пригибаютъ къ з®мл4 
и прижимаютъ камнемъ, приговаривая: „Если выведешь (чер-  ̂
вей), я тебя отпущу, а если не выведешь, изъ корня подерну “. 
Другой способъ изгнан1я червей: уменьшать на словахъ число 
заговариваемыхъ предметовъ, въ 0 жидан1и, что они и на д^л§ 
исчезнуть: „У N. 9 женъ; послФ 9 женъ 8 женъ... послЬ одной 

■ жены — ни одной".
„Во имя Отца и Сына и Св. Духа. У  раба N. тридевять 

три червяка и три червоточины; одинъ выпадаетъ и B ci пропа- 
дутъ. Черви, черви! Подите вонъ, да не мешайте. Какъ у ме
ня р. Б. между перстовъ земля сыплется-высыпается, такъ 
изъ нашего р. Б . N. сыпьтесь-высыпайтесь, черви. Дастъ Богъ 
в^теръ, холодъ, солнце. За л^съ, черви, вонъ. Аминь“ =). ·

(5 р. paternoster и 5 р. аие Maria): „Du seyst eiu wurm 
Oder ein wilrmin, so bute icli dier by der kraft got des vaters, 
got des sunsz vn got des liailigen gaist, dz du dem flaiscli un 
blut vn kain schad syest. —  Ich  uem— bomol— nagiln muskart- 
nus roswasser zu dim fuswasser nem grauilken vn eblioc v —  
an den— stat oder“ *).

„Icli bescliwor dich Speckwurm, i. b. d. Reitwurm, i. b. 
d. Fress- und liegender W urm, an diesen N., dass du musst 
sterben und in deinem L ag er verderben. —  Das zahl’ ich dir. 
Zu gute an deinem Fleisch  und B lu t“ ®).

·) Д о б р о в о л ь с к и й ,  Op. cit, c. 191.
>) Это —  современное yqenie о микробахт.. 
a) „Воропежск. Юбил. Сборпнкъ", с. 97.
«) P i p e r ,  „Segen aus S.-Gallen", с. 68.
») К  б h 1 е г, „Volksbrauch ira Voigtland”, с. 408.
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„ у  недилю рано ишлы люде до церквы, а зъ церквы —  до 
дому, выпадайте, червы, до долу“ (3 X  9 разъ) *).

,,Ich beschwer dich wurm by dem vatter viid b y  dem sun 
vud by dem hailigen gaist das du also vnmar syist in disem 
laisch vnd in disem gebain als unserm H erren iesu vist ist der 
man, der ain falsch vrtail Spricht vnd ain besser kan des helff 
mir gott der vatter und der sun vnd der hailig gaist vnd bett 
drii pater noster und drii ave m aria" )̂.

„Червяка., червякъ! Ты  мавъ девьять жинокъ. 3  девьяты 
осталось висимъ... изъ одной —  ни одной. Такт, щобъ и червей 
ни одного не осталось" (3 дня по 3 раза) ®).

„Бувъ соби Ивъ, мавъ соби девять сынивъ, А зъ тыхъ де
вьяты перейшло на висиыъ... а зъ того одного— ни одного. Ка- 
завъ вамъ Ивъ, щобъ вы вылизлы видсиль, бо якъ вы видсиль 
не вылизыт^, то б уде вамъ те, що тому чоловикови, що въ не
дилю до службы меле, а другый кабана коле“ (3 р. не л. д. 
„затоптувать тымъ борошномъ, що въ недилю до службы жор- 
нуть, або выкрутыть ньятою земли и нею затоптаты" ’).

„Svaty P etr lezi v hrobe, 
devet <Serv6 ma pri sobe; 
osm cervu ma pfi воЬё...

• zAdnego 6erva nema p ii sobe“ ®).
„Отче нашъ. Господь помощь (3  p.) и я зъ рукою.— 1эхавъ 

св. 10р1й на белому кон§ черезъ л4съ, а за нимъ б4гло три псы: 
1-й чорный, 2-й червовый, 3-й б'Ьлый:- чорный —  кровь облы- 
завъ, червоный— б'Ьле тяга, а б^лый червы вылызавъ, наязыкъ 
забравъ.—  Червы! тутъ васъ 10, изъ 10 —  9, изъ одного —  ни 
одного" (Сплюнуть по угламъ по 3 раза) ®).

„Отче нашъ. Господы помылуй (3 р.). —  Господь помичъ 
из-ь рукою.

Иихавъ св. ВЗр1Й на билоыу кони черезъ лисъ;
За нимъ бигло тры псы,

‘)  Е ф и м е н к о ,  „Сборя. ш р . закл.", с. 15.
*) K o h l e r ,  „Volksbrauch im Voigtland”, с. 68.
3) К о м а р о в ъ ,  ,Новазбирка“, с. 116. ' 1Ь., с. 115— 116,
») Е  г Ь е I I ,  „Сезка zaKk idla", с. 58.

Е ф и м е н к о ,  „Сб. млр. зам .", с. 20 (№ 58); копецъ ср. съ № 59-мъ.



Першый —  чорньтй, другый —  чырвоный,
Tpexiii —  билый.
Чорный кровъ облызавъ, червоный...
А билый червы вылызав-ь, на языкъ зибравъ:
Червы тутъ заберы изъ десяты десять,
Зъ девять! девять, зъ восьмы висимъ
............................... изъ йидного
Ны лычы ни йедыного“

(Иригнувъ верхушку ,,bodlak“ къ земд4 и наваливъ каше- 
немт!, говорить 3 раза):

„Bodlacku, bodlacku! 
uepustim 4оЪё hlavicku, 
dokud nepustis 
(к . p.) кгауё 6ervi6ku.“ *).

„D er Herr Christus ging in den A cker, er ackerte drei 
Wiii-men aus der eiue sah weiss, d. a. schwarz, der dritte roth, 
das zahe ich dir zu gute an deinem Fleisch  und B lu t“ ®).

(Рукп. Сб. Χ Υ Π  в.). (Надъ маслоыъ или солью, плюнувъ 
на камень): „С^дла гремятъ, узды бренчатъ, въ порожный м4- 
ха ^хати по хм^ль, по легкой товаръ червямъ, и полетите за 
море, тамъ у  червей свадьба, овча яловица печена, а зд'Ьсь чер- 
вАмъ огонь, cip a горючая и смола кипучая, —  побегите черви 
отселФ за море" *).

„Татаринъ (bis) злодейской породы, уродъ изъ всЬхъ уро-- 
дов’ь, зач^мъ т-къ cieiiib червей, “у  моей лошади изъ такого-то 
м^ста? Если не выведешь, то вырву тебя съ корнемъ, загребу 
въ синюю даль, ты засохнешь, какъ порошинка. Вспомнишь 
свою ошибку, да будетъ поздно “ ®).

„Petrus und Jesu s fuhren auf dem A cker, ackern drei 
Fu rcli, ackern auf drei W iirmer. D er eiue ist weiss, d. a. ist 
scliwarz, d. dritte ist roth: Hiermit tot. Im  Namen” (3 p . ) ').

-  Ж6 -

*) И в а щ е н к о ,  „Шепташя", с. 150.
*) -E  г b e n,. „Ceskd zaHkadla", c. 58.
») K o h l e r ,  „Volksbrauch:.. in Voigtland", c. 405.
*) З а б ы л и н ъ ,  „Русск. народъ", с. 372. *) Ib.
β) A m m a n ,  „ Volkssegen... Behraerwald", с. 206. (Ср. MSD.* IV , 5, X LV II, 2 

и с. 466; M e i e r ,  „Sagan”, №№464 —5; G r i m  ni, Myth., 1402 н Nachtr. Anh. X LU ;.



„Petrus und Jesu s fuhren aus den A cker, ackerten drei 
Furchen, ackerten auch drei W ilrmer; der eiae war weis, d. a. 
schwarz, d. dritte w ar roth, da w aren aUe AViirmer todt“ ').

(Въ пятницу или субботу, <weil an diesen Tagen das 
Wurmhaus offen ist»):

„ li  solt mi fiiren to Holt,
D or steit en BiJmken K ohl und kolt,
Dorin w ill ik  ju  versenken,
Erkranken. —  1ш Namen” =*).

(Передъ восходомъ солнца больной, обливая мочой жгу- 
,чую крапиву, говоритъ;

Guten Morgen (bis)!
Ich  hab’ viele Sorgen:
Wiirmer hat mein...
D ir geklagt seller sein!
W eiss sind sie 8сЬлу^г2  oder rot.
B is  M orgen seien sie tot“ ®).

„Jerusalem ! du heilige Stadt,
D a Jezu s Christus gekreuzigt ward.
E r  hat vergossen W asser und Blut,
D as ist fiir euch, W iirmer, gut“ *).

,,Im Namen Gottes... D ies thu ich fur euch alle und lass 
euch dampfen zur Bu h“ ®).

„Job  +  tridanson +  zerobantis“ ®).
(Написать на записк^ нижеприводимыя слова, обертывать 

запиской больныя м^ста, лотомъ сжигать): A lbo-j-albut^-al- 
bubuc-|-Zabulantes +  ypedie-f T ran so n ie+  abantroste” '’).

„Sant ann Sant osann min trow sant maria die hailigen 
dry frowS gingent uber ainen gewichten kilchoif. D ie ain 
sprach dis ist das fliegenli D ie ander sprach es einst. D ie dritt

      ■

S с h 0 n- w  6 r t h, Ш , c. 251; К  u b u, III, 207; Zs. f. d. Myth., IV , 111— 2; В i r I i  n- 
g e r, Aus Schwaben, I, 459).

n 
■ >)

V

P e t e r ,  „Volkstliiiiul. aus Sehlesien", c. 284.
В  a r t s с h, „Sagen... Meklenburg*. II, c. 426. 
W l i s l o c k i ,  „Volksglaube... Zigeuner“, c. 177. 
P  r a h n, „Giaube. Bmndenburg”, c. 195.
В  i r 1 i n g e 1·, „Aus Schwaben", c. 460.

») Ib. 
0  lb.



sprach es sig oder es sig nit So biltz uns der gutt lierr Sant 
marti vnd der uie hailig xist won du sin not vnd notturfltig 
bist das du nit li6her hebist vnd nit wytter flekisl noch kainen 
totten gestrekist noch in disem kilspel nit beli bist das butt dir 
der uil hailig xist der uber vns gew alttiger herr ist an gotz 
namen amen. [Vnd strich din Hand uber den schaden xutz- 
wysz so du Inn segneg w illt und ist der schad geschwollen so 
nim von ainen holder ainen ast vnd schab die grawen rinden 
hupschlich-ab vnd tu sy  enweg vnd nim vnd schab die griinen 
rinden suber herab vnd bind ims ubir den schaden untr er ge- 
niszt er an zwifel. vnd wen du inn signest als b ick  haiszt Inn 
betten D ru  pater noster und drii aue maria]“ ‘).

■ — 477 —

Ч е с о т к а  (короста, шелуди, Repp, K retz, Mayern, F r ie - 
sel, KrStze, нрипалъ).

(Bo время полноводья, когда пойдетъ ледъ, взять ломоть 
хл^ба, крепко посолить его и бросить въ воду, говоря):

„Хл'Ьбъ-соль честная, плыви, куда хочешь, τβ6ί добрый 
путь, а мн4 оставь доброе здоровье" *).

дВстану я р. Б .... Въ чистомъ пол4 стоитъ баня, въ этой 
бан^ сидитъ чистая баба,— она схватываетъ, она споласкиваетъ 
уроки со ясныхъ очей, съ буйной головы и съ черныхъ бровей 
р. Б. Ν. Не будь не уроковъ, не будь не призоровъ, не будь 
и завидости. Не будь и переговоровъ. Аминь" (3 р.) ®).

(Въ месячную ночь выходятъ подъ открытое небо, про- 
тягиваютъ руку, чтобы св^тъ падалъ на нее, и говорятъ):

„W as ioh sehe, das ist Siinde,
W as ich greife, das verschwinde“.

(При этомъ схватываюсь больного за руку и читаютъ „Отче 
нашъ“ и „Во имя Отца,..“) *).

(Мажутъ ребенка сливками и говорятъ): „Во имя Отца и 
Сына и Св. Духа. —  Идетъ красная девица съ сухимъ в4ни-

>) P i p e r ,  „Segen aus sant-GaUen“·, с. 68— 9.
>) М а й к о в ъ ,  „Великорус. закд.“ , с. 475 (Л'а 137). 

_з) Ш у с т и к о в ъ ,  „ТроичииаКади. у .“ , с. 128.
*) A m m a n ,  „Volkssegen”, с. 202.



κοΜϊ., тушита, гаситъ банную нечисть, мокры коросты.—  Какъ 
у этого веника листки сухи, такъ были бы и коросты сухи. —  
Какъ у  этого веника листки надутъ, такт, бы и чесотка 
•слала“ ■’).

(Берутъ „парче сопринено, кое-то е ископано отъ гробъ, 
кога раскопаватъ костит^ на умр4л'ь“, и гОворятъ);

„Прииальам та,
Приварьам та,
Да ма ни привариш"

_  478 —

Отъ F r ie s e l  (?): „Das Friesel ging uber den Land, be- 
gegnete ihm Christus der Heiland, mid sprach: „Friesel, wo 
w illst du hin? —  Ich  N. will liin reisen und des Herrn seine 
W erke besehen, dich zu vertreiben. Christus der Her sprach: 
Du sollst den H erm  meiden, bis ich den Samen, selber ab- 
scheiden, das sei dir zur Busse gezKhlt" ®).

Отъ R ep p , oder K retz, oder M ayern  у  д^тей. 
(Потирая спину больного консей съ  ветчины); 

„Die Juden essen kein F leisch  
Die J .  trinken keinen W ein,
E y  M ayern lass du dein Nagen 
L ass du dein Beissen auch sein“ *).

Ч и р е й  (нарывъ, вередъ, пуиыш'Ь, болетоих, болячка, до- 
брина, циреи, Afel, Citer).

„Болячка гнила, б. пухка, б. зъ рощи, б, зъ марена, б. зъ 
лыхымъ часомъ, б. зъ гистцемъ, б. зъ роботы, б. зъ охоты, б. 
зъ уротвъ , б. зъ лыхо1  воли, б. наслана, б. прислана, б. витро- 
ва, б. полёва! Тутъ ей въ. голову не лунаты, въ уха не стр1ля- 
ты, зубы не лунаты, кровьовъ.не ропяты, мйста не шукаты, 
але иты соби на шыроки броды, на глыбоки воды, —  тамъ ей

' )  «Труды Моск. Этн. Общ.", V, 2, с. 200.
®) „Сборн. за нар. умотвор.", 1У, с. 106.

K o h l e r ,  „Volksbrauch... im Voigtland”, с. 404— 5.
*) В  i г 1 i η g  e г, „Aus Scbwaban”, с. 446.



пискы пересыпаты, иоды змхргаты, каменье лупаты, броды 
росшыряты,— яки за глибоки, яки за шыроки —  а че'сного, Бо- 
жого, молитвянаго, хрещеного N. лышыты. Якъ го (ейи) ма- 
тиръ на св1Т породыла, абы го (ейи), такъ злхчыла Божымы 
молытвами. Отъ Бога на βηκ%, а вить мене на ликъ" ’).

„Afel vnd aflin gingen vber ein wisen weitt, da begegnet 
in die weich fraw ( =  heilige Trau) sand Amarey. «Afel vnd 
aflin, wo welt iz hin mit den siben kinden, mit denn syben vnd 
eibentzigk schlUsslingen?» — D a will ich hin N. haws da will 
icn vel reissen vnd pain prechen vnd plut lapiFen (— schliitten, 
trinken), vnd auf dem flete wiU ichs recht besetzen und vntter 
dem dach ain gros geschray machen». —  «Afel vnd afflin, ich 
gepeut dir bey der weich fraw sand Amarey, das du hind fa- 
rest vber mer mit den siben kinden mit den siben vnd siben- 
trig  schiisling, da fliessen derey prunn, der ein ist gut, der an- 
der ist plut, der dritt ist aflig; da peut ich dir in mit den siben 
kinden, mit den siben vnd sibentzig schuslingen. Des helff mir 
den vil gilt Jhesum Christum Ynd sein mueter, das helff mir 
die weich fraw  s. A,, das helff mir den man, der dott vnd mar- 
ter am stam des heiligen kreutz nam, im namen des vater vnd 
des svn vnd des heiligen heist *).

(Обводя cyicoMX дерева): „Какъ сукъ сохнетъ, такъ бы 
сохъ у р. Б . N. чирей, изъ земли въ землю, въ три сажени. 
Будьте слова мои кр^ики..." ®).

(Земи 40  зжрна черен боб-бжкла, да гу упукя вогжньа, да 
го натри1 'н а  циреити си, да гу  тури ньаку1 камжк и да кажи): 
„Кугату изникни този боб, тугае да ми изнакнжт циреи“ “).

В аяние з а  добрина  (= к о га  се разболЪе чов^къ и му из- 
л^зжтъ лришки полицето):

„Хубава дубрино 
Наьхубава ут сички,
Ут дубра ма1ка, уд добар башта,

—  479 —

, 1 
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<) K u p c z a n k o ,  ^Volksmedicin... in Bnkowina", II, с .44— 5. 
ϊ) O s w a l d  v o n  Z i n g e r l e ,  „Segen", c. 173— 4.
*) Г  у Л я e в ъ, „Очерки Южи. Сибири", с. 68.
*) „Сборн. за иар. умотв.“, VII, с. 144.
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Уд добри сестри, уд добри братьа!
Аку е бела ну белу цвете;
Аку е синьа, пу синьу цвете;
Аку е жолта, пу жолту цвете,
Аку е червена, пу червену цвете;
Та да ульокне, кату льоку перу;
Да са учисти, кату чисту сребру;
Да са утроси, кату рожен клас;
Та да стане кату машку детенце
На ма1чина биска;
Кату младу егне на летну слону“ ').

„Не отъ угля, не отъ каменя не отростаетъ отростень и 
не разцв^таетъ цв4тъ; также бы и у  меня р. б. N. не отроста- 
ли бы на семг т'Ьл^ ни чиры, ни вереды, ни лишаи и никакие 
пупыши“. (Это наговаривать на уголь, коимъ 3 р. обвести чи
рей, ткнуть въ средину нарыва, а потомъ. выбросить на от- 
машь на улицу, говоря); „Съ в4тра пришло, на в^теръ-поди, 
отколь пришло, туда и поди“ *).

„Нроводятъ на нарыв4 черты ножем^ь, а по.томъ на сук4 
въ οτίπ ί и говорят'ь: «какъ у  этого сучка н^тъ ни плоду, ни 
роду, такъ бы и у  этого пунышка (нарыва), небыло ни пло
ду, ни роду, вверхъ бы не поднимался и въ ширлну но разда
вался" =’).|

(Наговоренными сливками мажутъ чирей); „Р . Б- Ν. (боль
ной) вставалъ благословясь и пошелъ перекрестясь изъ избы 
дверьми съ двора вор., вышелъ въ чист, поле: Есть въ чист. п. 
сухая шалга, на т. ш. трава не растетъ и цв4ты не цвфтутъ и 
также у  р. б. небыло ни чир1я, ни вереда, ни баенной нечисти. 
Очищается р. б. Ν. Во имя 0 . и С. и св. Д .“ ♦).

„О moj bolu, о m0j pi^kny, moj iia jp i^kniejsy, m0j naj- 
^licuiejsy, pros^ ci§ imieniem Panny M aryi, pros^ ci^ imie- 
iiiem Krystusa, D ucha Swi^tego, Sw i^tej T ro jcy  uierozdziel- 
nej ze wsystkim i ^wi^tymi, zelis Ъ01 koltynowy, zastrzalowi,

— 480. —

' )  „Сбори. за нар. умотв.“. I, с. 92.
’ )  «Труды Моск. Этн. Общ.”, V, кн. 2, с. 210 48).
η  Ср. cit., с. 210 (№ 49. -  Ср. №№ 61 и 52). 1Ъ. (№ 50).



albo rozowy, albo ЬоЦ скоуу, upatrz se m iejsce na Szklanej, 
g0rze, na Perzow ej gorze, i na W loscow6j g.  J a k  si^ wande- 
lijd  rozchodzi po kosciolach, tak  sie i ty  b01u, rozei^c po gal^- 
ziacli, po tarninach, po kamieniach, po korzeniach. W yjdz 
z ciala i kosci. Pros^ ci^ do Boskiej milo6ci“ ‘).

„Nie bol, Ъ01, bol4k, bo ci Naj^wi^tsa Panna kazala, ze- 
bys 8ΐζ nie budowal, zebys si§ rozchodzil cichusko, legusko, 
po tyin grzesnym ciele, ja k  й т§1а w anielija po kosciele Bo
sk^ moc^, a w szyckich swi^tych dopomocq.“ *).

(Взявъ печины, говорятъ заговоръ, потомъ угли разбрасы- 
ваютъ въ дому по угламъ): ,,Pros§ Рапа Jezu sa i syckich ^wi§- 
tych. I aby ten bolak tak  si^ osedl po ciele, | ja k  swi^td wa
n ielija  po kosciele" ®).

Жа uhrcm&lvost: „Ρέη Bug veku veku —  | predivn6 
jsou jeho milosti! | T f  a ty  N. | jd  tobe delam vodu: ( na na- 
dchu, I na pfehlidku, ] na ''uhrancivost: | je st-li te napadla | 
bud’ z vody nebo z vetru, \ bud’ z leknuti, nebo z prejiti, | 
je s t-li te kdo uliranul | ja k fm a  koli ocima; | bud’ modrfma, 
neb zelenfm a, | bud’ cernfma, neb cervenfm a; | bud’ muz, 
nebo zena, | bud’ mladenec, nebo panna, 1 bud’ pachole, nebo 
dev6e. I Ktomu m i...“ *).

—  4 8 i

Ч у м а  представляется народомъ въ вид^ женщины, со
баки и 1гр.; иногда эвфемистически называемся „кумою".

(Въ покрышку съ горящими углями кладутъ стружекъ съ 
кочерги, кусокъ помела и немного пшена): „Во имя Отца и С. 
и Св. Духа. Аминь.—  Чума-чумыще, видьма-видьмыЩе, огнен
ная, водяная, витряная, пойды соби одъ р. Б . N. нарожден., 
молытв., хрещен., одъ ёго краснойи крови, одъ жовтои кости, 
одх билого тила, пойды соби за быстрый Днистръ, аа сыне 
море, на пустым рикы“ ®).

1) S i ат  к о W S к i, „Mater, do etnogr.*', с. 64— 5. 
ϊ) Ib., с. 56. К) 1Ъ., с. 58.

Е  г Ъ е п, „Сеякй zafikadla", с. 55.
S) Ч у б и и с к 1 и, „Труды", I, с. 128.,



^  т

,,^ума-чумища, в^дьма-в^дьмища, сукъ-сукища! пойди ты 
на мхи, на болота, на сухой л^съ, на чортову мольку отъ р. Б. 
N., отъ его желтой кости и красной крови. Хукъ, св. Д ухъ!“ '). 
.■ „Бога ти, како ти мориш л>уде?— Бог je  све л>уде, Koje Ьи 

ломорити, одгово^ри она, записао у  ^едан тевтер, па их дао ме- 
ни, и ja  их после морим. Молим те, настави чобанин, jecaw ли 
и ja  ту записан?—  Чума извади тевтер, погледа у  ьега, и каже 
му да HHje. Чобанин je  онда треске батином; Кад ме Бог HHje 
записао, ти ме не можеш ни уморити" )̂.

Въ κΗΗΓί Ш арк о  и П . Риш е  „Уроды н больные въ искус- 
CTBi“ ириведенъ случай возникновения апокрифической моли
твы противъ чумы:

„Зачумленные! призывайте имя св. Роха и вы выздоро
веете".

„Въ начале X I Y  стол^тхя, когда чума производила страш- 
ныя опустошен1Я въ Италш, Р о х -ь , простой пилигриммъ, сде
лался врачемъ и утешителемъ несчастныхъ; но скоро самъ за- 
бол^лъ и, несмотря на отсутствие помощи  ̂выздоровелъ. —  Ко
гда онъ умеръ, по преданш, около него нашли записку съ вы
шеприведенною молитвою

Ш а л ъ  ( =  delirium, бешенство, помешательство, сума- 
сшеств1е; водобоязнь; стиклизна; ^полуканя, V . улуканя, ср. 
польск. obl^kanie).

„Устану я рано, раненько, умыюсь бело беленько, узый- 
ду на крутую гору, зирну подх ясную зару, —  тамъ стоиць 
дедька лябедька, старый, бородатый. Дедька л-ка, унимай 
свайго собаку кусаку, крутяку и вяртяку: укусивъ ёнъ р. Б .; 
вынимай шалъ изъ костей, изъ мощей, изъ чорныхъ пяченей, 
исъ синихъ жилъ, зъ горуч1я крьзи и буйныя головы, штобъ 
у  р. б. косьти ня ломило, гор. к. ня морило, ясныхъ вочей ня 
крутило" ®).

„Заря, зараница, божая помошница, поможи мне, Госпо-

>) Р о м а н о в а ,  „Белорус. сборн.“ , V , с. Ш  (J® 22).
S) МилиЬеви4>, „Живот*, с. 167—8.

Р о м а н о в - ь ,  „ B t o p .  сборн.“, V , с. 104 (№ 266; ср. № 265).



дзи, шалъ заговариваць. (Прикласць хл^бъ къ поленцу). Я кг 
етому древу на семъ свЬщ ня шум^ци, ня м4ци зяленыя кв^- 
ци, такъ чалов^ку (ци худобини) шалу ня м^ци. —  На СНянь- 
ской Γορί стоии^ь хатка, у  тэй хатци дз^дзъка лябедзька, по 
ймяньню Авдз4йка, зял^зной нугой силиотая, ярый зубъ замов-- 
ляя, зъ буйпыя головы зъ'горач1я крыви шалъ выбивая. Вы- 
говарую съ косьцей, зъ мощей, зъ жилъ зъ пажилъ, зъ горюч1я 
крыви, зъ жовтыя косьци, зъ ясныхъ вочъ“ ').

„Намори, на юяни стоиць войструвъ, .на тымъ в-и ся  ̂
дзиць сивый дзЬдъ, калину ламая, сишй огонь проиущая, отъ 
шалу помочи давая. ]У1ин<ъ горъ стоиць волъ; якъ тому волу 
зъ горъ ня выходзиць, такъ гэтому шалу в^къ ня бываць“

„Кручу свёрдломъ сухое древо, выгоняю шалъ изъ души, 
изъ ц'Ьла у  щирый боръ, у зяленый боръ. Якъ у  сухому древу 
и Ϋ щиромъ бору отростку ня ’тростаць, такъ у боноку узды- 
ханьню шалу ня бываць и ня ’трыгатца“ . („На хл^би. Церезъ 
воду нельзя несць яго“) ®).

„Помяни Г-дзи царя Давыда и ц. Косцянцина, B ip y , На- 
дзежду, животы в4шныя. Судзержаешъ царей-королей, силь- 
ныхъ могучихъ богатырей, зямлю и воду, удзёржи ету ярную 
шалосць Выговарюю ярную шалосдь разныхъ шарсьцей изъ 
буйныхъ косьцей, изъ рэциваго сэрца, зъ буйныя головы —  
вятхомъ и молодзикомъ и чеснымъ днемъ суботою: оставайся 
ярная шалосць, на неспособныхъ м^стахъ, на сухихъ дере- 
вахъ, на дымовыхъ трубахъ“ ‘).

„Царь Давыдъ скряпивъ небо, зямлю, зори и ясный μ ϊ- 

сяцъ, скряпи и мою прозьбу. —  Съ вусходу сонца на западъ 
сонца идзець старичокъ— самъ зъ ногоць, борода но поясъ, пуга 
семъ сажаней, пуговъё зъ локоць. Ето самый шалъ. Вынимай 
свою дурусць съ косцей, мощей, суставовъ, буйныя головы, 
ясныхъ вочъ, зъ горюч1я крыви, съ р. Панаса.—  А ня будзешъ 
вынимаць, будзець цябе св. Ягорш с4чь и рубаць, копъёмъ 
пробиваць, твою кровь разливаць“

·) Р  о м а н о в ъ, Ор. cit., (№ 268). *) Ib., с. 105 (№ 274; ср. № 271).
«) 1Ь., с. 107. *) 1Ь., (Доп.), с. 171 (№ 56).
S) 1Ь., с. 175 ()6 67; ср. №№ 66, 68-бФ ).
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„На синимъ на мори стаить дубъ карявый, падъ тымъ д. 
к. стаить кравати тисавыя и залаты пярины пуховыя и ад1ялы 
шалкавыи. У  тыхъ у  пяриныхъ пухавыхъ ва Д1ялахъ шалка- 
выхъ ляясить руна шерсци, у  той руни шерсци сядить птица 
Садяржица и Сакратица, _каторая садиржаить и закричаить 
всЬхъ сваихъ итицъ иалезныхъ и сабакъ заб'Ьжныхъ и захо- 
жихъ, разныхъ шарстей, Д1то ины ходя збродничають, рас- 
путничають: укусили скатину, свае жала упустили. Скажитя 
имъ·, штобъ ины узяли къ саб4, а если яны ня возьмуть яго къ 
ca6 i, то я буду прасить Михайлу, Вяликыга Архистратига. 
Онъ придить судить сваимъ страшным* -и грознымъ судомъ, 
съ зазломъ зял'Ьзнымъ,—  разабьеть кравати тисавыи, и пярины 
пухавыя, и ад1ялы шалковыя, и руку шерсти, и будить васъ 
бить па галавахъ малатами, и будить ваши матать кишки на 
калясо, и агнемъ палить, штоба васъ не было на земли и ваши- 
га шалу. Аминь“ ·).

„На мыри, на шяни, на вострыви, на Буяни, стаить домъ,^ 
на томъ доми стаить старица и держить ана'ясала.— Ты стари
ца, вазьми свае жала и приди къ р. б. N. вынь изъ р. б. N. жа
ла смертныя! —  Загаварш раны калюч1я на рукахъ, на нагахъ, 
на галав^, ва уду, на затылки, на брывяхъ и на падбародки.—  
Будьтя ва ΒίκΗ вякоу на собаки чорный, с^рый, красный, ся- 
дой, рыж1Й, б4лый —  сядитя и ва в^ки ни хадитя“ *).

(Давая пить больному отваръ „косы“ въ непочатой вод4): 
„П1ло co6i трохъ брат1въ, балакалы, въстыклаго собаку пыта- 
лы. Иды правою дорогою, черезъ Орданьску ргку, на высо- 
ляньску гору: тамъ ходыть баранъ зъ велыкымы рогамы, и вы- 
стрыжы ему вовну межи рогамы и вернысь назадт. Ордань- 
eicoi воды наберы, бхлого камня зъ скалы влупы. И да помо- 
я?атъ мын1 Bci свв. хранытели замовляты, заклынаты, шдъ сты- 
клого собакы“ ®).

(Даютъ непочатую воду переваренную съ зельемъ Матери 
Б. [коса] съ следующими словами):

' )  Д о б р о  во  л ь с к » и ,  „Смол. эти. сб.", с. 188 (№ 2). 
») 1Ь., с. 188--9.

Ч у б и н с к 1 Й, „Труды", с. 129.



„Шло οο6ΐ трёхъ братбвъ 
Балакали, встёкдого собажи пытали:
«Иди правою дорогою,
Черезъ орданьску р4ку 
На высолянску гору:
Тамъ ходить баранъ 
Зъ великими рогами,
И выстрижи ему вовну 
Меже рогами 
И вернысь назадъ:
Орданьскои воды набери,
Белого камня зъ скалы влупи.
И да поможать μ η ϊ B c i Ов. Хранители 
Замовлятя, заклёнати,
Вбдъ вотёклого собаки»“

Читать 7 р. Отче нашъ и Богор. Д^во. ').
„Бъ и. О. и О. и св.. Д . а.---Пр. М. Бож1а и вси свв., стай

те ΜΗΪ днесь на помощи улуканя зал^чити р, б. Ν. —  Отоитъ 
чорная гора, на т. г. лежитъ чорный камень, на т. ч. к. с4дитъ 
каменная жела, дерасить она камяную Д'Ьтину.—  Отсылаю я къ 
той Γορί чорной... камяной д^тин4, отсылаю *в4ди и видята, 
в^тр^нйц^ и ветреники и в^дунъ и впирята. Я  васъ тамо от
сылаю, абы улукали кам. жену и кам-ю детину, а р. б. Ν. да 
ли какой, абы былъ здоровъ. Отсылаю дюга и дюговицу къ той 
жен^ и къ той д^тин^ и угар^те т^мя и сердце и члонки и пе- 
чен4, живымъ и мертв, в4демъ вышйте сердце, а рабу Б. Ν. 
дайте 1Т0К0Й днесь и и заутря и на в^ки в4чныи, аминь “ ’).

„Въ и. О, и С. и Св. Д. а.— Пр. М. В . и вси святый, стай
те Mai днесь къ номочи улуканя изл^читй рабу Б. N. —  Три 
девят1Й нотоковъ, ишли съ нихъ три девятой д^ий лукавцювъ, 
три девятш впирювъ, т. д. с^вцювъ, т. д. торгавт^ъ и οτρί- 
кавцювъ.— Тогда стрЬтила ихъ Пр. М. Б., изв^довала ихъ: да-, 
леко вы идете? Они ей такъ повидали: о Пр. Mapie, М. Б ., бы
ло намъ не задековати, бо мы ишли до того имрекъ, его серд-

' · —  485 Γί

I) Е ф и м е н к о ,  „Сборн. мдр. закл.", с. 15— 16 (№ 47).
*) П е т р о в ъ, „Угро-русск. закл.", с. 125.
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це розкравати, и его кровг выпити, изъ его сердца вызсати.—  
Тогда рече имх страшное слово: Я  васъ заклинаю Б. живымъ 
и св. Д . и BciMH свв, небесньгаи силами! не можете вы прй- 
ступити къ р. Б . N. кх его т^лу, але и/1$те  вы назадъ на свою 
дорогу въ три девят1Й потоковъ; тамъ жадаютъ васъ и побага- 

. ютъ васъ, такъ (-мъ) ся на васъ готовятъ три девятш варовъ 
пива, т. д. печива хл^ба. Тамъ вы ид4те и полсывайте и 1ййте, 
а р. Б . N. дайте покой днесь и заутра, ажъ на в4кй в^комъ, 
аминь“ ').

Вотъ нисколько абракадабръ —  записокъ, которыя даютъ 
больному съ4сть:

ш

Р
н

г
,;Саторъ, Арепо, Тенет, Опера, Ротас“ ®).
„Амидоръ, Лидонъ, Колая, Фялонъ, Студидонъ“ *).
„Шалаю, Лараю, Жалокъ, Щонъ, Соцеро, Перо, Орепе- 

ратусъ“ ®).
(3 дня подрядъ водить больного въ самую жаркую баню и 

дать съЬсть кусокъ нагов. хл4ба): „Господзи, баслови! Идзець 
I. X . по пущи по дорог^ съ своимъ со апостоломъ. И Х-съ Апо- 
столъ вернися, на раба N. оглянися, и шумъ и шаль въ голов^ 
и сердца уймися, и paбъN. на св^тъ здоровый явися. Аминь“ ®).

,,'Ώς ύπήγαιναν την περιάωρον διάνοιαν καΐ όπήντησα^ 
σκϋλίν λυσιάρικον καΐ έρώτησαν αυτ'ο. τί(ς) σε έπήρεν, σκολίν; 
ή ή Έζεκελλία τίς σον, Ιδωκεν τήν λυσ(σ)αν; 6 Άχάμ-
τίς σον έκοψαν τήν λύσ(σ)αν; άν·9·ρωποι. τίς κύριος ονοματα (sic) 
βεριαν'ος, βρίσκεν, βρίσκαβδες, βδεύρ, σουρσοϋρ. έγώ γητεόω καΐ 
ό θεός ·8·εραπεόει“

I) π  e τ ρ ο в ъ. Ορ. eit., с. 125.
*) М и л и Ь е в и Ь ,  лЖивот срба селака", с. 166.
8) Ш  е и н ъ, „Матер1ады“, II, с. 647. *) 1Ь.
«) 1Ь.,с. 552.
Ϊ) В а с и л ь е в ъ ,  „Оборн. нам. виз. л-ры”, I, с. 335.

1Ь.
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,,’Ανρίήλ. είςβιήλ, άμπεθ-οορά, μ,αμαίναντι, εκτιλες, εκτιλε, 
βίρκα, δειαδέ, άδεδαιούτως, άφουσατόδιος, ηυρισεν, άπηύφηκεν 
την λύσ(σ)αν ταύτην, βρονιγκάταδε, βρονικάκαδε, δεδηέ, ηορισεν, 
ηόρισαδέ“ ‘).

„На Албанской ro p i и на Абраминской ropi иречистая 
Бл-ца мать— Б-ца какъ породила Христа, единаго Г-да, —  «ри 
томъ д'Ьл4 не было ни колдуна, ни к-ницы, ни еретика, ни 
съ мужескаго полу, ни с'ь ж. п., ни съ ребячьяго и. и ни зъ д^- 
вичьяго,— не испортить и не сглазить ни чернцу, ни ченцу, ни 
иону, ни дьячку, ни великому грамотнику. Огради его Г-ди си
лою честнаго креста, родсденнаго молитвеннаго, крещен.аго ис- 
нов^данаго, нричащанаго, в^нчанаго (—  если женатъ — ) р.
б. Ν .“ ').

„Jerusalem  (bis) | Du iiidische Stadt! | Wo man unsern 
lieben H errn | Jesum  gekreuziget hat! | Zjvischeii Morder 
ihn aufhangen that | 1st fiir gicht und Grimmen uud Darm- 
gieten gut“ ®).

„Ich klage Gott iiber Gicht uiid Gichter | Und den aller- 
hochsten Mann [ D er den Tod am Stamme des heiligsten Kreu- 
zes annahm! (| D ie G icht und gichter wanderten iiber ein 
Grund. St. Anna begegnete ihnen. St. Anna sprach: G«t und 
G -er, wo wollet ilir hin? —· D ie G -er sprachen: W ir wollen da- 
hin, in des Menschen leib  fahren; wollen fein F leisch  drtx- 
then (?) und sein B lu t saugen.— D a sprach die hi. Frau  Sankt 
Anna: G -t und G -er, ich gebiete euch in das wilde Gehor wo- 
raus ihr gekommen | eidt! Du laufendes Gicht! Du tobendes 
g... stechendes... brennendes... M arkgicht... hitziges... kaltes... 
Hauptgicht... H irngicht... krampfg... fressendes... Arm g... 
Being... D arm g... F leischg ... m erkliches... verzaubertes G icht 
und Gichter. Ich verbiete euch und D ir bei der K raft Gottes 
und bei der hochsten Bant (Bann?) in das wilde“Gehor woraus 
ihr gekommen seidt!“ ‘).
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1) В а с и л ь е в ъ ,  Op. cit., c. 335, 
s) Б е з о б р а з о в ъ ,  „Пам. стар. д-ры“, III, с. 168.
3) В  i г 1 i η g е г, ,Aus Schwaben”, с. 448.
*) Ib., с. 448— 9 (Ср. 17 олицетворевиыхъ ядовъ съ G r i m m  „Myth.”, 

с. 1109).
63



„О heiliger Andreas mein | L ass dich doch gebeten sein j 
T reibe aus das bose gicht \ D as mich so Leibe sficht | 0  beses 
G icht (bis) I F ah re  in dieH erdeSSu j Mache mich vonSchm ^r- 
zen fre i“ ').

(Очертивъ больного 3 раза ножомъ, надъ водою); „Отъ 
Д уха Св-аго, огъ печати Х-вой, отъ Спасовой руки, отъ чест- 
наго креста, отъ В-цына заиечатнаго замка. Ангелъ хранитель, 
сохрани его душу, укрепи его сердце. Врагъ-сатана, отстуни 
отъ него, отъ р-а Б-1я N., а самъ 1сусъ Х-съ приступи къ р. б. 
N. Запрестольная Мати Боясья, Пресвятая Б-ца, съ р. Б. N. 
сохрани и очисти всяку болезнь, всяку скорбь, в. немощь, в. 
нечисть бранныхъ словъ и своей лихой дум:ы, притчи, уроки, 
иереполохи, оговоры, одумы и призеры съ р. б. имрека, съ 
буйной головы, съ ясныхъ очей, съ сахарныхъ устъ, съ рукъ 
и съ ногъ и могучихъ плечъ и съ б4лыхъ грудей, съ ретиваго 
сердца, съ бурой печени, съ легкихъ и съ селязня, съ 70 жилъ, 
съ 70 составовъ, съ 70 жилъ подпятныхъ, съ головь! да С8 ту- 
лова, съ тулова въ ноги, съ ногъ въ подошвы, а съ п-евъ въ 
сыру землю, на темные л^са, за син1е моря къ богатому кре
стьянину не безъ отрыжки пива пить. Бо в4ки, аминь“ *).

(Нолсъ кладется €ольному подъ головы, водою обмываютъ 
ёго и даютъ пить; если засн етъ~н е будить). [Заговоръ новЪй- 
шаго времени]: „Изыди злой духъ, полный кривды и беззако- 
н1я, изыди, исчад1е лжи, изгнанпикъ общества, ангеловъ, изы
ди, зм^я, супостатъ хитрости и бунта, и. изгнанпикъ рая, не
достойный милости Б-ей, и. духъ ереси, исчадхе ада, пригово
рен. къ вечному огню; изыди, негодное животное, худшее изъ 
вс^хъ существующихъ, и. воръ, хищникъ, полный сладостра
стия и стяжан1я, и. дик1й кабанъ и злой духъ, приговоренный 
къ й^чному мучешю, и. грязный обольститель и пьяница и т. д. 
рядъ бранныхъ словъ “ ®).
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>) В i г 1 i η g  е г, Ор. cit., с. 449.
*) Р ы б н и к о в ъ ,  „1йсни“, IV , с. 261. 
’)  Р  и ш е, „Соынамбулизмъ...“, с. 386.
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„Во имя Отца... Богь Господь и явися... Слава Отцу... 
Аминь. Богъ Г . и явися (3 р.).

Богъ Боговъ и Г-дъ Г-дей, огненныхъ чиновъ творецт. и 
безплотныхх силъ хитрецъ, небесныхъ и поднебесныхъ ху- 
дожникъ. Его же ни видяй ни одинх же отъ ч-къ, ниже вид^- 
ти моасетъ, Его же убояся вся тварь, ■— разгорд^вшаго иногда 
архистратиха и своею службою, о,слушан1емъ отвергшагося 
-сверпй на землю и отстунльшихъ съ нимъ ангелы, б4сы зло
бою бывшая во тьму глубины преисподняя предавыи, даждь 
заклинаше мое, о страшномъ имени твоемъ совершаемо,— гроз
но быти ему, владыц^ лукавствхя и вс4мъ спосп^шникомъ его, 
спадшимъ свышняя светлости, обрати я поб4аадан1в и запо- 
в^ждь еьгу отыти отъ р. б. N. дабы и тому никто вредно въ 
образЪхъ знаменоваемыхъ содЬялъ, но да пр1иметъ ce 6 i кре
пость знаменоваемую дерясавную наступать на зм1ю и на скор- 
пш и на всю силу вражш имъ же Еси повел^лъ, якое Твое 
поется и величится отъ всякаго дыхашя и славится со стра- 
хомъ иресв. имя твое отца... (нисколько молитвъ и псалмовъ)...

Встану я р. б. N. благословясь, пойду перекрестясь, изъ 
избы во двери, изъ воротъ вороты подъ восточную сторону ко 
св. морю океану. Въ того моря лежитъ б^лъ латырь камень; 
на т4мъ камн4 стоитъ св. соброн. апостольская церковь, у  церк. 
врать стоитъ Петръ апостолъ съ золотыми ключами. Пойду я 
■р. б. N. поближе, поклонюся пониже, —  бо еси, батюшка II. а., 
отмкните, отоприте соб. ап. ц., благословите взять правою ру
кою за булатную скобу, отворить правою рукою, переступить 
правою ногой, доступить до престола Г-дня, до лика Бож1я, 
крестъ сложить по писанному. Помолюсь и поклонюсь престо
лу Г-дню и лику Б - 1Ю.

Ахъ т-ы, самъ Г-дь Саваохъ и матушка пресв. Д. Мар1я, 
какъ ты родила c e 6 i чадо, единороднаго 1с. X . С. Б ., какъ ты 
не им^ла скорбей и болезней и силы д1явольск1я, Вл-ца М-ка 
Пр. В -1я Б-ца возым>1 своею владыческой рукою изъ р. б. N. 
скорби и болезни, злыя дФла, помрачительныя, и силы дьяволь- 
ск1Я поверзи въ огнь лютый до суда Г-ня.

ИКОТЫ-ИКОТНИЦЫ ---- шепотную икоту, ломотную и., П0ТЯ-

готную и., клокотную и., смехотворную и., плачъ неутолимый,
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усовники, болетки, внутренняя огневы, тонорки, глухую -То
ску, подданную, поддельную, подвивную, взглядную, сполюбов- 
ную, съ буйной головы, съ с^мя, съ мозгу, съ ясныхъ очей, съ 
черныхъ бровей, съ длинныхт. р^сницъ, изо рта, изъ носу, изъ 
губъ, изъ десенъ, изъ зубъ, съ языку, съ могучихъ нлечъ, изъ 
б^лыхъ рукъ, изъ завитей, изъ костей, изъ нерстовъ, изъ-нодъ 
ногтей, съ б^лой груди, съ ретивого сердца, съ черной пече
ни, съ б^лаго легка, съ ciparo желудка, изъ желтой желчи, изо. 
всего чрева , челов^ческаго, съ поясницы, съ подкол^нныхъ 
жилъ, съ попятныхъ ж., изъ лопастей, изъ нерстовъ, изъ-подъ 
ногтей, изъ крови горячей, изо всего т^ла ч-cifaro.

Благословите меня доступить до силы небесной и Мих. 
Архангела. Батюшка М. А., какъ ты' подымался на св. золотой 
колесниц'Ь, на золотыхъ своихъ крыльяхъ съ седьмого небестг 
къ шестому, какъ ты сшибъ сатану лукаваго своимъ острымъ 
жезломъ, поверзилъ въ огнь лютый до суда Г-ня Б ., л. р. воз
дайте ΜΗί свой рукой помощи, воздайте своего востраго жезла 
нодс^чь и подколоть въ p -6 i б-мъ N. скорби й болезни, * злыя 
д'Ьла, номрачительпыя и силы дьявольск1я поверзить въ огнь 
лютый· до суда Г-ня.

. ...Благословите... Егорья Храбраго, Г . Е. X . —  какъ ты 
прикололъ зм1я-аспида свои№ь вострымъ жезломъ ко сырой 
землЬ къ с10 нской Γορΐ, въ огнь лютый до суда Г-ня. Г . Е . X . 
воздай м. с. р. помощи, в. с. в. ж. л. и п. въ р. б. Ν. —  и силы 
враж1я нрогнать и поверзить въ огнь лютый до суда Г-ня...

... Благословите м. д. до седьмого небеси, до Ильи пророка 
съ Енохомъ. Б.· И. н. и Е. какъ вы нопущаете громы лютые, 
молоньи пал10Ч1я, стрелы огненныя. Отъ этого грому лютого 
м-ьевъ п-ихъ, стр^лъ огненныхъ потрясается мать сырая зем
ля, море и мелк1я озера всколышутся, текучхя р^ки возмутят
ся, цари, власти, роды,*хр-ск1е устрашатся, а сила д1яв. укро
ется въ св^тлыя воды, ухоронится въ горы, пещеры, въ стоя
чая деревы, подъ лежачхя колоДы; а въ домы хр-сюе у чистаго 
хрисйанина за Бож1я муки нигде не можетъ сила дьяв. ухо
рониться отъ н. и до в. Б . И. пр. и Е. воздайте Μπί съ своихъ _ 
рукъ... побить, поразить, попалить въ ρ -6 ί б. Ν. скорби и бо-
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л4зни, злыя дΐлa... силы д. поверзить вь  огнь лютый до суда 
Г-ня....

... Благословите доступить до седьмого небеси до св. мо
щей... подъ ногами его, подъ б^л. латыр. камнемъ, на дн^ —  
морской глубин4 ходитх с^рый морской п4тухъ съ 30 курица
ми: выскребаютъ своими вострыми когтями желтые нески вы- 
клевываютъ своими вострыми носами морскую червь, ^дятъ, 
выжираютъ всю нечистоту. Подойду я р. б. N. поблилсе, по- 
клонюся пониже: Ахъ ты с. м. п-хъ,  не  выскребай св. в. к. ;к. 
п., не выклевывай с. в. н. м. дресву, не 4шь и выжирай мор
скую червь, не чисти носомъ море, а iatb и с. изь р. б. N. скор
би... Г-дня.

Выходитъ м. и. единожды въ годъ на БлаговФщ. заутре
ню. Становись на три латыря камня. У твоихг остр, к-ей, у  т. 
паногтей разсыплются б. три л. к. Бострепещешь своими кры
льями и воспоешь: отъ твоего п^тушьяго гласу потрясется 
мать-сыра земля, море и морскхя о-ва всколышутся, текучхя 
р4ки возмутятся, соборная и апостольская церковь восколе- 
блется, а силы небесныя в9 зрадуются и возвеселятся, а сила 
дьявольская изгонится и исчезнетъ въ огнь лютый. Аминь. 
Слава вх вышинахъ Богу... и М1ръ просв4щаяй, слава T e6 i. 
Аминь“ ').

Заговоры отъ болезней, р*же BCTpt âtoiiiHXCH, и прим̂ Ь- 
няемые къ н^скодьвимъ бол^анамъ ораву.

Въ начала б-й главы я уже отмЬтилъ, что въ народной 
мeдицинΐ бываютъ, и нередко, случаи, когда болезнь не опо
знана, когда д1агнозъ ея, въ силу разныхъ нричинъ не устано- 
вленъ, когда знахарь, при недостаточной уверенности въ сво- 
ихъ силахъ, идетъ на угадъ. Въ подобныхъ случаяхъ иногда 
соединяются воедино нисколько отд4льныхъ заговоровъ, а ино
гда создаются и особые, новые, неопределенно очерчивающее

1) К и р и л о в  ъ, „Интересъ изучеи1я иародн. медид.", с. 117— 120.
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болФзнь или назыв. опред. болезнь съ прибавлетем-ь и дру- 
t. гихъ, или прямо „отъ вс^хъ болезней".

Вторая часть настоящей главы и даетъ обозр^нхе подоб- 
йыхъ заговоровъ.

Колъ ( = „  болесть, която ненад^йно и изведнжж се явява, 
обикновенно въ зжбит^, Η03ΐτί или пъкъ въ корема, бсзъ да 
има н^катсъвъ в-ьикашен признак на м^стото на болестета и 
на болнията ос^ща нетърпими болки“):

„ΧοΪΗΟΒ кол, [дол щси ти удирил? повторяется] 
Габров кол... Джбов кол... Орехов кол...
Крушов кол... Сливов кол... Древанов кол...
Лисницов кол... Канликов кол...
Тополев кол... Брвастов кол...
Чи шта ва мжчжт млого мжка!
Ш та ва закарат, та шта ва карат 
Прис девьат мланини:
Как шта си вис планини приварвите?
И шта ва прикарат прис девьат морета;
Как шта си вис морьа припливате?
Прис десетото бьал ДунаФ;
В  ДунаФ Koi Флезе лесно ни.изльава.
Тога си каза 1уда Гилинджика:
Да си ходьах от хжшта в кжшта,
Каде да си постелива ка1джм.
Кат ма беше ма1ка испратила,
Да, си нааджм работа да си работьжм.
Ача Фивазох в Танкина кжшта,
Да си наадох Танка на рагозина,
Да си седнжх на нехини ноги,
И си седнжх и сж ударих;
Мжр та ни е мжка да 1Ж излековате;
Да си земете от три картуни,
От т. к-и ложите)
И да си 3. о. т. крави,
От т. к. прьасно мльако.
Да сварите крагунови ложи.
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Да повжрзете Танкини ноги,
Тога шта са нознае чи шта си излековати" *).

Отъ „oгJpαглίά“ (= „ к а д  здрав човек на joAaH мах занемо- 
ж е“); „Заспала ма,]ка код (Jo B an a) N., заспао отац кад N. па 
притискоше 1ьеговога ан1)ела (—  држи се да сваки човекима 
ан1)ела на AecHoj руци— )̂, ан^,ео се расрди и одлете од N. Кад 
то в и д а ш е  д о 1 Ь о з е м ц и  и с т р ч а ш е  и ночеше м у  к и д а т и  дирку по 
дирку од срца, од трбуха, од .главе, од уста, од jesHKa и игра- 
т и  се ТИ М . Ϊ 0 видеше бож^и ан1)ели па сечетеше с небеса и ло- 
чеше да OTHMajy и да моле да им дамо да jefly и да nnjy благо, 
сладко и хубаво. Одоброволише и дадоше; дирку ол срца, дир
ку од трбука, дирку од уста и дирку од je3HKa“ )̂.

Од m dim uy трбол>е, наст упи:
, ,0 j, чумице, што си косу расплела, што си лице награди

ла? Како да не расплетем косу, како да не наградим лице, кад 
ме боду црнокрастиы ножем. Они мене ^едним, а ja  1ьих с два; 
они мене с два, а ja  н>их с три; они мене с три, ja  1ьих с чети- 
ри (и тако до десет иде и три пут се повтори и иза свакога де- 
сетог рече се: Усту! а кад се и после треЬе десетине рече: 
Усту! држи се да Ье наступ проЬиУ* ®).

„Амин, амин, 6ajeM у свете Б-це: Пошао болан N. горе 
доле KyKajyKn. У  путу се сретне с Калином бajчлицcм. E a ja -  

лица кидиса на н.егову болеет и ноче oajaTH ^  издат наже бе- 
гати из KOCTHjy, из снаге N .“ *).

я    ■

Од оспа, чи рева, мицина (усова) и от ока:
„У мице мицине три брата poijOHa: jθдaн глух, други 

слеп, треЬи хром; глух не yyje, слеп не види, хром не ходи 
(духне се у рану устук бес; ту ти место HHje“ [В раза надъ 
перцемг, зат§мъ солью и наконецъ „чениьем") ®).

(Держа въ рук4 перецъ и „чешал,“): „Девет дeвojaκa чу
вашу усов (мицину): три неме, три глухе, три следе. Док нема

>) „Сборн. за нар. умотвор.", IV , с. 107— 8.
S) М  и д и Ъ  е в и „ Ж и в о т  срба сел,ака“, с. 190.
3) 1Ь., с. 178. *) 1Ь., с. 179. ») 1Ь., с. m
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проговорите, док глухе прочуше, док слепе прогледаше, зале
те се бесан вук те uojefle усова“ („Док се год 6 aje пипа се 
брусомг у  место Koje боли па у  земл>у“ 3 р. на день) *).

(Отъ опавшихъ жел'Ьзокъ за ушами). (Бросивъ въ воду 
3 р. по 9 камешковъ „узме се девет каменчиКа па се з'едним па 
З’едним 1шпа па заушкама“): „Зажени се (место yAaje се) Ни
ка девочка; до1)е каыени свекар те je  испроси, доведе камене 
кумове, 'доведе каменитог cTapojKa, каменитог девера, камени- 
те сватове, и каменитог младоя?еи.у“ (Беретъ изъ воды 9 но- 
выхъ камешковъ). „YcTaj Нико, девоз'ко; до1)е ти каменити све
кар да те испроси.., каменитог младожен.у“ (Такъ и въ 3-й 
разъ) )̂.

(Взявъ 9 маленькихъ камней въ руку и „njbyi^Kajybn" 
больного): „Пошао усов с кросном (вратилом) на TtojcKy.
Сретне га девет младих девоз’агса па га вратише; сретоше га 
девет младих момака па га уставите; сретне го Дона 6 aja^H4 a 
па гу устукну: усту! Уступи, усове: да си ыаьи од маковог 
зрна“ ®).

„Пошао путем наметан човек: наметне опанке носи; на- 
метне Kajnme sannja; намбтну кошудьу носи, наметну капу но
си. Среча га ма]ка Б-ца. Куд идеш наметни човече?—  Идем да 
задам N-y чирове, красте, оспу и cBaKojaKy болестицу. Врни 
се натраг наметни човече, ja  сам ма^ка Б*ца: душом hy духну- 
ти, пером hy махнути, то he N-y проЬи“ ’).

„Пошла подаута по песку, убола се на треску. Ода шта 
jo j  je  лек? Од паднога пера, од благога млека. Лака рана као 
перо, блага рана као млеко, чиста рана као сребро. У сту!“ 
(3 раза) ®).

„Потекоше три реке: jeднa река ог^уша, друга р, noдJьy- 
туша, треЬа р. благута. Блага рана као млеко, лака р, као пе
ро, чиста р. као сребро. Не 6 ojce, дете, то Ье теби проЬи“ ®),

·) М и л и Ь е в и ! ! ,  Ор. c it, с. 183— 4. 1Ь., с, 185.
‘) 1Ь., с. 786. *) 1Ь.. Ь 1Ь.

8) 1Ь.



Om^ крови (внутренний), бчьльма и пристргта:
„Ишла дивка MapiH золотымъ мостомъ зъ зол. крестомъ, 

.за нею бигло трк псы; первый чорный, др. червоный, тр. би- 
лый. Чорный'одъ прыстрхту, червоный одъ кровы, билый одъ 
бильма; въ 77 суставивъ р. б. N. чоловичойи косты“ (Але
ксандр. у.) ').

Заю воръ отъ бгьлой гры ж и  и зубовь:
„Стану я р. б-ш благословясь, пойду перекрестясь, изъ 

избы дверьми, изъ двора воротами во чисто поле —  путемъ 
дорогою по край синя моря. Бъ синемъ Μορί есть Святой б-1й 
островъ; на с-мъ б-мъ o -B i Святая б-я церковь; въ той с. б. ц-и 
есть престол-ь Г-день; на томъ π -ί Γ -η ϊ  есть священно муче- 
никъ Х -въ Антипа, изц4литель зубной; и безсребренникы х-вы 
Козьма и Давпанъ. Помолюсь и поклонюсь р-бъ Б -1Й имрекъ: 
«Священномученикъ Х -въ Антипа и б-ки'х-вы К. и Д. изц4ли- 
те скорбь и болезнь зубную и грыжу б^лую». И речетъ св.- 
м-къ А.; „Есть въ'той б-ьей ц-и Адамово т^ло, не слышитъ ли 
Адамово т., звону колокольнева, п'Ьшя церковнаго —  въ 6 i-  
ломъ т§л^ ходячей грыжи». И отв4щаетъ мертвое т^ло А-во: 
«Я не слышу звона к-ева, пЬнья церковнаго, въ бЪломъ тЬл'Ь 
ходячей грыжи, тильной, жильной, пуповой, суставной, стано
вой, подкожной, ушной, глазной, зубной». —  Такъ же р-ъ E-ift 
N. не слышалъ бы въ ce6 i —  въ бФломъ т4л4 ходячей грыжи 
отъ нын4 до в^ка, в^къ по в^ку( вФковъ, аминь" *).
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Отъ зубной болпьзни и шипстгъг и тш грыжи·.
„Г-ди Б. И. Х -е, С. Б . помилуй мя гр^шнаго, аминь (на 

соль). Во имя О... аминь!— Вечерняя заря, утренняя Маримья- 
на (Уговори и утоли) у меня р. б. имрека сего грыжи и щипо- 
ту и зубную щипоту и костяную ломоту и черв1я неусыпаю- 
щ1я, и всякой болезни, и уразы т^лесныя и жилныя, и костя- 
ныя и сердечныя, отнын^ и до в^ка и до второго Х -ва прише- 
ств1я. Аминь.— Младъ молодъ м4сяцъ у меня уговори и утоли

1) М  а н ж у р а. „Сказки", с. 180.
>) Р ы б н и к о в  ъ, „Шсии“, IV, с, 286—J.
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у  р-а Б, и-ка грыжи·, и щипоты, и болезни, и уразы т^лесныя 
и жильныя и зубную щипоту и костяную ломоту, и грыжу, и 
червей неусыпаю1ф1хъ отнын^... пришествхя. Аминь. —  Рече 
Каинъ брату своему Авелю: востанетъ ли брать нашъ Авель 
оть мертъыхъ? И никако же не востати брату нашему т ъ  
мертвыхъ! —  Такоже бы и не чета сему р. б. и-му ни грыжи, 
ни щипоты... прншеств1я. И како лее убитой мертвецъ Авель 
лежитъ отъ начала св^та и не чуетъ въ себ^ ни Г23ыжи... ни 
черв1я неусыпающаго, такояее бы у  сего р. б. и-ка ни грыжи... 
пришествия и суда. Аминь“ *).
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Отг гры ж и  сглазу и баеиной нечист и:
„Во имя... аминь. Сходить Егорш сх небесъ, но золотой 

л'Ьстниц^, сноснтъ Е. съ небесъ 300 луковъ златополосныхъ, 
300  стр^л'ь златонерыхъ и 300 тетивъ златополосныхъ, и 
стр^лаетъ и отстр^ливаетъ у  р. б. N. уроки, прикосы, грыжи, 
баенной нечисти, и отдаваетъ черному зв^рю, медведю, на 

. хребетъ, и понеси черный зв^рь медведь въ темные л^са, и за
топчи, ч. 3. м. въ зыбуч1я болота, чтобы в^къ не бывала, ни въ 
день, ни въ ночь... во в^ки в4ковъ, аминь“ (3 р. и 3 р. спле
вывать “ “). *

Оть опухоли и  головпой боли:

,,E s ist ein gutte stund da unser H. J - s  Ch-t geboren 
ward. Und j .  e. g. s. da er am Criitz s to ’b. Und das ist noch 
ein besser s. da er vom Tod wiederum vfferstuud. D as sind 
die 3 gutten stunden, die wellen dieser person den presten 
vnd die wunden das sy  weder plUttend oder scliwarend, bis 
das M aria E in  anderen son gebSre. Im  Namen G ott...“ =*).

Отъ окорму и п ор чи :-

(Найти траву простр^лъ и заставить больного ясно про

*) Р ы б н и к о в  ъ, Ор, cit., е. 262.
Ϊ) З а б ы л и н ъ ,  „Русск. иародъ", с. 369— 370. 
3) L  ΰ t о 1 f  „Sageu, Brauche”, с. 546—7.



изнести); „Я знаю траву простр^лъ, у меня есть трава прб- 
стр4лъ“. (Стереть траву и дать на чемъ-нибудь выпить) *).
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Отъ зубной и  головной боли:
(G . Zahn- und Kopfschmerzen, Grr. M yth., Nachtr. zu 

ч970; B i r l i n g e r ,  Aus Schwaben, I, 448). „Ich beschwore 
dich bei dem lebendigen Gott, dass du aus des N. Leibe gehest 
ui\d ihm so weuig schadest, als es Christus dem H erru am 
heiligen Kreuze geschadet hat. D as befiehlt, dir Gott V ater, 
Sohii und heiliger G eist“ (говорить 3 p.) *).

Б , н а  тртьска и други болест и :
„Ти грознице! Ти подавнице! и ти сёкаква болесту, да си 

одиш от коде шо си дошла,; како шо те незнаема отъ каде си 
дошла, така да те незноема и кода кьа си поеш. От коде да си 
дошла: от вода, от ветор, от око, или от завист, да си одиш, 
да те невидиме; со день си дошла, во зла доба да си одиш; те 
терат жена дородена. Како шо бёгат т^^чин от свиншч1а, така 
ти да бёгаш от хрисьаншчша. Колку стоит слана сироти сжлн- 
це, колку стоит ветор на рйд, толку ти да имаш мёсто на OBoia 
снага. От Бога цёлба, от овие работи здраве“ ®).

Воячки отъ б аб а  Е в д а :
„Поможи му, ’Господи,
И си светци небесни,
И вие мои безстребрёници 
Да ia испратам болеста,
Од ова мачна душа,

•Оо колак и бардаче,
И со голем бакшиш кошула.
Да си оди на тучьа тучина,
Преку девет'мориньа,
И преку деведесет и девет планиньа

*) А , С., ^Заговоры и наговоры*, с. 117. 
а) A mma n · ,  „Volkssegen", с. 206—7.
3) „Сб. за иар. умотв.", II, с. 173.
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Да 1Ю1ДИ дори во 1’илимса,
Тамо да си напра! нова кукьа 
Во другеса чоека;
Доста веке го мачи OBoi сиромах 
Ή мачен ч0ечец“ '*).

,,Ai ми со здраве, брате, oi (оди, иди си) ми си и земи го 
бардачето, та го окжрши и вака речи: «Како што ке го окжр- 
шам бардачево, така да се здробит во мене болеста, ако неиз- 
лезит». Oi ми си дома малчегки, легни си, сзги си и утре здрав 
биди си“ )̂.

Аккадгйское заклинангр·.
„Богъ злой, демонъ з., д. иустыни, д. горы, д. моря, д. болотъ, 
генш злой, громадный З^руку, вЬтеръ сам-ь по себ4 худой, де
монъ злой, охватывающш т4ло, волнующей т., клянись небомъ, 
к. землею. Демонъ, овладевающий ч-комъ, Гигимъ, причиняю- 
щш зло, происходягцш отъ злого демона, клянись небомъ, кля
нись землею" -

А вест ическое заклинанге:
„Мы благо слов ляемъ все это, мы желаемъ всего этого 

(для блага) т4лу людей, мы почитаемъ все это, чтобы побороть 
болезнь, ч, п. смерть, ч. п. обжогъ, ч. п. горячку... головную 
боль... лихорадку,., Ажана,... Ажагва,... Курута,... Аушвака,... 
Дурука,,.. Астайря,,.. зловоннаго Агаши, сотворенныхъ Ангро- 
Майнхусомъ противъ т4ла людей. —  ̂ Болезнь, я тебя заклинаю, 
о смерть, я закл. тебя... о зловонный Агаши. (Дай)наыъ, оАгу- 
ра, могущество сильное, чтобы мы могли побить Друдусъ, по- 
бьемъ Друдусъ этой силой. Я  шбораю болезнь, побораю Агуй- 
ри... людей, побораю вс^ болезни и смерть, вс^хъ Ятусъ, вс4хъ 
Иайрика, вс^хъ нечестивыхъ Джай ни. Пусть (—  Ср. аккадш- 
ское заклинанье изъ Ленормана с. 8: ^пусть выйдетъ ^злой де
монъ, пусть оба они вступятъ въ единоборство. Д ухъ благо- 
пр1 ятный и исполинъ благопрхятный, нусть ироникаетъ въ его 
т^ло. Клянись небомъ, к. землею “ — ) Айряманъ-Ишья побо-

„Сборн, за нар. умотвор.", I, с. 94— 6. *) Ib., с. 96.
») Д н л д е н ъ, „Дуад. въ ABecTi", с. 225— 6.
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раётъ-болезни на радость муясчинъ и женщинъ (последовате
лей Заратустры,^ на радость чистаго духа, пусть законъ дастъ 
желанное вознагражден1е. Я  желаю воукдел^ннаго благосло- 
вен1Я чистоты; пусть возраститъ его Агура Мазда. Пусть А.- 
Ишья побораетъ вс^ болезни, смерть, всЬхъ Ятусъ, всЬхъ 
Пайрика, вс^хъ нечистыхъ Джайни“ ').

„Цередъ всякгшз заюворомп произносит ся обыкновенно 
слтьдующан м олит ва: «Николай угодныкъ Божш, помошныкъ 
Б,! Ты й у  поли, ты й у  доми, у  пути й у дорози, на небеси и 
на земи; заступы и сохраны одъ усякого зла»“ )̂.

Чтобы выгнать болчьзнь из^ ттьла: „Де люды неходять, 
де П1вень неп1е, де сонце несходыть, де хрыстьянсьмй голосъ 
незаходыть, —  на очерета, на болота, на быстрые воды! Тамъ 
соби гуляй, лозою хиляй, пескомъ посыпай! Тамъ тоби гулять, 
роскоши ыать!“

0 m s βροζοβΰ, болтьзней, и несчаст гй:
„D er Segen der vom Himmel von Gott dem V ater kom- 

meii ist, da der wahre, lebendige Sohn Gottes geboren ward, 
der gehe uber mich allzeit. D as heilige K reiiz Gottes, so laug 
imd breit als Gott seine so bittere M arter daran gelitten hat, 
gesegne mich heixt mid allezeit. D ie heil. 3 Nagel, die Jesu  
Christo diirch seine heiligen Hande und F iiss’ geschlagen wir- 
den,. die gesegnen mich heut und zu alien Zeiten. Die bittere 
Dornenkrone, die Christo Jesu  seine heil. Seiten geoffnet wor- 
den, gesegne mich heut und allezeit. Dein rosenfarbes Blut 
das sei mir vor alle meine Feinde gut und vor alles; was mir 
schaden thut an L eib  und Leben oder Hofgut. E s  gesegnen 
mich zu allerzeit die heiligen fiinf Wunden, damit alle meine 
Feinde werden vertrieben oder gebunden. —  Also muss ich so 
gut und das B rot, das Jesu s den 12 Jiin g ern  an dem Griin- 
donnerstag Abends gab. Alle, die mich hassen, raiissen mir 
alle stillschweigen. Ih r H err sei gegen mir erstorberi, ihre

1)  Д и л л е н ъ ,  Op. clt.,c. 2 2 9 - 30 (изъ Венд. XX , 3— 11).
ί) Ш  a p к о, „Изъ обл. суев. мдр.“, с. 172. *) 1Ь., с. 172— 3.



Zunge verstumme, das sie mir gar nicht in Haus und Hof oder 
sonst schadeu konnen; auch alle, die mich πμί ihrem  Gewehr 
Oder W affen wollen angreifen und verwunden die sein vor 
mir unsieghaft, lax  und unwehrsam. Das helfe mir die heiljge 
Gotteskraft, die machet alle Waffen und Geschtltz iinbrauch- 
b a r” ‘).

—  5θ0 —

Е сл и  у  ребен к а чпю заболитт, д уя на больное ййсто: 

„Hadld (bis) Sedgd, | Drdi T a g  Redgd, | D . T . Schnai, 
Idz thfiet’s nimmd w aih“

К адъ удар и  к а ш а  рчъд^м у  народ.
(Когда услышатъ, что въ окрестностяхъ народилась ка

кая-либо бол'Ьзнь, крестьяне становятся кругомъ; одна изъ 
женщинъ обвиваетъ ихъ поясомъ и, дойдя до иосл^дняго, уда- 
ряетъ топоромъ въ землю „логов колац“ и, обратившись къ за
паду, говорить): „До коца дошла (болести), а колац не пере
шла, нити Mojoj куЬи доспела“ ®). ’

. Ш еп т ат я при неизвчъстности болтьзни:
„Стань ты, Пречистая, згпомощами, а я со словами: видъ 

твоихъ очей, видъ твоихъ плечей, в й д ъ  билого тила, видъ жов- 
тихъ костей, видъ червонои крови, видъ щирого сердця. _ Тутъ 
тоби не стояти, билого тила не псувати, червонои крови не ни
ти, уКОвтои кости не ломити. Иди соби на очерета, на болота, 
де сонце не сяе, де м1сяць не свите, де люди не ходять“ ^)..

„С. Бож1й, Сусъ Х р ., отди св. юевьски, печерски, затвор
ники святогорьски, пособите й иоможите, визволяйте и при- 
стривайте цюю болисть прескверную, препоганую, а я 1и стала 
узнавати, стала 1и пристривати прхятными словами, Господни
ми молитвами; а ще пристриваю отъ скверныхъ ричей, отъ по- 
ганихъ очей. Тутъ тоби не бувати... щирого сердця не тошни-

P e t e r ,  „Volksthiiml. aus Schlesien", с. 236. 
s) В  i г 1 i η g  e г, „yolkslhumliches", с. 211.

М и л и Ь е в и Ъ ,  „Жнвот срба сельака" (37), с. 141.
И  в а  в о в ъ, „Шепт. и внахар,", с. 173. (Ср. Чуб., I, с, 3).
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ти, карихъ очей не мутити. Теперъ. я стала васъ вызывати на 
очерета, на болота, де люди не ходятъ, звоны не звонять, де 
христ1янськш гласъ не заходе, де й собаки не брешуть, де й 
дивка косою не мае, —  тамъ тоби и викъ викувати" ‘).

„Г . Б . помилуй! Мисяць на небесахъ, а ведьмидь у  ноли, 
а камень у мори. Якъ ти три браты збижаця, то тоди на тебе 
болисть буде нападаця“ )̂.

Отъ всгьхъ педуювъ: „Какъ вечерняя и утренняя заря 
станетъ потухать, такъ бы у моего друга милого вс4мъ неду- 
гамъ потухать “ ®).

Отт бол 1ыни вообщ е:
Ворожка изъ села Подорожнаго (за Райгородкомъ, на Во

лыни). (Обкатывая τ ί ло больного куринымъ яйцомъ): „ U tikaj 
па oczerety, па lisa, па bolota, па netry  { =  oczerety)“ (разби- 
ваетъ яйцо, взбалтываетъ въ стаканФ б4локъ и яселтокъ и гово- 
ритъ больному, что его хвороба смешалась съ яйцомъ; потомъ, 
обращаясь къ дьяволу (наславшему болезнь) и проклиная его, 
выливаетъ содержимое изъ бутылки за плетень *).

(Ставъ около больного, касается его головы 4  р. ладонью, 
крестите ножомъ и, опустивъ его въ сосудъ съ водой, гово- 
ритъ): „А Z widkil ty  sia wzialo, w yklinaju. Id f  procz, idy na 
lisa, na oczereta, ta na luhy, ta  na puszcz^, ta na trepezy, ta 
wliz w  hadiuku, ta wliz w zabu. Procz, procz!” ®).

Ать ycuxs хвороба:
„Хади, уси хваробы, съ пальчикыу, су-стаучикыу и съ ка

стой и съ мащей и съ буйнзй галавы, и съ хрябетный касти и 
атъ ретивога серца!“ ®).

„Хазяинушка дамавой и меж:авой и лисавой и гуменный 
(рейск1й). —  Хазяинушки и хазяюшки и прашу пакорна: при-

<) и  в а н о в ъ, „Шепт. и знах.“, с. 173. (Ср. Чуб., I, с. 3). ») 1Ъ.
2) А е а н а с ь е в ъ ,  „Поэт. воззр.“, I, 226.
*) К  п 1 i к о W S к I, „Zap. etnogr.", с. 110. *) 1Ъ.. с. 111.
«) Д о б р о в о ' д ь с к 1 Й, „Смолен, эта. еборн.“, с. 198.



дитя уси хваробы вазьмитд на махи, на балоты, на гнилыя ка- 
лоды“ *).

Отъ всякой болпзнн:
„Oh, udarcu’, oh pogaiicu,
Haid’ otale udarCino,
Na najvisu planinu,
Na debelu vlaninju,
G dje v6 lie buce,
G d je k rav a  ne ri6e,
G d je ovca ne bleci,
G d je koza ne dre6i,
G d je oroz ne pieva,
G dje kokos ne кокосе”
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Общге отъ встъхъ болезней:
„Бо и. О. и С. и Св. Д . аминь (3 р.). Царь-батюшка ρ ί-  

ка! Какъ ты ц.-б. течешь со востока на западъ своими струя
ми-колодезями съ  горъ, съ холмъ, съ суходолов'ь, крутые бере
га омываешь, древесныя и травесныя коренья ломаешь, омой 
и оторви отъ р. б. Ν. ВСЯК1Я болезни отъ головы, отъ его очей, 
отъ его плечей, отъ ногтей и всей крови“ ®).

(Заговоры младенцевъ): „Г-ды поможы, пособы Пр. Тройця, 
М. Б-ця сво1мы словамы, с. устамы и с. Св. Д. Хто на тебе ноду- 
мавъ, хто н. т. щелепы рознымавъ, хто н. т. языкы обертавъ. 
Ты вода веч1рня, случылася ты зъ вечера до швноч! и до бйо- 
го св1та, надъ тобою хреста умогалы, надъ тобою Евангел1ю 
чыталы, б1Сы-дьяволы заклыналы, изъ хрыстыяньской вхры 
высылалы. И ты лукавый, чи ты водяный... В1тровый... вы- 
хровый, чи ты подуманый... логаданый... насданый... насиа- 
ный... найденый... наш.иый... М1Сцовый... прыччовый... пры- 
зырный... въ часу... получасу... въ днх... въ полудт... ноч1... 
гавночы?— Поты ты стоявъ, поты ты буявъ, покы я не знала.

') Д о б р о в о л ь с к i и, Ор. cit., с. 198. 
») G 1U с к, „Q stravi", с. 72.
») Ч у б и н с к 1 Й, „Труды", I, с.



Зтала тебе знаты, с. т. зъ κοοτί высылать!. Шды co6i, де со- 
бакы не брешуть, де κγρΐ не поють, де хресияньскый голосъ 
не ходе. Не я το6ΐ помагаю, п-е самъ I. X . и М. Б. прыходыла, 
здоровья прыносыла отъ усяко! бол1СТ1, отъ у. скорботы. На- 
рожоному, м. Ν. помо?кы Г-ды “ *).

Б аячк а  одъ б аб а  И ва н а  (отъ всякихъ болтьзпей):
„Спорет марта нокьта, во глуха доба, ке байт-баба Ивана 

вака. Земат един конец отъ пусти ништи (=нищолки) (од не- 
Koia жена што е умрена) и ке застани во дворъ и ке го вздвой 
конецо, та ке наслуша пжрво, за да нетропни или шумни неко! 
нешто, или неко! глас да се чуе. Torai ненавжрзуат конецот 
и небаит, чунки требало во глуа доба. Ако го вжрзала и го за- 
баила; до пет 1азли (=вд;зели), да речиме, и уште за еден оста- 
нело, нечинело баеньето; се расипуало; требало ништо, да не- 
чут, Torai баеньето бидуало салам. Кога ке заватит да байт и 
да навжрзуат, на секо! чоек во кукьата, ка! што му байт, ке 
велит вака:

«Како што го вжрзаФ хазолов на конецо од пустите ни
шти, така да се вжрзат сите болести, што ке му идат оваа го
дина, на старио Марка. Треека да не го вакьа: жолтица, приш 
и 1аникара; чума, буица (тежка болесть), бодежи и наоди во 
очита и ни една друга маш1а».

„Така ке вели баба Ивана за сите луге, што се во некоха 
куква, Kai што ке байт и ке го закопат конецо пот праго од 
вратата, за да го чекорат“ )̂.
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Οτη·δ всякой болтьзни:
„Господи Боже благослови! Во и. О. и С. и Св. Д . аминь. 

Какъ Господь Б. небо и землю и воду и зв4зды и сыроматер
ной земли твердо утвердилъ и крепко укр^пилъ, и какъ на той 
сыром, земли н'Ьтъ ни которой болезни, ни кровныя раны, ни 
щипоты, ни ломоты, ни опухоли, такъ же сотворилъ Госп. ме
ня р. б. Ν. —  Какъ сотворилъ Г . твердо утвердилъ и крепко

>) Ч у б и н с к 1 Й, „Труды", I, с. 111— 2.
Я) „Сборник за нар. уыотвор.", I, с. 93.
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укр^пклъ жилы моя и кости моя и билое тФло мое, также у  ме
ня р. б. имр. не было бы на б'Ьлом'ь т^л’Ь, на ретив, сердцф, ни 
на костяхъ моихъ ни которой болезни, ни крови на раны и ни 
щипоты, ни ломоты, ни опухоли.— Единъ архангельокш ключъ; 
во В^КИ В̂ КОБЪ аминь “ *),

„Mit gott dem V attir such ich D ich -f Mit g. d. son find 
ich D ich -j- M. g. d. hailigin gaist vertrib ich dich Ч- bill os 
vnd giechwir ich biswir dich b y  dem hailigin gisper das 
gott durch seine hailige sitte ward gistochin das mir nitt wat 
E ittir gift iiud bind +  ich bischwir D ich by Din hailigin 3 ni- 
gil die gott durch seine nend sind geschlagen +  ich bhschwir 
Dich by  Dine hailigin filnf Wunden D as du seyist am andir 
thag virschwunden +  ich b. D . by  Dim hailig criitz Daran 
din almachtig giitig gnedih gott AIK sine minsche erlostit ich
b. D . b y  Dim hailigin criitz dar an D in allmSchtig gottlg gne- 
dig Gott alii sini gilidin zirris Dasz Du aus gangist zu D ie 
stund aus minin lib und mir kain schadin nimir mir bringist. 
Im  namin gott D is -j- im n. g. D is sons -f- im 'n. g. D . hailigin 
geist + “ *)■

(Изъ старинной рукоп.). „Г-ди Б-е благослови. Во имя... 
аминь. Какъ Г-дь Б. небо и землю, и воду, и звезды и сыро
матерной земли, твердо утвердилъ и крепко укр^пилъ, и какъ 
на той с-м-ой земл^ н4тъ ни которой болезни, ни кровныя ра
ны, ни щипоты, ни ломоты, ни опухоли, такъ же сотворилъ 
Г-дь Б-гъ меня р. б. N., какъ сотворилъ Г ., твердо утвердилъ 
и κρίιικο укрФпилъ жилы мои и кости мои, и б^лое т^ло мое, 
такъ же у  меня р. б. Ν. не было бы на б^ломъ т4л^, на рети- 
вомъ сердцф, ни на костяхъ моихъ, ни которой болезни, ни 
крови, ни раны, ни щипотьт, ни ломоты, ни опухоли. Единъ 
архангелъ ключъ, во вфки в4ковъ аминь “ ®).
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М олит ва н а  всяку немощь:
„Владыко Вседержителю, врачи душъ и т^лесъ, смиреньи

' )  ..Труды Моск. Эта. Общ.“, У , кн. 2, с. 192. (Ср. 1Ь. J& 2). 
®) P i p e r ,  „Sagen abs Sent-Gallen", с. 71.
*) 3 a б ы> и Η г , „Русск. народъ", с. 381.
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вознесяй и наказуй, паки исцели еси брата нашего Ν. немощ- 
ствующаго; посети милостью твоею, и простри мышцею Твоею 
исполнено исц^ленхе отъ вражды, и исцели его возставлена 
отъ одра немощи, запрети духу немощи, отстави отъ него вся
кую язву, в. бол^нь, в. рану, в. огневицу и трасовицу, и сице 
въ немъ corpimenie, беззакон1е ослаби и остави, прости Твоего 
ради челов'Ьколюбхя. Ей, Господи! пощади твое.создате во Хри
ста In cy ci Господ^ нашемъ, съ нимъ же благословленно еси во 
в4ковъ. Аминь.— Во имя О. и С. Св. Д. аминь.— Ты еси окаян
ная Тресея... Гнетея.. Ледея... Гнедея... Глух 1я... Пух1я... 
Грудица... Желтая огнея... Ломея... Корноша проклятая... Не- 
вея... Хоанну Предтечу** *).

О тз вспзхъ недуговъ:
(Кирилл, библ. 6/1083, л. 86 об.): „Ги Престы’ гоче Все- 

могаи вечный Бё, ©жени недоуг и всАкоу болезнь S  члка се
го © раба твоего с ^  N., й  главы, власъ, й  тФмене, ώ мозга, 
й> лица, & очш, & оуш1Ю, оустъ... зоубовъ... носа... нозрью... 
iiiKoy... кровш... чела... скраша... горла... miia... перси... пле- 
чю... хрепта... ребръ... срца... оутробы... селезни... бокоу... 
тоугоу... роукоу... мышцю... локтоу... пазоухоу... длашю... 
входа... исхода... мысли... смысла... гласа... лддвеи... бедроу... 
дымью... ногоу... стегнру... лыстовъ... глезноу... членовъ... па- 
челенокъ... ноготъ... жилъ... жилиць вн^оудоу и внутрьюдоу и 
ώ вс ·^  оудоБъ его, и всего съвершеша его и стое имя да д4ет- 
СА в немь по твоемоу ч.тколюб1ю; й&ими Ги й  него всако на
прасно врежен1е и дажь емоу свою державноую ц'Ьлбоу, да 
блгть τθ6ί воздасть д^анха ра" единочадаго Сна Твоего Га на
шего 1с Х а, той бо есть ненависти прогоните и нападешемь 
избавитель и спащимь хранитель, приб'Ьгающимь к немоу хра
нитель и застоупникъ“ “).

(Полууст. требн. Χ Υ Ι в. Троицк. Серг. л. № 225, л. 166 
об.— 168): „ Й  силь Б ё нашь и прмл‘тиве Бё нашь, Х ё  с'гьш 
црю йжени всАкъ недоугъ й  раба твоего Ν. и й  дши его и ©

») в  о X и н ъ, „Нар. заговоры", с. 491.
*) Т и х о н р а в о в ъ ,  „Пам. отречен. л-ры“, е. 357— 8.
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тФла и ώ Г 1 ВЫ и & влас'ь и й  чела, β  мозга... крови... в^коу... 
рдснщь... Шч1Ю... oymiro... лица... носа... оустоу... изыка... 
подъмзычьм... гортани... г.!1ньна... гласа... ши... перси... пле
щу... мышци... лохти... ребра... оутробы... поупа... люча... ср’'- 
ца... слезъ... селезнеш... перелоны... желоудка... бокоу..'. тоу- 
ги... входа... исхода... питай... говоща... юноси... осна... спаныя... 
нощи... .мысли....дни... помысла... гр'Ьхавотчд и мтрнд и сво
его i © соблазна, Й лддви... бедроу... голени... лыстовъ... лез- 
ноу... перстовъ роучныхъ и ножныхъ... ноготь... длаш... пре- 
д^лъ естъвеныхъ... лона и й  и вс^хъ ставов-ь й  крови... жиль... 
жилищь... взраста и й  свершении силы й  сна... л'Ьпоты вн^оу 
доу и вноутръоудоу приложи й  немощи въ силу, й  пренемо- 
глаюи во оут4шен1е; болезнь его и недоутъ его исцели, ты бо 
еси Гй плачь мироносицамъ на ра’сть прёложивы. Тыже приде 
на Ерданъ къ 1юанну кр\исд Й него, исполнити всдкоу прав
ду. Тыже црю пршде в ВиФанью, воскрсивы-Дазарл изъ мр- 
твьГ ты Ηπί воздвигни раба твоего Ν. й  юдра немощнаго и й 
постелд болезный и йя{ени й  него всдкоу болезнь главную и 
юбычноую и полоуднную и всеюбразноую оужасноую шгне- 
ноую и стоуденоую и приведеную ти и всеименованноую бо
лезнь, избави Геи й  всАкого недоуга i болезни, плотский и 
дйгевным немощи, даиже емоу зравье и силоу, блг’тью Х а  тво
его, ты бо еси истинныи врачь д5шъ и т^ломъ и исцелитель 
бол^знемъ нашимъ Х ё  Б ё нашь и ϊ ο 6 ϊ  слву всылаемъ юцю и 
сноу и стмоу.—  Мо тому: Аламъ, семъ, вартоватъ, витарь, ви- 
тажь, Бё велики" 1с Х с  еже еси разреши по Твоему воскрнин) 
соуть были в гроб'Ь’̂  й  в^ка, вс^”̂ разреши Гй и исцели г.нву и 
срце раба твоего Ν. и болезнь соущоую в нем-ь Ико блгвисд и 
прослависд велел^нье юца и сна“ ·).

(Сербск. рук. Χ Υ  в.): „,(д)че Сты въсемоги пр^вечни Бё 
йрини в'ьсе бол4сти й  ч.теа сего; Й глави... власи... врьха... τ ί-  
мена... очи... оуши... воусть... езика... подезика... гр ь т ^ ... ру- 
ц4... прьсти... срце... Ж1ли... тел'Ьси въсего... в с^  състаьС чль- 
новнихъ... вънутрь... езу... г/а . юноности... въсакого тела раба 
Бж1а име вт. име а>ца и сна и стго дха аминь“ ^).'

·) Т и х о н р а в о в ъ ,  '„Пам. отр. л-ры", II, с. 358—360. 2) 1Ь.,360.



ПОСЛ-ЬСЛОВШ.

Настоящею (б-ю) главою заканчивается 2-я часть моей ра
боты, и ΒΜίοτί съ τίΜ'Β завершается и одинъ циклъ мыслей, 
придавая некоторую законченность работа. первоначаль
ной черновой редакщи у меня разработано 4  части труда; 
3-я —  о заговорахъ отъ болезней у  животныхъ и нас^комыхъ 
и 4-я —  заговоры на случаи различные —  въ домашнемъ обихо
да, а таклсе присушки, привороты, отвороты и проч. (заговоры 
о любви). При дальнейшей разработка 3-я часть все разраста
лась, и постепенно создавалось уб^жденхе въ необходимости 
снабдить ее обширнымъ введенхемъ о пониманш животнаго (на- 
сЬкомаго), какъ человека, въ различныхъ ступеняхъ м1ропони- 
м атя; это делало 3-ю часть все бол4е и'болЬе самостоятель- 
нымъ ц^лымъ'). Въ виду этого, —  да и по н^которымъ мен^е 
важнымъ соображен1ямъ, отчасти личнаго характера, отчасти 
отъ меня.независящимъ, —  я решился выпустить введенхе и- 2 
первыхъ части отдельною книгой. —  Что касается 3-й части, 
то ее предполагаю выпустить тоже отдельно, или какъ продол- 
ж ет е  работы, имеющее и самостоятельный интересъ, или да
же подъ особымх заглавхемъ, т. к. въ прежнее изъ этого мате
риала не все укладывается. Дальнейшая, детальная обработка 
этой части определить окончательно тотъ или иной путь. Что 
до 4-й части, наименее мною отделанной даже вчерне, то она 
представляется теперь мне лишь въ виде дополненк къ изсле- 
дован1Ю, (заговоры, касаюпцеся домашняго хозяйства и обихо
да, я нашелъ более целесообразнымъ перенести въ 3-ю часть).

■'1

1) Въ ней уже образовалось 4 главы; а ) з. отъ болезней у домашн. жи
вота. и пастушьи, б) 3. пчелиные и шелководовъ, в ) Охотничьи 8-ы и г )  з. при
мни. -ръ дом. хоз. (части, бытъ).



ъыясняя въ нем'ь некоторые лишь поставленные вопросы и 
частности, но' не представляя собою органической части цЬла- 
го. Внрочемъ, при ближайшемъ разсмотр^н1и выяснится точ
нее,— б. ы. этотъ отд'Ьлъ можно совсЬмъ опустить, заьйнивъ ее 
дополненхями'къ отд^льнымъ главамъ и приьйчашями.

Нахожу необходимымъ приложить список-ь источниковъ 
и пособш, которыми воспользовался для работы, съ указанаемъ 
сокращешй ихъ въ текста работы, что необходимо было де
лать, т. к. подробныя заглав1Я н^которыхъ источниковъ и по 
собай очень длинны, а встречаются нередко.

Не могу не отметить съ х-лубокою благодарностью того 
доброжелательнаго отношения, той готовности итти на помощь, 
Каковыя я встр'Ьчалъ у вс^хъ лицъ, къ которымъ приходилось 
обращаться съ т4ми или иными вопросами, такъ или иначе отно
сившимися-къ моему изсл^дованш.— Н. Θ. Сумцовъ выпускомъ 
въ св4тъ своего указателя литературы о заговорахъ натолкнулъ 
меня на мысль заняться этимъ вопросомъ, который глубоко за- 
интересовалъ меня еще въ лекц1яхъ А. А. Потебни (особенно 
когда пришлось ближе познакомиться, при переписыванш и при- 
готовленш къ печати —  вм^ст^ съ другими слушателями По
тебни посл^днихъ годовъ, —  между прочимъ, частей записокъ 
по Teopin словесности, относящихся и къ данному вопросу).—  
1{огда созрФлъ первоначальный планъ работы (въ первый годъ 
по окончан1И курса въ ун-τ ί) , я обратился за сов^томъ и мн4- 
шемъ по этому вопросу къ Н. Θ. Сумцову, и вотъ съ т^хъ 
поръ, йа протяженж многихъ л^тъ я злоупотреблялъ его лю
безностью, доставая у  него то нужную мн4 книгу, то наводя 
ту или иную справку. —  При воспоминаши о первыхъ шагахъ 
въ работа, въ моей памяти ярко встаетъ образъ маститаго ака
демика Бычкова, въ то время библиотекаря С. П. Публичной 
Библютеки, необыкновенно ласково нринявшаго меня, когда я 
передалъ ему карточку моего бывшаго учителя и цроФессора 
М. Е. Халанскаго, знакомившую почтеннаго старца со мной. 
Съ большимъ интересомъ разспрашивалъ онъ меня о план* ра- 
ботъ, о сд^ланномъ мною и о томъ, что я предполагаю найти 
т> Π-r i ;  далъ рядъ д4нныхъ указашй и устроилъ μηϊ возмож
ность работать въ библхотек* продуктивно и съ удобствами.
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Миръ праху твоему! —  У  колыбели моего детища стоитъ дру
гой старикъ, съ которымъ я лично не былъ знакомъ, но велъ 
оживленную переписку и получилъ по нЬкоторымъ частностямъ 
ценный указатя. Это былъ, —  нын5; покойный, —  редакторъ 
„Руоск. Фил. В^стника^ проФ. А. И. Смирновъ. Теперь у этой 
колыбели стоитъ проФ. Е. Θ. Карскш, заинтересовавшхйся ра
ботой еще въ начала ел и любезно открывш1Й для меня стра
ницы своего журнала.— Неоднократно приходилось мн^ обра- ' 
щаться за справками, съ т^ми или иными вопросами, къ проФ. 
-М. С. Дринову, Е. К. К д и н у , М. Е. Халанскому, Н, К.- 
Грунскому, къ Г . Ю. Ирмеру и ιιίκοτ. другимъ лицамъ, всегда 
охотно шедшимъ навстречу. —  Прошу вс^хъ нхъ принять мою 
искреннюю благодарность за духовную поддержку.

А въ заключенье —  грустная нотка. На πpoτяяΐeнiи всей 
многолетней работы мн4 приходилось, къ несчастью, оста
ваться одинокимъ: не съ к^мъ было посоветоваться,. обсудить 
тотъ или иной шагъ въ самомъ процессе работы. Отсюда, кро
ме этого жуткаго чувства, — масса погрешностей, опуш;ешй, 
недосмотровъ и промаховъ, которые, конечно, будутъ сильно 
тормозить работу следующему работнику на этой ниве. Да 
простить онъ мне мои невольныя согрешен1я. F eci, quod 
potui... Всяюя критическ1я заметки, дополнения, разъяснешя 
моихъ недочетовъ будутъ для меня большимъ утешенхемъ: 
мысль въ этомъ направлен1и пробуясдена, и дальнейшая работа, 
при лучшей, ч4мъ моя, оснастке духовнаго корабля, не мо- 
жетъ не дать благотворныхъ результатовъ по пересмотру и 
переустройству прежняго духовнаго уклада на новый ладъ.





источники и ИОСОБШ
(съ указашемъ сокращешй ихъ при цитированш).

Живущему ΒΗΪ столицъ при разысЕанш матергаловъ по какому- 
либо вопросу приходится встречаться со множестБОМъ затруднешй, 
затрачивая, и нередко по напрасну, огромное количество времени и 
силъ на доставаше, перечитываше или просмотръ книгъ, иногда въ 
данномъ случай совсЬмъ не нужныхъ (съ обманчивымъ, напр., загла- 
В1вмъ). Не говорю уже о томъ, что очень многихъ книгъ въ провин- 
цш и совсЬмъ негд* достать. Им1зя свободнымъ лишь каникулярное 
время, я нисколько м’Ьсяцевъ прожилъ въ Петербург^ и МосквЪ, гд-Ь 
изъ всЬхъ источниЕовъ и noco6ii, не имевшихся у меня на ьтЬст-Ь подъ 
руками, (а таковыхъ оказалось очень много), сд-Ьлалъ на карточкахъ 
выписки, каковыми и пользовался въ дальнейшей работЪ. Конечно, 
въ этихъ выпискахъ возможны описки (особенно въ текстахъ, на об- 
ластныхъ нар'Ьч1яхъ и въ особенности иностранныхъ), каковыя попа
дали и въ печатный текстъ работы, и наряду съ корректурными недо
смотрами могутъ исказить н-Ькоторыя м-Ьста. Усердно прошу всЬхъ, 
кто таковыя заметитъ, сообщать μηϊ лично или печатно; всЬ таковыя 
указашя будутъ приняты съ искренней благодарностью. — Для движе- - 
н1я науки впередъ крайне желательно и необходимо составлеше лица
ми, стоящими близко къ крупнЪйшимъ книгохранилищамъ библ1огра- 
(^ическихъ указателей по. разнообразнымъ вопросамъ того или иного 
отд-Ьла наукъ. — Бъ настоящей работ-Ь большимъ подспорьемъ при 
разыскиваши матер1аловъ служилъ мн-Ь одинъ изъ такихъ указателей 
(—„Заговоры". — Библ10графичестй указатель. Харьковъ, 1892 г.), 
составленный проф. Н. Θ. Сумцовымъ настолько обстоятельно, что 
можно было бы даже ограничиться ссылкой на него. Но такъ какъ 
кое-что .изъ указаннаго проф. Сумцовымъ мною не разыскано  ̂ или не 
использовано по т-Ьмъ или инымъ соображетямъ, а иное подыскано 
вновь, да къ тому же мнопя изъ цитируемыхъ статей носятъ очень 
длинные заголовки или пом-Ьщены въ р̂ Ьдко цитируемыхъ, — мало из- 
в-Ьстныхъ, пер1одическихъ издатяхъ, нахожу ум-Ьстнымъ приложить 
приводимый ннже списокъ болЬе крупныхъ сборниковъ, статей и зам^-

т



товъ, коими воспользовался при работЪ *), и ихъ условныхъ сокраще
ний при цитировати. Мелшя зам’Ьтки, а равно подбираемыя во время 
печатаная будутъ цитируемы полностью.
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А я б у к и н ъ ,  М. „Очервъ литературной борьбы представителей 
хрисианства съ остатками язычества въ руссвомъ народЪ". (XI— X̂IV* 
в-Ьва·). — См. „Руссв1Й Филологичесгай В-Ьстникь" за 1896 г., М 2, 
с. 222—212. =  Аабукинъ „Очервъ л-рной борьбы".

А. Р. „Изъ польскихъ суев-ЬрШ и въ Литв-Ь и Б’Ьлой Руси". — 
См. журналъ „Wisla“ за 1891 г., ч. IV, с. 905.=-4. Р . „Изъ польскихъ 
суев'Ьр1Й“.

А р ш и н о в ь .  „О^ародномъ л'Ьченш въ Казанскомъ уЬздЪ“. — 
См. Харузина „Сборникъ матерхаловъ для изучошя быта крестьянскаго 
населетя Роесш“, с. 14 0 .'=  Аргигшовъ „О нар. жЪч. въ Казан. у“.

А. С. „Заговоры и наговоры*' (Изъ книги „Сказаше о немощахъ 
челов-Ьческихъ“).—См. „Изв-Ьсйя Общества Археолог1и, исторшиэт- 
нографш при Казанскомъ университет*" т. X, в. 1. =  А. С. „Заговоры 
и наговоры**.

А ф  а и а с ь е в ъ ,  А. „Поэтичесюя воззр^шя славянъ на приро
ду". Т. I. М. 1865 г. ^Афанасьеег> „Поэтичесшя Β033ρΪΗΪΑ“.

Б е з б о р о д к о .  „Памятники стар, литературы**, Б. III. — Безбо- 
родко „Памятн.“.

* Б е р  е з и н ъ .  „О миеологическихъ вЪрован^яхъ австрШскихъ 
южиыхъ славянъ“.—См. журн. „Знаше" за 1877 г., 1У, с. 51—84=Б е- 
резинъ „О миеол. в-Ьров.“.

Б у д д е ,  Е , „МЬсто и значете духовныхъ стиховъ въ ncTopin 
русской народной словесности". Воронежъ. 1883 г. =  Будде „Μΐοτο 
и знач. дух. стиховъ".

Б у с л - а е в ъ ,  Θ. „Историчесше очерки русской народной сло
весности и искусства". Т. I. С.-П-гъ. 1861 г. =Б услаевь  „Историче
ские очерки'*.

Б у с л а е в ъ ,  Θ. ,-,0 славянской рукописи въПармской библю- 
тек*“—См. „Журн. Мин. Нар. Просв-Ьщен1я“ за 1875 г., ч. CLXXX, 
с. 238—'^М. — Буслаевъ ,,0  славян. рукоп“.

')  И8сл4доваи1я, коими воспользовался для тЬхъ или иныхъ 8аключеи1Й, 
общихъ ВЫВОДОВ!., но который не цитируются въ текста работ&г, зд̂ Ьсь не приво
дятся.

Зв-Ьздочкой отм-Ьчаются помещен, въ „Указател-Ь® Н. Θ. Сумцова.
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В у ш б - Л е к л е р к ъ .  „Изъ йсторш культуры. И'сто'аковате чу- 
деснаго въ античномъ Μϊρΐ“ . (Иереводъ Мищенко). Ехевъ, 1881 р .. с ё  
Буше-Леклеукь „Изъ ист. культуры". , ,

В е с е л о в с к г й ,  А. „Заметки и сомн-Ьтя о сравнительномъ 
изучен1и среднев'Ьковаго· эпоса*. — См. „Журн. Мин. Нар. Иросв-Ьще- 
т я “ за 1868 г., ч. CLX, с. 281—359. =  веселовскгй, .<4. „ЗаигЬтки»-и' 
coMHinifl̂ .

В е с е л о в с к г й ,  А. „Изъ введения въ историческую поэтику
См. „Журн. Мин. Нар. Просв-Ьщетя^ за 1894 г., кн. V, с. 24— =
Веселовспгй, А. „Изъ введешя".

В е с е л о в с к г й ,  А. „ПсихологическШ параллелизмъ и его фор
мы въ отражетяхъ поэтическаго стиля‘‘.—См. „Журн. Мин. Йар. Про--., 
св-Ьщетя" за 1898 г., кн. Ш, с. 1— =  Веселовскгй, А. „Психоле- 
гич. параллелизмъ

В е с е л о в с к г й ,  А. „Разыскашя въ области русскаго духовна- 
го стиха". Вв. VI—X. С.-П-гъ- 1883 г. — См. „Сборникъ Отд-Ьлешя 
русск. языка и словесности Императорск. Академхи Наукъ". Т. XXXII 

i .= z  Веселовскгй, А. „Разыскатя“.
В о е в о д с п г й  „Введете въмиеолопюОдиссеи“. Одесса, 1881 г. 

=  Воеводскгй „Введ. въ миеол. Одиссеи".
* „ В о р  о ' и е ж с к г й  Юбилейный Сборникъ въ память ЗОО-л-Ьтхя 

г. Воронежа". Воронежъ. 1886 г. Т. 11-я.—„Воронежскгй Юбил. Сб“.
* В о х и н ъ ,  Н. „Народные заговоры противъ бол-Ьзней начала 

XVIII в.“. — См. журналъ „Русская Старина" за 1878 г., т. XXII, 
с. 490—2 .— Вохинъ „Народ. загов.“.

Г а л а х о в ъ  „Истор1я русской словесности древней и новой". 
Т. I. 1880 т. =  Галаховъ „Ист. русск. слов.'*.

„Гр амо тпй" ·  (народный журналъ) за 1864-й годъ., кн. 6-я. 
С.-П-гъ. „Грамот-Ьй*.

Г р и н ч е н к о ,  В . „Этнографичесгае матерюлы, собранные въ 
Черниговской и сосЪднихъ съ ней губертяхъ". В. I. Черниговъ. 
1895 г. — См. Приложеше къ „Земскому Сборнику Черниговской губ.“ 
за 1895 г. 1—3. =  Гринченко „Этнографич. матер1алы“. I.

Г у л я е в ъ ,  С. „Этногра4)ическ1е очерки Сибири".—См. „Библао- 
теку для чтешя" за 1848-й годъ, т. 90-й. =  Гуляевъ „Этн. очерки".

* Д а л ь ,  В.  „О иов-Ьрьяхъ, суев-Ьрьяхъ и иредраасудкахъ рус- 
скаго народа" (изд. 2-е). С.-П—гъ. 1880 =  Дал?» „О noBip., суев.“.

Д е м и д о в и ч ъ · ,  П. П. „Изъ области в'Ьроватй и сказашй б-Ьло- 
руссовъ“.—См. „Этногр. Обозр-Ьн1е“ 1896 г., кн. XXIX—XXX. =  Де- 
мидовичъ „Изъ обл. BipoB. б’Ьлорус.".

- Д е м п ч ъ ,  Θ. „Очерки русской народной медицины". (Лихора- 
дочныя забол'Ьвашя и ихъ л-Ьчетя у русскаго народа). С.-П—гъ. 
1894 т. =  Демичъ „Оч. рус. нар. медиц.“.



* Дг(,лленъ, S. „Дуализмъ въ Авест*". (Разборъ дисцийлийар- 
ныхъ предписашй). С.-П—гь. 1881 г. =г Дилленъ, Э. „Дуадизмъ въ 
Авест*'*.

* Д о б р о в о л ъ с к г й ,  В .  „СмоленсвШ этнографичесвШ сбор- 
никъ“. ^  См. „Записки ИмператорсЕаго географич. общества по Отд-Ь- 
летю этнографш“. С.-П—гь. 189 lг.—ДoбJJOβoлъcκгй „Смол. эти. сб.“.

Д о бр о т в ор с к гй, М. „Русская простонародная медицина сра
внительно съ народной медициной сахалинскихъ Айновъ“. К-азанъ. 
]874 ΐ . ~  Добротворскъй „Руссв. простонар. медиц.“.

* Д]) а г о м а н о в ъ ,  М. „Малоруссв1я народныя предан1я и раз- 
сказы". К1евъ. 1876 т. =  Драшмановъ „Малорус. пред.“.

* Е ф и м е н к о  „Описание обычаевъ и нравовъ жителей Архан
гельской губернш“.—См. „Труды Этнографич. Отд-Ьлен1я Император- 
скаго Общества любителей естествознания, антропологш и этнографги 
при Московскомъ ун-т^“, кн. V, в. 1-й. Москва. 1877 т. =  Ефгшенко 
„Опис. обыч. Арханг. губ.“.

* Е ф и м е н к о ,  П. „Сборникъ малоруссвихъ заклинан1й“. — 
Оттискъ изъ „Чтенш въ Императорсвомъ Обществ-fe исторш и древно
стей при Московсвомъ ун-тЪ". — М. 1874 г. =  Ефименко ,,Сб. млр. 
завлин.“.

Ж и т е ц к г й ,  А. „Очерви быта Астрахансвихъ-калмьгоовъ“ — 
См. „Труды.Этнографическаго Отд-Ьлешя", т. XIII, в. 1. — Москва. 
1893 т.=Житецшй „Очерки быта Астраханок. кадм.“,

* З а б ы л и н ъ ,  М. „Русскш народъ. Его обычаи, обряды, пре
дания, суев^р1Я и поэз1я“. Москва. 1880 г. =  Забылинъ „Руссв1Й 
народъ

З е л и н с н г й ,  Θ. „О заговорахъ. (Истор1я развитая заговора и 
главныя его формальный черты)“. — См. „Сборникъ Харьк. Истор.- 
Филологич. Общества", т. X, с: 1—58 =3елгт сш й  „О заговорахъ".

З о л о т н и ц к г и ,  Н. „О старой чувашской Β ΐρ ΐ". — См. „Тру
пы IV Археологическаго съезда—въ 1877 г.", т. II.—Казань. 1891 р .=  
Золотницкш „О Стар, чув Β ΐρ ΐ“.

* И в ан  о въ, П. „Знахарство, шептанье и заговоры" (въ Старо- 
б-Ьльскоыъ у. Харьк. губ.). — См. „Кхевская Старина", 1885 г., XII, 
с. 730—^^.—Ивановъ „Знахарство".

* И в а щ е н к о ,  П. „Сл'Ьды язычесвихъ в-Ьровашй въ южно-рус- 
свихъ шептаньяхъ". — См. „Труды 3-го Археологич. Съ-Ьзда въ Рос- 
С1И — въ KicB-fe 1874 г." Т. I. — Юевъ. 1878 г. =  Иваги^енко „Сл’Ьды 
языч. BipoB." ·

* И в а щ е н к о ,  П. „Шептатя". — См. 2-й томъ тЬхъ же „Тру- 
довъ“.=Жваг«4емио „Шептатя".

* К а л а ч е  въ, И. Архивъ историч. и правтичесвихъ св-Ьд-Ьшй 
относящихся до Роесш". С.-П—гъ. 1859 v.—Калачовъ „Архивъ",
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* К а ^ а т ы г г т ъ ,  И. „Аповрифичесюя ' молитвы въ рувопас- 
ныхъ требникахъ". — См. „Христтнское Чтеюе“ за 1874 г., № 3—4, 
с. 441—В.—Еаратьгггтъ „Аповрифич. молитвы".

Е а р с к х й ,  Е . „Библюграфическая заметка" о труд-fe Ф .Варе- 
некъ „Przyczynek do lecznictwa ludovvego“ (матер1алы собраны въБо- 
рисовск. у. Витебсвой губ. и въ части Леппельскаго у. Минской губ. 
и служатъ дополнетемъ изсл-Ьдоваюй Романова и Никифоровскаго),— 
пом'Ьщенномъ въ 1-мъ τομϊ „Materyaly antropologiczno-archeologicz- 
ne i etuograficzne, wydane staraniem komigyi antropologicznej Aka- 
demii umiej^tnosci (зам-Ьнившихъ съ 1895 г. „Zbi0r Wladomosci“) 
w  Krakowie 1896—1900“.—Cm. „Журн, Мин. Hap. Пр.“. 1900 г., XII,
с. 495—500.=Карстй  „Библ. зам. о труд-fe Варенка".

К г ь р г ь л л о в ъ ,  Н .  „Интересъ изучения народной и тибетской 
медицины въ Забайкалье". — См. „Этнографич. Обозр-feme" за 1894 г., 
кн. XIX, с. 84—120.—ΕΐψιίΛΛοβζ „Интересъ изуч. нар. мед.“.

Е г с р п и ч и и к  овъ,  А. „Очерки по миеологш IXв-Ька". — См. 
„Этногр, Обозр*ше“ за, 1894 г., вн. XXIII, с. 1—43.  =  Шсрпичниковъ 
„Очерки по миеол.“.

К о в а л е н к о ,  Г. „О народной медиции-fe малоруссовъ". — См. 
„Этногр. 06ο3ρΪΗϊθ“, кн. XI,—Коваленко „О нар. мед. млр.“.

* К о л о с о в а ,  М. „Зам-Ьтки о язык-fe и народной поэз1и въ обла
сти скверно великорусскаго нар'Ьч1я".—См. „Сборникъ Академ1и На- 
укъ“, т. XVII, в. Ъ-я.=Колосовъ „Зам-Ьтки“ .

* К о м а р  о въ, М. „Нова збирка народныхъ малоруськихъ при- 
казокъ, присливъивъ, помовокъ, загадокъ и замовлянь”. Одесса. 
1800 Γ.=:ιΚοΜαροβη „Нова збирка".

* К р у ш е в с к ъ й  „Заговоры, какъ видъ русской народной' по- 
Э31и“. Варшава. 1876 т.—Крушевсшй „Заговоры".

К у ш е л е в ъ - Б е з б о р о д к о ,  Г., графъ „Памятники старинной 
русской литературы". В. III. С.-П—гъ. 1862 г.=Кушелевъ-Безбород- 
ко „Памятники".

Л е ма н н ъ ,  А. „Иллюстрированная истор1я суев^р1Я и волшеб
ства" (переводъ подъ ред. В. Линдъ). Москва. 1899—1900 тт. =  Ле- 
маннъ „Илл. ист, суев. и волшебства".

Л и н д е н б е р г ъ ,  С. „Нисколько заговоровъ". — См. „Кхевская 
Старина“ за 1894 г., ХП, с. 4Ш—5.=Линденберг‘б jjHiCK. заг.“.

* Л о н а ч е в с п г й ,  С. „Сборникъ п-Ьсенъ Буковинскаго народа". 
Юевъ. 187Ь г.=Л оначевскш  „Сборн. п'Ьсенъ“.

* Майковъ ,  Л. Ή. „Великоруссв1я завлинашя". (Сборникъ).— 
См. „Записки Императорскаго русск. географич. Общества—по отд-Ьле-



Н1Ю Этнограф1и“. Т. II. С.-П—гъ. 1869 г. (с. 4Г7—580). €>ь доголнея. 
на с. 747—8). =  Майковъ „Великорусск. заклинашя“ ‘).

* М а н ж у р  а, И. „Сказки, пословицы и т. п., записанныя въ 
Екатеринославской губ.“. Харьковъ. 1890 т:~Манжура „Сказви“.

MaHc e e moe f i ,  И. „ВизантшскШ матерхалъ для сказашя о 12 
трясовицахъ“. Москва 1881 г.=Мансветовъ „Визант, матер1алъ“.

М а р к о в и ч ъ ,  В. „Знахарки новаго типа“. — См. „К1евСЕая 
Старша“ 1891 г., ХП, с. 413—29. =  Марковичь „Знах. нов. типа“.

* М и л и Ь е в  uh, М. „Живот срба сельака". — См. „Гласник 
српског ученог друшства“, кн. V, св. XXII; кн. 37.- Београд. 1867/1873 
rr.=:Mtij4iiieeuix „Жив. срба сельака“.

* М и л л е р ъ  0 ] ) е стъ  „Опытъ историческаго обозр’Ьтя рус
ской словесности“. Ч. I, в. 1, (изд. 2-е). С.-1Г—гъ. 1865 г.~Миллеръ, 
Ор. „Опытъ".

Мило'радовгьчъ,  В.  „Народные обряды и п-Ьсли Лубенскаго 
уЬзда“.=гЖг1лорайовм'чг „Пар. обр. и п. Лубенск. у.“.

М и л о р а д о в и ч ъ ,  В. „Зам'Ьтки о малорусской демонологш“.— 
См. „Шевекая Стар.“. 1899'г., кн. VIII, с. 2 0 i .= Милорадовгтъ „Зам. 
о малор. демонолопи“.

М и л о р а д о в и ч ъ ,  В. „Народная медицина въ Лубенскомъ у. 
Полтавской губ'.“.—См. „Шевская Стар.", 1901 г.,- кн. 1—3, 5, 7—8=^ 
Милорадовичъ „Народн. медвц.“, I, V. 2, ,3, 5, 7, 8.

*  Минхъ,  А. „Народные обычаи, cyeBipifl, предразсудки и об
ряды крестьянъ Саратовской губ.“. С.-П—гъ. 1890 ν.=ζМинхъ „Нар. 
•обычаи“.

Номисъ.  Укра1ньски приказки, присл1въя и таке инше“. С.-П. 
1874 г . Н о м и с ъ  „Украан. приказки“.

* Ов с ян н и к о в ъ ,  Е. „Заговоры противъ лихорадки и зубной 
боли“.— См. „Ярослав. Губ. ВЪдом." 1869 г., № 18, ч. неоф. =  Овсян- 
ниповъ „Заг. противъ лихор.“.

О в с я н г т о - К у л и к о в с к ъ й ,  Д. „Опытъ изучешя вакхиче- 
скихъ культовъ". Ч. I. Одесса. 1888 г. =  Овсянико-Еулгтовскш 
„Опытъ изуч. вакх. в.“.

 ̂  ̂ ^  -  м е  -

*) Этотъ сборникг я μΗΤΗροΒβΑί лишь въ исключительныхъ случаях^ (ко- 
г.т,а, вапр., находилъ йаговоры отъ болезней, не встречавшихся въ другихъ источ- 
пикахъ, какъ Отъ „шелудей" (коросты), отъ „усовей"; когда находилъ вар^аитъ, 
Аававш1Й. новую черту и т. п.); воспользовался имъ для общихъ выводовъ, отча
сти при классификащи материала, а также некоторыми частностями, какъ-то осо
быми иазвашями болезней: „волоседъ" (=волосъ'), „хомутъ“ (=грыжа), „бодетопъ", 
(=чнреК'; перепечатку же хотя части этого огромнаго материала считаю иецЬле- 
сообразнымъ: всякому, занимающемучя вопросомъ о ваговорахъ придется им^ть 
эту книгу иастольной; изъ авторовъ, коихъ Майковъ не цитируегь (Сахаровъ, 
Калачовъ, Рыбниковъ и др.) по ихъ общеизвестности, я извлекаю заговоры, чемъ- 
дибо отлич. отъ другихъ вар^автовъ.
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О'вспии.ко-Еулгьковсклй,  Д. „Очерки изъ исторш мы
сли". — См. „Вопросы философ1и и психолопи“ за 1890 г., кн. V. =  
Овсяш1но-1Сулг1крвстй „Изъ ист. _мысли“.

* Д  е т р о в ъ ,  А. „Угроруссше заговоры и заклинашя начала 
ХУШ в-Ька“. — См. „Живая Старина" за 1890 г., в. 1-й. =  Бетровъ 
„Угрорусрк. заг.“

* По м я л о  в с к г й ,  И. „Эпиграфичесше этюды“. (I. Древте на
говоры—tabulae defixionum.—П. Римские колумбарш). С.-П—гъ. 18/73. 
~  Помяловстй „Эпигр. этюды“.  ̂  ̂ .

* Л о р ф г 1ръе въ ,  Я. „Апокрифичесшя молитвы порукописямъ 
Соловецкой библ10теви“. — См. „Труды IV Археологпческаго .съ’Ьзда 
въ РигЬ — 1877 г.“. Т. П). Казань. 1891 г. =  Порфирьевь „Апокриф, 
молитвы".

■ * Л о р ф и р ь е в ъ ,  Я. „Истор1я словесности". Ч. I. 1886 г. 
По2:>фг1ръевъ „Ист. слов.“.

* По те бия,  А. А. „Малорусская народная п^сня по списку 
XVI BiKa“. Воронежъ. 1877 г. =  Потебня „Млр. нар. п'Ьс.“.

* П о т е б н я ,  А. А. „О значеши н-Ьвоторыхъ символовъ въ сла
вянской народной поэ31н“. Харьковъ. 1860 г. =  Потебня „О знач. 
н. с.“.

* П о т е б н я ,  А. А. „Объяснешя малоруссвихъ и ородныхъ на- 
родныхъ п^сень". Т. I. Варшава. 1883 г. =  Потебня „Объясн. млр. 
п-Ьсень“.

П р и к л о и с к г й ,  В. „Три года въ Якутской области“ — См 
„Живая Старина“, за 1891 г., в. Ill, с. 48—84. =  Приплонскгй „Три 
года въ Якут. обл.“.

Пы п и и ъ, А. „Начатки русской литературы".— См. „ВФстникъ 
Европы" за 1893 г., XI, с. 251—93. = : Пьгштъ „Нач. рус. л-ры“.

Ре с ки нъ ,  Д ж о н ъ .  „Искусство и дtйcτвиτeльнocτь“. (Из
бранный MicTa въ иеревод-Ь О. Соловьевой). — См. „Северный В-Ьст- 
никъ“ за 1896 г., X, с. 80—81. — Рескгтъ „Иск. и д-£йств.“.

* Р о  мановъ,  Е. „Б'Ьлорусскш сборникъ“. В. V. — Заговоры, 
апокрифы и духовные стихи". Витебскъ. 1891 г. =  Романова „Б'Ьлор. 
сборникъ“, V.

* Р ы б  ник о в ъ, И. „ГИсни. Ч. IV. Народный былины, стари
ны, побывальщины, п-Ьсни, сказки, пов15рья, суев-Ьрья, заговоры и 
т, п.“ .— С.-П— гъ. 1867 г. —  Рьгбниковъ „Ш сн и ", IV.

Р ы л ъ с п г й ,  Θ. „Къ изучешю украинскаго народнаго MipoBOS-
3pinifl“. — См. „Шевская Старина" за 1888 г., XI. =  Рыльскш „Къ 
изуч. украин. vMip0B033ptnifl“.

* С а х а р  о въ.. „Сказатя русскаго народа.— Народн. дневникъ. 
Праздн. и обычаи'*. С.-П -  гъ. 1885 г. =  Сахарова „Сказ. рус. нар.“.

* Сборпикъ за пародии умотворения наука и книжника". (Из-



" _  5 l g  - -

дава министерство-to на народно-то просвещение). София. Кн. I—УШ. 
=  Сборникъ за нар. умотвор.", I (v. II, III...).

С о к о л о в а  „Заговоры". (См. „Изв^сйя Общ. Археол., Ист. и 
Этн. при Казан. ун-гЬ“. Т. II, в. 2—3. =  Сотловъ „Заговоры".

* С о к о л о в а .  „Заговоры и наговоры".— См. тЪ же „Изв^спя", 
т. X, в. 1-й, матерхалы). =  Соколова „Заговоры и наговоры".

* С о р о к и н ъ ,  Г., с в я щ .  „М-Ьстечко Дмитровка“. (Херсонской 
губ., Александровскаго у.). Опытъ историко-статистическаго и этно- 
графическаго описан1я“. =  Сорокинъ „Местечко Дмитровка".

* Спенсе ]уъ,  Г. „Основашя соцюлогш", Т. I—П. 1876 г. = - 
Спенсеръ „Основ, сощологш*'.

Спе нс е рЪуГ ,  „Развиие профессш“. {Перев. Т. К-ль). — См. 
,,ΜΐρΈ Бож1Й‘ за 1896 г., I. = .  Спепсеръ „Развитхе профессШ“.

С п е н с е р ъ ,  Г. „Таинственный М1ръ“. (Переводъ Рапгофа). 
С.-П—гъ. 1899 т.— Спенсерь „Таинств. м1ръ“.

С п е р  а н  СП ъй, М. „Д^лете исторш русской л— р̂ы на nepio- 
ды и вл1яте русской литературы на югославянскую'^ — См. „РуссвШ 
Филологич. В-Ьстникъ" за 1896 г., № 3—4. =  Cnefancniu „Д^леше 
ист. русск. л—ры“.

С у м ц о в ъ ,  Н. „Очерки исторш южно-руссквхъ сказанШ и πΐ- 
сенъ'‘.—См. „Шевская Старина" за 1877 г., VI—ТП; и отд. 0Ti.=Cy:ni^ 
цовъ „Очерки '̂.

С ы р  к у, П. „Отрывокъ малорусскаго простонароднаго травни
ка и два заговора". (По рукописи начала XVII в^ка).—См. „Филологи- 
чесюя записки" за 1883 г., \.= Сырку „Отрывокъ млр. травника".

Т и ж о н р а в о в ъ ,  Н. „Летописи русской литературы и древ
ностей". Т. IV. М. 1862 т.— Тижонравовъ „Летописи русск. л—ры. IV.

^ Т и х о н р а в о в ъ ,  Н. „Памятники отреченной русской лите
ратуры". Т. II. М. 1863 т.=1ихонравовъ ,,Памяти, отреч. л—ры, II.

Т о  мъ, Ф. „Внушеше и его роль въ д^л^ воспиташя". (Перев. 
Максимовой).—См. „Образоваше" за 1898-й г , Х1— Тотъ „Вн-ушен!е".

Т р у б е ц к о й ,  С., кн.  „Психологическш детерминизмъ и нрав
ственная свобода". — См. „Вопросы филос. и психологш" за 1894 г., 
кн. 2Ъ-я.=Трубецкой, С. „ПсихологичесЕ1Й детерминизмъ' .̂

„ Т р у д ы  Э т н о г р а ф и и .  О т д п л е н г я  Московск. Общ. 
любит. Естествознан1я и Этнографш''. Кн. V, в. 2-й, М. 1878 г. =  
=  Труды Этногр. Отд^л.''.

У с п е н с к г й ,  Д.  „Родины, крестины''.—См. Этнографич. Обо
зрите", кн. XXVII, с .'8 4 .=  Ус71еискгй „Род., крестины".

У ш а к о в а ,  Д. „Матер1алы по народнымъ в'Ьровашямъ велико- 
россовъ".—„Этнографическое Обозрите" за 1896 г„ кн. XXIX—XXX. 
=Уш аковъ  „Матер, нар. Btp.".

Ф а ми н и ц  ЫН ь, А. „Современное естествознаше и ближай-
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шая его задача".—См. „Mipb БожШ" за 1899 г., XII, с. 1—\2.=Фами- 
шщьгш „Современ. естес1Бознаше“.

X a p y s t t m ,  Н. „Сборникъ св'Ьд’Ьнш для изучетя быта кре= 
стьянскаго населешя Россш". В. I. М. 1889 г.; в. II. М. 1890 г. — 
См. „Труды Этнографич. Отд'Ьлетя", — т. XI. — О Вологодской губ." ' 
= X afyzu m  „Сборн. св-Ьд-Ьти".

„ Х а р ъ к о  в с к г й  С б о р н и к  ъ“. В. VIII. Харьковъ. 1894г .^  
Матерхалы для этнографическаго изучеюя Харьк.'губ.—Гл. I.—Старо- 
б'Ьльсюй -^^ьхь“. — „Харьковскш Сборт1къ“, VIII

Чепьг,  А. И. рукопись (съ предислов1емъ Н. Стороженка): 
„Малоруссия суев^рхл, коимъ мало кто Btpmb, собранный 1776 го
да",—См. „К1ввская Старина", за 1892 г., 1 .=  Чепа „Млрус. суев^рхл".

Чгьжь, В. „Тургеневъ, какъ психопатологъ". — См. „Вопросы 
филос. и -психологш" за 1899 г., кн. 50-я (V-я) =  Чижъ „Тургеневъ,
какъ психопатологъ' 

* Чу б и и си г
ίζ

П. „Труды этнографическо-статистической эк- 
спедищи въ западно-русскШ -край". Т. I. С.-П—гъ. 1872 г. — Чубин- 
стй „ Труды", I.

Ш а р  к о, Е. „Ивъ области суев^рШ малороссовъ Черниговской 
губерши".—См. „Этнографич. Обозр.", кн. VIII. =  Шарпо „Изъ обл. 
суев. млр."

Ш е й и ъ ,  П. „Матер1алы для изучетя быта и языка русскаго 
населешя сЬверо-западнаго края". Т. II. С.-П—гъ. 1893 г. =  Шейнь 
„Матерхалы", П.

* Ш  иш  а ц к  ъй - И л  л и ч ь ,  А. „О заговорахъ^'.—См. неоф. ч. 
„Черниговск. Губернск. В'Ьдом." за 1858 г., № 17. =  Шишацкгй-Ил- 
личь „о заговорахъ".

Ш у с т и к  о в ъ „Троичина Кадниковскаго уЬзда". — См. „Жи
вая Старина" за 1892 г., в. III. =  Шустиковъ „Троичина Кадник. у.".

* Щ а п о в ъ „Историчесвхе очерки народнаго мхросозерцашя 
и суев^рхл (православныя и старообрядчесшя). — См. „Журн. Мин. 
Нар. Просв^щ. за 1863 г., ч. CXVII—CXIX. =  Щаповъ „Историч. оч. 
народи. м1росозерцатя".

* ' Щ е р б и н  а, Ф. „Наговоры отъ болезней у Черноморцевъ" 
(Кубанской обл., Ейскаго у., Новоминской стан.).—См. „К1евская Ста
рина" за 1883 т.,УП..=Щербгта „Наговоры".

* Щ у р о в ъ ,  И. „Знахарство на Руси".—См. „Чтешя въ Ийше- 
рат. Общ. Ист. и Древностей россШск. при Московск. ун—τ ΐ" . Т. IV— 
окт.—дек.—Изд. BoMWim!o==L[fypoez „Знахарство на Руси".

* Э в а ^ н и ц к г й ,  Д. „Изъ записной книжки этнографа".^См. 
„Екатеринославск. губ. В'Ьдом." за 1890 г., № 43. =  Эваршщпгй .„Изъ 
записи, кн.".

* Я к у  ш кинь,  Е.  „Молитвы и заговоры въ Иошехонскомъ
67 - d



у^зд-Ь". — См. Труды-Ярославскаго Губерн.- Статистич. Комитета",
в. J. — Ярославль. 1869 г. =  Якуткиш „Молитвы и загов.“.

Я с т р е б о в ъ ,  В . „Матер1алы по этнографш НовороссШскаго 
края". — См. „Л-Ьтописи Истор.-филологич. Общ. при Императ. Ново- 
росс. ун-rfe", в. III. — Одесса. 1894 г. =  Ястребова „Матер, этногр. 
Новоросс. края". _________

В  а  с, и л ь  е в ъ, А. (V  а s i l j  е vj „Anecdota Graeco-Bysantina" 
(Сборникъ памятниковъ Визанийской литературы". М. 1893 г., ч. I. =  
Василъевъ „Aneed. Gr.-Bysant.".

—  520 —

*  Amman,  J. „Volkssegen aus dem Bohmenwald“.—Cm. „Zeit- 
schr. d. TCer-.f. Yolkskunde“ 1892 г., в. 2—3. =  Amman „Volkssegen“.

* B a r t s c h ,  K.  „Sagen, Marchen und Gebraache aus Meklen- 
burg“. B. П. Wien. 1880. =  Bartsch „Sagen, Marchen", II.

B i r l i n g e r ,  A. „Altdeutsche B5Seghungen“. — Cm. „Germa- 
nia“, B. 25-Й.— Wien, 1880. —  Birlinger „Altd. Besegnungen“.

* B i r l i n g e r ,  A. „Aus Scbwaben. Segen, Legenden, Volks- 
aberglauben“. B. I. Wisbaden. 1874. =  Birlinger „-Aus Schwaben“, I. ·

B i r l i n g  er, A. „Volksthumliches aus Schwaben·^. (Sagen, 
Maichen, Volksaberglauben). B. I. Trieburg im Breisgau. 1864. =  Bir
linger „VolksthfimliGhes aus Shwaben“. I.

* В I ant, E. „Notes sur quelques formules cabalistiques“ — 
Cm. „Eevue archeologique" XXIV. — T. I. Par. 1892. =  Blant, „Kotes 
s. form, cabal.·'. n

E rb  en, K. J. „Ceska zarikadla v nemocech". — Cm. „Casopis 
musea kralovstvi cegkdgo", XXXIV, 1860 r. =  ЕгЪеп „Ceska zari
kadla".

* Gl i i c l i ,  L.  „0 stravi". — Cm. „Гласник земал>ског ,My3eja 
у Босни и Герцоговини". Кн. I. 1882 г. =  Gliick „О stravi".

*  Go ede Ice, Κ. „Deutsche Dichtung im Mittelalter." Dresden. 
1871 Γ . =  GoedeJce ,^Deutsche Dichtung". - ·

J  a Jin „Ueber den Aberglauben des Bosen Blicks bei den alien". 
—Cm. „Berichte iiber die verhandlung der Koniglichen sachsischen ge- 
sellschaft der Wissenschaften zu Leipzig. — Philologische-Historische 
Classe". B; VII.— Leipzig. 1855 r. =  John „Ueber den Aberglauben".

* Ko h l e r ,  J .  A. E r n s t  „Volksbrauch, Aberglauben, Sagen 
und andxe alte Ueberlieferungen im Voigtlande". Leipzig. 1 8 6 7 .=  
Kohler „Volksbrauch, Aberglauben"-.-

* K r  aiis s, E. „Aberglaubische Kuren und sonstiger Aberglau- 
be in Berlin". — Cm. „Zeitschr. f. Etnologie", H. I. 1883. =  Krauss, E. 
„Abergl. Kuren".
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К г  a n s s ,  Fr. „Υolkgglauben in religiosei' Branch der Sudfllaven". ^ii 
1890. =  Krauss, Fr. „Volksglauben". ’ "

K r e c k , G r .  „Einleiturg in die ^Slavische Literaturgeschichte". | 
Graz. 1887 r. (c. 800—8, 826). =  Kreck „Elinleitnng“. . ..i- -тЛ j

* К w Jin, A. ^Sagen, Gebrauche and,Mafchen aus Wefltphaleu“. · \ 
B. II. Leipzig. 1859 r. =  Kuhn „Sagen, Gebrauche“. . i;:  ̂ ;

K u h n ,  A. und S c h w a r t z ,  W. „Norddeutsche Sagen, March"eni .■ 
nnd Gebranche Meklenburg. 1848 r . =  Kuhn υ. Schwartz „Norddeutsche \ 
Sagen”. . . . -r-b'i ·'

K u p c z a n k o ,  G. „Volksmedicin... in Bukowina“. — Cm; „AttP , 
Ur-Quell” за 1891 г , т. II =  Kupczanko „"νοίΐίβπιβάίοΐη... Bukqwina“.

* L u t o l f ,  „Sagen, Brauciie,Legenden aasfiinfOrten: Luzern^— i 
Luzern. 1862 r. =  Lutolf ,Sagen, Brauche**.

* M e i e r ,  E. „Deutsche Sagen, Sitten, undGebrauche aus S.chwa-’ 
ben“. T. II. Stuttgart. 1852 r. =  Meier „Deutflche Sagen“.

e l u s i n  e”. Re(5ueil de mythologle, littdrature populaire, tra '̂ 
ditions et usages. — Publi6 par MM. H. Gaidor ,et E. Rolland. — Paris. 
1878 Γ. T. JI. Paris, 1884-5  r. =  ^Melгιsine'^ за 1878 г., v. за 1884—5 ;

M u l l e n h  o f f ,  К  „Sagen, Marchen und Lieder ans der Herzog- 
thiimer Schleswig-Holstein and Lauenburg“. Kiel. 1845 r. =  MiUlenhoff 

'„Sagen, Marchen“.
N . . . .  „Zarikaci formule mezi lidem ceskym, a jak  se od nemoci 

pomaha”. — Cm. „ΚννέΙγ”. Narodni zabawnik pro Cechy, Moravany, 
Slowaky a Slezany. — 1847 r. V Praze. =  N.... „Zarikaci formule”. '

* P e t e r ,  A. „Volksthumtiches aus osterreichische -Schlesien".
B. II. 1867 Γ . H. 1. Tropau. 1887’r. = . Peter „Volksthiimliches”, I ( v .  Π).

* P i p e r ,  P.  „Sagen aus Sanct-Galleu”. — Cm. ^Germania”, вып. 
25-Й. W. 1880 Г. — Piper „Segen aus S.-Gallen”.

P o e k ,  W. „Aberglaube nnd Beschworungsfomeln aus der Liine- 
burger Haide”. (Собраны въ 1888 г.). — См. „Germania” за 1892 г. I. . , 
Wien. =  Роек „Aberglaube”.

* P r  a h  η, H. „Glaube und Branch in der Йагк Brandenburg”.— 
Cm. „Zeitschr. des Vereins f. Volfcskunge” за 1891 г., Η. 2. Berlin.|p: 
Prahn „Glaube u. Branch”.

* i i e h o r ,  ’F. „Lidova le6ba u halicskych Malorusu”.— Cm. „Caso- 
pis Mus. Krai, ceskego” за 1891 г., т. LXV, в. II—IV. =  ЕеЛог ,,Шота 
ГегЬа”.

В о  c h f o l z ,  L. „Aargauen Besegnungen”. — См. „Zeitschr. f. 
deutsche Mythologie und Sittenknnde”. B. II. H. 2. =  Eochfolz „Aar- 
gauen Besegnungen”.

* B u l i k o w s k i  E . „Zapiski etnograficzne z Ukrainy”. — Cm. 
,,Zbi0r Wiadomo6ci”, III. =  Bidikowski „Zapiski etnograficzne”. ^

-< v -



-— 522 —  ’ ^

/S' с h a u f l  er,  Th. „Altbochdeiitsche Litteratur'*. Stuttgart. 1893. 
=  Schaufler „Altbocbd. Litteratur“.

* S c k d n w e r t h ,  Fr. „Ans der Oberfalz. Sitten and Sagen“ . 
Ausburg. 1869 Г. =  Schonwerth „Ans der Oberfalzs*.

* S i a r k o w s k i j  W. „Mater, do etnografii ladn polskiego z oko- 
lic Kiele“. — Cm. „Zbi6r Wiadoino6ci“, т. III. 1879. Krak6w. — и т. IX. 
1885 г. =  Siarkmuski „Mater, do etnogr.“, III (v. IX).

* S t r  a c k e r  j  an,  L . „Aberglaube und Sagen aus dem Herzog- 
tbum Oldenburg". B. I. Oldenburg. 1867 r. =  Strackerjan „Abergl. aus 
Oldenburg".

V o l k s m a n n ,  H. „Volksmedicin“. — Cm. „Am-Ur-QueU“ за 
1891 г. т. II. =  Volksmann ,,Volksmedicin“.

W a c k e r n a  g el,  W. „Gescbichte der deutscben Litteratur“.
B. I. Basel. 1878—9 r. =  Wackernagel „Gescbicbte d. d. Litter.“.

W l i s l o c k i ,  H. „Volksglaube und religioser Braucb der Zigeu- 
ner“ 1891 Г. =  Wlislocki „Volksglaube... Zigeuner".

Zibr t j Q.  „Staroceske vyrocni, obyceje, ротёгу, slavnostia zaba- 
vy prostonarodni, pokuda о nicb vypravuji р1втпё pamatky az do naz 
vek“. V Praze. 1889 r. =  Zibrt „Staroc. vyrocni obyceje“.

* Z i n g e r l e ,  Osw a i d ,  von  „Segen und Helmittel aus einer 
Wolfstburner Handschrift des XV Jahrbunderts“. — Cm. „Zeitscbr. d. 
Vereins f. Volkskunde" за 1891 г., Η. 2. Berlin. =  Zingerle (или Oswald 
von Zingerle) „Segen u. Heilmittel“.
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ОГЛАВЛЕН1Е.

Введен1е (с. 1—6),
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Крайняя малочисленность монограф1и и особыхъ работъ о за- 
говорахъ въ русской и иностранной литератур'Ь (с. 1—2). — Причины 
недостаточности обсл'Ьдовашя заговорнаго матерхала (с. 2). — Задача 
изсл'ЬдоБателя при данномъ положеши д'Ьлъ (с. 2—3). — Связь этого 
вопроса съ медициной (внушеше, гипнотизмъ) (с. 3—5).—Отношеше со
временной науки къ таинственному, мистическому, къ cyeB^piio (с. 5—6).

Часть первая.

Глава I  (с. 7—40). Μ η ϊη ϊα  ученыхъ и изсл'Ьдователей о загово- 
рахъ: Мн̂ Ьше ходячее, вошедшее въ учебный ижитейскш обиходъ: 
Буслаева (7—9), Афанасьева (9—12) и его последователей — Иващен- 
ка (с. 12) и Помяловскаго (12), Amman’a (с. 12), Ор. Миллера (с. 12—18), 
Гримма (15), А. Беселовскаго (17), Го,лахова (18), Порфирьева (20)  ̂
Wackernagel (21).—Новая постановка вопроса у Крушевскаго (21—5).— 
Своеобразно глубокое опред^лете заговора А. А. Потебнейа — Θ. 3 ΐ -  
линскш и его попытка пересмотра вопроса (35 —39). — Н-Ьсколько об- 
щихъ зам^чатй относительно этихъ мн-Ьнш (39—40).

Глава I I  (с. 41 —106). Психологическш основатя возникнрве- 
т я  йаговоровъ.

Живучесть заговоровъ (41). — Услов1Я роста в-Ьры въ мощь сло
ва (42).—^Эволющя слова—прототипъ развийя всякаго словеснаго (ху- 
дожественнаго) произведешя (42). — Роль слова въ развиии анимисти- 
ческаго понимания мхра (43—44). — Раздвоете Mipa (начало дуализма) 
(44—45).—Двойники (45).^Душа (духъ)—двойникъ человека (46). — 
Раздвоенное одухотворете мхра (46—48). — Челов’Ькъ и его голова — :
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особыя „я“ (48).—Челов'Ькъ и его слово живутъ особо, нередко враж- 
дуютъ (48—49). — Слово —орудхе борьбы съ темными, вредными для 
человека, силами, основа опред'Ьленнаго дуализма (49).—Связь между 
cyeBipieMb (миеическимъ) и научнымъ мышлешемъ (49). — Исторхя 
суев'Ьрхя — истор1я прошлаго науки (ея м1ровыхъ гипотезъ); мн-Ьшя 
ученыхъ и изсл'Ьдователей по этому вопросу (.Теманна, Рёскина, То- 
карскаго, Шербюлье, Милорадовича, Спенсера (49—56). —»Духъ и т-Ь- 
ло живутъ отдельно: духъ врага можетъ вселяться въ тЪло человека 
и мучить его; попытки изгнать вселившагося—основа заговора (56). — 

^ол-Ьзнь можно прогонять силой физической, крикомъ, бранью, шу- 
момъ. Источникъ заразныхъ болезней — по древней медицинской те- 
opin — присутствие въ воздух-Ь чрезвычайно маленькихъ насЬкомыхъ, 
которыхъ можно напугать и изгнать шумомъ и крикомъ. — Близость 
этого взгляда къ современному учешю о микроорганизмахъ, бацил- 
лахъ и бактерхяхъ (56-—7). — Btpa въ возможность изгнашя бол'Ьзни 
подкуриватемъ, зловонными запахами держится въ народа отъ библей- 
скихъ и до нашихъ дней (57—8).—Д'Ьйств1е растешя, (травы), лекар
ства приписывается вл1янш духа, живущаго въ растеши (58).—Борьба 
между л^карствомъ и болезнью; выводъ: злое злымъ побеждается (si- 
milia similibus curantur); возвратъ медицины къ гомеопатш (58—59).— 
Простонародная профилактика. Насильственное переселеше злого ду
ха, заключеше его и уничтожете физическими способами (больной ли
хорадкой кладетъ свою рубаппсу подъ камень, топитъ ее въ ρ ίκ ΐ, за- 
рываетъ съ могильной землею въ могилу) (59—60).—Основы в^роватя 
въ переселеше душъ (духовъ) (60—2). — ̂Болезнь можно не только пе
реселять, изгонять, но и вселять, насылать (62—3). — БоздМствге въ 
этомъ направленш можно оказывать не только на самого человека, но 
и на его изображеше, фигурку изъ воска, портретъ (боязнь современ- 
наго простолюдина фотографироваться) (63). — Возд'Ьиств1е черезъ 
часть ц-Ьлаго на самое цЪлое (если вырвать зубъ, вынуть стержень на
рыва, — челов'Ькъ становится здоровъ; значить — и обратно: потомъ 
вышла болезнь,—черезъ потъ можно пагубно воздействовать на чело
века, на его следъ (63—64). Современные однородные опыты при со
действии гипнотизма (64—5). Применеше вышеочерченнаго мгропони- 
мап1Я къ животнымъ и лечеше болезней частями тела (современная 
органотератя, подкожныя вспрысЁиваюя) (65). —'  Повое распутье въ 
исторш мысли: не все живо, — есть мертвое (сначала мертворождае- 
мое),—намекъ на мертвую матер1ю; резкая грань между духомъ и пло
тью (бб).-^Болезнь—предметъ, (вещество), брошенный злымъ духомъ 
въ тело человека (66J. — Прежше способы леченхя въ примененш къ 
новому пониматю болезни и постепенная перестройка прежняго Mipo- 
понимашя (66—7). — Двойники человека (доля, счастье, душа, слово), 
переживъ стад1ю самостоятельнаго существовашя, возвращаются въ



челов-Ька и странствують съ нимъ по св^Ьту, попадая, какъ предметь 
(вещество) въ другого носителя (67).—Наблюдешя надъ словомъ (эво- 
лющя его понимашя): слово—самый таинственный, позж« другихъ об
следуемый двойникъ, плохо воплощавшШся въ осязательныхъ фор- 
махъ; это — голосъ духа, живущаго въ челов’Ьк’Ь, голосъ злого духа, 
живущаго въ л'Ьсу, въ горахъ (эхо); слово—самое опасное изъ средствъ 
возд-Ьйств1я на челов-Ька (отсюда — скрыванш своего имени); слово — 
предметъ, вещь (ее можно похитить, унести); р-Ьчь — текущая жид
кость: ее можно вид-Ьть; слово всегда им-Ьеть реальныя посл^дствхя: 
проклятия исполняются буквально (матер1ализащя слова) (67—9 ) .— 
В-Ьра въ силу слова принудительную, возд-Ьистврющую физически на 
челов'Ька и на весь М1ръ; слово—л'Ькарство (69—70). — Легенды о си- 
л-Ь слова; слово — птица (соколъ, орелъ), потомъ — божество, — власт
ное, могучее (70—72). — Слово занимаетъ первенствующее м-Ьсто въ 
ряду духовъ, коими населенъ былъ М1ръ (72). — Одухотвореше Mipa — 
своего рода научный методъ классификации явлешй, какъ существъ, 
предметовъ, подвластныхъ известному духу,— д̂-Ьлеше Mipa на отдель
ный царства (72—3). — Роль слова въ этомъ процессе и на дальней- 
шихъ ступеняхъ развиия человека (73). — Роль слова при усвоенш 
идеи единобож1я, началъ хрисианства на почве старыхъ верованШ 
(73—7). — „Двоевер1е“; борьба началъ добраго и злого въ видё состя- 
зашй между дааволомъ и Божьими силами, между сатаною и Богомъ; 
апокрифы,—какъ применительное къ м1ропониматю толковате прочи- 
таннаго въ книгахъ церковныхъ, созданное низшимъ духовенствомъ и 
начетчиками, — долгое время не подвергались гонетю со стороны выс- 
шихъ духовныхъ властей (78—84). — Основы религюзнаго эпоса. Ду
ховные стихи — открытае широкаго пути въ народную жизнь новой ре- 
лигш; это — рычагъ для поворота стараго м1росозерцатя (84—5). — 
Различная степень прослойки духомъ хрисианскаго учен1я современ- 
наго населешя Poccin; живучесть языческой старины и ея воззрешй 
(85—8).—Борьба на этой почве миеологическаго мышлешя съ относи
тельно научнымъ (88). — Миеъ—основа углублешя мысли, ея обобще- 
нш, уготовленш пути научному анализу (88—9). — Миеы — какъ осно- 
ваше и почва поэзш и искусства (89—90). — Определеше миоа А. А. 
Потебнею (90). — Научное и миеическое мышлеше по существу мало 
разнятся; блестящее развипе „миеическаго“ мышлетя — предтеча на- 
учнаго расцвета (90—91). — Миоъ — способъ блюсти научное родство 
между низшими и высшими по культуре слоями и целыми народами 
(91—2).—„Миоологическая старина" играетъ чрезвычайно видную роль 
въ м1росозерцанш всякаго научно-образованнаго человека; пересмотръ 
ея—источникъ перестройки научныхъ гипотезъ (92—3). — Изследова- 
шя въ области народной словесности, — сравнительно простой по схе
ме, — помогаетъ яснее разобраться въ общихъ пр1емахъ мысли, въ



глубинахъ человеческой психики, въ основахъ научнаго и поэтическа- 
го мышлен1я вообще (93).—Съ исторш языка, религюзныхъ в-Ьроваши 
и преданШ сл^дуетъ начинать изучеше литературы (94). — Слово, и на 
раннихъ ступеняхъ развитая великая сила, въ христ1анскую эпоху 
окружается ореоломъ святости, сблизившись съ молитвой; наука не 
разошлась въ этомъ вопрос^ со взглядомъ народа; языкъ былъ при- 
знанъ и при новомъ релипозномъ уклад* наиболее яркимъ выраже- 
шемъ состоян1я духа и высоты мысли (95). — Признаше этого взгляда 
на языкъ въ области исторш литературы, исихолопи, философш и, на- 
конецъ, медицины. (признающей слово важн-Ьйшимъ изъ л^карствь) 
(95—7). — Медицина — черезъ слово (гипнозъ) — признаетъ „отводъ 
глазъ“, передачу чувствительности другому человеку и даже предме
ту (97—8). — Опыты Ш. Рише и П. Жане (98—9). — Роль эксперимен
тальной исихолопи въ раскрытш многихъ „чудесъ“ и таинственностей 
въ области народной медицины и странныхъ, нев-Ьроятныхъ ,.потусто- 
роннихъ" явлешй, записанныхъ и удостов’Ьренныхъ людьми образо
ванными и заслуживающими полнаго дов'Ьр1Я (99—101).—Явлешя, еще 
недавно считавппяся домысломъ досужей фантаз1и, становятся на поч
ву действительности. Близость заговорныхъ прхсмовъ съ прхемами 
научнаго гипноза (101—3). — Объяснеше гипноза современными на
учными теор1ями: мысль — своеобразное движете, подлежащее записи, 
фотографироватю; мозговое движен1е черезъ мхровой эоиръ переда
ется другимъ людямъ; гЬло челов-Ька выд^ляетъ особые токи лучи
стой энергш (103—5).

  IT ---

Г л а в а  I I I  (с. 107—119).—Формальная сторона заговора.—
Въ основе заговора позднейшей формавди лежитъ сравнете (107). 

Предшествуюиця формы мысли по пути къ сравнетю (сопоставлеше, 
отождествлете, параллелизмъ). MHinie А. Н. Веселовскаго (107 —119).

Г л а в а  IM  (с. 120—126).—Способы классификащи заговоровъ.
Трудность установдешя классификащи при слабой теоретической 

разработке вопроса (120).—Мнеше Помяловскаго (121). —Мнен1е Ива- 
щенка (122—В). — Взглядъ Аршинова (123—4). — Мнетя Amman’a, 
Крушевскаго, Брауна (124). — Мнеше Зелинскаго (125). — Опорньш 
точки для новой классификащи (125—6).

Часть вторая (с. 127—509).
Г л а в а  I  (с. 127—173).—Заговоры отъ лихорадки.
Эволющя пониман1я болезни (127—8). — Мнен1я изследователей 

о происхождеши различныхъ названШ — олицетвореши этой боле



зни (Мансветовъ, Сумцовъ, Веселовсшй, Буслаевъ, Демичъ, Даль) 
ί12δ—130). — Взгляды современнаго простолюдина по тому же вопро
су (130—3). — ΠρΐοΜΗ (современные) л^чен1я (физическое возд'Ьиств1е 
на болезнь—существо) (133—4).—Записки отъ лихорадки (134—9). — 
Однородные способы л*чешя у народовъ дикихъ (189).—Л*чеше лихо
радки словеснымъ возд'£йств1емъ (заговоромъ и проч.) на различныхъ 
ступеняхъ м1ропонимашя (140—8). — Заговоры, приближаюпиеся къ 
апокрифическимъ молитвамъ (149—171). — „Врачевальныя моли- 
твы“ (171—2).
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Г л а в а  и  (с. 174—226). — Заговоры отъ сглаза.
О распространенности и въ настоящее время в+>ры въ силу „дур

ного глаза“ (174).—Основы живучести такой в-Ьры иэволюц1я понима- 
т я  образа (175—6). — Заговоры отъ „сглаза", какъ живого существа 
(176—183). — Заговорный мотивъ — перечислеше именъ (188—4). — 
„Сглазъ“ — прсдметъ, удаляемый, изгоняемый, уносимый (184—6). — 
Вода—ц-Ьлитель „сглаза“ (188-193).-Заговоры, основанные на срав- 
нети (198—9). — Церковно-релипозныя влхяшя (199—222). — МелМе 
заговоры, стоящ1е особнякомъ (222—6).

Г л а в а  I I I  (с. 227—252). — Заговоры отъ крови. —
Общш ходъ развипя заговора отъ крови (227—8). — Обращеше 

къ крови, какъ живому существу (228—9). — Ближаиш1Я къ предыду
щей ступени (229—234).—Вплетете въ ткань заговора хрисиаискихъ 
элементовъ (284—241).—Наиболее часто встр'Ьчающ1еся мотивы иихъ 
эволющя (241—2). — Старикъ и подобньш существа мужескаго пола, 
унимающ1е кровь (242—4).—ДЬвица (и родственныя существа женска- 
го пола), зашивающ1Я рану и унимающ1я кровь (244—251). — Заговоры 
отъ крови, граничащ1е съ апокрифическими молитвами (251—2).

Г л а в а  I V  (с. 258—278).—Заговоры отъ зубной боли.
—Роль „молодика" (луны) прил'Ьчеши зубной боли (253—265).— 

Мотивы: мертвець, кость мертваго (человека и животнаго) (265—6).— 
Обращения къ суку дерева, къ дубу, къ земляник-Ь (266—9). — Обра- 
щен1я къ 3api (269). — Заговоры съ христханскими привнесешями 
(270—8).—

Г л а в а  V  (с. 279—506). — Заговоры отъ болезней, р^же встр*- 
чающихся.

Общ1Й планъ распред-Ьлетя матер1ала этой главы (279). — Заго
воры отъ антонова огня (280—5). — Бешиха (285—301). — Бородавки 
(801—3).—Веснушки (803—4).—Видм'Ьнъ (англШская бол'Ьзнь) (804).— 
Волосъ (ногте^да) (305—811),—Вывихъ (311—5).— Глазныя бол*зни: 
б*льмо (815—822), оспенные нарывы на глазахъ (322), когда запоро
шится глазъ (322), ячмень (нарывъ на глазномъ Βΐκ·δ) (822—5), оче-



болъ (боль неизв^стнаго происхождешя) (325—7). — Головная боль 
(327—331). — Горячка (331). — Грудница (mastitis) (381—2). — Грыжа 
(831—5).—Грызь (ревматизмъ, гоетецъ) (835—348) —Дна (ломъ въ ко- 
стяхъ) (848). — Жаба (angina) (348—350). — Желтуха (разлит1е жел
чи) (880—2).—Жовна (золотуха) (358).—Завалки (дифтеритъ) (353). — 
Икавка (икота) (854). — Колтунъ (355). — Колька (родъ плеврита) 
(355—860). — Крикливцы (безсонница у д-Ьтей) (360—370). — Лишай 
(370—4).—Металкя (родъ трахомы) (374). — Младенческая (родимецъ) 
(374—5). — Моръ (моровое ποΒ^τρΙο) (375—6). — Мламоси (376).—Na 
nadchu (376). — Наросты (377). — Нежить (насморкъ, съ болью въ го- 
лов-Ь, глазахъ и ушахъ) (377). — Обжогъ (877—8). — Н-Ьмота (378).— 
Огныкъ (молочный струпъ, обыкновенно на подбородка) (378—380).— 
Опухоль (380—1).—Остуда (381).—Отокъ (381—2). — Параличъ (апо- 
плевс1я) (382). — Перещецъ (опухоль въ вид* бородавокъ) (382).—Ile- 
реполохъ (888—93).—Перелоги (393—4).—Перехидъ (обморокъ, паду
чая (894—401). — Пл*снявка (молочница) (401—2). — Psotnik (402).— 
Почки (402).—Пощенки (402—3). — Притки (родъ припадка, подъ вл1- 
яшемъ „злого духа“) (403—4), — Прыстритъ (404).—Пьянство (запой) 
(405).—Ракъ (405).—Eipplisucht (405 — 6).—Руса (406).—Свинка (опу
холь на πιβΐ) (406—7).— Сибирскал язва (407—8). — Сирма (408). — 
Скарлатина (408—9). — Скорбутъ (цынга) (409). — Skrkavka (410). — 
Сл'Ьза (410), — Сояшныци (желудочно-кишечный катарръ) (410—5).— 
Стыскы (затрудненное дыхаше, удушье) (415—7). — Супротивникъ 
(младенческая немочь).—Суровецъ (417—8). — Сухоты (родъ чахотки 
у д-Ьтей (418—9).— Те(и)мянный зубище (общее разслаблеше у д’Ьтей, 
иногда со рвотой и поносомъ) (420—2).—Уграгъ (нагазъ) (422).—Угрю
мая скулка (422—3). — Ударъ (423). — Улогъ (423). — Укушеше зм-Ьи 
или б'Ьшеной собаки (423—442); отъ яда (443—450).—Уразъ (бол'Ьзнь 
матки) (450—460). — Урама (460—8). — Усови (463—4). — Утинъ (боль 
въ CHHHt у дЪтей) (464—5).—Ушибы и контуз1и (465—6).—Ушныя бо
лезни (466).— Флюсъ (466). — Халъ (467).—Холера (467—^470).—Одъ 
црвена ветра (470— 1).—Чемери (471—3). — Черви (473—7). — Чесотка 
(короста) (477—8). — Friesel (478);—Керр (=Kretz, Mayem—бол’Ьзни 
у д-Ьтей) (478). — Чирей (вередъ) (478—9). — Ваяние за добрина 
(479—481). — UhranciYOst (481;. — Чума (481—2). — Шалъ (delirium, 
сумасшеств1е) (482 -  491).

—  лт ---

Заговоры отъ болезней, р'Ьже встречающихся; прим-Ьняемые къ 
н'Ьсволькимъ бол^знямь сразу.—(С. 491—509).

Основы образован1я заговоровъ этого типа (491—2). — Заговоры 
отъ „вола“ (492—8). — Ограгмй, (493). — Од нздати трболье настува



(493).—Од оспа, чирева, мицина и отока. (493—4).—Отъ крови, бельма 
прыстрита (495. —Отъ б15лой грыжи и зубовъ (495).—Отъ зубной боли 
и щипоты и отъ грыжи (495—6). — Отъ грыжи, сглазу и баенной нечи
сти (496). — Отъ опухоли и головной боли (497). — Ваяние на тр-Ьска и 
друга бол'Ьзни (497). — Баячки отъ баба Евда (497—8). — Аккадайское 
заклинаше (498).—Авестш1еское заклинаше (498—9). — Заклинаше пе- 
редъ всякймъ заговоромъ (499). — Чтобы выгнать болезнь изъ т1зла 
(499\ — Отъ враговъ, болезней и несчасйй (499—500). — Если у ре
бенка что заболитъ (500). — Кадъ удари каква р’Ьдаа у народ (500). — 
Шепташя при неизвестности бол-Ьзни (500—1).—Отъ вс^хъ недуговъ 
(501).—Отъ бол*зни вообще (501). — Атъ усихъ хваробъ (501—2). — 
Отъ всякой бол'Ьзни (502).—Заговоры общге отъ всЬхъ болезней в не
дуговъ (502—6).

Посл^словхе (с. 507—9).

  VII ----

Источники и пособ'т (с. 511 — 522). 

Оглавлеше (с. I — Vll).


